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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und
zu beachten, um mit dem Messwerkzeug ge-
fahrlos und sicher zu arbeiten. Wenn das
Messwerkzeug nicht entsprechend den vor-
liegenden Anweisungen verwendet wird, konnen die in-
tegrierten Schutzvorkehrungen im Messwerkzeug beein-
trachtigt werden. Machen Sie Warnschilder am Mess-
werkzeug niemals unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE

ANWEISUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE BEI WEI-

TERGABE DES MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Be-
dienungs- oder Justiereinrichtungen benutzt oder an-
dere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies
zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild ausge-
liefert (in der Darstellung des Messwerkzeugs auf der
Grafikseite gekennzeichnet).

» Ist der Text des Warnschildes nicht in lhrer Landes-
sprache, dann iiberkleben Sie ihn vor der ersten Inbe-
triebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in Ihrer
Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Perso-

nen oder Tiere und blicken Sie nicht selbst

in den direkten oder reflektierten Laser-

strahl. Dadurch kénnen Sie Personen blen-
den, Unfalle verursachen oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen be-
wusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl
zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrich-
tung vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bie-
tet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht un-
beaufsichtigt benutzen. Sie konnten unbeabsichtigt
Personen blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare

Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Mess-

werkzeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub
oder die Ddmpfe entziinden.

Bringen Sie das Messwerkzeug und die Halte-
rung nicht in die Ndhe von Herzschrittma-
chern. Durch die Magnete von Messwerkzeug
und Halterung wird ein Feld erzeugt, das die

Funktion von Herzschrittmachern beeintrachti-
gen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug und die Halterung fern
von magnetischen Datentragern und magnetisch emp-
findlichen Geraten. Durch die Wirkung der Magnete von
Messwerkzeug und Halterung kann es zu irreversiblen Da-
tenverlusten kommen.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln und Uberprii-
fen von waagerechten und senkrechten Linien sowie Lot-
punkten.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innen- und AuBen-
bereich geeignet.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Austrittsoffnung Laserstrahlung
(2) Ein-/Ausschalter
(3) Arretierung des Batteriefachdeckels
(4) Batteriefachdeckel
(5) Seriennummer
(6) Stativaufnahme 1/4"
(7) Laser-Warnschild
(8) Halterung
(9) Feststellschraube der Halterung
(10) Schraubloch der Halterung
(11) Magnet
(12) Gurtfiihrung
(13) Stativaufnahme 5/8" an der Halterung
(14) Stativaufnahme 1/4" an der Halterung
(15) Messplatte mit FuB"
(16) Stativ”
(17) Laser-Sichtbrille®
(18) Schutztasche

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.
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Technische Daten

Sachnummer 3601K661..
Arbeitsbereich® 30m
Nivelliergenauigkeit +0,3 mm/m
Selbstnivellierbereich typisch entlang der

- Léngsachse +5°
- Querachse +3°
Nivellierzeit typisch <4s
Betriebstemperatur -10°C...+40°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
max. Einsatzhohe iiber 2000 m
Bezugshdhe

relative Luftfeuchte max. 90 %
Verschmutzungsgrad entspre- pEl
chend [EC61010-1

Laserklasse 2
Lasertyp 635nm, <1 mwW
C, 1
Divergenz 0,8 mrad (Vollwinkel)
Stativaufnahme 1/4"
Batterien 3x1,5VLR6 (AA)
Betriebsdauer ca. 24 h
Gewicht entsprechend 0,25 kg
EPTA-Procedure 01:2014

MaBe (Ldnge x Breite x Hohe) 104 = 40 x 80 mm
Schutzart IP 5X

A) Der Arbeitshereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedin-
gungen (z.B. direkte Sonneneinstrahlung) verringert werden.

B) Estritt nur eine nicht leitfdhige Verschmutzung auf, wobei je-
doch gelegentlich eine voriibergehende durch Betauung verur-
sachte Leitfahigkeit erwartet wird.

Zur eindeutigen Identifizierung lhres Messwerkzeugs dient die Serien-

nummer (5) auf dem Typenschild.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung
von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels (4) drehen Sie die Ar-
retierung (3) im Uhrzeigersinn in Stellung ‘b und ziehen den
Batteriefachdeckel ab. Setzen Sie die Batterien ein.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der
Darstellung auf der Innenseite des Batteriefachs.

Zum SchlieBen des Batteriefachdeckels (4) setzen Sie ihn
unten auf das Gehduse und driicken Sie ihn danach oben an.
Drehen Sie die Arretierung (3) gegen den Uhrzeigersinn in
Stellung 0 um den Batteriefachdeckel zu verriegeln.

Deutsch |5

Werden die Batterien schwach, dann blinken die Laserstrah-
len in langsamem Takt. Das Messwerkzeug kann nach dem
ersten Blinken noch ca. 8 h betrieben werden.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden

Sie nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazi-

tat.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug,
wenn Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien
kénnen bei langerer Lagerung korrodieren und sich selbst
entladen.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tem-
peraturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen
Sie es z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie
das Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankun-
gen erst austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen.
Bei extremen Temperaturen oder Temperaturschwankun-
gen kann die Prazision des Messwerkzeugs beeintrachtigt
werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Mess-
werkzeugs. Nach starken duBeren Einwirkungen auf das
Messwerkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer
eine Genauigkeitstiberpriifung durchfiihren (siehe ,,Ge-
nauigkeitsiiberpriifung des Messwerkzeugs", Seite 6).

» Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn Sie es
transportieren. Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit
verriegelt, die sonst bei starken Bewegungen beschadigt
werden kann.

Ein-/Ausschalten
Zum Einschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/
Ausschalter (2) nach oben, sodass am Schalter,,I er-
scheint. Das Messwerkzeug sendet sofort nach dem Ein-
schalten je einen Laserstrahl aus den Austrittsoffnungen (1).
» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.
Zum Ausschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter (2) nach unten, sodass am Schalter ,,0“ er-
scheint. Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit verriegelt.
» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht
unbeaufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug
nach Gebrauch ab. Andere Personen kénnten vom La-
serstrahl geblendet werden.

Abschaltautomatik einstellen

Das Messwerkzeug schaltet sich nach 20 min Betriebsdauer
automatisch ab.

Die Abschaltautomatik kann von 20 min auf 8 h umgestellt
werden. Schalten Sie dazu das Messwerkzeug ein, sofort
wieder aus und innerhalb von 4 s erneut ein. Zur Bestatigung

Bosch Power Tools

1609 92A4HS|(28.01.2019)



6 | Deutsch

der Anderung blinken alle Laserstrahlen nach dem zweiten
Einschalten fiir 2 s in schnellem Takt.

Beim nachsten Einschalten des Messwerkzeugs ist die Ab-
schaltautomatik wieder auf 20 min eingestellt.

Nivellierautomatik

Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waagerechte, feste
Unterlage, befestigen Sie es auf der Halterung (8) oder dem
Stativ (16).

Nach dem Einschalten gleicht die Nivellierautomatik Un-
ebenheiten innerhalb des Selbstnivellierbereiches von +5°
(Langsachse) bzw. +3° (Querachse) automatisch aus. Die
Nivellierung ist abgeschlossen, sobald sich die Laserstrahlen
nicht mehr bewegen.

Ist die automatische Nivellierung nicht moglich, z.B. weil die
Standflache des Messwerkzeugs mehr als 5° bzw. 3° von der
Waagerechten abweicht, blinken die Laserstrahlen in schnel-
lem Takt.

Stellen Sie in diesem Fall das Messwerkzeug waagerecht auf
und warten Sie die Selbstnivellierung ab. Sobald sich das
Messwerkzeug innerhalb des Selbstnivellierbereiches von
+5°bzw. +3°befindet, leuchten die Laserstrahlen dauerhaft.
Bei Erschiitterungen oder Lageanderungen wahrend des Be-
triebs wird das Messwerkzeug automatisch wieder einnivel-
liert. Uberpriifen Sie nach einer erneuten Nivellierung die
Position der waagerechten bzw. senkrechten Laserstrahlen
in Bezug auf Referenzpunkte, um Fehler durch eine Ver-
schiebung des Messwerkzeugs zu vermeiden.

Genauigkeitsiiberpriifung des Messwerkzeugs

Genauigkeitseinfliisse

Den groBten Einfluss iibt die Umgebungstemperatur aus. Be-
sonders vom Boden nach oben verlaufende Temperatur-
unterschiede konnen den Laserstrahl ablenken.

Da die Temperaturschichtung in Bodennahe am groBten ist,
sollten Sie das Messwerkzeug ab einer Messstrecke von

20 mimmer auf einem Stativ montieren. Stellen Sie das
Messwerkzeug auBerdem nach Moglichkeit in der Mitte der
Arbeitsflache auf.

Neben duBeren Einfliissen kdnnen auch geratespezifische
Einflisse (wie z.B. Stiirze oder heftige StBe) zu Abweichun-
gen fiihren. Uberpriifen Sie deshalb vor jedem Arbeitsbeginn
die Nivelliergenauigkeit.

Sollte das Messwerkzeug bei einer der Priifungen die maxi-
male Abweichung liberschreiten, dann lassen Sie es von ei-
nem Bosch-Kundendienst reparieren.

Waagerechte Nivelliergenauigkeit iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie Messstrecke

von 20 m auf festem Grund zwischen zwei Wanden A und B.

- Montieren Sie das Messwerkzeug nahe der Wand A auf
der Halterung bzw. einem Stativ, oder stellen Sie es auf
festen, ebenen Untergrund. Schalten Sie das Messwerk-
zeugein.

&7 % aom

- Richten Sie den waagerechten Laserstrahl auf die nahe
Wand A. Lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren.
Markieren Sie die Mitte des Laserpunktes an der Wand
(Punkt ).

- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, lassen Sie es ein-
nivellieren und markieren Sie die Punktmitte des Laser-
strahls an der gegeniiberliegenden Wand B (Punkt I1).

- Platzieren Sie das Messwerkzeug — ohne es zu drehen -
nahe der Wand B, schalten Sie es ein und lassen Sie es
einnivellieren.

¢

- Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe so aus (mithil-
fe des Stativs oder gegebenenfalls durch Unterlegen),
dass die Punktmitte des Laserstrahls genau den zuvor
markierten Punkt Il auf der Wand B trifft.

1609 92A4HS|(28.01.2019)
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- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, ohne die Hohe
zu verandern. Lassen Sie es einnivellieren und markieren
Sie die Punktmitte des Laserstrahls auf der Wand A
(Punkt I11). Achten Sie darauf, dass Punkt |1l moglichst
senkrecht iber bzw. unter Punkt | liegt.

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte | und 11l auf

der Wand A ergibt die tatsachliche Abweichung des Mess-

werkzeugs von der Waagerechten.
Auf der Messstrecke von 2 x 20 m = 40 m betrdgt die maxi-
mal zuldssige Abweichung:
40 m x +0,3 mm/m = +12 mm. Die Differenz d zwischen
den Punkten | und Il darf folglich hochstens 12 mm betra-
gen.

Lotgenauigkeit iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie Messstrecke

auf festem Grund mit einem Abstand von ca. 5 m zwischen

Boden und Decke.

- Montieren Sie das Messwerkzeug auf der Halterung oder
einem Stativ. Schalten Sie das Messwerkzeug ein und
drehen Sie es so, dass der untere Lotstrahl auf dem Bo-
den sichtbar ist. Lassen Sie das Messwerkzeug einnivel-
lieren.

"

5m

- Markieren Sie die Mitte des oberen Laserpunktes an der
Decke (Punkt I). Markieren Sie auBerdem die Mitte des
unteren Laserpunktes auf dem Boden (Punkt I1).

Deutsch |7
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- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°. Positionieren Sie
es so, dass die Mitte des unteren Laserpunktes auf dem
bereits markierten Punkt Il liegt. Lassen Sie das Mess-
werkzeug einnivellieren. Markieren Sie die Mitte des obe-
ren Laserpunktes (Punkt 111).

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und I auf
der Decke ergibt die tatsachliche Abweichung des Mess-
werkzeugs von der Senkrechten.

Die maximale zuldssige Abweichung berechnen Sie wie folgt:

doppelter Abstand zwischen Boden und Decke x 0,3 mm/m.

Beispiel: Bei einem Abstand zwischen Boden und Decke von

5 m darf die maximale Abweichung

2 x5m x £0,3 mm/m = +3 mm betragen. Die Punkte |

und 11 diirfen folglich héchstens 3 mm auseinander liegen.

Arbeitshinweise

» Verwenden Sie immer nur die Mitte des Laserpunktes
zum Markieren. Die GroBe des Laserpunktes andert sich
mit der Entfernung.

Arbeiten mit der Messplatte (Zubehér)

Mithilfe der Messplatte (15) konnen Sie die Lasermarkie-
rung auf den Boden bzw. die Laserhéhe auf eine Wand Giber-
tragen.

Mit dem Nullfeld und der Skala konnen Sie den Versatz zur
gewiinschten Hohe messen und an anderer Stelle wieder an-
tragen. Damit entfallt das exakte Einstellen des Messwerk-
zeugs auf die zu ibertragende Hohe.

Die Messplatte (15) hat eine Reflexbeschichtung, die die
Sichtbarkeit des Laserstrahls in groBerer Entfernung bzw.
bei starker Sonnenstrahlung verbessert. Die Helligkeitsver-
starkung ist nur zu erkennen, wenn Sie parallel zum Laser-
strahl auf die Messplatte blicken.

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehor)

Ein Stativ bietet eine stabile, héheneinstellbare Messunter-
lage. Setzen Sie das Messwerkzeug mit der 1/4"-Stativauf-
nahme (6) auf das Gewinde des Stativs (16) oder eines han-
delsiiblichen Fotostativs. Schrauben Sie das Messwerkzeug
mit der Feststellschraube des Stativs fest.

Richten Sie das Stativ grob aus, bevor Sie das Messwerk-
zeug einschalten.

Befestigen mit der Halterung

Zur Befestigung des Messwerkzeugs auf der Halterung (8)
drehen Sie die Feststellschraube (9) der Halterung in der
1/4"-Stativaufnahme (6) am Messwerkzeug fest. Richten Sie

Bosch Power Tools
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die Halterung grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug ein-
schalten.

Zum Drehen des Messwerkzeugs auf der Halterung (8) lo-

ckern Sie die Feststellschraube (9) leicht.

- Drehen Sie das Messwerkzeug auf der Halterung (8) zur
Seite oder nach hinten, um den unteren Lotstrahl sichtbar
zumachen.

- Drehen Sie das Messwerkzeug auf der Halterung (8), um
mit dem waagerechten Laserstrahl Hohen zu libertragen.

Mithilfe der Halterung (8) haben Sie folgende Méglichkeiten,

das Messwerkzeug zu befestigen:

- Montieren Sie die Halterung (8) mit der 1/4"-Stativauf-
nahme (14) auf dem Stativ (16) oder einem handelsiibli-
chen Fotostativ. Fiir die Befestigung auf einem handels-
liblichen Baustativ benutzen Sie die 5/8"-Stativaufnah-
me (13).

- An Stahlteilen kann die Halterung (8) mit den Magne-
ten (11) befestigt werden.

- An Trockenbau- oder Holzwanden kann die Halterung (8)
mit Schrauben festgeschraubt werden. Stecken Sie dazu
Schrauben von mindestens 60 mm Lange durch die
Schraubldcher (10) der Halterung.

- AnRohren oder Ahnlichem kann die Halterung (8) mit ei-
nem handelsiiblichen Gurt befestigt werden, der durch
die Gurtfiihrung (12) gezogen wird.

Laser-Sichtbrille (Zubehér)

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht aus. Da-

durch erscheint das Licht des Lasers fiir das Auge heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bie-
tet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder ande-
re Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.
Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der Austrittsoff-
nung des Lasers regelmaBig und achten Sie dabei auf Fus-
seln.

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der
Schutztasche (18).

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der
Schutztasche (18) ein.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Messwerkzeuge und Batterien nicht
in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Messwerkzeuge und gemaB der
europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder
verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

1609 92A4HS|(28.01.2019)
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Safety Instructions

Allinstructions must be read and observed

in order for the measuring tool to function

safely. The safeguards integrated into the

measuring tool may be compromised if the
measuring tool is not used in accordance with these in-
structions. Never make warning signs on the measuring
tool unrecognisable. SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE AND INCLUDE THEM WITH THE
MEASURING TOOL WHEN TRANSFERRING IT TO A THIRD
PARTY.

» Warning! If operating or adjustment devices other
than those specified here are used or other proced-

ures are carried out, this can lead to dangerous expos-

» The measuring tool is delivered with a warning label
(marked in the illustration of the measuring tool on
the graphics page).
language, cover it with the label supplied, which is in
your language, before initial commissioning.

Do not direct the laser beam at persons or

& laser beam or at its reflection. Doing so

could lead to blindless, or could cause acci-
dents or damage to the eyes.
eyes and immediately turn your head away from the
beam.

» Do not make any modifications to the laser equip-

» Do not use the laser goggles as protective goggles.
The laser goggles make the laser beam easier to see; they
do not protect you against laser radiation.
driving. The laser goggles do not provide full UV protec-
tion and impair your ability to see colours.

» Have the measuring tool serviced only by a qualified
will ensure that the safety of the measuring tool is main-
tained.

» Do not let children use the laser measuring tool unsu-

» Do not use the measuring tool in explosive atmo-
spheres which contain flammable liquids, gases or

dust. Sparks may be produced inside the measuring tool,

ure to radiation.

» If the text on the warning label is not in your native

animals and do not look directly into the

» If laser radiation hits your eye, you must close your
ment.

» Do not use the laser goggles as sunglasses or while
specialist using only original replacement parts. This
pervised. They could accidentally dazzle someone.
which can ignite dust or fumes.

English |9

Keep the measuring tool and the holder away
from cardiac pacemakers. The magnets inside
the measuring tool and the holder generate a field
that can impair the function of pacemakers.

» Keep the measuring tool and the holder away from
magnetic data storage media and magnetically sensit-
ive devices. The effect of the magnets inside the measur-
ing tool and the holder can lead to irreversible data loss.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The measuring tool is intended for determining and checking
horizontal and vertical lines and plumb points.
The measuring tool is suitable for indoor and outdoor use.

Product features

The numbering of the product features shown refers to the il-
lustration of the measuring tool on the graphic page.

(1) Laser beam outlet aperture
(2) On/off switch

(3) Locking mechanism of the battery compartment
cover

(4) Battery compartment cover

(5) Serial number

(6) 1/4"tripod mount

(7) Laser warning label

(8) Holder

(9) Locking screw of the holder
(10) Screw hole of the holder
(11) Magnet
(12) Opening for strap attachment
(13) 5/8" tripod mount on holder
(14) 1/4" tripod mount on holder
(15) Measuring plate with foot”
(16) Tripod"
(17) Laser viewing glasses®
(18) Protective bag

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
ies in our ies range.

)

Technical data

Point laser GPL3

Avrticle number 3601K661..
Working range” 30m
Levelling accuracy +0.3mm/m

Bosch Power Tools
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Point laser GPL3

Self-levelling range (typical) along the

- longitudinal axis +5°
- lateral axis +3°
Typical levelling time <4s
Operating temperature -10°Cto +40°C
Storage temperature -20°Cto+70°C
Max. altitude 2000 m
Relative air humidity max. 90 %
Pollution degree according to P2l
IEC61010-1

Laser class 2
Laser type 635nm, <1 mW
Cq 1
Divergence 0.8 mrad (full angle)
Tripod mount 1/4"
Batteries 3x1.5VLR6 (AA)
Approx. operating time 24h
Weight according to 0.25kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimensions (length x width x 104 x 40 x 80 mm

height)

Protection rating IP 5X

A) The working range may be reduced by unfavourable environ-
mental conditions (e.g. direct sunlight).

B) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional tem-
porary conductivity caused by condensation is expected.

The serial number (5) on the type plate is used to clearly identify your
measuring tool.

Fitting

Inserting/Changing the batteries

It is recommended that you use alkaline manganese batter-
ies to operate the measuring tool.

To open the battery compartment cover (4), turn the locking
mechanism (3) clockwise to position ‘ and remove the

battery compartment cover. Insert the batteries.

When inserting the batteries, ensure that the polarity is cor-
rect according to the illustration on the inside of the battery
compartment.

To close the battery compartment cover (4), insert it below
the housing and then press it upwards into place. Turn the
locking mechanism (3) anticlockwise to position @ tolock
the battery compartment cover in place.

If the batteries are running low, the laser beams will flash
slowly. The measuring tool can be operated for approx.

8 hours after the flashing starts.

Always replace all the batteries at the same time. Only use
batteries from the same manufacturer and which have the
same capacity.

» Take the batteries out of the measuring tool when you
are not using it for a prolonged period of time. The bat-
teries can corrode and self-discharge during prolonged
storage.

Operation

Start-up

» Protect the measuring tool from moisture and direct
sunlight.

» Do not expose the measuring tool to any extreme tem-
peratures or variations in temperature. For example,
do not leave it in a car for extended periods of time. In
case of large variations in temperature, allow the measur-
ing tool to adjust to the ambient temperature before put-
ting it into operation. The precision of the measuring tool
may be compromised if exposed to extreme temperat-
ures or variations in temperature.

» Avoid substantial knocks to the measuring tool and
avoid dropping it. Always carry out an accuracy check
before continuing work if the measuring tool has been
subjected to severe external influences (see "Accuracy
Check of the Measuring Tool", page 11).

» Switch the measuring tool off when transporting it.
The pendulum unit is locked when the tool is switched off,
as it can otherwise be damaged by big movements.

Switching On/Off

To switch on the measuring tool, push the on/off switch (2)

upwards so that "I" is indicated on the switch. Immediately

after switching on, the measuring tool sends a laser beam

out of each outlet aperture (1).

» Do not direct the laser beam at persons or animals and
do not stare into the laser beam yourself (even from a
distance).

To switch off the measuring tool, push the on/off switch (2)

downwards so that "0" is indicated on the switch. The pen-

dulum unit is locked when the tool is switched off.

» Never leave the measuring tool unattended when
switched on, and ensure the measuring tool is
switched off after use. Others may be blinded by the
laser beam.

Setting the automatic switch-off

The measuring tool automatically switches itself off after

20 min of operation.

The automatic switch-off can be set from 20 minutes to
eight hours. For this, switch the measuring tool on, then im-
mediately off, and then on again within 4 s. To confirm the
change, all laser beams will flash quickly for 2 s after switch-
ing on the second time.

When switching on the measuring tool the next time, the
automatic switch-off is set to 20 minutes again.

Automatic Levelling

Position the measuring tool on a level, firm surface or attach
it to the holder (8) or the tripod (16).

1609 92A4HS|(28.01.2019)
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After switching on, the automatic levelling function automat-
ically compensates irregularities within the self-levelling
range from +5° (longitudinal axis) and +3° (lateral axis). The
levelling is finished as soon as the laser beams do not move
any more.

If automatic levelling is not possible, e.g. because the sur-
face on which the measuring tool stands deviates by more
than 5°/3° from the horizontal plane, the laser beams will
flash quickly.

If this is the case, set up the measuring tool in a level position
and wait for the self-levelling to take place. As soon as the
measuring tool is within the self-levelling range of +5/+3°,
the laser beams will light up continuously.

In case of ground vibrations or position changes during oper-
ation, the measuring tool is automatically levelled again.
After each levelling process, check the position of the hori-
zontal and/or vertical laser beams in relation to the refer-
ence points to avoid errors arising from a change in the
measuring tool's position.

Accuracy Check of the Measuring Tool

Influences on Accuracy

The largest influence is exerted by the ambient temperature.
In particular, temperature differences that occur from the
ground upwards can refract the laser beam.

Since the temperature stratification is greatest at ground
level, you should always mount the measuring tool on a tri-
pod for measuring distances of 20 m or more. In addition,
position the measuring tool in the centre of the work surface,
wherever this is possible.

In addition to external influences, device-specific influences
(e.g. falls or heavy impacts) can also lead to deviations. For
this reason, check the levelling accuracy each time before
beginning work.

Should the measuring tool exceed the maximum deviation
during one of the tests, please have it repaired by a Bosch
after-sales service.

Checking the horizontal levelling accuracy

For this check, you will need a free measuring distance of

20 m on firm ground between two walls (designated A

and B).

- Mount the measuring tool close to wall A on the holder or
atripod, or place it on a firm, level surface. Switch on the
measuring tool.

&7 % 2om
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- Direct the horizontal laser beam against the close wall A.
Allow the measuring tool to level in. Mark the centre of the
laser point on the wall (point 1).

- Turn the measuring tool 180°, allow it to level in and mark
the centre point of the laser beam on the opposite wall B
(point I1).

- Position the measuring tool - without rotating it - close to
wall B, switch it on and allow it to level in.

—>¢

- Align the height of the measuring tool (using the tripod or
by placing objects underneath as required) so that the
centre point of the laser beam exactly hits the previously
marked point Il on wall B.

A 180° B
\ 5 |«
ax i
I
4 ° N

- Turn the measuring tool 180° without adjusting the
height. Allow it to level in, then mark the centre point of
the laser beam on wall A (point II1). Ensure that point Il is
as vertical as possible above or below point I.

- The discrepancy d between the two marked points | and
111 on wall A reveals the actual horizontal deviation of the
measuring tool.

The maximum permitted deviation on the measuring dis-

tance of 2 x 20 m = 40 m s as follows:

40 m x +0.3 mm/m = +12 mm. The discrepancy d between

Bosch Power Tools
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points I and Il must therefore amount to no more than
12 mm.

Checking Plumb Accuracy

For this check, you will need a clear measuring space on firm

ground with a distance of approx. 5 m between the floor and

the ceiling.

- Mount the measuring tool to the holder or a tripod. Switch
the measuring tool on and rotate it in such a manner that
the bottom plumb beam can be seen on the floor. Allow
the measuring tool to level in.

5m

- Mark the centre of the top laser point on the ceiling
(point 1). Also mark the centre of the bottom laser point
on the floor (point I1).

180°
==

3

- Turn the measuring tool by 180°. Position it so that the
centre of the bottom laser point falls onto the marked
point II. Allow the measuring tool to level in. Mark the
centre of the top laser point (point Ill).

- Thediscrepancy d between the two marked points | and
Il on the ceiling reveals the actual deviation of the meas-
uring tool from the vertical plane.

You can calculate the maximum permitted deviation as fol-

lows:

Doubled distance between floor and ceiling x 0.3 mm/m

Example: At a floor-to-ceiling distance of 5 m, the maximum

deviation amounts to

2 x5 m x +0.3 mm/m = +3 mm. The points | and Ill must

therefore be no further than 3 mm from each other.

Practical Advice

» Always use the centre of the laser point for marking.
The size of the laser point changes with the distance.

Working with the measuring plate (accessory)

The measuring plate (15) can be used to project the laser
mark onto the ground and/or the laser height onto a wall.
The offset to the desired height can be measured using the
zero field and the scale, and can be projected at another
point. This means that you do not need to precisely adjust
the measuring tool for the height you want to project.

The measuring plate (15) has a reflective coating that en-
hances the visibility of the laser beam at greater distances
and in intense sunlight. The brightness intensification can
only be seen if you view the measuring plate with your line of
sight parallel to the laser beam.

Working with the Tripod (Accessory)

Atripod offers a stable, height-adjustable support surface
for measuring. Place the measuring tool with the 1/4" tripod
mount (6) on the thread of the tripod (16) or a conventional
camera tripod. Tighten the measuring tool using the locking
screw of the tripod.

Roughly align the tripod before switching on the measuring
tool.

Attaching using the holder

To attach the measuring tool to the holder (8), tighten the
locking screw (9) of the holder in the 1/4" tripod mount (6)
so that it is fixed to the measuring tool. Roughly align the
holder before switching on the measuring tool.

To turn the measuring tool on the holder (8), loosen the

locking screw (9) slightly.

- Rotate the measuring tool on the holder (8) sideways or
towards the rear to make the bottom plumb beam visible.

- Rotate the measuring tool on the holder (8) to project
heights with the horizontal laser beam.

With the holder (8), the measuring tool can be attached as

follows:

- Mount the holder (8) to the tripod (16) or a commercially
available camera tripod via the 1/4" tripod mount (14).
Use the 5/8" tripod mount (13) to secure the measuring
tool on a commercially available building tripod.

- The holder (8) can be attached to steel parts using the
magnets (11).

- The holder (8) can be attached to dry construction walls
or wooden walls using screws. To do this, insert screws of
alength of at least 60 mm through the screw holes (10)
of the holder.

- The holder (8) can also be fastened to pipes or similar
beams using a commercially available strap by threading
it through the opening for the strap attachment (12).

Laser Viewing Glasses (Accessory)

The laser viewing glasses filter out ambient light. This makes

the light of the laser appear brighter to the eye.

» Do not use the laser goggles as protective goggles.
The laser goggles make the laser beam easier to see; they
do not protect you against laser radiation.

» Do not use the laser goggles as sunglasses or while
driving. The laser goggles do not provide full UV protec-
tion and impair your ability to see colours.

1609 92A4HS|(28.01.2019)
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Maintenance and Servicing

Maintenance and Cleaning

Keep the measuring tool clean at all times.

Never immerse the measuring tool in water or other liquids.
Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any de-
tergents or solvents.

The areas around the outlet aperture of the laser in particular
should be cleaned on a regular basis. Make sure to check for
lint when doing this.

Only store and transport the measuring tool in the protective
pouch (18).

If the measuring tool needs to be repaired, send it off in the
protective pouch (18).

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045
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Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of measuring tools or batteries
with household waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, measuring tools
that are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Bosch Power Tools
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Francais

Consignes de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute

sécurité de 'appareil de mesure, lisez atten-

tivement toutes les instructions et tenez-en

compte. En cas de non-respect des pré-
sentes instructions, les fonctions de protection de I'ap-
pareil de mesure risquent d’étre altérées. Faites en sorte
que les étiquettes d’avertissement se trouvant sur I'ap-
pareil de mesure restent toujours lisibles. CONSERVEZ
CES INSTRUCTIONS DANS UN LIEU SOR ET REMETTEZ-
LES A TOUT NOUVEL UTILISATEUR DE L’APPAREIL DE
MESURE.

» Attention - L'utilisation d’autres dispositifs de com-
mande ou d’ajustage que ceux indiqués ici ou Pexécu-
tion d’autres procédures risque de provoquer une ex-
position dangereuse aux rayonnements.

» L’appareil de mesure est fourni avec une plaque
d’avertissement (repérée dans la représentation de
I’appareil de mesure sur la page des graphiques).

» Sile texte de I'étiquette d’avertissement n’est pas
dans votre langue, recouvrez I’étiquette par 'autocol-
lant dans votre langue qui est fourni, avant de procé-
der a la premiére mise en service.

Ne dirigez jamais le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne regardez
jamais vous-méme dans le faisceau laser.
Vous risqueriez d’éblouir des personnes, de
causer des accidents ou de causer des Iésions oculaires.

» Au cas ol le faisceau laser frappe un ceil, fermez im-
médiatement les yeux et déplacez la téte pour I'éloi-
gner du faisceau. N’apportez jamais de modifications
au dispositif laser.

» N’apportez aucune modification au dispositif laser.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser comme des
lunettes de protection. Les lunettes de vision laser
aident seulement a mieux voir le faisceau laser ; elles ne
protégent pas contre les effets des rayonnements laser.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser comme des
lunettes de soleil ou pour la circulation routiére. Les
lunettes de vision laser n’offrent pas de protection UV
compléte et elles faussent la perception des couleurs.

» Ne confiez la réparation de I'appareil de mesure qu’a
un réparateur qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange d’origine. La sécurité de 'appareil de me-
sure sera ainsi préservée.

» Ne laissez pas les enfants utiliser appareil de mesure

laser sans surveillance. lls pourraient éblouir des per-

sonnes par inadvertance.

» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en at-
mosphére explosive, en présence de liquides, gaz ou
poussiéres inflammables. L'appareil de mesure peut
produire des étincelles susceptibles d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

N’approchez pas I'appareil de mesure et son
support de fixation de personnes porteuses de
stimulateurs cardiaques. Les aimants de I'appa-
reil de mesure et de son support de fixation gé-
nerent un champ magnétique susceptible d’alté-
rer le fonctionnement de stimulateurs car-
diaques.

» N’approchez pas I'appareil de mesure et son support
de fixation de supports de données magnétiques ou
d’appareils sensibles aux champs magnétiques. Les ai-
mants de I'appareil de mesure et du support de fixation
peuvent provoquer des pertes de données irréversibles.

Description des prestations et du
produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour projeter et vérifier des
lignes horizontales et verticales ainsi que des points
d’aplomb.

L'appareil de mesure est congu pour une utilisation en inté-
rieur et en extérieur.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se réfere a la re-
présentation de 'appareil de mesure sur la page graphique.

(1) Orifice de sortie du faisceau laser
(2) Interrupteur Marche/Arrét
(3) Verrouillage du couvercle du compartiment a piles
(4) Couvercle du compartiment a piles
(5) Numéro de série
(6) Raccord de trépied 1/4"
(7) Etiquette d’avertissement laser
(8) Support de fixation
(9) Vis de serrage du support de fixation
(10) Trou de vissage du support de fixation
(11) Aimant
(12) Guidage de sangle
(13) Raccord de trépied 5/8" du support de fixation
(14) Raccord de trépied 1/4" du support de fixation
(15) Plaque de mesure avec pied ¥
(16) Trépied”
(17) Lunettes de vision laser”
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(18) Housse de protection

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Laser points GPL3

Référence 3601K661..
Portée® 30m
Précision de nivellement +0,3 mm/m
Plage d’auto-nivellement autour de

- axe longitudinal +5°
- axe transversal +3°
Durée de nivellement <4s
Températures de fonctionnement -10°C...+40°C
Températures de stockage -20°C...+70°C
Altitude d'utilisation maxi 2000 m
Humidité de I'air maxi 90 %
Degré d’encrassement selon D2l
CEI61010-1

Classe laser 2
Type de laser 635nm, <1 mW
C, 1
Divergence 0,8 mrad (angle plein)
Raccord de trépied 1/4"
Piles 3x1,5VLR6 (AA)
Autonomie approximative 24 h
Poids selon 0,25 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Dimensions (longueur x largeur x 104 = 40 x 80 mm
hauteur)

Indice de protection IP 5X

A) Laportée peut étre réduite par des conditions défavorables (par
ex. exposition directe au soleil).

B) Nestcongu que pour les salissures/saletés non conductrices
mais supporte occasionnellement la conductivité due aux phé-
noménes de condensation.

Pour une identification précise de votre appareil de réception, servez-
vous du numéro de série (5) inscrit sur la plaque signalétique.

Montage

Mise en place/remplacement des piles

Il est recommandé d’utiliser des piles alcalines au manga-
nése.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles (4), placez
le verrouillage (3) dans la position ‘b en le tournant dans le
sens horaire et enlevez le couvercle du compartiment a
piles. Insérez les piles.

Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le graphique qui
se trouve a l'intérieur du compartiment a piles.
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Pour fermer le couvercle du compartiment a piles (4), posi-
tionnez-le en bas contre le boitier et appuyez ensuite dessus
asa partie supérieure. Placez le verrouillage (3) dans la posi-
tion @ en le tournant dans le sens antihoraire pour bloquer le
couvercle.
Lorsque les piles sont faibles, les faisceaux laser se mettent
aclignoter a un rythme lent. Apres le premier clignotement,
I'appareil de mesure peut encore étre utilisé pendant environ
8h.
Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-
sez que des piles de laméme marque et de méme capacité.
» Sortez les piles de I'appareil de mesure si vous savez
qu’il ne sera pas utilisé pendant une période prolon-
gée. Les piles risquent de se corroder et de se décharger
quand I'appareil de mesure n’est pas utilisé pendant une
longue durée.

Utilisation

Mise en marche

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne
I’exposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des tempéra-
tures extrémes ou de brusques variations de tempéra-
ture. Ne le laissez p. ex. pas trop longtemps dans une voi-
ture exposée au soleil. Aprés un brusque changement de
température, attendez que I'appareil de mesure prenne la
température ambiante avant de I'utiliser. Des tempéra-
tures extrémes ou de brusques changements de tempéra-
ture peuvent réduire la précision de I'appareil de mesure.

» Evitez les chocs violents et évitez de faire tomber 'ap-
pareil de mesure. Lorsque I'appareil de mesure a été
soumis a de fortes sollicitations extérieures, effectuez
toujours un contréle de précision avant de continuer a tra-
vailler (voir « Contréle de précision de I'appareil de me-
sure », Page 16).

» Eteignez I'appareil de mesure quand vous le transpor-
tez. Alarrét de l'appareil, 'unité pendulaire se verrouille
afin de prévenir tout endommagement consécutif a des
mouvements violents.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche 'appareil de mesure, poussez I'in-

terrupteur Marche/Arrét (2) vers le haut jusqu’a ce que « I»

apparaisse sur l'interrupteur. Inmédiatement apres sa mise

en marche, 'appareil de mesure projette un faisceau laser au

niveau de chaque orifice de sortie (1).

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la-
ser, méme si vous étes a grande distance de ce der-
nier.

Pour éteindre I'appareil de mesure, poussez I'interrupteur

Marche/Arrét (2) vers le bas jusqu’a ce que « 0 » apparaisse

sur l'interrupteur. Lorsque 'appareil est éteint, I'unité pen-

dulaire se verrouille.

Bosch Power Tools
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» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance
quand il est allumé et éteignez-le aprés l'utilisation.
D’autres personnes pourraient étre éblouies par le fais-
ceau laser.

Réglage de la coupure automatique

L'appareil de mesure s’éteint automatiquement apres une
durée de fonctionnement de 20 min.

Il est possible de faire passer le délai de coupure automa-
tique de 20 min a 8 h. Pour ce faire, mettez I'appareil de me-
sure en marche, éteignez-le aussitot aprés et remettez-le en
marche en I'espace de 4 s. Pour confirmer la modification,
tous les faisceaux laser clignotent a un rythme rapide pen-
dant 2 s apres la deuxiéme mise en marche.

Ala prochaine mise en marche de I'appareil de mesure, la
coupure automatique est a nouveau réglée sur 20 min.

Nivellement automatique

Placez 'appareil de mesure sur une surface horizontale
stable, fixez-le sur le support de fixation (8) ou sur le tré-
pied (16).

Une fois I'appareil mis en marche, la fonction de nivellement
automatique compense automatiquement les écarts de ni-
veau al'intérieur de la plage d’auto-nivellement de +5° (axe
horizontal) et +3° (axe vertical). Le nivellement automatique
est terminé dés que les faisceaux laser ne bougent plus.
Quand un nivellement automatique n’est pas possible, par

ex. du fait que la surface sur laquelle repose I'appareil de me-

sure est trop inclinée (plus de 5° par rapport a 'horizontale
ou plus de 3° par rapport a la verticale), les lignes laser se
mettent a clignoter a une fréquence rapide.

En pareil cas, placez 'appareil de mesure plus a 'horizontale
et attendez que le nivellement automatique se fasse. Dés
que I'appareil de mesure se trouve a l'intérieur de la plage
d’auto-nivellement de +5° (+3°), les lignes laser cessent de
clignoter et restent allumées en permanence.

Sil'appareil de mesure subit des secousses ou change lége-
rement de position pendant son utilisation, il se remet auto-
matiquement a niveau. Aprés chaque nouveau nivellement
automatique, vérifiez la position des lignes laser horizontale
et verticale par rapport aux points de référence afin d’éviter
toute erreur de mesure due a un déplacement de I'appareil
de mesure.

Controle de précision de 'appareil de mesure

Facteurs influant sur la précision

C'est la température ambiante qui exerce la plus grande in-
fluence. Ce sont notamment les écarts de température entre
le sol et la hauteur de travail qui peuvent faire dévier le fais-
ceau laser.

Puisque c’est au niveau du sol que la stratification de tempé-
rature est la plus importante, il est recommandé de fixer I'ap-
pareil de mesure sur un trépied pour les mesures sur
grandes distances (a partir de 20 m). Si possible, installez
en plus I'appareil de mesure au centre de la zone de travail.
Etant donné que les résultats de mesure peuvent étre altérés
alafois par des facteurs extérieurs (températures extrémes,

fortes variations de température, etc.) et par des facteurs
mécaniques (par ex. chutes ou chocs violents), il est impor-
tant de vérifier la précision de nivellement avant chaque tra-
vail.

Sil'appareil de mesure dépasse I'écart de précision admis-
sible lors de I'un des controles, faites-le réparer dans un
centre de service aprés-vente Bosch.

Controle de la précision du nivellement horizontal

Pour ce controle, il est nécessaire de pouvoir effectuer une

mesure sur une distance de 20 m entre deux murs A et B.

- Montez 'appareil de mesure prés du mur A sur un support
avec fixation ou sur un trépied ou placez-le sur une sur-
face plane et ferme. Mettez I'appareil de mesure en
marche.

¢ % som

- Dirigez le faisceau laser horizontal vers le mur proche A et
laissez 'appareil de mesure s’auto-niveller. Marquez le
centre du point laser sur le mur (point ).

- Tournez I'appareil de mesure de 180°, laissez-le se mettre
a niveau et marquez le point médian du faisceau laser sur
le mur d’en face B (point I1).

- Placez I'appareil de mesure - sans le tourner - prés du
mur B, mettez-le en marche et attendez qu'il se mette a
niveau.

—>¢
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- Ajustez la hauteur de I'appareil de mesure (a I'aide du tré-
pied ou a l'aide de cales appropriées) de fagon a ce que le
point médian du faisceau laser coincide avec le point Il
marqué précédemment sur le mur B.

A 180° B
EI_I)(- --------------- L x
dx Il
I
4 ° N

- Tournez I'appareil de mesure de 180° sans modifier la
hauteur. Laissez-le se mettre a niveau automatiquement
et marquez le point médian du faisceau laser sur le mur A
(point IIT). Veillez a ce que le point Il se trouve a la verti-
cale du point |, au-dessus ou en-dessous.

- L’écartd entre les deux points | et Il sur le mur A indique
I'écart de I'appareil de mesure par rapport a 'horizontale.

Pour une distance de mesure de 2 x 20 m = 40 m, I'écart

maximal admissible est de :

40 m x +0,3 mm/m = +12 mm. L’écart d entre les points | et

11 ne doit par conséquent pas excéder 12 mm.

Controle de la précision d’aplomb

Pour ce contréle, il est nécessaire de pouvoir effectuer une
mesure sur une distance d’env. 5 m entre sol et plafond.

- Montez I'appareil de mesure sur le support de fixation ou
un trépied. Mettez I'appareil de mesure en fonctionne-
ment et tournez-le de sorte que le faisceau d’aplomb infé-
rieur soit visible sur le sol. Laissez 'appareil de mesure se
mettre a niveau.

¢

5m

L
I Pk

- Marquez sur le plafond le centre du point laser vertical
projeté vers le haut (point I). Marquez également sur le
sol le centre du point laser vertical projeté vers le bas
(point I1).
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- Tournez I'appareil de mesure de 180°. Positionnez-le de
facon a ce que le centre du point laser vertical projeté
vers le bas coincide avec le point Il marqué précédem-
ment. Laissez I'appareil de mesure se mettre a niveau.
Marquez le centre du point laser vertical projeté vers le
haut (point I11).

- L’écart d entre les deux points | et Il sur le plafond in-
dique I'écart réel de I'appareil de mesure par rapport a la
verticale.

L’écart maximal admissible se calcule comme suit :

2 fois la distance entre sol et plafond x 0,3 mm/m.

Exemple : sila distance entre sol et plafond est de 5 m,

['écart maximal ne doit pas excéder

2 x5mx+0,3mm/m = +3 mm. Les points | et IIl ne doivent

par conséquent pas étre éloignés de plus de 3 mm I'un de

lautre.

Instructions d’utilisation

» Pour effectuer des marquages, marquez toujours la
position du centre du point laser. Le diamétre du point
laser varie en effet selon la distance.

Utilisation de la plaque de mesure (accessoire)

La plague de mesure (15) permet de reporter le marquage
laser sur le sol ou de reporter la hauteur du laser sur un mur.
Le point zéro et la graduation permettent de mesurer I'écart
par rapport a la hauteur souhaitée et de le reporter a un
autre endroit. Cela évite d’avoir a régler 'appareil de mesure
exactement a la hauteur a reporter.

La plaque de mesure (15) dispose d’un revétement réflec-
teur améliorant la visibilité du faisceau laser a grande dis-
tance ou en cas de fort ensoleillement. L’'augmentation de la
luminosité n'est visible que lorsqu’on regarde sur la plaque
de mesure parallélement au faisceau laser.

Travail avec le trépied (accessoire)

Un trépied constitue un support de mesure stable et réglable
en hauteur. Fixez I'appareil de mesure avec son raccord de
trépied 1/4" (6) sur le trépied (16) ou un trépied d’appareil
photo du commerce. Vissez 'appareil de mesure avec la vis
de serrage du trépied.

Mettez le trépied plus ou moins a niveau avant de mettre en
marche 'appareil de mesure.

Fixation au support de fixation

Pour fixer I'appareil de mesure au support de fixation (8),
vissez la vis de serrage (9) du support dans le raccord de
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trépied 1/4" (6) de I'appareil de mesure. Placez le support
plus ou moins a niveau avant de mettre en marche I'appareil
de mesure.

Pour orienter 'appareil de mesure sur le support (8), des-

serrez légerement la vis de serrage (9).

- Tournez I'appareil de mesure sur le support (8) vers le co-
té ou vers l'arriére pour rendre visible le faisceau
d'aplomb inférieur.

- Pour reporter des hauteurs avec le faisceau laser horizon-
tal, tournez 'appareil de mesure sur le support (8).

Le support (8) offre plusieurs possibilités pour fixer 'appa-

reil de mesure :

- Pour fixer le support (8) a un trépied, montez-le avec le
raccord de trépied 1/4" (14) sur le trépied (16) ou un
trépied photo du commerce. S'il s'agit d’un trépied de
chantier, utilisez le raccord de trépied 5/8" (13).

- Pour fixer le support (8) sur des pieces métalliques, ser-
vez-vous des aimants (11).

- Pour fixer le support (8) sur des cloisons séches ou en
bois, utilisez des vis. Enfoncez alors des vis d’au moins
60 mm de longueur dans les trous de vissage (10) du
support.

- Pour fixer le support (8) sur des tuyaux ou des éléments
similaires, servez-vous d’une sangle que vous faites pas-
ser a travers le guidage (12).

Lunettes de vision du faisceau laser (accessoire)

Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent la lumiére am-

biante. L'ceil percoit ainsi la lumiére du laser comme étant

plus claire.

» N'utilisez pas les lunettes de vision laser comme des
lunettes de protection. Les lunettes de vision laser
aident seulement a mieux voir le faisceau laser ; elles ne
protégent pas contre les effets des rayonnements laser.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser comme des
lunettes de soleil ou pour la circulation routiére. Les
lunettes de vision laser n’offrent pas de protection UV
compléte et elles faussent la perception des couleurs.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Maintenez 'appareil de mesure propre.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans de 'eau ou
dans d'autres liquides.

Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide.
N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

Nettoyez régulierement la zone autour de I'ouverture de sor-
tie du faisceau laser en évitant les peluches.

Ne transportez et ne rangez I'appareil de mesure que dans sa
housse de protection (18).

Au cas ol I'appareil de mesure a besoin d’étre réparé, ren-
voyez-le dans sa housse de protection (18).

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.frala rubrique Services.

Vous y trouverez également notre boutique de pieces déta-
chées en ligne ol vous pouvez passer directement vos com-
mandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colit d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Apres-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Priere de rapporter les appareils de mesure, leurs acces-
soires et les emballages dans un Centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les piles
avec des ordures ménageres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
appareils de mesure hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant I'environnement.
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Indicaciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, pa-
ra trabajar sin peligro y riesgo con el apara-
to de medicion. Si el aparato de medicion no
se utiliza segin las presentes instrucciones,
pueden menoscabarse las medidas de seguridad integra-
das en el aparato de medicion. Jamas desvirtiie las sefa-
les de advertencia del aparato de medicion. GUARDE
BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y ADJUNTELAS EN LA EN-
TREGA DEL APARATO DE MEDICION.
» Precaucion - si se utilizan dispositivos de manejo o de
ajuste distintos a los especificados en este documento
o si se siguen otros procedimientos, esto puede con-
ducir a una peligrosa exposicion a la radiacion.

» Elaparato de medicion se entrega con un rétulo de ad-
vertencia (marcado en la representacion del aparato
ma del pais, entonces ctibralo con la etiqueta adhesiva
adjunta en su idioma del pais antes de la primera pues-

animales y no mire hacia el rayo laser direc-
to o reflejado. Debido a ello, puede deslum-

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar cons-
cientemente los ojos y mover inmediatamente la cabe-
ser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser como gafas
gen contra la radiacion laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser como gafas
cepcion del color.

» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal
cion.

» No deje que niiios utilicen el aparato de medicion laser

de medicion en la pagina ilustrada con el niimero).

» Si el texto del rétulo de advertencia no esta en su idio-
ta en marcha.

; No oriente el rayo laser sobre personas o
brar personas, causar accidentes o dafar el
0jo.

za fuera del rayo.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del la-
protectoras. Las gafas de visualizacion laser sirven para
detectar mejor el rayo laser; sin embargo, éstas no prote-
de sol o en el trafico. Las gafas de visualizacion laser no
proporcionan proteccion UV completa y reducen la per-
técnico calificado y sélo con repuestos originales. So-
lamente asi se mantiene la seguridad del aparato de medi-
sin vigilancia. Podrian deslumbrar involuntariamente

personas.
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» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno
potencialmente explosivo, en el que se encuentran li-
quidos, gases o polvos inflamables. El aparato de medi-
cion puede producir chispas e inflamar los materiales en
polvo o vapores.

No coloque el instrumento de medicion y el so-
porte cerca de marcapasos. Los imanes del ins-
trumento de medicion y del soporte generan un
campo magnético que puede afectar al funciona-
miento del marcapasos.

» Mantenga el instrumento de medicion y el soporte ale-
jados de soportes de datos magnéticos y de equipos
sensibles al magnetismo. Los imanes del instrumento
de medicion y del soporte pueden provocar pérdidas de
datos irreversibles.

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disefiado para determinary
verificar lineas horizontales y verticales asi como puntos de
plomada.

El aparato de medicion es apropiado para ser utilizado en el
interior y a la intemperie.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del aparato de medicion en la pagina ilustrada.

(1) Abertura de salida del rayo laser
(2) Interruptor de conexion/desconexion
(3) Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas
(4) Tapa del alojamiento de la pila
(5) Namero de serie
(6) Alojamiento de tripode de 1/4"
(7) Senal de aviso laser
(8) Soporte
(9) Tornillo de fijacion del soporte
(10) Orificio roscado del soporte
(11) Iman
(12) Guiadelacorrea
(13) Alojamiento del tripode 5/8" en el soporte
(14) Alojamiento del tripode 1/4" en el soporte
(15) Placa de medicién con pie®
(16) Tripode®
(17) Gafas de vision laser”
(18) Estuche de proteccion

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.
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Datos técnicos

Laser de punto (¢] ]

Numero de referencia 3601K661..
Area de trabajo” 30m
Precision de nivelacion +0,3 mm/m

Margen de autonivelacion, tipico a lo largo del

- Eje longitudinal +5°
- Ejetransversal +3°
Tiempo de nivelacion, tipico <4s
Temperatura de servicio -10°C...+40°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Altura de aplicacion max. sobre la 2000 m
altura de referencia
Humedad relativa del aire max. 90 %
Grado de contaminacion seglin pEl
IEC61010-1
Clase de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
(o 1
Divergencia 0,8 mrad
(angulo completo)
Fijacion para tripode 1/4"
Pilas 3x1,5VLR6 (AA)
Duracion del servicio aprox. 24 h
Peso segun 0,25 kg
EPTA-Procedure 01:2014
Medidas (longitud x ancho x 104 x 40 x 80 mm
altura)
Grado de proteccion IP 5X

A) Lazona de trabajo puede reducirse con condiciones del entorno
adversas (p. ej. irradiacion solar directa).

B) Sélo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo
ocasionalmente se espera una conductividad temporal causada
por la condensacion.

Para la identificacion univoca de su aparato de medicion sirve el ni-
mero de referencia (5) en la placa de caracteristicas.

Montaje

Colocar/cambiar las pilas

Para el funcionamiento de la herramienta de medicion se re-
comiendan pilas alcalinas de manganeso.

Para abrir la tapa del alojamiento de las pilas (4), gire el blo-
queo (3) en sentido horario hasta la posicion %y extraiga la
tapa del alojamiento de las pilas. Coloque las pilas.

Observe en ello la polaridad correcta conforme a la repre-
sentacion en el lado interior del compartimiento de pilas.
Para cerrar la tapa del alojamiento de las pilas (4), coldquela
debajo de la carcasa y presionela a continuacion hacia arri-
ba. Gire el blogueo (3) en sentido antihorario hasta la posi-

cion® para bloquear la tapa del alojamiento de las pilas.

Cuando las pilas se estan agotando, los rayos laser parpade-

an lentamente. El aparato de medicion se puede seguir utili-

zando durante aprox. 8 horas después del primer parpadeo.

Reemplace siempre simultdneamente todas las pilas. Utilice

solo pilas de un fabricante y con igual capacidad.

» Retire las pilas del aparato de medicion, si no va a uti-
lizarlo durante un periodo largo. Si se almacena durante
mucho tiempo, las pilas pueden corroerse y autodescar-
garse.

Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas ex-
tremas o fluctuaciones de temperatura. No la deje, por
ejemplo, durante un tiempo prolongado en el automavil.
En caso de fuertes fluctuaciones de temperatura, deje
que se estabilice primero la temperatura de la herramien-
ta de medicion antes de la puesta en servicio. Las tempe-
raturas extremas o los cambios bruscos de temperatura
pueden afectar a la exactitud del aparato de medicion.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que
caiga. Después de influencias externas severas en el apa-
rato de medicion, deberia realizar siempre una verifica-
cion de precision antes de continuar con el trabajo (ver
"Verificacion de precision del aparato de medicion", Pagi-
na21).

» Desconecte el aparato de medicion cuando vaya a
transportarlo. Al desconectarlo, la unidad del péndulo se
inmoviliza, evitandose asi que se dafe al quedar sometida
a una fuerte agitacion.

Conexion/desconexion

Para conectar el aparato de medicion, empuije el interruptor

de conexion/desconexion (2) hacia arriba hasta que en el in-

terruptor aparezca "I". El aparato de medicidn envia un rayo
laser por las aberturas de salida (1) inmediatamente des-
pués de la conexion.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales,
ni mire directamente hacia el rayo laser, incluso en-
contrandose a gran distancia.

Para desconectar el aparato de medicion, empuije el inte-

rruptor de conexion/desconexion (2) hacia abajo hasta que

en el interruptor aparezca "0". Al desconectar, se bloquea la
unidad oscilante.

» No deje sin vigilancia el aparato de medicion encendi-
do y apague el aparato de medicion después del uso.
El rayo laser podria deslumbrar a otras personas.

Ajuste del automatismo de desconexion

El aparato de medicion se desconecta automaticamente tras
20 minutos de duracion del servicio.

El automatismo de desconexion se puede ajustar de 20 min
a8h. Paraello, conecte el aparato de medicion, desconéc-
telo acto seguido, y vuélvalo a conectar dentro de 4 s. Para
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confirmar dicha modificacion, todos los rayos laser parpade-

an en rapida secuencia durante 2 s al conectarlo la segunda
vez.

En la siguiente conexion del aparato de medicion, el automa-

tismo de desconexion vuelve a estar ajustado a 20 min.

Nivelacion automatica

Coloque el aparato de medicion sobre una superficie hori-
zontal y slida, fijelo al soporte (8) o al tripode (16).
Después de la conexion, la nivelacion automatica compensa
las irregularidades dentro del margen de autonivelacion de
+5° (eje longitudinal) 0 +3° (eje transversal). La nivelacion
ha concluido cuando los rayos laser ya no se mueven.

Sino es posible realizar la nivelacién automatica, por ejem-
plo, porque la superficie de colocacion del aparato de medi-
cion difiere mas de 5° 0 3° de la horizontal, los rayos laser
parpadean rapidamente.

En este caso, coloque horizontalmente el aparato de medi-
ciény espere la autonivelacion. Los rayos laser se iluminan
permanentemente cuando el aparato de medicion se en-
cuentra dentro del margen de autonivelacion de +5° 0 +3°.
En el caso de vibraciones o modificaciones de posicion du-
rante el servicio, el aparato de medicion se nivela de nuevo

automaticamente. Tras una nueva nivelacion, verifique la po-

sicion de los rayos laser horizontal y vertical en cuanto a los

puntos de referencia, para evitar errores debido a un despla-

zamiento del aparato de medicion.

Verificacion de precision del aparato de
medicion
Factores que afectan a la precision

La influencia mas fuerte la tiene la temperatura ambiente.
Especialmente las variaciones de temperatura que pudieran
existir a diferente altura respecto al suelo pueden provocar
una desviacion del rayo laser.

Ya que las variaciones de temperatura son mayores cerca

del suelo se recomienda montar siempre el aparato de medi-

cion sobre un tripode al medir distancias superiores a los
20 m. Siempre que sea posible, coloque ademas el aparato
de medicion en el centro del drea de trabajo.

Fuera de los influjos exteriores, también los influjos especifi-

cos del aparato (como p. €j. caidas o golpes fuertes) pueden
conducir a divergencias. Verifique por ello la exactitud de la
nivelacion antes de cada comienzo de trabajo.

Sien alguna de estas comprobaciones se llega a sobrepasar
la desviacion maxima admisible, haga reparar el aparato de
medicion en un servicio técnico Bosch.

Comprobacion de la precision de nivelacion horizontal

Para la comprobacion se requiere un tramo libre de 20 m so-

bre un firme consistente entre dos paredes Ay B.

- Coloque el aparato de medicion cerca de la pared A te-
niéndolo montado en el soporte o un tripode, o colocan-

dolo sobre un firme consistente y plano. Conecte la herra-

mienta de medicion.
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- Apunte el rayo laser horizontal a la pared A cercana. Deje
que se nivele el aparato de medicion. Marque el centro
del punto laser en la pared (punto 1).

- Gire el aparato de medicion en 180°, deje que se nivele y
marque el centro del punto del rayo laser en la pared
opuesta B (punto I1).

- Ubique el aparato de medicidn - sin girarlo - cerca de la
pared B, conéctelo y déjelo que se nivele.

=

- Alinee el aparato de medicion en la altura (con la ayuda
del tripode o de apoyos, si es necesario), de modo que el
centro del rayo laser quede exactamente en el punto |1
marcado previamente en la pared B.
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- Gire el aparato de medicion en 180°, sin modificar la altu-
ra. Deje que se nivele y marque el centro del punto del ra-
yo laser en la pared A (punto I11). Asegurese de que el
punto Ill se encuentre verticalmente por encima o por de-
bajo del punto I.

- Ladiferencia d de ambos puntos | y Il marcados sobre la
pared A es la desviacion real del aparato de medicion de
la horizontal.

En un recorrido de medicién de 2 x 20 m = 40 m, la diver-

gencia maxima admisible asciende a:

40 m x +0,3 mm/m = +12 mm. La diferencia d entre los

puntos | y Il debe ascender por consiguiente a como maxi-

mo 12 mm.

Verificar la exactitud de la plomada

Para la comprobacion se requiere un recorrido de medicién

libre sobre un firme consistente con una distancia de aprox.

5 mentre el piso y el techo.

- Monte el aparato de medicion en el soporte o tripode. Co-
necte el aparato de medicion y girelo de forma que el rayo
de plomada inferior incida contra el suelo. Deje que se ni-
vele el aparato de medicion.

5m

11 5!

- Marque el centro del punto laser superior en el techo
(punto ). Marque ademas el centro del punto laser infe-
rior en el suelo (punto I1).

3l

- Gire el aparato de medicion en 180°. Posiciénelo de ma-
nera que el centro del punto laser inferior quede en el ya
marcado punto II. Deje que se nivele el aparato de medi-
cion. Marque el centro del punto laser superior (pun-
to lll).

- Ladiferencia d de ambos puntos | y IIl marcados en el te-
cho es la desviacion real del aparato de medicién de la
vertical.

Calcule la divergencia maxima admisible como sigue:
distancia doble entre piso y techo x 0,3 mm/m

Ejemplo: con una distancia entre piso y techo de 5 m, la di-
vergencia maxima puede ascender a

2 x5mx+0,3mm/m = +3 mm. Por lo tanto, los puntos | y
11l pueden estar a una distancia de 3 mm como maximo.

Instrucciones para la operacion

» Utilice siempre tinicamente el centro del haz del laser
para el marcado. El tamafo del haz del laser varia con la
distancia.

Trabajos con la placa de medicion (accesorio)

Con la ayuda de la placa de medicion (15) puede transferir
lamarca laser al suelo, respectivamente, la altura laser a una
pared.

Con el espacio existente en el punto de cero, mas la escala,
puede medirse la diferencia existente respecto a la altura de-
seada y transferirse asi a otro punto. Ello hace innecesario el
ajuste exacto del aparato de medicion a la altura deseada.
La placa de medicion (15) tiene un revestimiento reflectan-
te, que mejora la visibilidad del rayo laser a gran distancia o
con intensa radiacion solar. La mayor intensidad luminosa
solamente es apreciable mirando paralelamente a lo largo
del rayo laser hacia la placa de medicion.

Trabajos con el tripode (accesorio)

Un tripode ofrece una base de medicidn estable y regulable
en laaltura. Coloque el aparato de medicion con el aloja-
miento del tripode de 1/4" (6) sobre la rosca del tripode
(16) o de un tripode fotografico corriente en el comercio.
Atornille firmemente el aparato de medicion con los tornillos
de sujecion del tripode.

Nivele el tripode de forma aproximada antes de conectar el
aparato de medicion.

Fijacion con el soporte

Para fijar el aparato de medicion al soporte (8), enrosque fir-
memente el tornillo de fijacion (9) del soporte en el aloja-
miento del tripode 1/4" (6) del aparato de medicion. Nivele
el soporte de forma aproximada antes de conectar el aparato
de medicion.

Para girar el aparato de medicion en el soporte (8), afloje un

poco el tornillo de fijacion (9).

- Gire el aparato de medicion en el soporte (8) a un lado o
hacia atras para que sea visible el rayo de plomada infe-
rior.

- Gire el aparato de medicion en el soporte (8) para trans-
ferir alturas con el rayo laser horizontal.

Con ayuda del soporte (8) puede fijar el aparato de medi-

cion de diferentes manera:

- Monte el soporte (8) con el alojamiento del tripode de
1/4" (14) en el tripode (16) o en un tripode de fotografia
convencional. Para la fijacion en un tripode de construc-
cion convencional, utilice el alojamiento de 5/8" (13).

- El'soporte (8) puede fijarse con los imanes (11) a las pie-
zas de acero.
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- El'soporte (8) se puede atornillar a paredes de yeso o de
madera con tornillos. Inserte para ello tornillos de minimo
60 mm de longitud a través de los orificios roscados (10)
del soporte.

- Entubos o similares, es posible fijar el soporte (8) con

una correa convencional que se sujeta por la guia de la co-

rrea (12).

Gafas para laser (accesorio)

Las gafas para laser filtran la luz del entorno. Ello permite

apreciar con mayor intensidad la luz del laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser como gafas
protectoras. Las gafas de visualizacion laser sirven para
detectar mejor el rayo laser; sin embargo, éstas no prote-
gen contra la radiacion laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser como gafas
de sol o en el trafico. Las gafas de visualizacion laser no
proporcionan proteccion UV completa y reducen la per-
cepcion del color.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liqui-
dos.

Limpiar el aparato con un pafio hiimedo y suave. No utilice
ningun detergente o disolvente.

Limpie con regularidad sobre todo el area en torno a la aber-
tura de salida del laser, cuidando que no queden motas.
Almacene y transporte el aparato de medicion solamente en
la bolsa protectora (18).

En el caso de reparacion, envie el aparato de medicién en la
bolsa protectora (18).

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo:

www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.
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Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553
Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cadigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,
Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec
www.bosch.ec

México

RobertBosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacion Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1 706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Recomendamos que los aparatos de medicion, los acceso-

rios y los embalajes sean sometidos a un proceso de recupe-
racion que respete el medio ambiente.

iNo arroje los aparatos de medicion y las pilas a la
basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicion inservibles, asi como los acumula-
dores/pilas defectuosos o agotados deberan acumularse por
separado para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico seglin

Bosch Power Tools

1609 92A4HS(28.01.2019)



24 | Portugués

las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, res-
pectivamente.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as

instrucées para trabalhar de forma segurae

sem perigo com o instrumento de medicao.

Se o instrumento de medicao nao for
utilizado em conformidade com as presentes instrucoes,
as protecdes integradas no instrumento de medicao
podem ser afetadas. Jamais permita que as placas de
adverténcia no instrumento de medicao se tornem
irreconheciveis. CONSERVE BEM ESTAS INSTRUCOES E
FACA-AS ACOMPANHAR O INSTRUMENTO DE MEDICAO
SE O CEDER A TERCEIROS.

» Cuidado - O uso de dispositivos de operacéo ou de
ajuste diferentes dos especificados neste documento
ou outros procedimentos podem resultar em
exposicao perigosa a radiacao.

» 0 instrumento de medicao é fornecido com uma placa
de adverténcia (identificada na figura do instrumento

de medicao, que se encontra na pagina de esquemas).
idioma, antes da primeira colocacao em
funcionamento, devera colar o adesivo com o texto de
adverténcia no seu idioma nacional sobre a placa de
Nao apontar o raio laser na direcao de
pessoas nem de animais e nao olhar para o
raio laser direto ou reflexivo. Desta forma
acidentes ou danificar o olho.
» Se um raio laser acertar no olho, fechar
imediatamente os olhos e desviar a cabeca do raio
» Nao efetue alteracdes no dispositivo laser.
» Nao os dculos para laser como dculos de protecao. Os
oculos para laser servem para ver melhor o feixe de
laser.
» Nao use os dculos para laser como dculos de sol ou no
transito. Os 6culos para laser nao providenciam uma
» S0 permita que o instrumento de medicao seja
consertado por pessoal especializado e qualificado e
s6 com pecas de reposicao originais. Desta forma é

» Se o texto da placa de adverténcia nao estiver no seu
adverténcia.
podera encandear outras pessoas, causar
laser.
orientacao a laser; mas nao protegem contra radiacao
protecdo UV completa e reduzem a percecao de cores.
assegurada a seguranca do instrumento de medicdo.

» Nao deixe que criancas usem o instrumento de
medicdo sem vigilancia. Elas podem encandear sem
querer pessoas.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicao em areas
com risco de explosao, onde se encontram liquidos,
gases ou po inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pos
ou vapores.

Nao coloque o instrumento de medicio e o
suporte proximo de pacemakers. Os imanes do
instrumento de medicao e do suporte criam um

campo que pode influenciar o funcionamento de
pacemakers.

» Mantenha o instrumento de medicao e o suporte longe
de suportes de dados magnéticos e aparelhos
magneticamente sensiveis. O efeito dos imanes do
instrumento de medicao e do suporte pode causar perdas
de dados irreversiveis.

Descricao do produto e do servico

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacdo adequada

O instrumento de medicao destina-se a determinar e
verificar linhas horizontais e verticais, assim como pontos de
prumada.

O instrumento de medicao é apropriado para a utilizagdo em
interiores e exteriores.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo do instrumento de medicdo na pagina de
esquemas.

(1) Abertura para saida do raio laser
(2) Interruptor de ligar/desligar
(3) Travamento da tampa do compartimento da pilha
(4) Tampa do compartimento da pilha
(5) Numero de série
(6) Suporte de tripé 1/4"
(7) Placa de adverténcia laser
(8) Dispositivo de fixagao
(9) Parafuso de fixagao do suporte
(10) Orificio de aparafusar do suporte
(11) iman
(12) Guiado cinto
(13) Suporte de tripé 5/8" no suporte
(14) Suporte de tripé 1/4" no suporte
(15) Placa de medicdo com pé*
(16) Tripe”
(17) Oculos para laser”

1609 92A4HS|(28.01.2019)

Bosch Power Tools



(18) Bolsa de protecao

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessdrios.

Dados técnicos

Nivel laser de pontos GPL3

Ndmero de produto 3601K661..
Raio de acao” 30m
Precisdo de nivelamento +0,3 mm/m
Gama de autonivelamento tipica ao longo do
- eixo longitudinal +5°
- eixo transversal +3°
Tempo de nivelamento, <4s
tipicamente
Temperatura operacional -10°C...+40°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Altura méx. de utilizagao acima da 2000 m
altura de referéncia
Humidade relativa max. 90 %
Grau de sujidade de acordo com a D2l
IEC61010-1
Classe de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Cq 1
Divergéncia 0,8 mrad
(angulo completo)
Encaixe do tripé 1/4"
Pilhas 3x1,5VLR6 (AA)
Duracao de funcionamento aprox. 24h
Peso conforme 0,25 kg
EPTA-Procedure 01:2014
Dimensdes (comprimento x 104 x 40 x 80 mm
largura x altura)
Tipo de protecao IP 5X

A) Oraio de agdo pode ser reduzido por condicoes ambiente
desfavoraveis (por exemplo radiagdo solar direta).

B) S6surge sujidade ndo condutora, mas ocasionalmente é
esperada uma condutividade temporaria causada por
condensagao.

Para uma identificacdo inequivoca do seu instrumento de medicao,

consulte o niimero de série (5) na placa de identificagao.

Montagem

Colocar/trocar pilhas

Para a operacdo do instrumento de medicao, é
recomendavel utilizar pilhas de mangano alcalino.

Para abrir a tampa do compartimento das pilhas (4) rode o

travamento (3) para a direita para a posigdo @retire a
tampa do compartimento das pilhas. Insira as pilhas.
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Tenha atengdo a polaridade correta de acordo com a
representagdo no interior do compartimento das pilhas.
Para fechar a tampa da bateria (4) coloque-a em baixo na
carcaca e pressione-a para cima. Rode o travamento (3)
para a esquerda para a posicao 0, para bloquear a tampa do
compartimento das pilhas.
Se as pilhas ficarem fracas, as linhas laser piscam num ritmo
lento. O instrumento de medicdo ainda pode ser utilizado
durante aprox. 8 h depois de piscar pela primeira vez.
Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo. Utilize
apenas pilhas de um fabricante e com a mesma capacidade.
» Retire as pilhas do instrumento de medicao se nao
forem utilizadas durante longos periodos. Em caso de
armazenamento prolongado, as pilhas podem ficar
corroidas ou descarregar-se automaticamente.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Proteja o instrumento de medicdo da humidade e da
radiacdo solar direta.

» Nao exponha o instrumento de medicio a
temperaturas extremas ou oscilacoes de temperatura.
Nao os deixe, p. ex., ficar durante muito tempo no
automavel. No caso de oscilagdes de temperatura
maiores, deixe o instrumento de medicao atingir a
temperatura ambiente antes de o utilizar. No caso de
temperaturas ou de oscilagdes de temperatura extremas
é possivel que a precisao do instrumento de medicao seja
prejudicada.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento
de medicao. Apds severas influéncias externas no
instrumento de medicao, recomendamos que se proceda
aum controlo de exatidao antes de prosseguir (ver
"Controlo de exatiddo do instrumento de medicao",
Pagina 26).

» Desligue o instrumento de medicao quando o
transporta. A unidade pendular é bloqueada logo que o
instrumento for desligado, caso contrario poderia ser
danificado devido a fortes movimentos.

Ligar/desligar

Para ligar o instrumento de medicao, puxe o interruptor de

ligar/desligar (2) para cima, de forma a que no interruptor

apareca "I". Imediatamente ap6s a ligacao, o instrumento de
medicdo projeta uma linha laser a partir dos pontos de

saida (1).

» Nao apontar o raio de laser na direcao de pessoas nem
de animais e nao olhar no raio laser, nem mesmo de
maiores distancias.

Para desligar o instrumento de medicao, puxe o interruptor

de ligar/desligar (2) para baixo, de forma a que no

interruptor apareca "0". Ao desligar, a unidade pendular
bloqueia.

» Nao deixe o instrumento de medicao ligado sem
vigilancia e desligue o instrumento de medicao apos
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utilizagdo. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo
raio laser.

Ajustar o desligamento automatico

O instrumento de medicao desliga-se automaticamente apds
20 min. de funcionamento.

0 desligamento automético pode ser comutado de 20 min
para 8 h. Para isto devera ligar o instrumento de medicao,
desligar imediatamente em seguida e ligar novamente
dentro de 4 s. Como confirmagao, todas as linhas laser
piscam assim que for ligado pela segunda vez, rapidamente,
durante 2 s.

Da préxima vez que ligar o instrumento de medicdo, o
desligamento automatico esta de novo ajustado para

20 min.

Nivelamento automatico

Cologue o instrumento de medicao sobre uma base firme e
horizontal, ou fixe-o no suporte (8) ou no tripé (16).

Depois de ligar, o nivelamento automatico elimina
automaticamente desniveis dentro da faixa de
autonivelamento de +5° (eixo longitudinal) +3° (eixo
transversal). O nivelamento esta concluido, assim que as
linhas laser deixaram de se mexer.

Se ndo for possivel efetuar o nivelamento automatico, p. ex.
porque a superficie de apoio do instrumento de medicao se
desvia mais de 5° ou 3° dos planos horizontais, as linhas
laser comecam a piscar num ritmo acelerado.

Neste caso, cologue o instrumento de medicdo na horizontal
e espere pelo autonivelamento. Assim que o instrumento de
medicao se encontrar na drea de autonivelamento de +5° ou
+3°as linhas laser ficam acesas de modo permanente.

Em caso de vibragdes ou de alteragdo da posi¢do durante o
funcionamento, o instrumento de medicao volta a ser
nivelado automaticamente. Ap6s um novo nivelamento,
verificar a posicao horizontal ou vertical das linhas de laser
relativamente aos pontos de referéncia para evitar erros,
deslocando o instrumento de medicao.

Controlo de exatidao do instrumento de medicao

Influéncias sobre a precisao

A maior influéncia é exercida pela temperatura ambiente.
Especialmente a partir do solo, as diferencas de
temperatura podem distrair o raio laser.

As camadas de temperatura préximas ao chao sao maiores,
o instrumento de medicao deveria sempre ser montado
sobre um tripé, a partir de uma distancia de medicao de

20 m. De preferéncia também devera colocar o instrumento
de medicao no centro da superficie de trabalho.

Para além das influéncias externas, também as influéncias
especificas do aparelho (como p. ex. quedas ou pancadas
fortes) podem causar desvios. Verifique, por isso, a precisao
de nivelamento antes de iniciar o trabalho.

Se o instrumento de medicdo ultrapassar a divergéncia
maxima num dos controlos, devera ser reparado por um
servico pés-venda Bosch.

Verificar a precisao de nivelamento na horizontal

Para o controlo é necessaria uma distancia de 20 m livre de

obstaculos, sobre solo firme entre duas paredes A e B.

- Monte o instrumento de medi¢ao proximo a parede A,
sobre o suporte, ou um tripé ou coloca-lo sobre uma
superficie firme e plana. Ligue o instrumento de medigao.

&7 % 2om

- Alinhe alinha laser horizontal na parede proxima A. Deixe
o instrumento de medicao executar a nivelagao. Marque o
centro do ponto laser na parede (ponto ).

- Rode o instrumento de medicao em 180°, deixe-o nivelar
e marque o ponto de cruzamento da linha laser na parede
oposta B (ponto II).

- Posicione o instrumento de medicao - sem o rodar -
proximo da parede B, ligue-o e deixe-o nivelar.

—>¢

- Alinhe o instrumento de medicao em altura (com a ajuda
do tripé ou colocando algo por baixo) de formaa que o
ponto de cruzamento acerte precisamente no ponto Il
anteriormente marcado na parede B.
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- Rode o instrumento de medi¢cdo em 180°, sem alterar a
altura. Deixe-0 executar a nivelagdo e marque o ponto de
cruzamento da linha laser na parede A (ponto I11).
Certifique-se de que o ponto Ill se encontra na vertical
por cima ou por baixo do ponto I.

- Dadiferenca d dos dois pontos marcados | e Il na parede
Aresulta o desvio de real do instrumento de medicao.

Com um trajeto de medicdo de 2 x 20 m = 40 m o desvio

maximo permitido é de:

40 m x 0,3 mm/m = +12 mm. A diferenca d entre os

pontos | e 1l sé pode ser no maximo de 12 mm.

Verificar a exatiddo prumo

Para o controlo é necessaria uma distancia sobre solo firme

com uma distancia de aprox. 5 m entre solo e teto.

- Monte o instrumento de medicao sobre o suporte ou um
tripé. Ligue o instrumento de medicao e gira-lo de modo
que o raio de prumo inferior esteja visivel no chao. Deixe
o instrumento de medicao executar o nivelamento.

5m

- Marque o centro do ponto laser superior no teto (ponto
1). Marque também o centro do ponto laser inferior no
chao (ponto I1).

d

s

A

23!
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- Rode o instrumento de medicao em 180°. Posicione-o de
forma a que o centro do ponto laser inferior se encontre
no ponto Il ja marcado. Deixe o instrumento de medigao
executar a nivelagdo. Marque o centro do ponto laser
superior (ponto 11).

- Dadiferenca d dos dois pontos marcados | e Il no teto
resulta o desvio real do instrumento de medi¢do do plano
vertical.

0 desvio méaximo permitido € calculado da seguinte maneira:

distancia dupla entre chao e teto x 0,3 mm/m.

Exemplo: numa distancia entre chao e teto de 5 m o desvio

maximo pode ser

2 x5mx+0,3mm/m = +3 mm. Os pontos | e Il podem

encontrar-se separados no maximo 3 mm entre si.

Instrucdes de trabalho

» Use sempre o centro do ponto laser para as
marcacées. O tamanho do ponto do raio laser modifica-
se com a distancia.

Trabalhar com a placa de medicao (acessério)

Com a placa de medicao (15) é possivel transmitir a
marcacao laser para o chao ou a altura do laser para uma
parede.

Com o campo zero e a escala pode medir desvio da altura
desejada e voltar a aplicar novamente num outro ponto.
Assim pode-se prescindir do ajuste exato do instrumento de
medicao para a altura a transferir.

Aplaca de medicao (15) tem um revestimento reflexivo, que
melhora a visibilidade do raio laser em grandes distancias ou
com forte radiacéo solar. A intensificacdo da claridade s6
pode ser reconhecida, se olhar para a placa de medicao,
paralelamente ao raio laser.

Trabalhar com um tripé (acessorio)

Um tripé assegura uma base de medicdo estavel e ajustavel
em altura. Coloque o instrumento de medicao com o suporte
de tripé der 1/4" (6) na rosca do tripé (16) ou num tripé de
maquina fotografica convencional. Fixe o instrumento de
medi¢do com o parafuso de fixagao do tripé.

Alinhar aproximadamente o tripé antes de ligar o
instrumento de medicdo.

Fixe o suporte

Para a fixagao do instrumento de medigao no suporte (8)
aperte o parafuso de fixagdo (9) do suporte de tripé 1/4" (6)
no instrumento de medicdo. Alinhe aproximadamente o
suporte antes de ligar o instrumento de medicao.

Pararodar o instrumento de medicao no suporte (8) solte

ligeiramente o parafuso de fixacao (9).

- Rode o instrumento de medicao no suporte (8) para o
lado ou para tras, para tornar visivel o raio de prumo.

- Rode o instrumento de medicao no suporte (8), para
transmitir alturas com a linha laser horizontal.

Com a ajuda do suporte (8) tem as seguintes possibilidades

de fixar o instrumento de medicao:

- Monte o suporte (8) com um suporte de tripé 1/4" (14)
no tripé (16) ou num tripé de fotografia convencional.
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Para a fixagao num tripé convencional, use o suporte de
tripé 5/8" (13).

- Em pecas de aco, o suporte (8) pode ser fixado com
imanes (11).

- Nas paredes de pré-fabricados e acabamentos ou de
madeira, o suporte (8) pode ser fixado com parafusos.
Para tal, insira parafusos de pelo menos 60 mm de
comprimento nos orificios de aparafusar (10) do
suporte.

- Em tubos ou semelhantes, o suporte (8) pode ser fixo
com um cinto convencional, que é passado pela respetiva
guia (12) .

Oculos de visualizacéo de raio laser (acessorios)

Os oculos de visualizacao de raio laser filtram a luz

ambiente. Com isto a luz do laser parece mais clara para os

olhos.

» Nao os dculos para laser como dculos de protecao. Os
oculos para laser servem para ver melhor o feixe de
orientacao a laser; mas nao protegem contra radiagao
laser.

» Nao use os dculos para laser como 6culos de sol ou no
transito. Os oculos para laser nao providenciam uma
protecdo UV completa e reduzem a percecdo de cores.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na agua ou em
outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilize
detergentes ou solventes.

Limpe particularmente as areas na abertura de saida do
laser com regularidade e certifique-se de que nao existem
fiapos.

Armazene e transporte o instrumento de medicao apenas na
bolsa de protecao (18).

Envie o instrumento de medicdo em caso de reparagao na
bolsa de protecao (18).

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacao
Os instrumentos de medicdo, acessorios e embalagens

devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria-
prima.

Nao deite o instrumento de medicao e as pilhas
no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de instrumentos de medicao europeias 2006/66/
CE é necessario recolher separadamente as baterias/as
pilhas defeituosas ou gastas e encaminha-las para uma
reciclagem ecoldgica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni, per lavorare con lo strumento di
misura in modo sicuro e senza pericoli. Se lo
strumento di misura non viene utilizzato
conformemente alle presenti istruzioni, cio puo pregiudi-
care i dispositivi di protezione integrati nello strumento
stesso. Non rendere mai illeggibili le targhette di avver-
tenza applicate sullo strumento di misura. CONSERVARE

CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E CONSEGNARLE

INSIEME ALLO STRUMENTO DI MISURA IN CASO DI CES-

SIONE A TERZI.

» Prudenza - Qualora vengano utilizzati dispositivi di
comando o regolazione diversi da quelli qui indicati o
vengano eseguite procedure diverse, sussiste la pos-
sibilita di una pericolosa esposizione alle radiazioni.

» Lo strumento di misura viene fornito con una targhet-
ta di avvertimento (contrassegnata nella figura in cui
@ rappresentato lo strumento di misura).

» Seil testo della targhetta di pericolo & in una lingua
straniera, prima della messa in funzione iniziale incol-
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lare l'etichetta fornita in dotazione, con il testo nella

propria lingua.
Non dirigere mai il raggio laser verso perso-

A ne oppure animali e non guardare il raggio
trebbe abbagliare le persone, provocare inci-
denti o danneggiare gli occhi.

» Se un raggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere
subito gli occhi e distogliere immediatamente la testa
dal raggio.

» Non apportare alcuna modifica al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come oc-
chiali di protezione. Gli occhiali per raggio laser servono
per un migliore riconoscimento del raggio stesso; tuttavia
non forniscono alcuna protezione contro la radiazione la-
ser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come oc-
chiali da sole oppure nel traffico. Gli occhiali per raggio
laser non offrono una protezione UV completa e riducono
la percezione dei colori.

» Farriparare lo strumento di misura solamente da per-
sonale tecnico specializzato e soltanto utilizzando
pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dello strumento di misura.

» Evitare che i bambini utilizzino lo strumento di misura
laser senza la necessaria sorveglianza. Potrebbero in-
volontariamente abbagliare altre persone.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a
rischio di esplosione in cui siano presenti liquidi, gas o
polveri infiammabili. Nello strumento di misura possono
prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

Non posizionare lo strumento di misura né il
supporto in prossimita di pacemaker. | magneti
dello strumento di misura e del supporto genera-
no un campo che puo pregiudicare il funziona-
mento dei pacemaker.

» Tenere lo strumento di misura e il supporto a distanza
da supporti dati magnetici e da apparecchiature sensi-
bili ai campi magnetici. L effetto dei magneti dello stru-
mento di misura e del supporto puo comportare perdite
irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lo strumento di misura & concepito per il rilevamento e la ve-

rifica di linee orizzontali e verticali, nonché di punti a piom-
bo.

Lo strumento di misura & adatto per I'impiego in ambienti in-
terni ed all'esterno.

laser né diretto, né riflesso. Il raggio laser po-
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la rap-
presentazione grafica.

(1) Uscita del raggio laser
(2) Interruttore di accensione/spegnimento
(3) Bloccaggio del coperchio vano batterie
(4) Coperchio vano batterie
(5) Numero di serie
(6) Attacco treppiede da 1/4"
(7) Targhetta di pericolo raggio laser
(8) Supporto
(9) Vite di fermo del supporto
(10) Foro filettato del supporto
(11) Magnete
(12) Passaggio per la cinghia
(13) Attacco treppiede da 5/8" sul supporto
(14) Attacco treppiede da 1/4" sul supporto
(15) Piastra di misurazione con piede ”
(16) Treppiede®
(17) Occhiali per raggio laser”
(18) Custodia protettiva

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601K66 1..
Raggio d’azione” 30m
Precisione di livellamento +0,3 mm/m
Campo di autolivellamento tipico lungo

— Asse longitudinale +5°
- Asse trasversale +3°
Tempo di livellamento tipico <4 sec
Temperatura di esercizio -10°C...+40°C
Temperatura di magazzinaggio -20°C...+70°C
Altezza d’impiego max. oltre 2000 m
I'altezza di riferimento

Umidita atmosferica relativa max. 90 %
Grado di contaminazione secondo 20
IEC61010-1

Classe laser 2
Tipo di laser 635nm, <1 mW
Cq 1
Divergenza 0,8 mrad (angolo giro)
Attacco treppiede 1/4"
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Livella laser a punti GPL3

Batterie 3x1,5VLR6 (AA)
Autonomia, circa 24 h
Peso secondo 0,25 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Dimensioni (lunghezza x 104 x 40 x 80 mm
profondita x altezza)

Grado di protezione IP 5X

A) Incaso di condizioni ambientali sfavorevoli (ad es. irradiazione
solare diretta), il raggio d’azione potra risultare ridotto.

B) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma
che, in alcune occasioni, possono essere rese temporaneamen-
te conduttive dalla condensa.

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il

numero di serie (5) riportato sulla targhetta identificativa.

Montaggio

Introduzione/sostituzione delle pile

Per 'impiego dello strumento di misura si raccomanda di uti-

lizzare pile alcaline al manganese.

Per aprire il coperchio del vano batteria (4) ruotare il fissag-

gio (3) in senso orario in posizione 'b e rimuovere il coper-

chio del vano batteria. Introdurre le batterie.

Durante tale fase, prestare attenzione alla corretta polarita,

riportata sul lato interno del vano batterie.

Per chiudere il coperchio del vano batteria (4) inserirlo in

basso sulla carcassa e premere quindi verso I'alto. Ruotare il

fissaggio (3) in senso antiorario in posizione 0 per bloccare

il coperchio del vano batteria.

Se le batterie si vanno esaurendo, i raggi laser lampeggeran-

no lentamente. Dopo il primo lampeggio, lo strumento di mi-

suraavra ancora un‘autonomia di circa 8 h.

Sostituire sempre tutte le pile contemporaneamente. Utiliz-

zare esclusivamente pile dello stesso produttore e con la

stessa capacita.

» Se lo strumento di misura non viene impiegato per lun-
ghi periodi, prelevare le pile dallo strumento stesso.
Un magazzinaggio prolungato pud comportare la corrosio-
ne o l'autoscarica delle pile.

Utilizzo

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o
ad oscillazioni termiche estreme. Ad esempio, evitare
dilasciarlo per lungo tempo all'interno dell'auto. In caso di
forti oscillazioni di temperatura, lasciare che lo strumento
di misura raggiunga la normale temperatura prima di met-
terlo in funzione. Temperature oppure sbalzi di tempera-
tura estremi possono pregiudicare la precisione dello
strumento di misura.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo stru-
mento di misura. Qualora lo strumento di misura abbia
subito forti influssi esterni, prima di riprendere il lavoro
andra sempre effettuata una verifica della precisione (ve-
di «Verifica della precisione dello strumento di misura»,
Pagina 31).

» Spegnere lo strumento di misura, quando occorra tra-
sportalo. Spegnendo lo strumento, viene bloccata l'unita
oscillante che altrimenti potrebbe venire danneggiata in
caso di movimenti violenti.

Accensione/spegnimento

Per accendere lo strumento di misura, far scorrere l'inter-

ruttore di accensione/spegnimento (2) verso l'alto, affinché

nell'interruttore compaia «I». Subito dopo I'accensione, lo
strumento di misura proiettera un raggio laser da ciascuna

apertura di uscita (1).

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su
animali e non rivolgere lo sguardo in direzione del rag-
gio laser stesso, neanche da grande distanza.

Per spegnere lo strumento di misura, far scorrere I'interrut-

tore di accensione/spegnimento (2) verso il basso, affinché

nell'interruttore compaia «O». In fase di spegnimento, l'unita
oscillante verra bloccata.

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura quan-
do é acceso e spegnerlo sempre dopo l'uso. Altre per-
sone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Regolazione del sistema di disinserimento automatico

Lo strumento di misura si spegne automaticamente do-

po 20 minuti di funzionamento.

Il sistema di disinserimento automatico puo essere commu-
tato da 20 min a 8 h. Per effettuare la modifica accendere lo
strumento di misura, spegnerlo immediatamente di nuovo e
riaccenderlo entro 4 s. A conferma della modifica tutti i raggi
laser lampeggiano dopo la seconda accensione per 2 s a ca-
denza veloce.

Alla successiva accensione dello strumento di misura il siste-
ma di disinserimento automatico verra nuovamente imposta-
tosu20 min.

Livellamento automatico

Collocare lo strumento di misura su un fondo orizzontale e
solido e fissarlo sul supporto (8), oppure sul treppiede (16).
Dopo 'accensione, il livellamento automatico compensera
automaticamente le irregolarita, entro il campo di autolivella-
mento di +5° (asse longitudinale) e/o +3° (asse trasversale).
Il livellamento sara terminato quando i raggi laser cesseran-
no di spostarsi.

Se il livellamento automatico non & possibile, ad esempio
perché la superficie d’appoggio dello strumento di misura
differisce di oltre 5° e 3° dalla linea orizzontale, i raggi laser
lampeggeranno velocemente.

In tale caso, sistemare lo strumento di misura orizzontalmen-
te ed attendere l'autolivellamento. Non appena lo strumento
di misura si trovera nel campo di autolivellamento di +5° /o
+3°, i raggi laser si illumineranno in modo continuo.
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In caso di vibrazioni o variazioni di lunghezza durante il fun-
zionamento, il livellamento dello strumento di misura verra
ripetuto automaticamente. Dopo un nuovo livellamento, ve-
rificare la posizione dei raggi laser orizzontali o verticali ri-
spetto ai punti di riferimento, in modo da evitare errori impu-
tabili allo spostamento dello strumento di misura.

Verifica della precisione dello strumento di
misura

Fattori che influiscono sulla precisione

L'influsso maggiore & quello esercitato dalla temperatura
ambiente. In modo particolare differenze di temperatura che
si muovono dal terreno verso I'alto possono deviare il raggio
laser.

Poiché la stratificazione di temperatura raggiunge il massimo
grado nei pressi del pavimento, qualora il tratto di misura sia
uguale o superiore a 20 m, lo strumento di misura andra
sempre montato su un treppiede. Inoltre, per quanto possi-
bile, lo strumento di misura andra collocato al centro
dell'area dilavoro.

Oltre ad influssi esterni, anche influssi sullo strumento (ad
es. cadute o urti violenti) potranno comportare scostamenti.
Per tale ragione, prima di iniziare il lavoro, occorrera sempre
verificare la precisione di livellamento.

Se, durante una delle verifiche, lo strumento di misura do-
vesse superare lo scostamento massimo, farlo riparare da un
Servizio di Assistenza Clienti Bosch.

Controllo della precisione di livellamento orizzontale

Per la verifica, occorrera un tratto di misura libero di 20 m,

su base solida, fra due paretiAe B.

- Montare lo strumento di misura vicino alla parete A sul
supporto o su un treppiede, oppure posizionarlo su una
base stabile e piana. Accendere lo strumento di misura.

&7 % 2om

- Dirigere il raggio laser orizzontale sulla vicina parete A.
Lasciare che lo strumento di misura esegua l'autolivella-
mento. Contrassegnare il centro del punto laser sulla pa-
rete (punto l).
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- Ruotare lo strumento di misura di 180°, lasciare che ese-
gua il livellamento automatico.e contrassegnare il punto
d'incrocio del raggio laser sulla parete B prospiciente
(punto I).

- Collocare lo strumento di misura - senza ruotarlo - vicino
alla parete B, accenderlo ed attendere che si autolivelli.

¢

- Allineare in altezza lo strumento di misura (mediante il
treppiede, oppure, all'occorrenza, utilizzando spessori),
modo che il punto d’incrocio delle linee laser coincida
esattamente con il punto II, contrassegnato in preceden-
za, sulla parete B.

A 180° | B
o 5 |
a% i
I
4§ N

- Ruotare lo strumento di misura di 180°, senza variare I'al-
tezza. Lasciare che lo strumento eseguaiil livellamento au-
tomatico e contrassegnare il punto d'incrocio del raggio
laser sulla parete A (punto I11). Accertarsi che il punto Ill
sia il pili possibile verticale sopra e/o sotto il punto | .

- Ladifferenzadfrai puntil e Ill, contrassegnati sulla pare-
te A, indichera I'effettivo scostamento dello strumento di
misura rispetto alla linea orizzontale.

Su un tratto di misura paria 2 x 20 m = 40 m, lo scostamen-

to massimo ammesso € pari a:

40 m x +0,3 mm/m = +12 mm. La differenzad fraipuntile

11l non dovra, quindi, superare 12 mm.
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Verifica della precisione del punto a piombo
Per la verifica, occorrera un tratto di misura libero, su base

solida, con una distanza di circa 5 m fra pavimento e soffitto.

- Montare lo strumento di misura sul supporto o su un trep-

piede. Accendere lo strumento di misura e ruotarlo in mo-

do che il raggio a piombo inferiore sia visibile sul pavi-

mento. Attendere che lo strumento di misura si autolivelli.

5m

11 5!

- Contrassegnare il centro del punto laser superiore sul sof-

fitto (punto I). Contrassegnare quindi il centro del punto
laser inferiore sul pavimento (punto I1).

d
eIl

80°

1
==

3

- Ruotare lo strumento di misura di 180°. Posizionare lo
strumento in modo che il centro del punto laser inferiore
si trovi sul punto 11, gia contrassegnato. Attendere che lo
strumento di misura si autolivelli. Contrassegnare il cen-
tro del punto laser superiore (punto l1).

- Ladifferenzad fraipuntil e Ill, contrassegnati sul soffit-
to, indichera I'effettivo scostamento dello strumento di
misura rispetto alla linea verticale.

Lo scostamento massimo ammesso andra calcolato come

segue:

doppio della distanza fra pavimento e soffitto x 0,3 mm/m.

Esempio: con una distanza fra pavimento e soffitto di 5 m, lo

scostamento massimo ammesso & pari a

2 x5mx+0,3mm/m = +3 mm. La distanza fraipuntilelll

non dovra, quindi, superare 3 mm.

Indicazioni operative

» Utilizzare sempre solo il centro del punto laser per
contrassegnare. La grandezza del punto laser cambia
con la distanza.

Lavorare con la piastra di misurazione (accessorio)

Con l'ausilio della piastra di misurazione (15) € possibile tra-
sferire il contrassegno laser sul pavimento e/o l'altezza laser
su diuna parete.

Con il campo zero e la scala € possibile misurare la sfalsatura
rispetto all'altezza desiderata per poi ritracciarla su un altro
punto. In questo modo viene a mancare la regolazione esatta
dello strumento di misura sull'altezza che si vuole trasmette-
re.

La piastra di misurazione (15) & dotata di un rivestimento ri-
flettente, che migliora la visibilita del raggio laser sulla gran-
de distanza e/o in presenza di intensa irradiazione solare .
[’aumento della luminosita puo essere riscontrata guardan-
do parallelamente verso il raggio laser e verso la piastra di
misurazione.

Utilizzo del treppiede (accessorio)

Un treppiede permette di avere una base di misurazione sta-
bile e regolabile in altezza. Sistemare lo strumento di misura,
con l'attacco treppiede da 1/4" (6), sulla filettatura del trep-
piede stesso (16), oppure di un normale treppiede fotografi-
co. Avvitare saldamente lo strumento di misura con la vite di
fermo del treppiede.

Allineare preliminarmente il treppiede, prima di accendere
lo strumento di misura.

Fissaggio con il supporto

Per fissare lo strumento di misura sul supporto (8) avvitare
la vite di fissaggio (9) del supporto nell'attacco treppiede da
1/4" (6) nello strumento di misura. Allineare il supporto
grossolanamente prima di accendere lo strumento di misura.

Per ruotare lo strumento di misura sul supporto (8) allentare

leggermente la vite di fissaggio (9).

- Ruotare lo strumento di misura sul supporto (8) lateral-
mente oppure all'indietro, al fine di rendere visibile il rag-
gio a piombo inferiore.

- Ruotare lo strumento di misura sul supporto (8) per tra-
sferire le altezza con il raggio laser orizzontale.

Con l'ausilio del supporto (8) sussistono le seguenti possibi-

lita per fissare lo strumento di misura:

- montare il supporto (8) con l'attacco treppiede da
1/4" (14) sul treppiede (16) oppure su di un treppiede
fotografico comunemente reperibile in commercio. Per
fissarlo su un normale treppiede per edilizia, utilizzare
I'attacco treppiede da 5/8" (13).

- Suelementi in acciaio il supporto puo essere fissato (8)
mediante magneti (11).

- Su paretiin cartongesso o in legno il supporto puo essere
avvitato (8) mediante apposite viti. In questo caso inseri-
re viti di almeno 60 mm di lunghezza nei fori filettati (10)
del supporto.

- Su tubi o simili il supporto (8) puo essere fissato median-
te una cinghia comunemente reperibile in commercio,
che viene tirata mediante 'apposita guida per cin-
ghia (12).
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Occhiali per raggio laser (accessorio)

Gli occhiali per raggio laser filtrano la luce ambientale. In

questo modo la luce del laser appare pit chiara per gli occhi.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come oc-
chiali di protezione. Gli occhiali per raggio laser servono
per un migliore riconoscimento del raggio stesso; tuttavia
non forniscono alcuna protezione contro la radiazione la-
ser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come oc-
chiali da sole oppure nel traffico. Gli occhiali per raggio
laser non offrono una protezione UV completa e riducono
la percezione dei colori.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.
Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in ac-
qua, né in alcun altro liquido.

Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inu-
midito. Non utilizzare detergenti, né solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici delluscita del
raggio laser prestando particolare attenzione alla presenza
di peluria.

Conservare e trasportare lo strumento di misura esclusiva-
mente nell'apposita custodia protettiva (18).

Qualora occorra farlo riparare, inviare lo strumento di misura
allinterno della custodia protettiva (18).

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Strumenti di misura, accessori e confezioni non pit utilizza-
bili andranno avviati ad un riciclaggio rispettoso dell'ambien-
te.
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Non gettare gli strumenti di misura, né le pile, nei
rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli stru-
menti di misura non pit utilizzabili e, in base alla direttiva eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste,
andranno raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo
rispettoso dell'ambiente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht
genomen worden om gevaarloos en veilig
met het meetgereedschap te werken. Wan-
neer het meetgereedschap niet volgens de
beschikbare aanwijzingen gebruikt wordt, kunnen de ge-
integreerde veiligheidsvoorzieningen in het meetgereed-
schap belemmerd worden. Maak waarschuwingsstickers
op het meetgereedschap nooit onleeshaar. BEWAAR DE-

ZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG EN GEEF ZE BIJ HET

DOORGEVEN VAN HET MEETGEREEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier aangegeven
bedienings- of afstelvoorzieningen gebruikt of andere
methodes uitgevoerd worden, kan dit resulteren in
een gevaarlijke blootstelling aan straling.

» Het meetgereedschap wordt geleverd met een waar-
schuwingsplaatje (aangeduid op de weergave van het
meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen).

» Als de tekst van het waarschuwingsplaatje niet in uw
taal is, plak dan de meegeleverde sticker in uw eigen
taal hierover heen, voordat u het gereedschap voor de
eerste keer gebruikt.

Richt de laserstraal niet op personen of die-
ren en kijk niet zelf in de directe of gereflec-
teerde laserstraal. Daardoor kunt u personen
verblinden, ongevallen veroorzaken of het oog
beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen
bewust gesloten worden en moet het hoofd onmiddel-
lijk uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal; deze
beschermt echter niet tegen de laserstraling.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril of in het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige UV-bescherming
en vermindert het waarnemen van kleuren.
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» Laat het meetgereedschap alleen repareren door ge-
kwalificeerd geschoold personeel en alleen met origi-
nele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand
blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder
toezicht gebruiken. Zij zouden per ongeluk personen
kunnen verblinden.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
waar ontploffingsgevaar heerst en zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. In het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan
die het stof of de dampen tot ontsteking brengen.

Breng het meetgereedschap en de houder niet
in de buurt van pacemakers. Door de magneten
van meetgereedschap en houder wordt een veld

opgewekt dat de werking van pacemakers kan
verstoren.

» Houd het meetgereedschap en de houder uit de buurt
van magnetische gegevensdragers en magnetisch ge-
voelige toestellen. Door de werking van de magneten
van meetgereedschap en houder kan het tot onomkeer-
baar gegevensverlies komen.

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bedoeld voor het bepalen en con-
troleren van horizontale en verticale lijnen evenals loodpun-
ten.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis
en buitenshuis.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Opening voor laserstraal
(2) Aan/uit-schakelaar
(3) Vergrendeling van het batterijvakdeksel
(4) Batterijvakdeksel
(5) Serienummer
(6) Statiefopname 1/4"
(7) Laser-waarschuwingsplaatje
(8) Houder
(9) Vastzetschroef van houder
(10) Schroefgat van houder
(11) Magneet
(12) Riemgeleiding
(13) Statiefopname 5/8" op de houder
(14) Statiefopname 1/4" op de houder

(15) Meetplaat met voet”
(16) Statief”

(17) Laserbril?

(18) Opbergetui

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
Productnummer 3601K661..
Werkbereik" 30m
Nivelleernauwkeurigheid +0,3mm/m
Zelfnivelleerbereik typisch langs de
- lengteas +5°
- breedteas +3°
Nivelleertijd typisch <4s
Gebruikstemperatuur -10°C...+40°C
Opslagtemperatuur -20°C...+70°C
Max. gebruikshoogte boven 2000 m
referentiehoogte
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Vervuilingsgraad volgens pE
IEC61010-1
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
C, 1
Divergentie 0,8 mrad
(volledige hoek)
Statiefopname 1/4"
Batterijen 3x1,5VLR6 (AA)
Gebruiksduur ca. 24 h
Gewicht volgens 0,25 kg
EPTA-Procedure 01:2014
Afmetingen (lengte x breedte x 104 x 40 x 80 mm
hoogte)
Beschermklasse IP 5X

A) Het werkbereik kan door ongunstige omgevingsomstandighe-
den (bijv. direct zonlicht) verminderd worden.

B) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij ech-
ter soms een tijdelijke geleidbaarheid wort verwacht door be-
dauwing.

Het productnummer (5) op het typeplaatje dient voor een ondubbel-

zinnige identificatie van uw meetgereedschap.

Montage

Batterijen plaatsen/verwisselen

Voor het gebruik van het meetgereedschap wordt het ge-
bruik van alkali-mangaanbatterijen aanbevolen.
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Voor het openen van het batterijvakdeksel (4) draait u de

vergrendeling (3) met de klok mee (naar rechts) in stand

en trekt u het batterijvakdeksel eraf. Plaats de batterijen.

Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens

de afbeelding op de binnenkant van het batterijvak.

Voor het sluiten van het batterijvakdeksel (4) plaatst u dit

onder op de behuizing en drukt u het daarna boven aan.

Draai de vergrendeling (3) tegen de klok in (naar links) in

stand 0, om het batterijvakdeksel te vergrendelen.

Als de batterijen zwak worden, dan knipperen de laserstra-

len in een langzaam ritme. Nadat de aanduiding voor het

eerst knippert, kan het meetgereedschap nog ca. 8 uur wor-
den gebruikt.

Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik alleen batterij-

en van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Haal de batterijen uit het meetgereedschap, wanneer
u dit langere tijd niet gebruikt. De batterijen kunnen bij
een langere periode van opslag corroderen en zichzelf
ontladen.

Gebruik

Ingebruikname

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het
bijv. niet gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat het
meetgereedschap bij grotere temperatuurschommelin-
gen eerst op temperatuur komen, voordat u het in gebruik
neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuurschom-
melingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereed-
schap nadelig beinvloed worden.

» Vermijd krachtige stoten of vallen van het meetge-
reedschap. Na sterke invloeden van buitenaf op het
meetgereedschap, moet u altijd vdor het opnieuw gebrui-
ken hiervan een nauwkeurigheidscontrole uitvoeren (zie
,Mauwkeurigheidscontrole van het meetgereedschap*,
Pagina 35).

» Het meetgereedschap tijdens transport uitschakelen.
Bij het uitschakelen wordt de pendeleenheid vergren-
deld. Anders kan deze bij heftige bewegingen beschadigd
raken.

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het meetgereedschap schuift u de

aan/uit-schakelaar (2) naar boven, zodat op de schakelaar

»I“ verschijnt. Het meetgereedschap zendt direct na het in-

schakelen een laserstraal uit elk van de openingen (1).

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

Voor het uitschakelen van het meetgereedschap schuift u

de aan/uit-schakelaar (2) naar beneden, zodat op de scha-

kelaar ,,0“ verschijnt. Bij het uitschakelen wordt de pende-
leenheid vergrendeld.
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» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbe-
heerd achter en schakel het meetgereedschap na ge-
bruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal
verblind worden.

Automatische uitschakeling instellen

Het meetgereedschap wordt na een gebruiksduur van

20 min automatisch uitgeschakeld.

De automatische uitschakeling kan van 20 min naar 8 uur
worden omgeschakeld. Schakel daarvoor het meetgereed-
schap in, onmiddellijk weer uit en binnen 4 seconden op-
nieuw in. Ter bevestiging van de wijziging knipperen alle la-
serstralen na de tweede keer inschakelen gedurende 2 se-
conden in een snel ritme.

Bij de volgende keer inschakelen van het meetgereedschap
is de automatische uitschakeling weer op 20 min ingesteld.

Automatische nivellering

Plaats het meetgereedschap op een horizontale, vlakke on-
dergrond, bevestig het op de houder (8) of het statief (16).
Na het inschakelen compenseert de automatische nivellering
automatisch oneffenheden binnen het zelfnivelleerbereik
van +5° (lengteas) of +3° (breedteas). De nivellering is afge-
sloten zodra de laserstralen niet meer bewegen.

Is automatische nivellering niet mogelijk, bijv. omdat het
standvlak van het meetgereedschap meer dan 5° of 3°van
de horizontale lijn afwijkt, dan knipperen de laserstralen in
een snel ritme.

Stelin dit geval het meetgereedschap horizontaal op en
wacht de zelfnivellering af. Zodra het meetgereedschap bin-
nen het zelfnivelleerbereik van +5° of +3°komt, branden de
laserstralen continu.

Bij schokken of veranderingen van positie tijdens het gebruik
wordt het meetgereedschap automatisch opnieuw genivel-
leerd. Controleer na het hernieuwd waterpassen de positie
van de horizontale of verticale laserstralen met betrekking
tot de referentiepunten om fouten door een verschuiving van
het meetgereedschap te voorkomen.

Mauwkeurigheidscontrole van het
meetgereedschap

Nauwkeurigheidsinvloeden

De grootste invioed oefent de omgevingstemperatuur uit.
Vooral vanaf de grond naar boven toe verlopende tempera-
tuurverschillen kunnen de laserstraal afbuigen.

Omdat de temperatuurverschillen bij de grond het grootst
zijn, dient u het meetgereedschap vanaf een meettraject van
20 meter altijd op een statief te monteren. Plaats het meet-
gereedschap bovendien indien mogelijk in het midden van
het werkvlak.

Naast externe invioeden kunnen ook toestelspecifieke in-
vloeden (zoals val of sterke stoten) leiden tot afwijkingen.
Controleer daarom de nivelleernauwkeurigheid, telkens
voordat u begint te werken.

Als het meetgereedschap bij een van de controles de maxi-
male afwijking overschrijdt, dient u het door een Bosch-klan-
tenservice te laten repareren.

Bosch Power Tools
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Horizontale nivelleernauwkeurigheid controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject van 20 m op S B
een vaste ondergrond tussen twee muren A en B nodig. ig
- Monteer het meetgereedschap dicht bij muur A op de

houder of een statief of plaats het op een stabieleenvlak- [ g@& 7~~~ "~~~ """~~~ ° )I<I

ke ondergrond. Schakel het meetgereedschap in.

E /AR

- Draai het meetgereedschap 180°, zonder de hoogte te
wijzigen. Laat het waterpassen en markeer het puntmid-
den van de laserstraal op muur A (punt I11). Let erop dat
punt I11 zo recht mogelijk boven resp. onder punt I ligt.

- Het verschil d van de beide gemarkeerde punten I en Il

Y 20m op de muur A levert de daadwerkelijke afwijking van het
meetgereedschap van de horizontale lijn op.

Op het meettraject van 2 x 20 m = 40 m bedraagt de maxi-

maal toegestane afwijking:

40 m x +0,3 mm/m = +12 mm. Het verschil d tussen de

punten | en IIl mag dus maximaal 12 mm bedragen.

40

- Richt de horizontale laserstraal op de nabijgelegen muur
A. Laat het meetgereedschap nivelleren. Markeer het
midden van de laserpunt op de muur (punt I).

Loodnauwkeurigheid controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject op een vaste

ondergrond met een afstand van ca. 5 m tussen vloer en pla-

fond nodig.

- Monteer het meetgereedschap op de houder of een sta-
tief. Schakel het meetgereedschap in en draai het zodanig
dat de onderste loodstraal op de vloer zichtbaar is. Laat
het meetgereedschap nivelleren.

- Draai het meetgereedschap 180°, laat het waterpassen
en markeer het midden van de punt van de laserstraal op
de tegenoverliggende muur B (punt I1).

- Plaats het meetgereedschap- zonder het te draaien -
dicht bij wand B, inschakelen en laat het zich nivelleren.

5m

- Markeer het midden van het bovenste laserpunt op het
plafond (punt I). Markeer bovendien het midden van het
onderste laserpunt op de grond (punt I1).

d
L\
H
- Stel het meetgereedschap in hoogte zodanig af (met be- !
hulp van het statief of zo nodig door er iets onder te plaat- {
sen), dat het puntmidden van de laserstraal precies de ;
eerder gemarkeerde punt Il op muur B raakt. |
1 180°
==
g 11
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- Draai het meetgereedschap 180°. Plaats het zodanig dat
het midden van het onderste laserpunt op het reeds ge-
markeerde punt Il ligt. Laat het meetgereedschap nivelle-
ren. Markeer het midden van het bovenste laserpunt
(punt 11).

- Het verschil d van de beide gemarkeerde punten I en 11
op het plafond levert de daadwerkelijke afwijking van het
meetgereedschap van de verticale lijn op.

De maximale toegestane afwijking berekent u als volgt:

dubbele afstand tussen vloer en plafond x 0,3 mm/m.

Voorbeeld: bij een afstand tussen vloer en plafond van 5 m

mag de maximale afwijking

2 x5 m x +0,3 mm/m = +3 mm bedragen. De punten [ en Il

mogen dus maximaal 3 mm uit elkaar liggen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Gebruik altijd alleen het midden van de laserpunt voor
het markeren. De grootte van de laserpunt verandert
met de afstand.

Werken met de meetplaat (accessoire)

Met behulp van de meetplaat (15) kunt u de lasermarkering
op de vloer resp. de laserhoogte op een muur overbrengen.
Met het nulveld en de schaalverdeling kunt u de verplaatsing
ten opzichte van de gewenste hoogte meten en op een ande-
re plaats aantekenen. Daarmee vervalt het nauwkeurig in-
stellen van het meetgereedschap op de over te brengen
hoogte.

De meetplaat (15) heeft een reflecterende laag die de zicht-
baarheid van de laserstraal op grote afstand resp. bij fel zon-
licht verbetert. De helderheidsversterking is alleen zichtbaar
als u parallel aan de laserstraal op de meetplaat kijkt.

Werken met het statief (accessoire)

Een statief biedt een stabiele, in hoogte instelbare meeton-
dergrond. Plaats het meetgereedschap met de 1/4"-statief-
opname (6) op de schroefdraad van het statief (16) of op
een gangbaar fotostatief. Schroef het meetgereedschap met
de vastzetschroef van het statief vast.

Stel het statief grof af voordat u het meetgereedschap in-
schakelt.

Bevestigen met de houder

Voor de bevestiging van het meetgereedschap op de hou-
der (8) draait u de vastzetschroef (9) van de houder in de
1/4"-statiefopname (6) op het meetgereedschap vast. Lijn
de houder grof uit, voordat u het meetgereedschap inscha-
kelt.

Voor het draaien van het meetgereedschap op de houder (8)

draait u de vastzetschroef (9) iets los.

- Draai het meetgereedschap op de houder (8) opzij of
naar achter om de onderste loodstraal zichtbaar te ma-
ken.

- Draai het meetgereedschap op de houder (8) om met de
horizontale laserstraal hoogtes over te brengen.
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Met behulp van de houder (8) heeft u de volgende mogelijk-

heden om het meetgereedschap te bevestigen:

- Monteer de houder (8) met de 1/4"-statiefopname (14)
op het statief (16) of een gangbaar fotostatief. Voor de
bevestiging op een gangbaar bouwstatief gebruikt u de
5/8"-statiefopname (13).

- Aanstalen delen kan de houder (8) met de magne-
ten (11) worden bevestigd.

- Aan drooghouw- of houten wanden kan de houder (8)
met schroeven worden vastgeschroefd. Steek hiervoor
schroeven met een lengte van minimaal 60 mm door de
schroefgaten (10) van de houder.

- Aan buizen en dergelijke kan de houder (8) met een gang-
bare riem worden bevestigd die door de riemgelei-
ding (12) wordt getrokken.

Laserbril (accessoire)

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daardoor lijkt het

licht van de laser voor het oog helderder.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal; deze
beschermt echter niet tegen de laserstraling.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril of in het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige UV-bescherming
en vermindert het waarnemen van kleuren.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-
stoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en
let daarbij op pluizen.

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het
opbergetui (18).

Het meetgereedschap voor reparatie in de originele verpak-
king of het opbergetui (18) opsturen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
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Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, accessoires en verpakkingen dienen
op een voor het milieu verantwoorde manier te worden gere-
cycled.

Gooi meetgereedschappen en batterijen niet bij
het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare meetgereedschappen en volgens de Europe-
se richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte ac-
cu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og overhol-
des for at kunne arbejde sikkert og uden ri-
siko med malevaerktgjet. Hvis malevaerkto-
jetikke anvendes i overensstemmelse med
de foreliggende anvisninger, kan funktionen af de inte-
grerede beskyttelsesforanstaltninger i malevarktgjet
blive forringet. Serg for, at advarselsskilte aldrig geres
ukendelige pa malevaerktgjet. GEM ANVISNINGERNE,
0G SORG FOR AT LEVERE DEM MED, HVIS MALEV/ERK-

TAJET GIVES VIDERE TIL ANDRE.

» Forsigtig - hvis andre end de her angivne betjenings-
eller justeringsanordninger benyttes, eller andre
fremgangsmader udferes, kan der opsta en farlig stra-
lingseksposition.

» Malevarktojet udleveres med et advarselsskilt (pa
billedet af malevaerktgjet pa grafiksiden kendetegnet
med nummer).

» Huvis teksten pa advarselsskiltet ikke er pa dit lande-
sprog, skal du klzebe den medleverede etiket pa dit
sprog over den for ferste ibrugtagning.

Ret ikke laserstralen mod personer eller
A dyr, og kig aldrig ind i den direkte eller re-
ner, fordrsage ulykker eller beskadige gjnene.
» Hvis du far laserstrélen i gjnene, skal du lukke dem
med det samme og straks bevage hovedet ud af stra-

leomradet.
» Foretag aldrig &ndringer af laseranordningen.

flekterede laserstrale. Det kan blaende perso-

» Brug ikke laserbrillerne som beskyttelsesbriller. Med
laserbrillerne kan man lettere fa gje pa laserstralen, men
de beskytter ikke mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillerne giver ikke fuldsteendig UV-beskyttelse, og
de nedsatter farveopfattelsen.

» Sorg for, at reparationer pa malevarktgjet kun ud-
fares af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres starst mulig sik-
kerhed i forbindelse med malevarktajet.

» Lad ikke bern benytte maleveerktgjet uden opsyn. De
kan utilsigtet bleende personer.

» Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. | malevaerktej kan der dannes gnister,som kan an-
teende stavet eller dampene.

Anbring ikke malevarktgjet og holderen i naer-
heden af pacemakere. Som fglge af magneterne
i malevaerktgjet og holderen skabes et felt, som
kan pavirke pacemakeres funktion negativt.

» Hold malevarktgjet og holderen vaek fra magnetiske
datamedier og magnetisk falsomt udstyr. Magneten i
malevaerktgjet og holderen har en virkning, der kan forar-
sage uopretteligt datatab.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Maleveerktajet er beregnet til at finde og kontrollere
vandrette og lodrette linjer samt lodpunkter.

Malevaerktajet kan bruges bade indenders og udenders.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af malevaerktejet pa illustrationssiden.

(1) Udgangsabning laserstraling
(2) Taend/sluk-kontakt
(3) Lasning af batteridaeksel
(4) Batteridaksel
(5) Serienummer
(6) Stativholder 1/4"
(7) Laser-advarselsskilt
(8) Holder
(9) Laseskrue til holder
(10) Skruehuliholderen
(11) Magnet
(12) Baltefaring
(13) Stativholder 5/8" pa holderen
(14) Stativholder 1/4" pa holderen
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(15) Maleplade med fod”
(16) Stativ”

(17) Laserbriller”

(18) Beskyttelsestaske

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3601K661..
Arbejdsomrade” 30m
Nivelleringspracision +0,3 mm/m
Selvnivelleringsomrade typisk langs med

- leengdeakse +5°
- tvaeraksen +3°
Nivelleringstid typisk <4s

-10°Ctil +40°C
-20°Ctil +70°C

Driftstemperatur
Opbevaringstemperatur

Maks. anvendelseshgjde over refe- 2000 m
rencehgjde

Relativ luftfugtighed maks. 90 %
Tilsmudsningsgrad i overensstem- pEl
melse med IEC 61010-1

Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
C, 1
Divergens 0,8 mrad (360°-vinkel)
Stativholder 1/4"
Batterier 3 x1,5VLR6 (AA)
Driftstid ca. 24h
Vaegt svarer til 0,25 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Mal (lzengde x bredde x hgjde) 104 x 40 x 80 mm
Kapslingsklasse IP 5X

A) Arbejdsomradet kan forringes af ugunstige omgivelsesbetingel-
ser (f.eks. direkte sollys).

B) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog
lejlighedsvis ma forventes en midlertidig ledeevne forarsaget af
tildugning.

Serienummeret (5) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af

malevarktajet.

Montering

Isetning/skift af batterier

Det anbefales at bruge alkaliske manganbatterier til male-
vaerktejet.
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Batteridaekslet (4) dbnes ved at dreje lasen (3) med uret il

positionen % og treekke batterideekslet af. Kom batterier-

nei.

Sarg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist

pa indersiden af batterirummet.

Batteridaekslet (4) lukkes ved at satte det pd huset nedefra

og presse det opad. Drej lasen (3) mod uret til positionen "]

for at lase batteridaekslet.

Nar batterierne bliver svage, blinker laserstrélerne langsomt.

Malevaerktajet kan efter det farste blink kere i endnu ca. 8 ti-

mer.

Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun batterier fraen

og samme producent og med samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af malevaerktgjet, hvis det ikke
skal bruges i leengere tid. Batterierne kan korrodere og
selvaflade ved laengere tids opbevaring.

Brug

Ibrugtagning
» Beskyt malevaerktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udszt ikke malevarktojet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad det f.eks. ikke ligge i
leengere tid i bilen. Ved sterre temperatursvingninger skal
malevaerktgjets temperatur tilpasse sig, for det tages i
brug. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursving-
ninger kan maleveerktejets pracision pavirkes.

» Undga, at malevarktgjet udsattes for kraftige stad
eller tabes. Hvis malevaerktejet har veaeret udsat for kraf-
tig ydre pavirkning, skal du foretage en ngjagtighedskon-
trol af det, for du fortsaetter arbejdet (se "Ngjagtigheds-
kontrol af maleveerktgjet", Side 40).

» Sluk malevaerktajet, nar du transporterer det. Ved
slukning lases pendulenheden, som ellers kan beskadiges
ved kraftige bevaegelser.

Teend/sluk

Malevaerktgjet taendes ved at skubbe taend/sluk-kontak-

ten (2) opad, sa "I" kommer til syne pa kontakten. Male-

varktgjet sender straks efter taendingen en laserstrale ud af

hver dbning (1).

» Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ik-
ke blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor af-
stand.

Maleveerktajet slukkes ved at skubbe taend/sluk-kontak-

ten (2) nedad, indtil "0" kommer til synes pa kontakten. Ved

stop ldses pendulenheden.

» Lad ikke det teendte malevaerktej vaere uden opsyn, og
sluk malevarktgjet efter brug. Andre personer kan bli-
ve bleendet af laserstralen.

Frakoblingsautomatik indstilles
Maleveerktajet kobler automatisk fra efter 20 min driftstid.

Frakoblingsautomatikken kan indstilles fra 20 minutter til
8 timer. Teend for malevaerktejet, sluk straks for det igen og
teend for det igen i labet af 4 s. £ndringen bekraeftes ved at

Bosch Power Tools

1609 92A4HS(28.01.2019)



40 | Dansk

alle laserstraler blinker efter den anden teending i 2 s i hurtig
takt.

Naeste gang maleveerktajet taendes, er frakoblingsautomatik-
ken igen indstillet pa 20 min.

Nivelleringsautomatik

Stil maleveerktejet pa et fast, vandret underlag, eller fastgar
det pa holderen (8) eller stativet (16).

Efter tendingen udligner nivelleringsautomatikken automa-
tisk ujaevnheder i selvnivelleringsomradet pa hhv. £5°
(leengdeaksen) og +3° (tvaeraksen). Nivelleringen er afslut-
tet, sd snart laserstralerne ikke bevaeger sig mere.

Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, f.eks. fordi male-
varktgjets stflade afviger mere end hhv. 5°og 3°fra van-
dret, blinker laserstralerne hurtigt.

Opstil i sa fald maleveerktgjet vandret, og vent pa selvnivelle-
ringen. Sa snart maleveerktejet befinder sig inden for selvni-
velleringsomréadet pa hhv. £5° og +3°, lyser laserstralerne
konstant.

Ved rystelser eller positionsandringer under driften nivelle-
res maleverktejet igen automatisk. Kontrollér efter gentagen
nivellering de vandrette hhv. lodrette laserstralers position i
forhold til referencepunkterne for at undga fejl pa grund af,
at maleverktgjet forskyder sig.

Ngjagtighedskontrol af malevaerktgjet

Indvirkninger pa ngjagtigheden

Den starste indvirkning kommer fra omgivelsestemperatu-
ren. Iseer temperaturforskelle, der forlgber fra gulvet/jorden
og opefter, kan afbgje laserstrélen.

Da temperaturlagdelingen er starst taet pa gulvet/jorden, bar
du altid montere maleveerktejet pa et stativ ved malestraek-
ninger 20 m er derover. Desuden skal maleveerktajet sa vidt
muligt opstilles midt pa arbejdsfladen.

Ud over udefra kommende pavirkninger kan ogsa maskin-
specifikke pavirkninger (f.eks. fald eller kraftige sted/slag)
resultere i afgivelser. Kontrollér derfor altid nivelleringsngj-
agtigheden, fer du pabegynder en arbejdsopgave.
Overskrider malevarktgjet den maksimale afvigelse ved en
af kontrollerne, skal det repareres hos en Bosch-kundeservi-
ce.

Vandret nivelleringsngjagtighed kontrolleres

Til kontrollen skal du bruge en fri malestraekning pa 20 m pa

fast underlag mellem to vaegge A og B.

- Monter malevaerktajet pa holderen eller i et stativ i neer-
heden af vaeg A eller stil det pa en fast, lige undergrund.
Teend for malevaerktejet.

&7 % aom

- Ret den vandrette laserstrale mod den nerliggende vaeg
A. Lad malevaerktgijet nivellere. Markér midten af laser-
punktet pa vaeggen (punkt 1).

- Drej maleveerktgjet 180°, lad det foretage en automatisk
nivellering, og markér laserstralens punktmidte pa den
modsatte vaeg B (punkt I1).

- Placer maleveerktgjet - uden at dreje det - taet pa vaeg-
gen B, teend det og det foretag indnivellering.

=

- Justér malevaerktejet i hajden (ved hjelp af stativet eller
evt. ved at lgge noget under), sa laserstralens punkt-
midte praecist rammer det forinden markerede punkt Il pa
vaeggen B.

A B
0 X
‘%—IX I
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- Drej maleveerktejet 180° uden at andre hgjden. Lad ma-
levaerktgjet foretage en automatisk nivellering, og markér
laserstralens punktmidte pa vaeggen A (punkt I11). Vaer
opmarksom pa, at punkt |11 sa vidt muligt skal veere over
hhv. under punkt 1.

- Differencen d mellem de to markerede punkter | og Ill pa
vaeggen A angiver malevaerktajets faktiske afvigelse fra
vandret.

Ved en malestraekning pa 2 x 20 m = 40 m er den maksimalt

tilladte afvigelse:

40 m x +0,3 mm/m = +12 mm. Differencen d mellem punk-

terne | og Il ma derfor hgjst udgere 12 mm.

Kontrollér loddepraecisionen

Til kontrollen skal du bruge en fri malestraekning pa fast un-

derlag med en afstand pa ca. 5 m mellem gulv og loft.

- Montér malevaerktejet pa holderen eller stativet. Teend for
malevaerktgjet og drej det, sa den nederste lodstréle ses
pa gulvet. Lad malevaerktejet foretage en automatisk ni-
vellering.

5m

- Markér midten af det averste laserpunkt pa loftet
(punkt 1). Markér desuden midten af det nederste laser-
punkt pa gulvet (punkt I1).

3l

- Drej maleveerktejet 180°. Placer det, sa midten af det ne-
derste laserpunkt ligger pa det allerede markerede punkt
II. Lad malevaerktgjet foretage en automatisk nivellering.
Markér midten af det gverste laserpunkt (punkt IIf).

- Differencen d mellem de to markerede punkter og 1 og Il
pé loftet angiver malevaerktejets faktiske afvigelse fra
lodret.

Den maksimalt tilladte afvigelse beregnes pa falgende made:

Dobbelt afstand mellem gulv og loft x 0,3 mm/m.

Eksempel: Ved en afstand mellem gulv og loft pa 5 m ma den

maksimale afvigelse vaere
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2 x5mx £0,3 mm/m = +3 mm. Punkterne | og Il mé sale-
des hgjst ligge 3 mm fra hinanden.

Arbejdsvejledning

» Brug altid kun midten af laserpunktet til at markere.
Laserpunktets starrelse aendrer sig med afstanden.

Arbejde med maleplade (tilbeher)

Ved hjalp af malepladen (15) kan du overfare lasermarke-
ringen til gulvet hhv. laserhgjden til en vaeg.

Med nulfeltet og skalaen kan du male forskydningen til den
gnskede hgjde og anvende den igen et andet sted. Saledes
behgver man ikke at indstille mélevaerktgjet praecist til den
hgjde, der skal anvendes andre steder.

Malepladen (15) har en reflekterende coating, der gar det
lettere at se laserstralen over leengere afstand eller i steerk
sollys. Den forggede lysstyrke ses kun, nar man kigger pa
malepladen parallelt pa laserstralen.

Arbejde med stativ (tilbeher)

Et stativ udger et stabilt, hgjdejusterbart maleunderlag. Seet
malevaerktgjet med 1/4"-stativholderen (6) pa stativets
(16) gevind eller pa et normalt fotostativs gevind. Skru ma-
leveerktajet fast igen med stativets laseskrue.

Juster stativet groft, fer du taender malevaerktgjet.

Fastgerelse med holderen

Hvis du vil fastgare malevaerktgjet til holderen (8), skal du
spaende stilleskruen (9) pa holderen fast i 1/4"-stativhol-
deren (6) pa maleveerktajet. Juster holderen groft, fer du
teender malevaerktajet.

Hvis du vil dreje maleveerktgjet pa holderen (8), skal du lgs-

ne stilleskruen (9) lidt.

- Drej maleverktgjet pa holderen (8) ud til siden eller bag-
ud, sa den nederste lodstrale kommer til syne.

- Drej maleveerktgjet pa holderen (8) for at overfare hajder
med den vandrette laserstrale.

Ved hjeelp af holderen (8) har du felgende muligheder for at

fastgare malevaerktgjet:

- Montér holderen (8) med 1/4"-stativholderen (14) pa
stativet (16) eller et almindeligt fotostativ. Til fastgerelse
pa et almindeligt byggestativ skal du benytte 5/8"-stativ-
holderen (13).

- Til staldele kan holderen (8) fastgares med magneter-
ne (11).

- Tilvaegge af gips eller trae skrues holderen (8) fast med
skruer. Saet skruer med en lzzngde pa mindst 60 mm gen-
nem skruehullerne (10) pa holderen.

- Paérer eller lignende kan holderen (8) fastgares med et al-
mindeligt balte, der traekkes gennem bzelteferin-
gen (12).

Laserbriller (tilbehor)

Laserbrillerne filtrerer det omgivende lys fra. Derved frem-

star laserens lys lysere for gjet.

» Brug ikke laserbrillerne som beskyttelsesbriller. Med
laserbrillerne kan man lettere fa gje pa laserstralen, men
de beskytter ikke mod laserstraling.
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1609 92A4HS(28.01.2019)



42 | Svensk

» Brug ikke laserbrillerne som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillerne giver ikke fuldsteendig UV-beskyttelse, og
de nedsatter farveopfattelsen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Hold altid malevaerktajet rent.

Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tor snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke renggrings-
eller oplgsningsmiddel.

Renger isar flader ved laserens udgangsabning regelmaes-
sigt, og vaer opmaerksom pa fnug.

Opbevar og transportér kun mélevaerktajet i beskyttelsesta-
sken (18).

Indsend méleverktgjet i beskyttelsestasken (18) ved behov
for reparation.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Malevaerktgjer, tilbehar og emballage skal genbruges paen
miljgvenlig made.

Smid ikke malevaerktajer og batterier ud sammen
med husholdningsaffaldet!

Galder kuni EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret ma-
leveerktej og iht. det europzeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska lasas och foljas for
att arbetet med matverktyget ska bli
riskfritt och sdakert. Om matverktyget inte
anvands i enlighet med de foreliggande
instruktionerna, kan de inbyggda skyddsmekanismerna i
mitverktyget paverkas. Hall varselskyltarna pa
mitverktyget tydligt lishara. FORVARA DESSA
ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT DEM FOLJA MED

MATVERKTYGET.

» Var forsiktig. Om andra dn de har angivna hanterings-
eller justeringsanordningarna eller metoder anvands
kan det leda till farliga stralningsexponeringar.

» Matverktyget levereras med en varningsskylt
(markerad pa bilden av métverktyget pa grafiksidan).

» Klistra medfdljande dekal i ditt eget sprak pa
varningsskylten innan du tar elverktyget i bruk om
varningsskylten inte ar pa ditt sprak.

Rikta inte laserstralen mot manniskor eller
djur och rikta inte heller sjélv blicken mot
den direkta eller reflekterade laserstralen.
Darigenom kan du blanda personer, orsaka
olyckor eller skada dgat.

» Om laserstralen traffar ogat, blunda och vrid bort
huvudet fran stralen.

» Gor inga dndringar pa laseranordningen.

» Anvidnd inte laserglasogonen som skyddsglasogon.
Laserglaségonen anvands for att kunna se laserstralen
battre. Den skyddar dock inte mot laserstralningen.

» Anvand inte laserglaségonen som solglasogon eller i
trafiken. Laserglasogonen ger inget fullstandigt UV-
skydd och forsamrar fargseendet.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
matverktyget och endast med originalreservdelar.
Detta garanterar att métverktygets sakerhet bibehalls.

» Latinte barn anvinda matverktyget utan uppsikt. De
kan blanda personer oavsiktligt.

» Anvind inte métverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vétskor, gaser eller damm.
| matverktyget alstras gnistor, som kan antanda dammet
eller gaserna.

Matverktyget och hallaren ska inte befinna sig
indrheten av pacemakers. Magneternai
matinstrumentet och plattformen skapar ett falt
som kan paverka funktionen hos pacemakers.

» Hall métinstrumentet och plattformen pé avstand fran

magnetiska datamedia och magnetiskt kénsliga

enheter. Magneterna i matverktyget och plattformen kan
leda till dataforluster, som inte gar att aterstalla.
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Produkt- och prestandabeskrivning
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Matinstrumentet ar avsett for framstallning och kontroll av
vagrata och lodréta linjer och lodpunkter.
Matinstrumentet kan anvindas bade inomhus och utomhus.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfér sig till
framstallningen av matinstrumentet pa grafiksidan.

(1) Utgangsoppning laserstralning

(2) Pa-/av-strombrytare

(3) Arretering av batterifackets lock

(4) Batterifackets lock

(5) Serienummer

(6) Stativfaste 1/4"

(7) Laservarningsskylt

(8) Hallare

(9) Arreteringsskruv till hallaren
(10) Skruvhali plattformen
(11) Magnet
(12) Remgejd
(13) Stativgangfaste 5/8" pa plattformen
(14) Stativgangfaste 1/4" pa plattformen
(15) Métplatta med fot*

(16) Stativ®

(17) Laser-glaségon®

(18) Skyddsficka

A) 1bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Punktlaser (¢] ]

Artikelnummer 3601K661..
Arbetsomréde” 30m
Nivelleringsnoggrannhet +0,3mm/m
Typiskt sjalvnivelleringsomrade langs

- Langdaxel +5°
- Tvaraxel +3°
Nivelleringstid typisk <4 sek
Driftstemperatur -10°C...+40°C
Forvaringstemperatur -20°C...+70°C
Max. insatshojd over referenshojd 2000 m
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Nersmutsningsgrad enligt Dl

IEC61010-1
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Punktlaser GPL3

Laserklass 2
Lasertyp 635nm, <1 mW
Cq 1
Divergens 0,8 mrad (helvinkel)
Stativfaste 1/4"
Batterier 3 x1,5VLR6 (AA)
Driftstid ca. 24h
Vikt motsvarande 0,25 kg

EPTA-Procedure 01:2014
Matt (langd x bredd = hojd)
Skyddsklass

A) Arbetsomradet kan reduceras vid ogynnsamma
omgivningsvillkor (t.ex. direkt solljus).

B) Endast en icke ledande smuts forekommer, men som pa grund
av kondens kan bli tillfélligt ledande.

For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret (5)

pa typskylten.

104 x 40 x 80 mm
IP 5X

Montering

Sitta in/byta batterier

Alkaliska mangan-batterier rekommenderas for

matinstrumentet.

For att 6ppna batterifackets lock (4), vrid arreteringen (3)

medsols i stillning @och dra av batterifackets lock. Satt i

batterierna.

Se till att polerna hamnar ratt enligt bilden pa insidan av

batterifacket.

For att stanga batterifackets lock (4), satt det undertill pa

holjet och tryck fast det ovanifran. Vrid arreteringen (3)

motsols i stéllningefbr att lasa batterifackets lock.

Om batterinivan bérjar bli ldg blinkar laserstralarna i langsam

takt. Efter forsta blinket kan métverktyget anvandas annu i

ca 8 timmar.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier

med samma kapacitet och fran samma tillverkare.

» Taut batterierna fran matinstrumentet om du inte ska
anvianda det under en ldngre period. Vid en ldngre tids
forvaring kan batterierna korrodera och ladda ur sig av sig
sjalvt.

Drift

Driftstart
» Skydda matinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsdtt inte matinstrumentet for extrema
temperaturer eller stora temperatursvéngningar. Lat
det inte ligga exempelvis i bilen under en langre period.
Lat matinstrumentet bli tempererat igen efter stora
temperatursvangningar innan du anvander det. Vid
extrema temperaturer eller temperatursvangningar kan
matinstrumentets precision paverkas.
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» Undvik kraftiga stotar eller fall hos matinstrumentet.
Efter kraftig yttre paverkan pa matinstrumentet, utfor
alltid ett precisionstest (se ,,Precisionskontroll av
matinstrumentet”, Sidan 44).

» Stdng av matinstrumentet nar du transporterar det.
Vid avstangning laser pendelenheten, som annars kan
skadas vid kraftiga rorelser.

In- och urkoppling

For att sla pa matinstrumentet, skjut strombrytaren (2)

uppat sa att ”I” visas. Matinstrumentet skickar ut en

laserstrale ur varje 6ppning (1) direkt efter paslagning.

» Rikta aldrig laserstralen mot personer eller djur och
rikta inte heller sjélv blicken mot laserstralen d&ven om
du star pa langre avstand.

For att stinga av matinstrumentet, skjut strombrytaren (2)

nerat s att ”0” visas. Vid avstangning lases pendelenheten.

» Limna inte det paslagna matverktyget utan uppsikt
och sting av matverktyget efter anvandningen. Andra
personer kan blandas av laserstralen.

Franslagsautomatikens instélining

Matinstrumentet stangs av automatiskt efter 20 min i drift.
Franslagsautomatiken kan kopplas om frdn 20 minuter till
8 timmar. Sla pa matverktyget, sedan genast fran och inom
4 sekunder dter pa. For bekréftelse av andring blinkar alla
laserstralar 2 sekunder i snabb takt efter andra tillslaget.
Vid nasta paslagning av matverktyget ar
franslagsautomatiken ater installd pa 20 minuter.

Nivelleringsautomatik

Stall matverktyget pd ett vagratt, fast underlag, sétt fast det i
hallaren (8) eller stativet (16).

Efter paslagning jamnar nivelleringsautomatiken ut
ojamnheter inom sjalvnivelleringsintervallet pa +5°
(langsaxel) resp. +3° (tvaraxel) automatiskt. Nivelleringen ar
avslutad ndr laserstralarna ar stilla.

Om automatisk nivellering inte & mojligt, t.ex. for att
matinstrumentets yta avviker med mer dn 5° resp. 3°fran
vagrat position, blinkar laserlinjerna i snabb takt.

Stalli detta fall matverktyget vagratt och vanta pa
sjalvnivelleringen. S snart métinstrumentet befinner sig
inom sjlvnivelleringsomradet pa +5° resp. +3° lyser
laserstralarna fast.

Vid skakningar eller andringar av lage under drift nivelleras
matverktyget igen automatiskt. Efter en ny nivellering,
kontrollera positionen for vagrata resp. lodrata laserstralar i
relation till referenspunkter for att undvika fel genom
forskjutning av matverktyget.

Precisionskontroll av matinstrumentet

Precisionspaverkan

Den storsta paverkan kommer fran
omgivningstemperaturen. Sarskilt temperaturskillnader fran
golvet och uppat kan distrahera laserstralen.

Eftersom temperaturskiftningen ar storst i narheten av
golvet ska matinstrumentet alltid monteras pa ett stativ fran

en matstracka pa 20 m. Stall ocksa matverktyget i mitten av
arbetsytan om mojligt.

Forutom yttre paverkan kan aven apparatspecifik paverkan
(som fall eller stotar) leda till avvikelser. Kontrollera dérfor
nivelleringsnoggrannheten innan varje gang du borjar
arbeta.

Om matverktyget vid en av dessa kontroller 6verskrider
maximal avvikelse bor det lamnas in for reparation till en
Bosch-service.

Kontroll av vagrit nivelleringsnoggrannhet

For kontroll behéver du en fri matstracka pa 20 m pa fast

underlag mellan tva vaggar, A och B.

- Montera matverktyget ndra vaggen A pa ett faste resp.
stativ eller stall upp det pa en stadig och plan yta. Satt pa
matverktyget.

&7 % 2om

- Rikta den vagrata laserstralen mot den narbelagna vaggen
Aoch It matverktyget nivelleras. Markera mitten av
punkten pa vaggen (punkt ).

- Vrid matinstrumentet i 180°, 1at det nivelleras och
markera punktens mitt for laserstralen pa motsatt vigg B
(punkt I1).

- Placera matinstrumentet - utan att vrida det - nara
vagg B, starta det och Iat det nivelleras.

¢
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- Rikta in matinstrumentet i hojden (med hjalp av stativet
eller eventuellt med underlag), sa att punktens mitt for
laserstralen traffar precis pa tidigare markerad punkt Il pa
vagg B.

A 180° B
EI_I)(- --------------- L x
dx Il
I
4 ° N

- Vrid matinstrumentet i 180° utan att dndra hojden. Lat
det nivelleras och markera punktens mitt for laserstralen
pa motsatt vagg A (punkt 111). Se till att punkt 111 ligger sa
lodratt som mjligt dver resp. under punkt I.

- Differensen d mellan de bada markerade punkterna | och
111 pd vagg A utgdr den faktiska avvikelsen frén vagrat hos
matinstrumentet.

Vid en matstracka pa 2 x 20 m = 40 m uppgar den maximalt

tillatna avvikelsen:

40 m x 0,3 mm/m = +12 mm. Differensen d mellan

punkterna | och IlI far darfor vara max 12 mm.

Kontrollera lodprecision

For kontroll behdver du en fri matstracka pa ca 5 m mellan

golv och tak.

- Montera matverktyget pa hallaren eller ett stativ. Koppla
pa matverktyget och vrid det sa att den undre lodstralen
kan ses pa golvet. Lat matverktyget nivellera.

5m

----------_.{

1T )l

- Markera mitten pa den évre krysspunkten i taket
(punkt 1). Markera dessutom mitten pa den undre
laserpunkten pa golvet (punkt II).
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d
L1l

180°
<=

i

- Vrid matverktyget i 180°. Positionera det sa att mitten av
den undre laserpunkten ligger pa den redan markerade
punkten II. Lat matverktyget nivellera. Markera mitten pa
den dvre laserpunkten (punkt II1).

- Differensen d mellan de bada markerade punkterna I och
111 utgdr den faktiska avvikelsen fran lodrét niva.

Den maximala tillatna avvikelsen berdknar du pa féljande

satt:

dubbelt avstand mellan golv och tak x 0,3 mm/m.

Exempel: Vid ett avstand mellan golv och tak pa 5 m far den

maximala avvikelsen uppga till

2 x5m x +0,3 mm/m = +3 mm. Punkterna | och Il far

darmed vara max 3 mm fran varandra.

Arbetsanvisningar

» Anvand alltid laserpunktens centrum for markning.
Laserpunktens storlek forandras i relation till avstandet.

Anvindning med matplatta (tillbehor)

Med hjalp av matplattan (15) kan du éverfora
lasermarkeringen till marken resp. laserhéjden till en vagg.
Med nollfaltet och skalan kan du mata forskjutningen till
onskad hojd och applicera pa annat stalle igen. Darmed
behdver man inte gora nagon exakt installning av
matverktyget pa den dverforda hojden.

Matplattan (15) har ett reflexskikt som forbattrar
laserstralens synlighet pa storre avstand resp. vid starkt
solljus. Forstarkning av ljusstyrkan kan endast registreras
nar du tittar parallellt mot laserstralen pa matplattan.

Arbeta med stativet (tillbehdr)

Ett stativ ger ett stabilt, hojdjusterbart matunderlag. Satt
matverktyget med 1/4"-stativhallaren (6) pa stativets ganga
(16) eller pa ett vanligt kamerastativ. Skruva fast
matinstrumentet med fastskruven.

Rikta in stativet grovt innan du startar matinstrumentet.

Infastning med plattform

Fast matinstrumentet pa plattformen (8) genom att skruva
plattformens lasskruv (9) i 1/4"-stativfastet (6) pa
matinstrumentet. Rikta in hallaren grovt innan du startar
matinstrumentet.

For att vrida matinstrumentet pa plattformen (8), lossa

lasskruven (9) latt.

- Vrid matinstrumentet pa plattformen (8) at sidan eller
bakat tills den undre lodstralen blir synlig.
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- Vrid métinstrumentet pa plattformen (8) for att projicera
hojder med den végrata laserstrélen.

Med hjalp av plattformen (8) har du féljande mojligheter att

fasta matinstrumentet:

- Montera plattformen (8) med 1/4"-stativgangfastet (14)
pa stativet (16) eller pa ett vanligt kamerastativ. For faste
pd ett vanligt kamerastativ anvander du 5/8"-fastet (13).

- Pastalunderlag kan plattformen (8) fastas med
magneterna (11).

- Painrednings- och travaggar kan plattformen (8) fastas
med skruvar. Sétt i skruvar med minst 60 mm langd i
plattformens skruvhal (10).

- Paror eller liknande kan plattformen (8) med en vanlig
rem som dras genom remgejdern (12).

Laser-glasogon (tillbehor)

Laser-glasogonen filtrerar omgivningsljuset. Darigenom

verkar laserljuset ljusare for 6gat.

» Anvidnd inte laserglasogonen som skyddsglasogon.
Laserglasogonen anvands for att kunna se laserstralen
battre. Den skyddar dock inte mot laserstralningen.

» Anvand inte laserglaségonen som solglasogon eller i
trafiken. Laserglasogonen ger inget fullstandigt UV-
skydd och forsamrar fargseendet.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Hall alltid matinstrumentet rent.

Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.
Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel.

Rengor sarskilt ytorna vid laserns utgangsoppning
regelbundet och ta bort eventuellt damm.

Forvara och transportera bara matinstrumentet i
skyddsfodralet (18).

Skicka in matinstrumentet i skyddsvaskan (18) vid
reparation.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Métinstrument, tillbehdr och férpackning ska omhandertas
pa miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte matinstrument och batterier i
hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU ska foérbrukade
matinstrument; och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller férbrukade batterier samlas in
separat och tillféras en miljdanpassad avfallshantering.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og falges for at

maleverktoyet skal kunne brukes uten fare

og pa en sikker mate. Hvis maleverktayet

ikke brukes i samsvar med de foreliggende
anvisningene, kan de integrerte
beskyttelsesinnretningene bli skadet. Varselskilt pa
maleverktoyet ma alltid vaere synlige og lesbare.
OPPBEVAR DISSE ANVISNINGENE PA ET TRYGT STED,
0G LA DEM FOLGE MED HVIS MALEVERKT@YET SKAL
BRUKES AV ANDRE.

» Forsiktig! Ved bruk av andre betjenings- eller
justeringsinnretninger enn de som er oppgitt her,

eller andre prosedyrer, kan det oppsta farlig
stralingseksponering.

» Maleverktoyet leveres med et varselskilt (markert pa
bildet av maleverktoyet pa illustrasjonssiden).

» Lim en etikett med norsk tekst over det engelske
varselskiltet for produktet tas i bruk forste gang.

Rett aldri laserstralen mot personer eller
dyr, og se ikke selv rett inn i den direkte
eller reflekterte laserstralen. Det kan fare til
blending, uhell og ayeskader.

» Ved oyekontakt med laserstralen ma syet lukkes
bevisst og hodet straks beveges bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk ikke laserbrillene som beskyttelsesbriller.
Laserbrillene gjor det lettere a se laserstralen, men den
beskytter ikke mot laserstraling.

» Bruk ikke laserbrillene som solbriller eller i veitrafikk.
Laserbrillene gir ikke fullstendig UV-beskyttelse og
reduserer fargeoppfattelsen.

» Reparasjon av maleverktgyet ma kun utfgres av

kvalifisert fagpersonale og kun med originale
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reservedeler. Pa den maten opprettholdes sikkerheten
til maleverktayet.

» lkke la barn bruke lasermaleren uten tilsyn. Personer
kan utilsiktet bli blendet.

» lkke arbeid med maleverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. | maleverkteyet kan det oppsta gnister
som kan antenne stev eller damp.

Maleverktayet og holderen ma ikke komme i
narheten av pacemakere. Magnetene til
maleverkteyet og holderen genererer et felt som
kan virke inn pa funksjonen til pacemakere.

» Pass pa at maleverktoyet og holderen aldri befinner
seg i naerheten av magnetiske datalagringsenheter og
magnetfalsomt utstyr. Virkningen til magnetene til
maleverktgyet og holderen kan fare til permanente tap av
data.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Maleverkteyet er beregnet for maling og kontroll av
vannrette og vertikale linjer samt loddepunkter.
Maleverkteyet er egnet for bruk innen- og utendars.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av maleverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Laserapning
(2) Av/pé-bryter
(3) Las for batterideksel
(4) Batterideksel
(5) Serienummer
(6) Stativfeste 1/4"
(7) Laservarselskilt
(8) Holder
(9) Holderens laseskrue
(10) Holderens skruehull
(11) Magnet
(12) Bandfering
(13) Stativfeste 5/8" pa holderen
(14) Stativfeste 1/4" pa holderen
(15) Maleplate med fot”
(16) Stativ”
(17) Lasersiktebrille"
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(18) Oppbevaringsveske

A) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Punktlaser GPL3

Artikkelnummer 3601K661..
Arbeidsomrade” 30m
Nivelleringsngyaktighet +0,3mm/m
Automatisk nivelleringsomrade langs
- lengdeakse +5°
- tverrakse +3°
Vanlig nivelleringstid <4s
Driftstemperatur -10°C...+40°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Maks. brukshayde over 2000 m
referansehgyde
Maks. relativ luftfuktighet 90 %
Forurensningsgrad i henhold til 2¢)
IEC61010-1
Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, <1 mW
Cq 1
Divergens 0,8 mrad
(360-graders vinkel)
Stativfeste 1/4"
Batterier 3x1,5VLR6 (AA)
Driftstid ca. 24t
Vekt i samsvar med 0,25 kg
EPTA-Procedure 01:2014
Mal (lengde x bredde x hgyde) 104 x 40 x 80 mm

Kapslingsgrad IP 5X

A) Arbeidsomradet kan reduseres ved ugunstige forhold i
omgivelsene (f.eks. direkte sollys).

B) Det oppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes nd og
da forbigaende ledeevne forarsaket av kondens.

Maleverktoyet identifiseres ved hjelp av serienummeret (5) pa

typeskiltet.

Montering

Sette inn / bytte batterier

Det anbefales a bruke alkaliske manganbatteriet til
maleverktayet.

For apne dekselet til batterirommet (4) dreier du lasen (3)
med urviseren til stillingen ﬁb og trekker dekselet av. Sett
inn batteriene.

Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av
batterirommet.
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For a lukke dekselet til batterirommet (4) setter du det pa

huset fra undersiden og trykker det oppover. Drei lasen (3)

mot urviseren til stillingen @ for 4 lase dekselet tl

batterirommet.

Hvis batteriene blir svake, blinker laserstralene langsomt.

Etter den farste blinkingen kan maleverktayet fortsatt

brukesica. 81.

Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare batterier fra

samme produsent og med samme kapasitet.

» Tabatteriene ut av maleverktayet nar du ikke skal
bruke det pa lengre tid. Ved langvarig lagring kan
batteriene korrodere og selvutlades.

Bruk

Igangsetting

» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte
sollys.

» Maleverktayet ma ikke utsettes for ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger. La det for
eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved store
temperatursvingninger ber maleverktayet tempereres for
det brukes. Ved ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger kan malevertayets presisjon
svekkes.

» Pass pa at maleverktoyet ikke utsettes for harde slag
eller fall. Etter sterk ytre pavirkning pa maleverkteyet bar
du alltid kontrollere ngyaktigheten far du fortsetter
arbeidet (se ,Kontrollere maleverktayets ngyaktighet®,
Side 48).

» Sla av maleverktoyet nar du transporterer det. Nar det
slas av, lases pendelenheten. Denne kan skades ved
kraftige bevegelser.

Inn-/utkobling

For & sla pa maleverkteyet skyver du av/pa-bryteren (2)

oppover slik at "I" vises pa bryteren. Maleverktayet sender

en laserstrale ut av hver av apningene (1) like etter at det er

slatt pa.

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se
ikke selv inn i laserstralen, heller ikke fra storre
avstand.

For a sla av maleverktayet skyver du av/pé-bryteren (2)

nedover slik at "0" vises pa bryteren. Nar verktayet slas av,

lases pendelenheten.

» lkke ga fra maleverkteyet nar det er slatt pa, og sla
alltid av maleverktayet etter bruk. Andre personer kan
bli blendet av laserstrélen.

Innstilling av utkoblingsautomatikken

Maleverkteyet slds automatisk av etter en brukstid pa

20 minutter.

Innstillingen av den automatiske utkoblingen kan endres fra
20 minutter til 8 timer. Sla da pa méleverktayet, sla det
straks av igjen og pa igjen i lapet av 4 sekunder. Som
bekreftelse pa endringen blinker alle laserstralene raskt i

2 sekunder.

Neste gang maleverktayet slas pa, er den automatiske
utkoblingen igjen stilt inn pa 20 min.

Automatisk nivellering

Sett maleverktayet pa et vannrett, stabilt underlag. Fest det
pa holderen (8) eller stativet (16).

Etter innkobling utligner den automatiske nivellering
automatisk ujevnheter i selvnivelleringsomradet pa +5°
(lengdeakse) eller +3° (tverrakse). Nivelleringen er avsluttet
nar laserstralene ikke beveger seg lenger.

Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, for eksempel hvis
maleverktayet er plassert mer enn 5°eller 3°fra horisontal
posisjon, blinker laserstralene raskt.

Du ma da sette maleverktayet horisontalt og vente til
selvnivelleringen utfares. Sa snart maleverktayet befinner
seg innenfor selvnivelleringsomradet pa +5° eller +3° lyser
laserstralene konstant.

Ved vibrasjoner eller endring av plasseringen under drift blir
maleverktayet automatisk nivellert igjen. For & unnga feil ma
du kontrollere de vannrette eller loddrette laserstralenes
plassering i forhold til referansepunkter giennom
forskyvning av maleverktayet.

Kontrollere maleverktoyets ngyaktighet

Faktorer som pavirker ngyaktigheten

Det er omgivelsestemperaturen som har sterst innflytelse pa
ngyaktigheten. Spesielt temperaturforskjeller fra gulvet og
oppover kan forstyrre laserstralen.

Ettersom temperaturlagdelingen er sterst nar gulvet, ber du
alltid montere maleverktayet pa et stativ hvis maleavstanden
er over 20 meter. Hvis mulig ber du ogsa sette
maleverkteyet i midten av arbeidsflaten.

| tillegg til ekstern pavirkning kan ogsa apparatspesifikk
pavirkning (f.eks. fall eller harde slag) fare til avvik.
Kontroller derfor alltid nivelleringsnayaktigheten far du
starter arbeidet.

Dersom maleverktayet ved en kontroll overskrider
maksimalt avvik, ma det repareres av et Bosch-
serviceverksted.

Kontroll av vannrett nivelleringsngyaktighet

Nar du skal kontrollere, trenger du en fri malestrekning pa

20 m med fast underlag mellom to vegger A og B.

- Monter maleverktayet naer veggen A pa holderen hhv. et
stativ eller sett det pa en fast, plan undergrunn. Sla pa
maleverktayet.

40

b 20m

1609 92A4HS|(28.01.2019)

Bosch Power Tools



- Rettinn den vannrette laserstralen pa den naere veggen A,
og la méleverktayet nivelleres. Marker midten av
laserpunktet pa veggen (punkt ).

II

- Drei maleverktayet 180°, la det nivelleres og marker
midtpunktet for laserstralen pa den motsatte veggen B
(punkt I1).

- Plasser maleverktoyet naer veggen B uten a dreie det, sla
det pa og la det nivelleres.

—>¢

- Juster hayden pa méleverktayet (ved hjelp av stativet
eller eventuelt ved a legge noe under) slik at midtpunktet
pa laserstralen ngyaktig treffer det tidligere markerte
punktet Il pa veggen B.

A 180° B
\ 5 |«
4% i
I
4 ° N

- Drei maleverktgyet 180° uten a endre hayden. La det
nivelleres, og marker midtpunktet pa laserstralen pa
veggen A (punkt I11). Pass pa at punkt 111 ligger mest mulig
loddrett over eller under punkt I.

- Differansen d mellom de to markerte punktene | og I1l pa
veggen A er det faktiske avviket til maleverktgyet fra
vannrett posisjon.

Pa malestrekningen pa 2 x 20 m = 40 m er maks. tillatt

awvik:

40 m x +0,3 mm/m = +12 mm. Differansen d mellom

punktene | og Il kan dermed veaere maks. 12 mm.

Norsk | 49

Kontrollere loddngyaktigheten

Nar du skal kontrollere, trenger du en fri malestrekning pa

fast underlag med en avstand pa ca. 5 m mellom gulv og tak.

- Monter maleverktayet pa holderen eller et stativ. Sla pa
maleverktayet og drei det slik at den nedre loddestralen
er synlig pa gulvet. La maleverktayet nivelleres.

5m

- Marker midten til det @vre laserpunktet i taket (punkt ).
Marker ogsa midten til det nedre laserpunktet pa gulvet
(punkt 11).

d

s

180°
==

&
- Drei maleverktayet 180°. Plasser det slik at midten pa det
nedre laserpunktet ligger pa punktet Il som allerede er
markert. La maleverktayet nivelleres. Marker midten pa

det gvre laserpunktet (punkt I11).

- Differansen d mellom de to markerte punktene | og |1l pa
taket er det faktiske avviket til maleverktoyet fra loddrett
posisjon.

Du beregner maks. tillatt avvik pa felgende mate:

dobbel avstand mellom gulv og tak x 0,3 mm/m

Eksempel: Ved en avstand mellom gulv og tak pa 5 m kan

maksimalt avvik vaere

2 x5 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Punktene | og Il kan

dermed maksimalt ligge 3 mm fra hverandre.

Arbeidshenvisninger

» Bruk alltid midten pa laserpunktet ved markering.
Starrelsen til laserpunktet endres med avstanden.

Arbeide med maleplaten (tilbehor)

Ved hjelp av méleplaten (15) kan du overfare
lasermarkeringen til bakken eller laserhgyden pa en vegg.
Med nullfeltet og skalaen kan du male forskyvningen i forhold
til gnsket hayde og overfare den til et annet sted. Dermed
bortfaller den nayaktige innstillingen av maleverktayet til
heyden som skal overferes.

Bosch Power Tools
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Maleplaten (15) har et refleksbelegg som forbedrer
synligheten av laserstralen pa stor avstand og i sterkt
solskinn. Lysstyrkeforsterkningen kan bare registreres nar
du ser pa maleplaten parallelt med laserstralen.

Arbeide med stativet (tilbeher)

Et stativ gir et stabilt maleunderlag som kan justeres i
heyden. Sett maleverktayet med 1/4"-stativfestet (6) pa
gjengene til stativet (16) eller et vanlig fotostativ. Skru fast
maleverktayet med stativets festeskrue.

Grovjuster stativet fer du slar pa maleverktayet.

Feste med holderen

For a feste maleverktayet pa holderen (8) skrur du fast
laseskruen (9) til holderen i 1/4"-stativfestet (6) pa
maleverktayet. Grovjuster holderen fer du slar pa
maleverktayet.

For & dreie maleverktayet pa holderen (8) lasne du

laseskruen (9) litt.

- Drei maleverktayet pa holderen (8) mot siden eller
bakover for a gjar den nedre loddestralen synlig.

- Drei maleverktayet pa holderen (8) for a overfare hayder
med den vannrette laserstralen.

Ved hjelp av holderen (8) har du felgende muligheter til &

feste maleverktayet:

- Monter holderen (8) med 1/4"-stativfestet (14) pa
stativet (16) eller et vanlig fotostativ. For feste pa et
vanlig stativ bruker du 5/8"-stativfestet (13).

- Pastaldeler kan holderen (8) festes med
magnetene (11).

- Pamartelfrie vegger eller trevegger kan holderen (8)
skrus fast med skruer. Du setter da skruer med lengde pa
minst 60 mm gjennom skruehullene (10) til holderen.

- Parar og lignende kan holderen (8) festes med et vanlig
béand som trekkes gjennom bandferingen (12).

Lasersiktebrille (tilbeher)

Lasersiktebrillen filtrerer ut omgivelseslyset. Dermed virker

lyset til laseren sterkere for gyet.

» Bruk ikke laserbrillene som beskyttelsesbriller.
Laserbrillene gjor det lettere a se laserstralen, men den
beskytter ikke mot laserstraling.

» Bruk ikke laserbrillene som solbriller eller i veitrafikk.

Laserbrillene gir ikke fullstendig UV-beskyttelse og
reduserer fargeoppfattelsen.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Sarg for at maleverktayet alltid er rent.

Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.

Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke
rengjerings- eller lasemidler.

Rengjor spesielt flatene pa utlepsapningen til laseren
regelmessig. Vaer oppmerksom pa lo.

Maleverkteyet ma bare lagres og transporteres i
beskyttelsesvesken (18) som falger med.

Send inn méleverkteyet i beskyttelsesvesken (18) ved
behov for reparasjon.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 8950

Faks: 64 87 89 55

Kassering

Lever maleverktayet, tilbehgret og emballasjen til
gjenvinning.

Maleverktey og batterier md ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier / oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Mittaustyokalun vaarattoman ja turvallisen
kayton takaamiseksi kaikki annetut ohjeet
tulee lukea ja huomioida. Jos mittaustyoka-
lua ei kdyteta ndiden ohjeiden mukaan,
timi saattaa heikentia mittaustyokalun suojausta. Al
koskaan peita tai poista mittaustydkalussa olevia varoi-
tuskilpia. PIDA NAMA OHJEET HYVASSA TALLESSA JA
ANNA NE MITTAUSTYOKALUN MUKANA EDELLEEN SEU-
RAAVALLA KAYTTAJALLE.
» Varoitus - vaarallisen sdteilyaltistuksen vaara, jos
kaytat muita kuin tissa mainittuja kaytto- tai saato-
laitteita tai menetelmia.
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» Mittaustydkalu toimitetaan varoituskilvelld varustet-
tuna (merkitty kuvasivulla olevaan mittaustyokalun
piirrokseen).

» Jos varoituskilven teksti ei ole kdyttomaan kielell3, lii-
maa kilven péalle mukana toimitettu kdyttomaan kieli-
nen tarra ennen ensikayttoa.

Al3 suuntaa lasersidetts ihmisiin tai eli-
miin dldka katso suoraan kohti tulevaan tai
heijastun lasersite Lasersade
voi aiheuttaa haikaistymistd, onnettomuuksia
tai silmdvaurioita.

» Jos lasersdde osuu silméan, sulje silmit tarkoituksella
jakadanna paa vilittomasti pois sateen linjalta.

» Ali tee mitdin muutoksia laserlaitteistoon.

» Ali kiyti laserlaseja suojalaseina. Laserlaseilla lasersi-
teen voi havaita paremmin; ne eivat kuitenkaan suojaa la-
sersateilylta.

» Al kiyti laserlaseja aurinkolaseina tai tieliiken-
teessa. Laserlasit eivat takaa kunnollista UV-suojausta ja
ne heikentdvat vdrien nakemista.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen
mittaustyokalu ja vain alkuperdisilla varaosilla. Siten
varmistat, etta mittaustyokalu sailyy turvallisena.

» Ald anna lasten kayttia lasermittaustyokalua ilman
valvontaa. Muuten he voivat haikaistd tyokalulla tahatto-
masti sivullisia.

» Ald kayta mittaustyokalua rajahdysvaarallisessa ym-
pdristdssa, jossa on palonarkoja nesteitd, kaasuja tai
polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipindita, jotka
saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

Al pida mittaustyokalua tai pidiketti syda-
mentahdistimien lahelld. Mittaustyokalun ja
kaantopidikkeen magneetit muodostavat mag-
neettikentan, joka voi haitata sydamentahdisti-
mien toimintaa.

» Pida mittaustyokalu ja pidike etaalla magneettisista
tietovalineistd ja magneettisesti herkista laitteista.
Mittaustydkalun ja pidikkeen magneettien vaikutus voi ai-
heuttaa tietojen pysyvan haviamisen.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu vaaka- ja pystysuorien linjojen
seka luotipisteiden mittaukseen ja tarkistukseen.
Se soveltuu kdytettavaksi sisa- ja ulkotiloissa.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan mit-
taustyokalun piirrokseen.

(1) Lasersateen ulostuloaukko

(2) Kaynnistyskytkin
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(3) Paristokotelon kannen lukitus
(4) Paristokotelon kansi
(5) Sarjanumero
(6) Jalustakiinnitin 1/4"
(7) Laser-varoituskilpi
(8) Pidike
(9) Pidikkeen lukitusruuvi
(10) Pidikkeen kiinnitysreika
(11) Magneetti
(12) Hihnanohjain
(13) Pidikkeen jalustakiinnitin 5/8"
(14) Pidikkeen jalustakiinnitin 1/4"
(15) Mittauslatta ja jalka”
(16) Jalusta®
(17) Lasertarkkailulasit”
(18) Suojalaukku

A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601K66 1..
Kantama" 30m
Tasaustarkkuus +0,3 mm/m
Tyypillinen itsetasausalue akselin suhteen

- Pituusakseli +5°
- Poikittaisakseli +3°
Tyypillinen tasausaika <4s
Kayttolampotila -10°C...+40°C
Sailytyslampétila -20°C...+70°C
Maks. kdyttékorkeus merenpinnan 2000 m
tasosta

Suhteellinen ilmankosteus maks. 90 %
Likaisuusaste standardin 28!
IEC 61010-1 mukaan

Laserluokka 2
Lasertyyppi 635 nm, <1 mwW
Cq 1
Divergenssi 0,8 mrad (tdysi kulma)
Jalustakiinnitin 1/4"
Paristot 3x1,5VLR6 (AA)
Kayntiaika n. 24h
Paino EPTA-Procedure 01:2014 - 0,25 kg
ohjeiden mukaan

Mitat (pituus x leveys x korkeus) 104 x 40 x 80 mm

Bosch Power Tools
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Pistelaser GPL3

Suojaus IP 5X

A) Epaedulliset ymparistdolosuhteet (esimerkiksi suora auringon-
paiste) saattavat lyhentda kantamaa.

B) Kyseessa on vain johtamaton lika. Ty6kaluun voi kuitenkin syn-
tyd joskus tilapdista johtavuutta kasteen takia.

Mittaustyokalun tyyppikilvessa on yksil6llinen sarjanumero (5) tunnis-

tusta varten.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Suosittelemme kayttdmaan mittaustyokalua alkali-mangaani-

paristojen kanssa.

Avaa paristokotelon kansi (4) kaantamalla lukitsinta (3)

myoétdpdivdan asentoon @ ja ota paristokotelon kansi pois.

Asenna paristot kotelon sisaan.

Aseta paristot oikein pdin paristokotelon sisdpuolelle merki-

tyn kuvan mukaisesti.

Kun haluat sulkea paristokotelon kannen (4), asenna se ala-

kautta runkoon ja paina kantta ylospain. Kaanna lukit-

sinta (3) vastapaivdan asentoon 0 jolloin paristokotelon

kansi lukittuu.

Kun paristojen varaus alkaa olla lopussa, lasersateet vilkku-

vat hitaasti. Ensimmaisen vilkunnan jalkeen mittaustyokalua

voi kayttda vield n. 8 tuntia.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta vain sa-

man valmistajan ja saman kapasiteetin paristoja.

» Ota paristot pois mittaustyokalusta, jos et kdyta sitd
pitkaan aikaan. Paristot voivat pitkdan kestdvassa saily-
tyksessa korrodoitua tai purkautua.

Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonpaisteelta.

» Al altista mittaustyokalua erittain korkeille/matalille
lampétiloille tai suurille limpétilavaihteluille. Al sai-
lyta tyokalua pitkid aikoja esimerkiksi kuumassa autossa.
Anna suurien lampétilavaihteluiden jalkeen mittaustyoka-
lun lampétilan ensin tasaantua, ennen kuin otat sen kayt-
t66n. Adrimmaiset lampétilat tai limpétilavaihtelut voivat
vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Al altista mittaustyokalua koville iskuille tai putoami-
selle. Jos mittaustyokaluun on kohdistunut kovia iskuja,
sille taytyy tehda aina tarkkuuden tarkistus (katso "Mit-
taustyokalun tarkkuuden tarkistus", Sivu 52).

» Sammuta mittaustydkalu, kun kuljetat sita. Sammu-
tuksen yhteydessa kaantoyksikko lukitaan, jotta se ei va-
hingoitu voimakkaiden liikkeiden takia.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista mittaustyokalu tyontdmalld kdynnistyskyt-
kintd (2) ylospain asentoon "I". Heti kun mittaustyokalu kyt-

keytyy paalle, se heijastaa lasersateen jokaisesta ulostuloau-

koista (1).

» Ali koskaan suuntaa lasersédetti ihmisiin tai eldimiin,
dla myoskaan itse katso lasersiteeseen edes kaukaa.

Sammuta mittaustyokalu tydntamalla kaynnistyskytkinta (2)

alaspdin asentoon "0". Poiskytkennan yhteydessa kaantoyk-

sikko lukitaan.

» Ald jata mittaustyckalua paalle ilman valvontaa ja
sammuta mittaustyokalu kdyton lopussa. Muuten laser-
sade saattaa haikaista sivullisia.

Toiminnan automaattisen katkaisun asetus
Mittaustyokalu kytkeytyy automaattisesti pois paaltd 20 mi-
nuutin kdyntiajan kuluttua.

Toiminnan automaattisen katkaisun voi asettaa 20 minuutin
ja8tunnin valille. Tee tama kytkemalld mittaustydkalu
paalle, heti taas pois ja uudelleen paalle 4 s aikana. Muutok-
sen vahvistuksena kaikki lasersateet vilkkuvat toisen kayn-
nistyksen jalkeen nopeasti 2 s ajan.

Kun mittaustyokalu kaynnistetdan seuraavan kerran, toimin-
nan automaattinen katkaisu on saadetty jalleen 20 minuu-
tiksi.

Tasausautomatiikka

Aseta mittaustyokalu vaakasuoralle ja tukevalle alustalle.
Kiinnitd se pidikkeeseen (8) tai jalustaan (16).
Kaynnistyksen jalkeen tasausautomatiikka kompensoi epata-
saisuudet automaattisesti +5 asteen (pituusakseli) tai +3 as-
teen (poikittaisakseli) itsetasausalueen rajoissa. Heti kun la-
sersateet eivdt enda liiku, tasaus on saatu paatokseen.
Laserlinjat vilkkuvat nopeasti, jos automaattinen tasaus ei
ole mahdollista esimerkiksi mittaustyékalun alustan vinou-
den takia (poikkeama vaakasuorasta yli 5° tai 3°).

Aseta tassa tapauksessa mittaustyokalu vaakasuoraan asen-
toon ja odota, ettd itsetasaus saadaan suoritettua. Heti kun
mittaustyokalu on +5 asteen tai +3 asteen itsetasausalueen
rajoissa, lasersateet palavat jatkuvasti.

Kayton aikana tapahtuvien tarahtelyjen tai asennon muutos-
ten yhteydessa mittaustyokalu tasataan jalleen automaatti-
sesti. Tarkasta uuden tasauksen jalkeen vaakasuorien/pysty-
suorien lasersateiden asento vertailupisteisiin ndhden mit-
taustyokalun siirtymisesta johtuvien virheiden valttdmiseksi.

Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus

Tarkkuuteen vaikuttavat seikat

Suurin vaikutus on ympariston lampatilalla. Varsinkin lattian
jahuoneen yldosan viliset lampaotilaerot saattavat johtaa la-
sersateen vinoon.

Koska lampétilakerrostus on suurin lattian lahelld, mittaus-
tyokalu kannattaa asentaa aina jalustalle, kun teet yli 20 met-
rin pituisia mittauksia. Aseta mittaustyokalu mieluiten kes-
kelle tyoaluetta.

Ulkoisten vaikutusten lisaksi myds laitekohtaiset hairiot
(esim. putoaminen tai voimakkaat iskut) voivat aiheuttaa
saatopoikkeamia. Tarkasta sitd varten tasaustarkkuus aina
ennen kayttoa.
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Mikali mittaustyokalu ylittaa jossakin testissa suurimman sal-
litun poikkeaman, korjauta tyékalu Bosch-huollossa.

Vaakasuoran tasaustarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitaan tukevalla alustalla oleva 20 met-

rin pituinen esteeton mittausmatka kahden seinan A ja B va-

lissa.

- Asenna mittaustyokalu lahelle seinaa A pidikkeeseen tai
jalustalle tai aseta se tukevalle, tasaiselle alustalle. Kytke
mittaustyokalu paalle.

&7 % aom

- Kohdista vaakasuora lasersade lahelld olevaan seindan A.
Anna mittausty6kalun tasaantua. Merkitse laserpisteen
keskikohta seindan (piste I).

- Kaanna mittaustyokalua 180° verran, anna sen tasaantua
ja merkitse lasersateen keskipiste vastakkaiseen seindan
B (piste ).

- Sijoita mittaustyokalu kdantamatta seinan lahelle B, kytke
se padlle jaanna sen tasaantua.

- Saada mittaustyokalun korkeus (jalustan tai tarv. tukien
avulla) niin, etta laserséteen keskipiste osuu tarkalleen ai-
emmin merkittyyn pisteeseen Il seindssa B.
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- Kaanna mittaustyokalua 180° verran korkeutta muutta-
matta. Anna mittaustyokalun tasaantua ja merkitse laser-
sateen keskipiste seindan A (piste I11). Varmista, etta
piste Il on mahdollisimman pystysuoraan pisteen | yla-
puolella/alapuolella.

- Molempien merkittyjen pisteiden I ja Il ero d seindssa A
ilmoittaa mittaustyokalun todellisen vaakasuoruuspoik-
keaman.

2 x 20 m = 40 m pituisella mittausmatkalla suurin sallittu

poikkeama on:

40 m x +0,3 mm/m = +12 mm. Taman mukaisesti pisteiden

I ja 1l keskindinen ero d saa olla korkeintaan 12 mm.

Luotisuoruuden tarkastus
Tarkistusta varten tarvitaan tukevalla alustalla oleva 5 m pi-
tuinen esteeton mittausmatka lattian ja katon valissa.

- Asenna mittaustyokalu pidikkeeseen tai jalustaan. Kayn-
nista mittaustyokalu ja kierra sitd niin, etta alempi luoti-
sade nakyy lattiassa. Anna mittaustyokalun tasaantua.

5m

- Merkitse ylemman laserpisteen keskikohta kattoon (piste
1). Merkitse lisdksi alemman laserpisteen keskikohta latti-
aan (piste I1).

d
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- Kaanna mittaustyokalua 180 astetta. Kohdista se niin,
ettd alemman laserpisteen keskikohta on aiemmin merki-
tyn pisteen Il padlla. Anna mittaustyokalun tasaantua.
Merkitse ylemman laserpisteen keskikohta (piste Ill).

- Molempien kattoon merkittyjen pisteiden I ja lll ero d il-
moittaa mittaustyokalun todellisen pystysuoruuspoikkea-
man.

Suurin sallittu poikkeama lasketaan seuraavasti:

lattian ja katon kaksinkertainen keskindinen etai-

syys x 0,3 mm/m.

Esimerkki: kun lattian ja katon keskindinen etdisyys on 5 m,

suurin sallittu poikkeama on

2 x5m = £0,3 mm/m = +3 mm. Taman mukaisesti pisteet |

jalll saavat olla korkeintaan 3 mm etdisyydella toisistaan.

Tyoskentelyohjeita

» Tee merkintd aina vain laserpisteen keskikohtaan. La-
serpisteen koko muuttuu etdisyyden muuttuessa.

Mittauslatan (lisdtarvike) kanssa tyoskentely
Mittauslatan (15) avulla voit siirta lasermerkinnan lattiaan
tai laserkorkeuden seinaan.

Nollakentan ja asteikon avulla voit mitata siirtyman haluttuun
korkeuteen nahden ja merkita sen jalleen toiseen kohtaan.
Taman my6ta sinun ei tarvitse tehdd mittaustyokalun tarkkaa
saatoa siirrettavalle korkeudelle.

Mittauslatassa (15) on heijastava pinta, joka parantaa laser-
sateen nakyvyytta pitkdn etdisyyden ja voimakkaan aurin-
gonpisteen yhteydessa. Kirkkauden voimistumisen huomaa
vain, kun mittauslattaa katsotaan lasersateen suunnasta.

Tydskentely jalustan (lisatarvike) kanssa

Jalusta tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka korkeus on
saadettavissa. Asenna jalustan 1/4":n kiinnityksella (6) va-
rustettu mittaustyokalu jalustan (16) tai tavanomaisen ka-
merajalustan kierteeseen. Lukitse mittaustyokalu jalustan lu-
kitusruuvilla.

Suuntaa jalusta karkeasti, ennen kuin kdynnistat mittaustyo-
kalun.

Kiinnitys pidikkeeseen

Kun haluat kiinnittda mittaustyokalun pidikkeeseen (8), ruu-
vaa pidikkeen lukitusruuvi (9) kiinni mittaustyokalun 1/4":n
jalustakiinnikkeeseen (6). Suuntaa pidike karkeasti, ennen
kuin kdynnistat mittaustyokalun.

Kun haluat kaantaa mittaustyokalua pidikkeessa (8), [oysda

hieman lukitusruuvia (9).

- Kaanna pidikkeessa (8) olevaa mittaustyokalua sivulle tai
taaksepdin, jotta saat alemman luotisdteen nakyviin.

- Kaanna pidikkeessa (8) olevaa mittaustyokalua korkeuk-
sien valittamiseksi vaakasuoran lasersateen kanssa.

Pidikkeen (8) avulla voit kdyttaa seuraavia tapoja mittaus-

tyokalun kiinnitykseen:

- asenna pidike (8) 1/4":n jalustakiinnittimen (14) kanssa
jalustaan (16) tai tavanomaiseen kamerajalustaan. Kayta
tavanomaiseen laitejalustaan kiinnitykseen 5/8":n jalusta-
kiinnitintd (13).

- Pidikkeen (8) voi kiinnittaa terasosiin magneeteilla (11).

- Vali- tai puuseinien yhteydessa pidikkeen (8) voi kiinnit-
taa ruuveilla. Tyonna sitd varten vahintadan 60 mm:n pitui-
set ruuvit pidikkeen kiinnitysreikiin (10).

- Pidikkeen (8) voi kiinnittaa putkiin tms. tavanomaisella
hihnalla, joka vedetaan hihnanohjaimen (12) lapi.

Lasertarkkailulasit (lisatarvike)

Lasertarkkailulasit suodattaa pois ymparistén valon. Talléin

silma nakee laserin valon kirkkaampana.

» Al kiyti laserlaseja suojalaseina. Laserlaseilla lasers-
teen voi havaita paremmin; ne eivat kuitenkaan suojaa la-
sersateilylta.

» Al kiyti laserlaseja aurinkolaseina tai tieliiken-
teessa. Laserlasit eivat takaa kunnollista UV-suojausta ja
ne heikentdvat vdrien nakemista.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pida aina mittaustyokalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nestei-
siin.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeilla liinalla. Ald kdyta puh-
distusaineita tai liuottimia.

Puhdista varsinkin laserin ulostuloaukon pinnat saanndéllisin
véliajoin ja poista mahdollinen ndyhta.

Sailyta ja kuljeta mittaustyokalua vain suojalaukussa (18).
Jos mittaustyokalu on vioittunut, |dheta se huoltoon suoja-
laukussa (18).

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa:

www.bosch-pt.com

Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita kaytosta poistetut mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja
pakkaukset ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Al4 heita mittaustyokaluja tai paristoja talousjat-
teisiin!
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Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat mittaustyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

EAAnVIKG

Ynodeifeic aopaleiac

lNa va epyaoTeire pe To 6pyavo PETPNONC
Xwpic Kivéuvo kat pe acpalea, mpénel va
Slafdacere kat va TnpioeTe 6Aeg TIg
unodeifelg. Eav To 6pyavo pérpnong be

Xenowormown0ei cuppwva pe auTéc TIC 0dnyieg, Ta

EVOWHATWHEVA GTO Opyavo HETENONG HETPA MPOCSTACIAC

pnopei va enmpeactolv apvnTika. Mnv karacTpéyere

TOTE TIC MPOELdomoNTIKEC MVaKideg mou BpiokovTal oTo

opyavo pérpnong. ®YAAZTE KANA AYTEZ TIZ

YMOAEIZEIZ KAI AQXTE TEX XE MEPIMITQZH MOY

XPEIAZTEI MAZI ME TO OPTANO METPHXHE.

» Tlpoooxr) - oTav xpnotpomotn0ouv AAAeg, S1aPOPETIKEG
ano Ti§ avapepopeveg 60 Slatagelg XelpLopol iy
Saragerg puOong i Aafer xwpa aAAn dwadikacia,
pmopei auté va odnynoet oe emkivouvn éxBeon oTnv
aktwvofoAia.

» To dpyavo pétpnong mapadideran pe pa
npoeldomonTIKN) mvakida (xapakrnpiopévn otnv
mapdoeTacn Tou opyavou pETpnong otn oeAidba
YPaPIK®V).

» Eav To Keipevo ¢ mpoetdomomnTikii¢ mvakidag dev
eivat otn yA®ooa Tn¢ Xwpag oag, TéTe mpwv Tn 0€on yia
npwTN Ppopd oe Aetroupyia koAAijoTe MAvw TO
oupmapadidopevo autok6AANTo 0T YAOGOA TNE XDEAG

oac.

& kareuBeiav oTnv Gpeon f avakAwpevn
akriva Aéwep. 'ETot pmopel va TupAwoeTe

atopa, va mpokaAéoeTe atuxnpata 1 va BAGweTe Ta pdTia oac.

» IemepinTwon mou naktiva Aéwep méoel oTa paria oac,
nipénet va kAeioeTe Ta pdTia cuveldnrd katva
AamopaKPUVETE To KEPAAL 0a¢ AUEGWC Ao TNV AKTiva.

» Mnv npofeire oe kapia ahAayi otn Saragn Aéwlep.

» Mn xpnowomoteire Ta yuaAud Aéw{ep wG MPOOTATEUTIKG
yuaAid. Ta yuahia Aéwlep XpnotUeUouv yia Tnv KaAuTepn
avayvwpton e aktivag Aéilep, ald dpwg bev
mpoaTaTelouv amod TV akTiva Aélep.

» Mn xpnowomnoreire Ta yuaAud Aéwlep w¢ yuaAwd nAiou i
otnv 081k KukAogopia. Ta yuahia Aéwlep bev

Mnv kateuBivere TV aktiva Aéwlep mavew o€
nmpocwmna fj {®a Kat pnv Kotraéere ot ibiot
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TIPOGPEPOUV MANPN TPOCTAGIa amod TV UMEPL®ON
akTvoPoAia Kat Hel@vouv TNV avTiAnyn Twv XpwHATWY.

» AvaOéoTe TV EMOKEUT) TOU 0pYAVOU PETPNONC HOVO GE
€16IKEUPEVO TEXVIKO TTPOGWITIKO KL HOVO HE YViioa
avraAAakTik@. M’ auTov Tov TpoTo e€aogalileTatn
6latnpnon Tn¢ aopahoug Aetroupyiac Tou epyaAeiou
Hetpnong.

» Mnv apiicere madia xwpic emrrjpnon va
Xenotgonoujgouv 1o 6pyavo pétpnong Aéwlep. Oa
umopoloav akouald va TUPAWOOUV ATopd.

» Mnv epyalecTe pe To Opyavo PETPNONG O€ EMKiIVEUVO
yta ékpné€n mepiBaArAov, oTo onoio Bpickovrat
€UPAeKTa Uypa, aépla ) EUPAEKTEC OKOVEC. Y TO
€0WTEPLKO TOU epyaAeiou PETPNONG HMopei va
SnutoupynBei omvOnpEIopOC Ki €TaL va avagAexBouv n
oKovn 1 ot avabupidoelc.

Mn pEpeTe To Gpyavo PETPNONG KaL TO OTHPLYHA
KOVTd o€ BnparodoTeg kapdiag. Ano Toug
HaYVATEG TOU 0PYAVOU PETPNONG KaL TOU
otnpiypatoc dnuioupyeirat va medio, To omoio

unopei va Béoet o€ Kivouvo Tn Aetroupyia Twv
Bnuatodotwv Kapdidc.

» Kpardre To 6pyavo PHETPNONG KAL TO GTHPLYHA HAKPLG
ano payvnTikoUg Popeic Sedopévwv Kat payvnTikég
€uaiobnTeg GUOKEUEC. Ao TN 6pACN TWV HayVNTWV TOU
0pYavou PETPNONG Kat Tou oTnpiypaTog Pnopei va
mpokAnBolv pn avaoTpéwipec anwAeleg Sedopevav.

Mepiypagpin mpoiovrog Kat .oxUog

TMpo0oéETe MapaKaAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV
obnylwv Aetroupyiac.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To 6pyavo PETPNoNC MpoopileTal yia Tov mpoadlopIopo Kal Tov
€Aeyxo 0ptlOVTIWV Kal KABETWV ypappmv KaBwe Kat onpeiwv
KaTaKoPUPOU.

To epyaleio pétpnong eivat kataAnAo yia xprion Kat oe
€0WTEPIKOUC Kal o€ eEwTEPIKOUC XWPOUC.

Anelkovi{opeva oTolxeia
H anapiBunon Twv aneovi(opevwy otolxeiwv Baciletal otnv
QTEIKOVION TOU €pyaAeiou PETPNONC 0N 0eAiba YPaPIK®V.
(1) 'E€oboc aktivag Aéilep
(2) Awakorng On/Off
(3) Aogalion Tou kaAUppaTog NG BRKNG Twv HMaTapLwv
(4) KaAuppa Tng OrKng Tne pmatapiag
(5) ApBuoc oelpdc
(6) Ymoboxn tpimoda 1/4"
(7) MpoetbomownTikr mvakida Aéwlep
(8) Zripiyua
(9) Bida oTabepormoinong yia To oTApLyHa
(10) Omm Péwpatog Tou oTNEiyHaTOG

Bosch Power Tools
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(11) Mayviimg
(12) Obnynon wavra

(13) Ymoboyn Tpinoda 5/8" aTo aThplypa
(14) Ymoboxn Tpimoda 1/4" aTo oTHplyUa

(15) TTAaka pérpnong pe modL”

(16) Tpimodac”

(17) Tuahia Aédep”

(18) Todavra mpootasiag
A) EZaptipara mou

TaLSev

ilovratf

PHPUY

mepIEXovTal oTn 6TavTap cuckeuaoia. Tov mArpn katdAoyo
euptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa

efaptnparwv.

Texvika oToixeia

Kwbikog aptbpoc 3601K661..

TMeptoxn epyaoiac® 30m

AkpifBeta xwpoatadunong +0,3 mm/m

TTeploxr) auToXwPOOTAOUNGNC TUTIIKN KATA UNKOG TOU

- bapnkoug afova +5°

- €eykapalou agova +3°

XpOvog XwpooTabunaonc, TUMKOC <4s

Oepokpaaia Aetroupyiag -10°C...+40°C

Oeppokpaoia puAatne/ -20°C...+70°C

amnobrkeuonc

MéyiaTo Uyoc xprong navw amo To 2000 m

Uwoc avagopdc

MEyLoTn OXETIKN Uypacia aépa 90 %

Babuoc plnavong katd 20

IEC61010-1

Katnyopia Aéilep 2

Tunoc Aéwep 635nm, <1 mW

Cq 1

AnokAion 0,8 mrad
(mAnpnc ywvia)

Yrobox Teinoda 1/4"

Mnatapieg 3x1,5VLR6 (AA)

Adpketa Aetroupyiag mepimou 24 peg

Bdpog katd 0,25 kg

EPTA-Procedure 01:2014

AaoTaoelg (unKog x mAdTog x 104 x 40 x 80 mm

Uyog)

Babuoc mpooTaoiag IP 5X

A) Hrmeploxn epyaoiac pmopei va pelwbel and duopeveic ouvbnkeg
neptBaMovrog (m.y. apeon nAwakn aktivoBoAia).

B) Epgaviletal povo pn ayayn punavon, aAAd mepLoTaciaka
QVaREVETALTIPOOWELVI AYWYLHOTNTA TIOU MPoKaAelTat anod Ty

epgavion Spooou.

[ Tn HOVOGAPAVTN AVayveELon TOU 0pYavou PETPNONG XPNOIHEUEL O
apBpog oelpag (5) mavw otnv mvakia Tumou.

ZuvappoAoynon

TonmoBérnon/aAAayi pnaraplov

I'a Tn Aetroupyia Tou opyGvou PETENONG cuvioTaTal n xpron

aAKaNK@V pmaTaplov payyaviou.

l'a 10 Gvolypa Tou KaAUppaToc TG ORKNe Twv pnataptov (4)

yupioTe TNV ao@aAion (3) mpog T popa Twv SEIKTMY Tou

pohoylou ot Béon @ kat apalpéate To KAAUpPA TE ORKNG

TWV IaTaplwv. TomoOeTroTe Peoa TIC UNaTapieg.

TpooéTe €60 TN 0wWOTH MOAKOTNTA CUPPWVA HE TNV

TAPACTAGH GTNV ECWTEPIKN TTAEUPA TN BAKNC TWV UMATAPLOV.

I'a 10 KA€ioto Tou KaAUPpaTOg TNE ONKNC Twv prataptav (4)

TOMOBETOTE TO KATW OTO MEPIBANKA KAl 0T GUVEXELD TIIEDTE

10 enavaw. lupiote TNV aopahion (3) avtiBeta otn Popa Twv

SelkTwv Tou pohoylou otn Béan 0, yla va aopaAioeTe 1o

KaAuppa TN ORKNC TwV UmaTapiav.

‘Otav ot umatapiec e€aoBevioouv, TOTE avaBoafrvouv ot

akrivec Aéilep pe apyo pubpo. Meta 1o mpwTo avaBoofnua o

Opyavo PETPNONG UNopei va xpnotpomotnBel akopn yia

Tiepimou 8 wpec.

AvTIKaBIOTATE MAVTOTE TAUTOXPOVA OAEG TIC UmaTapiec.

Xpnotporoleire povo PmaTapieg evoe KATAOKEUADTN Kal Je TV

610 wpnTikOTNTO.

» AQalp€EcTe TIC paTapieg amo To 6pyavo HETPNONG,
OTav H€EV TO XPNOLIOTION|GETE Yia HEYAAUTEPO XPOVIKO
Suaotnpa. O unatapiec Pmopei va o€eldwbolv oe
TIEPIMTWON anobnKeuong yia peyaAlTepo Xpoviko Sldatnua
KaLVa QUTOEKPOPTIOTOUV.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» Tpootaretete To epyaleio péTpnong amod uypacia ki
ané apeon nAwkr akmvofoAia.

» Mnv ekBéteTe To Opyavo pETpnong oe umepfoAikég
Beppokpacieg i) o€ peyaAeg Slakupavoerg Tng
Beppokpaciag. Mnv To aprVeTe LY. yia JEYAAO XPOVIKO
61G0Tnpa P€sa 0To AUTOKIvVNTO. AQROTE TO OPYAVO
LETENONC OE MEPITWON HEYAAWY SIOKUPAVOEWV TNG
Beppokpasiac, mpwTa va eykMpaTIoTEl, poToU To BéoeTe
o€ Aerroupyia. H akpifeta Tou epyaleiou pérpnonc pmopel
va aMolwBel umo akpaieg Beppokpaciec r/kat IoxupEC
Slakupavoelc Te Beppokpaociac.

» AmopelyeTe Ta SuvaTa KTUTINHATA i) TIG ITWCELS TOU
opyavou péTpnong. MeTa and 1oXUpEC EEWTEPIKEG
€mbpACELC MAVW OTO OPYAVO UETPNONG TEEEL TPV TN
OUVEXION TNC EPYAOIAC VA MPAYHATOMNOLETE TAVTOTE Evav
€heyxo akpifeiac (BAéme « EAeyxog akpiBeiag Tou opyavou
pétpnoncr, eiba 57).

» Amnevepyomoleite To 6pyavo PHETPNong, 6Tav To
perapépete. Katd Ty anevepyoroinon kAelbwverain
povada mahivdpounong, n omoia Sla@opeTikd Oa pmopoloe
va umooTel BAABN and Ti¢ loXUPEC KIVAOELS.
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Evepyomoinon/anevepyonoinon

['a TNV EVEPYOTOINoN TOU 0pyavoU PETPNONC OTIPWETE TOV

Sakomn On/Off (2) mpog Ta endvw, €161 OOTE GTOV SLAKOTTN

va epgaviletat «l». To 6pyavo PETPNONG EXTEUTEL AUEDLIC

HETA TNV evepyoroinon amo pia aktiva Aéwlep and Ta

avoiypata e€o6ou (1).

» Mnv kareuBUvere TV akriva Aé(ep enave oe
avBpamoug ) {®a kat pnv kotrdlere o iblog/n idla oty
akriva Aéilep, akopn Ki and peyaAn amootaon.

l'a TV amevepyomoinen Tou 0pyavou HETPNONG OTPWETE TOV

Sakomrn On/Off (2) mpog Ta kaTw, ET0L WOTE GTOV HIAKOTTN

va epgavileTat «0». Katd Tnv anevepyomoinon n povada

naAvbpopnong acpaliletal.

» Mnv apioETE TO EVEPYOMOUHEVO OPYAVO HETPNONC
XWPIC EMTAPNON KL ATIEVEPYOTIOUIGTE TO Gpyavo
péETPNoNg pera t xpnon. Mmopei va TupAwbolv aMa
aTopa amod Tnv aktiva AEwlep.

PUOpION TG AUTOHATNG ATEVEPYOTIOINGNG

To 6pyavo péTpnong peta amo 20 Aemtd abpavelac
armevepyoroleiTat autoparta.

H autopatn amevepyoroinon pnopei va aMaget amo 20 Aend
0e 8 wpeg. Ma va 1o emrUyeTe AUTO BETTE TO OPYAVO PETENONG
o€ AerToupyia Kat apéowg PETA eKTOC Aetroupyiag péoa 4 s. MNa
v empBefainon e aAaynic avaBooBvouv OAeC oL akTiveg
Aétlep peta T HelTepn evepyoroinon yia 2 s o€ ypriyopo
oubpo.

Kata v emopevn evepyoroinan Tou opyavou HETPNOnG n
auTopaTn anevepyoroinon eivat ava pubuiopévn ota

20 Aerra.

Autoparn xwpootddunon

TomoBeTroTe To Opyavo PETPNONE NAVW O€ pid opLlovTIa,
otabepr) eMAVELQ, OTEPEWOTE TO TAVW OTO oTHPELyHa (8) 1y
otov Tpinoda (16).

MeTa TV evepyomoinon n autopaTn xwpoatadunon
avTioTabpilel autopata avwpaAieg eviog TG MepLOXNS
auToxwpoaTadunong and +5° (dlapnkng afovac) n +3°
(eykapotog a€ovac). H xwpootabunon ohokAnpwvetat, oA
ol akTiveg Aéiep Hev KivolvTat mAéov.

‘Otav n autopaTn xwpootddunon 6ev eivat duvatn, m.x. eneidn
n em@avela otnEEng Tou 0pyavou PETPNONC aMoKAIVEl TAVW
anod 5° 1 3° anod 1o oplovTio eminedo, avaBoofrvouy ot
akTivec AéLlep e ypryopo pudpo.

Y€ auTh TV TEPINTWon TonoBeTHOTE TO OPYAVO HETENONG
0pL{OVTIO KAl TTEPLUEVETE TNV auToXwEooTadunan. MoA To
opyavo pétpnong Bpedel péoa otnv meploxn
auToxwpoaoTadunang Twv +5°1 +3° avafouv ol akTiveg Aéilep
OUVEXWC.

e mepimmwon kpadaopav 1 aMayng Tne 6éong katd ™
Sl1apketa Tng Aettoupyiag To dpyavo pérpnonc xwpootabpiletat
Eava autopata. Metd amd pia ek véou xwpooTabunon eAéyére
™ 6€0n Twv 0pIlOVTIVV M KABeTWV akTivwy AéLlep o€ axéon He
T0 oneia avagopdc, ya Tnv amoeuyn oeaAudTev AOyw piag
LIETATOMIONC TOU 0PYAVOU HETPNONG.
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"EAeyxo¢ akpifeiac Tou opydvou péTpnong
Emébpdoeig otnv akpifea

Tn weyahuTepn emidpaon e€aokei n Beppokpacia. H akriva
Aeilep ekTpéneTat iblaitepa amo Ti¢ Slapopé TN
Beppokpaaiac mou dadibovral and To 6amedo e popd MPOg
Ta MAVW.

Eme16n n péyiotn SlaoTpwpdtwon Tne Beppokpasiag
oxnHarieTatKovra oty emeavela Tou bdgouc, kahd 6a
NTav, € JETPNOELS amooTAcewV PeyaAlTepwy and 20 m va
TomoBeTE(TE TO OPYAVO PETPNONG TAVTOTE EMAVY 0 Evav
Tpimoda. Av eival duvato, va TomobeTeiTe emiong To 6pyavo
HETPNONC OTO KEVTPO TNG UNO PETPNONG EMPAVELaC.

EkTOC amo Tig eEwTEPIKES EMPPOEC KAl Ol EIOIKEC Yia TN
OUOKEUN EMPPOEC (ONwg .. MTWOELS ) duvaTtd KTunfpara)
umopei va odnynoouv oe amokAicelc. '’ auto mptv amo kabe
€vaptn epyaoiag eéyxeTe TNV akpifeta xwpootdadunonc.
e EPIMTWON TOU To OPYaVO PETPNONG OE EVAV EAEYXO
enepva Tn péyloTn emrpenopevn andkAion, Tote avabéote
TNV €MIOKEUT TOU O€ €Va KEVTPO 0€pPIc Bosch.

"EAeyxo¢ Tne akpifetag Tng opr{ovriag XwpooTadpnong
l'a Tov éAeyxo xpeldleoTe pia ehelBepn andoTaon pérpnonc
unkouc 20 m navw oe pta otabepr) emeavela, petall 6uo
Toixwv A Kat B.

- ITEpeEwaTe To epyaAeio PETPNONG OTO OTHPLYLA N) OE Eva
TPIMo60 KOVTA TOV TOiX0 A, I} TOTOBETHOTE TO ENAVW O€ pia
oTepern, eminedn emoavela. Evepyorolnate To 6pyavo
HETPNONG.

&7 % 2om

- KateuBuvete v 0pll6VTLa aKTivVa AEWEP OTOV KOVTIVO TOIXO
A katagnoTe To Gpyavo PETPNONG va XwEOoTaBUNOTEL.
MapKApeTe To KEVTPO TG koukibac AéLlep aTov Toixo
(onueio).

—>¢

- TupioTe T0 Opyavo pérpnonc kata 180°, agrote To va
XWEOOTABUNOTEL KAl HAPKAPETE TO KEVTPO TNC AKTIVAC
Aéilep aTov anévavTi euplokopevo Toixo B (onpeio 11).
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- TomoBeTroTe To OpYavo PETPNONC - XWPIC va TO YUPICETE -
KOVTA OTOV TOiX0 B, €VEPYOTIOIOTE TO KAl APrOTE TO Va
XweooTabuoTel.

A B
X —
1 I

- EuBuypappiote To dpyavo pérpnong oto Uwog (pe ™
fBonBela Tou Tpimoda f evoeXopEVWE UMOOTNEIOVTAC TO)
€701, WOTE TO KEVTPO TNG aKTivag Aéwep va oupminTet
aKEIBWC e TO TPONYOUNEVWC LAPKAPLOKEVO anpeio I
navw oTov Toixo B.

A B
IIA X
‘%—IX 1I

- Tupiote To dpyavo pérpnong katd 180°, xwpic va aMagete
T0 UYOC. AQROTE TO Va XwPOoTaOUNOTEL Kal HapKAPETE TO
KEVTPO TN akTivag Aélep mavw otov Toixo A (onpeio 111).
TMpooétte, va Bpioketat To onpeio 111 kard To Guvatov
KGBeta mAvw n KATw armo To onyeio I.

- Hbwpopd d Twv 600 papkapiopévwv onpeiov | katlll
mAavw oTov Toixo A 8ivel TV MpaypaTIK amokALon Tou
opyavou pérpnaong and To optlovTio eninedo.

e pia amooTaon pétpnonc 2 x 20 m = 40 m n péylotn

EMTPENTR anokALon avepXETal oTa:

40 m x +0,3 mm/m = +12 mm. H 61agpopd d petall Twv

onueiwv | kat 1l emrpéneTal oUVEN®E va avépXeTal To MoAU

ora 12 mm.

'EAeyxog TnG akpiffelac karakopupou

I'a Tov éAeyxo xpeldleoTe pia ehelBepn andoTaon pétpnonc

navw oe pta oTabepn EM@Avela Pe pla anootaon nepinou 5 m

petalt damédou kat opoPrc.

- XTepewoTe To epyaleio U€Tpnong oTo oThpLyHa f o€ éva
Tpimo6o. O€aTe To €pyaleio PETPNONC O€ AetToupyia Kat
YUQIOTE TO €TOL, WOTE N KATW ypappn aApadlaoyatoc va
eppavioTel enavw oto 6anedo. AProTe To Opyavo
uétpnonc va xwpootabunorei.

5m

— MapKApeTe To KEVTPO TNG eMavw Koukidag Aéwlep oTnv
0poN (onpeio I). MapkapeTe eMmAEOV TO KEVTPO TNE KATW
Koukibag Aétlep mavw oTo danedo (onpeio 11).

d

LIl

i
)
|
|
|
|
|
|
|
|

<

180°
—

Al

- Tuplote 10 Opyavo petrpnong kara 180°. TomoBeTroTe TO
€701, WOTE TO KEVTPO TNC KATW KOUKISag Aéilep va BpiokeTat
navw oto 16n papkaptopévo onpeio 1. Aprote To dpyavo
UETPNONC va XwpooTabpioTel. MapKAPETE TO KEVTPO TNC
enavw koukidac Aéilep (onpeio H1).

- Hbagopd d Twv dUo papkaplopévwy onpeiwv | katlll
navw otV 0por Sivel TNV MpaypaTikn anokAon Tou
0pYavou PETPNONG amd TNV KATAKOPUPO.

Tn WEYLOTN EMTPENOHEVN AMOKALON UTIOQEITE Va TV

urooyioeTe w¢ e€nc:

AmAdota anootaon petaél danédou kat oporic x 0,3 mm/m.

TMapadetyua: Ze pia andoTaon petall 6ameédou kat opo@r and

5 m n péylotn andkAon enmTpeneTaL va avépyeTat ota

2 x5mx+0,3mm/m = +3 mm. Ta onyeia | katlll

EMTPEMETAL EMOPEVWC Va anéxouv pHeTall Toug To oAU 3 mm.

Ynobeiéerg epyaoiag

» XpnolpomnoleiTe MAVTOTE PHOVO TO KEVTPO TNG KOUKIOUC
Aéwlep yia papkdpiopa. To péyebog Tou onpeiou Aéilep
€€apTaTal and Tnv anooTacn.

Epyaoia pe Tnv mAdka pérpnong (e€aprnpa)

Me t Bonifeta Tne mAdkac pérpnone (15) pmopeire va
LETAPEPETE TO papkaptopa Aétlep mavw oto damedo 1y To Uwoc
Aéilep mavw o€ vav Toixo.

Me 1o undeviko nedio kat Tnv KAipaka Umopeire va JeTproeTe
™ 61apopd and To emBupunTd UWOC Kat akoAoUBwg va To
LETAPEPETE G€ Kamota GAAn 6éan. 'ETol b xpeldleTat va
oubpioeTe TO OPYaVo PETENONG AKPLBWC OTO TPOG HETAPOPA
Uwoc.

H mAaka pérpnong (15) éxet pia avakAaoTikn emiotpwon, n
orola BeATIWVELTY 0paTOTNTA TNE AKTIVAC AElEP O€ HeyaAn
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anoaTacn f o€ MepINTwaon loxupn¢ NAlaknc akTivofoAiac. H
€VioXuon TNG WTEWVOTNTAC UMTOPEL va avayvwpLoTEL, OTav
kottdTe mapdAAnAa pe TV akTiva Aéilep mavw oTnv mAAka
pétpnang.

Epyacia pe Tov Tpimoda (eZaptnua)

0 1pinodac amoteAei pia otabepry oto Uwog pubulopevn Paon
pétpnanc. TomoBeTraTe To Opyavo PETPNONG e TV umodoxn
Tpimoda 1/4" (6) oo oneipwpa Tou Tpimoda (16) 1 evog
Tpimoda yla PWTOYPAPIK Unxavn Tou epnopiou. Bibwote To
opyavo pétpnong e T Bida atabepormoinong Tou Tpinoda
otafepd.

PubyioTe katd mpoaéyylon Tov Tpimoda mpotol
€VEPYOTIOL|OETE TO OPYAVO PETPNONC.

ZTepEWOT) PE TO OTHPLYHd

['a TN 0TEPEWON TOU 0PYAVOU HETPNANG OTO OTAPLYHA (8)

ooi€te Tn Biba oTaBepomoinong (9) Tou oTnpiypatoc oTnv

unodoyn Teimoda 1/4" (6) oto dpyavo pérpnong.

EuBuypappiote To oTNplypa KaTa mpooeyyion, mpoTou

€VEPYOTIOL|OETE TO OPYAVO PETPNONC.

l'a va yupioeTe To 0pyavou LETPNONG Mavw ato oTiptypa (8)

xaAapwote ehagppa T Bida otabepormoinang (9).

- TuploTe T0 dpyavo pérpnong navw oto otiptypa (8) ota
mAGyLa ) TPOC Ta oW, Y10 VA KATAGTNOETE 0pATH TNV KATW
KATakopuPn akTiva.

- TupioTe To dpyavo péTpnong mavw oto otiptyud (8), yia va
petapépete Uyn pe TNV opllOvVTIa akTiva Aélep.

Me T BoriBeta Tou oTnpiypatog (8) éxete Ti akoAoubeg

SuvaToTnTEC, VO OTEPEWOETE TO OPYAVO HETPNONG:

- Yuvappohoynate To aThptypa (8) pe v unodon Teimoda
1/4" (14) navw Tov Tpimodac (16) r) oe Evav pwToypaPIKO
Tpimoda Tou epnopiou. I'a Tn oTepéwan o€ Evav SopIKo
Tpimoda Tou epmnopiou xpnatporoleite Tnv unodoxn Tpimoda
5/8"(13).

- ZexahuBbwva pépn pmopel va oTepewdei To otptyua (8) pe
Tou payvrteg (11).

- Xe &npéc kataokeuec ) EUAeG Totyomolieg pmopei va
B1dwoei To atptypa (8) pe Bidec. Tepaote yi auto Bibeg
Ji€ éva ehaxioTo prikog 60 mm PECA OTIC OMEC
Bdwparoc (10) Tou otnpiypaTog.

- Ye owAnVec 1 mapopola Pmopel va oTepewdel To
omptypa (8) pe évav idavra Tou epmopiou, mou TpaiéErat
péoa and Tov odnyo Tou wavra (12).

Tuahwa Aélep (aeooudp)

Ta yuahl mapatipnonc A€ilep @IATPAPOUV TO PuC TOU

neptaMovTog. 'Eot Slakpivetal kKaAUTepa To g Tou Aéilep.

» Mn xpnotpomnoteire Ta yuaAid Aéwep w¢ MPOOTATEUTIKA
yuaAid. Ta yuahia Aéwlep xpnotueuouv yia Tnv KaAuTepn
avayvoplon Tne akTivag Aéilep, ala opwc 6ev
mpoaTaTeEUOUV amod TV akTiva Aélep.

» Mn xpnowomoieire Ta yuaAud Aéwlep w¢ yuaAwd nAiou i
otnv 081k KukAogopia. Ta yuahia Aéilep bev
TPOCPEPOUV MANPN TPoaTacia amod Ty umeptwdn
akTIvooAia Kat petwvouy TNV aviiAnwn Twv XpwPdTwv.
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ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

Na 6latnpeire To epyaleio pétpnong navra kabapo.

Mn BubioceTe To epyaleio pé€Tpnong o€ vepo f e Ma uypa.
KaBapilete Tuyov pumavon i’ éva uypo, JaAako mavi. Mn
XONOLWOTOIOETE Kaveva uypo kabaptopoU f StaAuTn.

Na kaBapileTe TakTKA (BlaiTepa TIC EMPAVELEC KOVTA OTNV
€€060 TN akTivag Aéilep Kal va TPOOEXETE va [N
dnuioupyouvTatxvoudia.

DulayeTe Kat PETaPEPETE TO OPYAVO PETPNONG HOVO pETT
otV ToavTa npootaoiag (18).

e MEPIMTWON EMOKEUNC OTEIATE TO OpYavo PETPNONC OTNV
ToavTa MpooTaciac (18).

E€unmpértnon meAarav kat upoulég epappoyic
To TpApa e€unnpeETone MeEAAT®VY anavTd oTIC EPWTHTELC 0aC
OYETIKA € TNV EMOKEUR KL TN GUVTHENON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotota avtaAAaKTIKG. ZxEGia
ouvappoAGynong kat minpogopiec yia Ta avralakTika Oa
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H op@a napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavTd euxapioTwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 T TPOIOVTA Pag Kal Ta e€apThuaTd Touc.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATEL KaL TTapayyeAiec avTaMakTIKOV
onwodnmoTe Tov 10Wne1o KwOIKO apibud oUWV Pe TV
mvakida Tumou Tou MPOIOVTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.

Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva

TnA.: 2105701258

®at: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®ag: 2105701607

Anocupon
Ta 6pyava pé€rpnong, Ta e€apTAUATA KAl Ol CUOKEUAOIEC

TIPETEL VA AVAKUKAQVOVTAL LE TPOTIO QIO TIPOC TO
neptBaov.

Mn pixveTe Ta Opyava PHETPNONG KAL TIC UMaATapieg
0T0 OIKIOKA amoppippaTa!

Movo yua xapeg Tng EE:

YUpowva pe Ty Eupwnaikn odnyia 2012/19/EE ta dxpnota
opyava PETpnong kal ouPewva e Tnv Eupwaikn odnyia
2006/66/EK o1 XaAdGUEVEC 1} XpNOLHOMOINPEVEG UMaATapIEC
bev elvatmAéov unoxpewTikd va cuMéyovTat EexwploTd yia va
avakukAwBoUV pe TpOTo GIAKO TIPOC TO TIEpIBAMOV.
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Giivenlik talimati

Olcme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli
bicimde calisabilmek icin biitiin giivenlik
talimati ve uyarilar okunmaldir. Glgme
cihazi bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanilmazsa, dl¢me cihazina entegre koruyucu
donanimlarin ilevi kisitlanabilir. Olgme cihazi
iizerindeki uyar etiketlerini hichir zaman gériinmez
duruma getirmeyin. BU TALIMATLARI iYi VE GUVENLI

BiR YERDE SAKLAYIN VE OLCME CiHAZINI BASKASINA

VERDIGiNiZDE BUNLARI DA BiRLIKTE VERIN.

» Dikkat - Burada anilan kullanim ve ayar
donanmimlarindan farkl donanimlar veya farkh
yontemler kullanildigi takdirde, tehlikeli 1sin
yayilimina neden olunabilir.

» Bu dl¢cme cihazi bir uyar etiketi ile teslim edilir (6lgme
cihazinin resminin bulundugu grafik sayfasinda
gosterilmektedir).

» Uyari etiketi iizerindeki metin kendi dilinizde degilse,
ilk kullanimdan dnce bu etiketin iizerine aletle birlikte
teslim edilen kendi dilinizdeki etiketi yapistirin.

Lazer isinin1 bagkalarina veya hayvanlara

dogrultmayin ve dogrudan gelen veya

yansiyan lazer isinina bakmayin. Aksi

takdirde baskalarinin goziinii kamastirabilir,
kazalara neden olabilir veya gézlerde hasara neden
olabilirsiniz.

» Lazer isini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilincli
olarak kapatin ve hemen basinizi bagka tarafa cevirin.

» Lazer donamiminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Lazer gozliigiinii koruyucu gozliik olarak kullanmayin.
Lazer gozIgi lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar,
ancak lazer isinina karsi koruma saglamaz.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozlii kizilotesi isinlara karsi tam bir
koruma saglamaz ve renk algilama performansini diisiriir.

» Olgme cihazinin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parcalarla onarilmasini
saglayin. Bu sayede dlgme cihazinin giivenligini
saglarsiniz.

» Cocuklarin kontroliiniiz disinda lazerli 6l¢me cihazini
kullanmasina izin vermeyin. Cocuklar istemeden de olsa
baskalarinin gozlerini kamastirabilir.

» Olcme cihaziile iginde yanici swvilar, gazlar veya tozlar
bulunan patlama riski bulunan ortamlarda calismayin.
Oleme cihazi icinde tozu veya buharlari tutusturabilecek
kivilcimlar olusabilir.

Ol¢iim aletini ve mesnedi kalp pillerinin

yakinina getirmeyin. Olciim aletinin ve

mesnedin miknatislariyla, kalp pilinin

fonksiyonlarini etkileyecek bir alan olusturulabilir.

> 6Igiim aletini ve mesnedi, manyetik veri

tastyicilarindan ve manyetik acidan duyarh
cihazlardan uzak tutun. Olciim aleti ve mesnetteki
miknatislarin etkisi ile geriye dontisi mimkin olmayan
veri kayiplari ortaya cikabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu 6lclim aleti, yatay ve dikey cizgiler ile sakiil noktalarinin
belirlenmesi ve kontrol edilmesi igin tasarlanmistir.

Bu 6lgme cihazi kapall mekanlarda ve agik havada
kullaniimaya uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki 6lgme cihazi resmindeki numaralar aynidir.

(1) Lazerisini ¢ikis deligi

(2) Agma/kapama salteri

(3) Pil haznesi kapag kilidi

(4) Pil haznesi kapag

(5) Serinumarasi

(6) Tripod girisi 1/4"

(7) Lazer uyar etiketi

(8) Tutucu

(9) Tutucunun sabitleme vidasi
(10) Mesnedin vidalama deligi
(11) Miknatis
(12) Kayis kilavuzu
(13) Mesnetteki 5/8" tripod girisi
(14) Mesnetteki 1/4" tripod girisi
(15) Ayakli 6lgme plakasi”
(16) Tripod”
(17) Lazer gozliigi”
(18) Koruma gantasi

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Nokta lazeri GPL3

Malzeme numarasi 3601K661..
Calisma alani” 30m
Nivelman hassasiyeti +0,3 mm/m
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Nokta lazeri GPL3

Standart otomatik nivelman aralig|

- Uzunlamasina (boyuna) eksen +5°
- Enine eksen +3°
Standart nivelman siiresi <4s
isletme sicaklig| -10°C...+40°C
Saklama sicakligi -20°C...+70°C
Referans yiikseklik izerinde maks. 2000 m
uygulama yiiksekligi

Bagil hava nemi maks. %90
IEC 61010-1 uyarinca kirlenme 20
derecesi

Lazer sinifi 2
Lazer tipi 635nm, <1 mW
Cyq 1
Iraksama 0,8 mrad (tam ag1)
Tripod girisi 1/4"
Piller 3x1,5VLR6 (AA)
isletme siiresi, yakl. 24 sa
Agirlik EPTA-Procedure 01:2014 0,25kg
uyarinca

Olgiileri (uzunluk x genislik x 104 x 40 x 80 mm
yiikseklik)

Koruma tiiri IP 5X

A) Calisma alani elverigsiz ortam kosullari nedeniyle (drnegin
dogrudan gelen giines 1181) azalabilir.

B) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine
ragmen, sadece iletken olmayan bir kirlenme ortaya ¢ikar.

Tip etiketi tizerindeki seri numarasi (5) élgme cihazinizin kimliginin

belirlenmesine yarar.

Montaj

Akiilerin takilmasi/degistirilmesi

Bu 6lgme cihazinin alkali mangan bataryalarla calistiriimasi
tavsiye olunur.

Pil haznesi kapagini (4) agmak icin kilidi (3) saat

yoniinde @ konumuna cevirin ve pil haznesi kapagini ¢ekin.
Pilleri yerlerine yerlestirin.

Batarya goziiniin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru
kutuplama yapin.

Pil haznesi kapagini (4) kapatmak igin kapagi govdenin
altindan yerlestirin ve yukaridan bastirin. Pil haznesi
kapagini kilitlemek icin pil haznesi kapaginin kilidini (3) saat
yoniiniin tersine @ konumuna gevirin.

Pillerin zayiflamasi halinde, lazer iginlar yavas tempo ile
yanip soner. Olciim aleti ilk yanip sénmeden sonra yakl.

8 saat daha calistirlabilir.

Biitiin bataryalari daima eszamanli olarak degistirin. Daima
ayni iireticinin ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

Tiirkce |61

» Uzun siire kullanmayacaksaniz bataryalari 6lgme
cihazindan cikarin. Bataryalar uzun siire kullanim disi
kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliginden
bosalabilir.

isletim

Calistirma

» Olcme cihazini nemden ve dogrudan gelen giines
isinindan koruyun.

» Olcme cihazini agin sicakliklara veya sicaklik
dalgalanmalarina maruz birakmayin. Ornegin cihazi
uzun siire otomobil icinde birakmayin. Biiyiik sicaklik
dalgalanmalarindan sonra dlgme cihazini tekrar
calistirmadan 6nce ortam sicakligina uyum gdstermesini
bekleyin. Asiri sicakliklarda veya sicaklik
dalgalanmalarinda 6igme cihazinin hassasligl olumsuz
yonde etkilenebilir.

» Olcme cihazini siddetli carpma ve diismelere karsi
koruyun. Olgme cihazina disaridan siddetli etki
oldugunda, calismaya devam etmeden 6nce daima bir
hassaslik kontrolii yapmalisiniz (Bakiniz ,0lcme cihazinin
hassaslik kontrolii“, Sayfa 62).

» Tasirken dlgme cihazini kapatin. Kapama isleminde
pandiil iinitesi kilitlenir, aksi takdirde cihaz siddetli
hareketlerde hasar gorebilir.

Acma/kapama

Olgiim aletini agmak igin agma/kapama salterini (2) salterde

"I" gdriinecek bicimde yukari itin. Olgiim aleti, acildiktan

hemen sonra ¢ikis deliklerinden (1) lazer i1sini gdnderir.

» Lazer isimin1 bagkalarina veya hayvanlara
dogrultmayin ve uzak mesafeden de olsa lazer isinina
bakmayin.

Olgiim aletini kapatmak agma/kapama salterini (2) salterde

"0" goriinecek bicimde asagiya itin. Cihaz kapaninca pandiil

birimi kilitlenir.

» Acik bulunan dlgme cihazini kontroliiniiz disinda
birakmayan ve kullandiktan sonra dl¢me cihazini
kapatin. Baskalarinin gozii lazer i1sini ile kamasabilir.

Otomatik kapanmanin ayarlanmasi

Olgiim aleti 20 dakikalik isletme siiresinden sonra otomatik
olarak kapanir.

Otomatik kapanma siiresi 20 dakikadan 8 saate
ayarlanabilir. Bunu yapmak icin cihazi agin, hemen kapatin
ve 4 saniye icinde tekrar agin. Degisikligin yapildigini
onaylamak tizere biitiin lazer isinlari ikinci agilistan sonra

2 saniye siire ile hizli bir tempoda yanip sénerler.

Olgiim aletinin bir sonraki agilisinda otomatik kapanma
stiresi tekrar 20 dakikaya ayarlanir.

Nivelman otomatigi

Olgiim aletini yatay, sert bir zemine yerlestirin, mesnede (8)
veya tripoda (16) sabitleyin.

Acildiktan sonra nivelman otomatigi +5° (uzunlamasina
eksen) veya +3° (enine eksen) otomatik nivelman
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araligindaki sapmalari otomatik diizeltir. Lazer isinlarinin
hareketi durunca nivelman islemi tamamlanmis demektir.
Otomatik nivelman miimkiin degilse, orn. él¢tim aletinin
bulundugu ylizey yatay konumdan 5° veya 3*den fazla
sapma gosteriyorsa lazer isinlari hizli bir tempoda yanip
soner.

Bu gibi durumlarda 6I¢iim aletini yatay olarak yerlestirin ve
otomatik nivelmanin tamamlanmasini bekleyin. Olgiim aleti
+5°veya +3° degerindeki otomatik nivelman aralig|
icindeyse lazer isinlari siirekli yanar.

isletme esnasindaki sarsintilarda veya konum
degisikliklerinde dlciim aleti tekrar otomatik olarak nivelman
yapar. Yeniden yapilan nivelmandan sonra, 6l¢lim aletinin
kaymasindan kaynaklanan hatalardan kaginmak icin,
referans noktalarini temel alarak yatay veya dikey lazer
Isininin pozisyonunu kontrol edin.

Olgme cihazinin hassaslik kontrolii

Hassaslik iizerine olan etkiler

En bilyiik etkiyi ortam sicakligi yapar. Ozellikle zeminden
yukari dogru seyreden sicaklik farklari lazer iginini
saptirabilir.

Sicaklik katmani zemine yakin yerde en biiyiik miktarda
oldugundan, 6lgme cihazini 20 m'lik lgme mesafesinden
itibaren daima bir tripot lizerine sabitlemeniz gerekir.
Miimkiinse 6lcme cihazini galisma yerinin ortasina
yerlestirin.

Drs etkiler yaninda cihaza 6zgii etkiler de (6rnegin diisme
veya siddetli carpmalar) sapmalara neden olabilir. Bu
nedenle calisma baslamadan nce her defasinda nivelman
hassasligini kontrol edin.

Yaptiginiz kontrollerde 6l¢tim aleti maksimum sapma sinirini
asacak olursa, cihazi bir Bosch misteri hizmetine onarima
gonderin.

Yatay nivelman hassasiyetinin kontrolii

Bu kontrol islemi icin A ve B duvarlari arasinda 20 m'lik

serbest bir 6lcme hattina ihtiyaciniz vardir.

- Olciim aletini A duvarinin yakininda mesnede tespit edin
veya bir tripoda yerlestirin veya cihazi diiz ve saglam bir
zemine yerlestirin. Olciim aletini agin.

R -

&7 % 2om

- Yatay lazer isinini A duvarinin yakinina dogrultun. Olciim
aletinin nivelman yapmasini bekleyin. Lazer noktasinin
ortasini duvarda isaretleyin (Nokta I).

- Olciim aletini 180° gevirin, nivelman yapmasini bekleyin
ve karsidaki B duvarinda lazer isinlarinin orta noktayi
isaretleyin (Nokta l).

- Olcme cihazini - cevirmeden - B duvarinin yakinina
yerlestirin, cihazi agin ve nivelman yapmasini bekleyin.

—>¢

- Olciim aletinin yiiksekligini (tripod yardimiyla veya altina
destek koyarak), lazer 1sininin orta noktasi 6nceden
isaretlenen B duvarindaki nokta II'ye denk gelecek sekilde
ayarlayin.

A 180° | B
o 5 |
a% i
I
4§ N

~ Yiiksekligi degistirmeden, 6lciim aletini 180° gevirin.
Nivelman yapmasini bekleyin ve lazer isininin orta
noktasini A duvarinda isaretleyin (Nokta Il1). Nokta I1I'in
miimkiin oldugunca Nokta I'in altinda veya tistiinde dikey
konumlanmasina dikkat edin.

- Aduvarindaisaretlenen I ve Ill noktalarinin farki d, 6lciim
aletinin yataydan gercek sapmasini verir.

2 x 20 m = 40 m dlciim hattinda izin verilen maksimum

sapma:

40 m x +0,3 mm/m = +12 mm. Nokta | ve Il arasindaki d

farki en fazla 12 mm olmalidir.

Hizalama hassasliginin kontrolii
Bu kontrol icin zemin ile tavan arasinda yakl. 5 m mesafede
sabit bir zemine sahip bos bir 6l¢iim hatti gereklidir.
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- Olciim aletini mesnede veya tripoda monte edin. Olgiim
aletini agin ve alt dikey isini zeminde goriinecek bicimde
cevirin. Ol¢lim aletinin nivelman yapmasini bekleyin.

5m

— Ust lazer noktasinin ortasini, tavanda isaretleyin (nokta l).

Ayrica alt lazer noktasinin ortasini, zeminde isaretleyin
(nokta ll).

d

el

180°
==

3

- Olgiim aletini 180° déndiiriin. Olgiim aletini, alt lazer
noktasinin ortasi 6nceden isaretlenen nokta Il'ye denk
gelecek sekilde konumlandirin. Olgiim aletinin nivelman
yapmasini bekleyin. Ust lazer noktasinin ortasini
isaretleyin (nokta Ill).

- Tavandaisaretlenen | ve Il noktalari arasindaki fark d,
6lclim aletinin dikeyden gercek sapmasini verir.

izin verilen maksimum sapma su sekilde hesaplanir:

Zemin ile tavan arasindaki mesafenin iki kati x 0,3 mm/m.

Ornek: Zemin ile tavan arasindaki mesafe 5 m ise, sapma

2 x5mx +0,3mm/m = +3 mm olmalidir. Nokta | ve Il

birbirinden en fazla 3 mm ayri olmalidir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» isaretlemek icin liitfen sadece lazer noktasinin
ortasini kullanin. Lazer noktasinin biyikligi uzakliga
bagli olarak degisir.

Olcme plakasi ile calismak (aksesuar)

Olgme plakasiyla (15) lazer isaretini yere veya lazer
yiiksekligini duvara aktarabilirsiniz.

Sifir alani ve skala ile istenen yiikseklikteki kaymayi 6lgebilir
ve baska bir yere taslyabilirsiniz. Boylece dlgme aletini
aktarilacak yiikseklige tam ayarlamaya gerek kalmaz.

Olgme plakasi (15) lazer isinlarinin bilyiik mesafelerde veya
cok giiclii glines isinlarinda goriinirligiind iyilestiren
yansitici bir kaplamaya sahiptir. Parlaklik arttirma sadece
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eger 6lcme plakasindaki lazer 1sinina paralel bakarsaniz
goriilebilir.

Tripod ile calisma (aksesuar)

Tripod stabil ve yiiksekligi ayarlanabilir bir 6lgme zemini
saglar. Olgiim aletinin 1/4" tripod girisini (6) tripodun (16)
disli yuvasina veya piyasada bulunan bir fotograf tripodunun
yuvasina takin. Olgiim aletini tripodun sabitleme vidasi ile
sikica vidalayin.

Olgme cihazini agmadan énce tripotu kabaca dogrultun.

Mesnetle sabitleme

Oliim aletini mesnede (8) sabitlemek icin mesnedin
sabitleme vidasini (9) 6l¢iim aletinin 1/4" tripod
girisinde (6) sikin. Olciim aletini acmadan énce tutucuyu
kabaca hizalayin.

Mesnetteki (8) dlciim aletini cevirmek icin sabitleme
vidasini (9) hafifce gevsetin.
- Altdikey isinini goriinir hale getirmek icin mesnetteki (8)
6l¢lim aletini yana veya arkaya dogru hareket ettirin.
- Yatay lazer isiniyla yiikseklikleri aktarmak igin
mesnetteki (8) 6l¢iim aletini gevirin.

Mesnet (8) yardimiyla 6l¢iim aletini asagidaki seceneklerle

sabitleyehbilirsiniz:

- Mesnedi (8) 1/4" tripod girisi (14) ile tripoda (16) veya
piyasada bulunan bir fotograf makinesi tripoduna takin.
Piyasada bulunan bir yapi tripoduna sabitleme yapmak
icin 5/8" tripod girisini (13) kullanin.

- Mesnet (8) celik pargalara miknatislarla (11)
sabitlenebilir.

- Mesnet (8) al¢ipan veya ahsap duvarlara vidalarla
sabitlenebilir. Bunun igin minimum 60 mm uzunlugundaki
vidalari mesnedin vidalama deliklerinden (10) gegirin.

- Mesnet (8) boru veya benzerlerine kayis
kilavuzundan (12) cekilecek piyasada bulunan bir kayisla
sabitlenebilir.

Lazer gozliigii (aksesuar)

Lazer gozligi ortam 1sigini filtre eder. Bu nedenle lazer isig

goze daha parlak gelir.

» Lazer gozliigiinii koruyucu gozliik olarak kullanmayin.
Lazer gozligii lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar,
ancak lazer isinina karsi koruma saglamaz.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozlii kiziltesi isinlara karsi tam bir
koruma saglamaz ve renk algilama performansini diisiriir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini her zaman temiz tutun.

Olcme cihazini suya veya baska sivilar icine daldirmayin.
Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢éziicii
madde kullanmayin.

Ozellikle cikis deligi yakinindaki yiizeyi diizenli araliklarla
temizleyin ve bunu yaparken tiiylenme olmamasina dikkat
edin.
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Olgiim aletini sadece koruma cantasi (18) icinde saklayin ve
tasiyimn.

Onarim gerektiginde 6lgme cihazini koruyucu ¢anta (18)
icinde gonderin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri iriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goruniisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com
Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selguklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almat, Kazakistan
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Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com
Resmi Internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye

Olgme cihazlari, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine yollanmalidir.

Olcme cihazini ve bataryalari evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii
tamamlamis 6lgme cihazlari ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Aby mac efektywnie i bezpiecznie pracowaé
przy uzyciu urzadzenia pomiarowego, nale-
2y przeczytac wszystkie wskazowki i stoso-
wac sie do nich. Jezeli urzadzenie pomiaro-
we nie bedzie stosowane zgodnie z niniejszymi wskazoéw-
kami, dziatanie wbudowanych zabezpieczen urzadzenia
pomiarowego moze zostac zaktocone. Nalezy koniecznie
zadbac o czytelnos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajduja-
cych sie na urzadzeniu pomiarowym. PROSIMY ZACHO-

WAC I STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJSZE WSKA-

ZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC URZADZENIE PO-

MIAROWE, PRZEKAZAC JE NOWEMU UZYTKOWNIKOWI.

» Ostroznie: Uzycie innych, niz podane w niniejszej in-
strukcji, elementow obstugowych i regulacyjnych oraz
zastosowanie innych metod postepowania moze pro-
wadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promieniowa-
nie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi
tabliczka ostrzegawcza (na schemacie urzadzenia po-
miarowego znajdujacym sie na stronie graficznej
oznaczona jest ona numerem).

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza nie zostata napisana w
jezyku polskim, zaleca sie, aby jeszcze przed pierw-
szym uruchomieniem urzadzenia naklei¢ na niag wcho-
dzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku polskim.

; Nie wolno kierowac wiazki laserowej w stro-

gladac¢ w wiazke ani w jej odbicie. Mozna w
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ten sposdb spowodowac czyjes$ oslepienie, wypadki lub

uszkodzenie wzroku.

» W przypadku gdy wiazka lasera zostanie skierowane
na oko, nalezy zamknac¢ oczy i odsuna¢ gtowe tak, aby
znalazia sie poza zasiggiem padania wiazki.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfikacji
urzadzenia laserowego.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuza
do tatwiejszej identyfikacji punktu lub linii lasera, nie
chronia jednak przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy uzywac okularow do pracy z laserem jako
okularéw przeciwstonecznych ani uzywac ich podczas
prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem
nie zapewniajg catkowitej ochrony przed promieniowa-
niem UV i utrudniaja rozréznianie koloréw.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wy-
tacznie wykwalifikowanym fachowcom i wykonac ja
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tyl-
ko w ten sposdb zagwarantowane zostanie zachowanie
bezpieczenstwa urzadzenia.

» Laserowe urzadzenie pomiarowe nie powinno by¢ uzy-
wane przez dzieci bez nadzoru osoby dorostej. Moga
one nieumyslnie oslepic inne osoby,

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga
spowodowac zapton pytéw lub oparéw.

Nie nalezy umieszczac urzadzenia pomiarowe-
go i uchwytu w poblizu rozrusznikéw serca.
Magnesy umieszczone na urzadzeniu pomiaro-
wym i uchwycie wytwarzaja pole, ktore moze za-
ktocic dziatanie rozrusznika serca.

» Urzadzenie pomiarowe i uchwyt nalezy przechowywac
z dala od magnetycznych nosnikow danych oraz urza-
dzen wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem dziata-
nia magneséw znajdujacych sie w urzadzeniu pomiaro-
wym i w uchwycie moze doj$¢ do nieodwracalnej utraty
danych.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do wyznaczenia i
sprawdzenia linii poziomych i pionowych oraz punktéw w
pionie.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do pracy w po-
mieszczeniach i na zewnatrz.

ne osob i zwierzat, nie wolno réwniez spo-
Bosch Power Tools
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Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na
stronie graficznej.

(1) Otwor wyjsciowy wiazki lasera
(2) Wiacznik/wytacznik
(3) Blokada pokrywki wneki na baterie
(4) Pokrywka wneki na baterie
(5) Numer seryjny
(6) Przytacze statywu 1/4"
(7) Tabliczka ostrzegawcza lasera
(8) Uchwyt
(9) Sruba ustalajaca uchwytu
(10) Otwor na wkrety do zamocowania uchwytu
(11) Magnes
(12) Prowadnica pasa
(13) Przyfacze statywu 5/8" na uchwycie
(14) Przytacze statywu 1/4" na uchwycie
(15) Ptytka pomiarowa ze stopka "
(16) Statyw”
(17) Okulary do pracy z laserem”

(18) Pokrowiec

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-

pletny asortyment wyp g0 Mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.
Dane techniczne
Numer katalogowy 3601K661..
Zasieg pracy” 30m
Doktadno$¢ niwelacyjna +0,3 mm/m
Typowy zakres automatycznej niwelacji dla
- osi wzdtuznej +5°
~ 0si poprzecznej +3°
Czas niwelacji (typowy) <4s
Temperatura robocza -10°C...+40°C
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
Maks. wysokos¢ stosowania ponad 2000 m
wysokoscia referencyjna
Wzgledna wilgotno$¢ powietrza, 90 %
maks.
Stopien zabrudzenia zgodnie z Dl
IEC61010-1
Klasa lasera 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Cq 1
Rozbieznos¢ 0,8 mrad (kat petny)

Laser punktowy GPL3

Przytacze statywu 1/4"
Baterie 3x1,5VLR6 (AA)
Czas pracy ok. 24 h
Waga zgodnie z 0,25 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Wymiary (dtugo$¢ = szerokos¢ x 104 = 40 x 80 mm
wysokosc)

Stopien ochrony IP 5X

A) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki
otoczenia (np. bezposrednie nastonecznienie).

B) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od cza-
su do czasu okresowo nalezy spodziewac sie zjawiska przewo-
dzenia pradu spowodowanego kondensacja.

Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer
seryjny (5) podany na tabliczce znamionowej.

Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Zaleca si¢ eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu

baterii alkaliczno-manganowych.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie (4) nalezy obrdci¢

blokade (3) w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zega-

ra, ustawiajac ja w pozycji % i zdja¢ pokrywke. Wtozy¢ ba-
terie do wneki.

Nalezy przy tym zwréci¢ uwage na zachowanie prawidtowej

biegunowosci, zgodnej ze schematem umieszczonym we-

wnatrz wneki.

Aby zamkna¢ pokrywke wneki na baterie (4), nalezy natozy¢

ja od dotu na obudowe i docisna¢ do gory. Obréci¢ bloka-

de (3) w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara,

ustawiajac ja w pozycji 0, aby zablokowac pokrywke wneki

na baterie.

Gdy poziom natadowania baterii jest niski, wigzki lasera mi-

gaja w wolnym rytmie. Po rozpoczeciu migania urzadzenie

pomiarowe mozna uzytkowac jeszcze przez ok. 8 h.

Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stoso-

wac tylko baterie tego samego producenta i o jednakowej

pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe bedzie przez diuzszy
czas nieuzywane, nalezy wyjac z niego baterie. Bate-
rie, ktore sg przez diuzszy czas przechowywane, moga
ulec korozji i samoroztadowaniu.

Praca

Uruchamianie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim nastonecznieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronic¢ przed ekstre-
malnie wysokimi lub niskimi temperaturami, a takze
przed wahaniami temperatury. Nie nalezy go na przy-
ktad pozostawiac przez dtuzszy czas w samochodzie. W
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sytuacjach, w ktérych urzadzenie pomiarowe poddane
byto wigkszym wahaniom temperatury, nalezy przed
przystapieniem do jego uzytkowania odczekac, az powrd-
ci ono do normalnej temperatury. Ekstremalnie wysokie
lub niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury
moga mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silnymi
uderzeniami oraz przed upuszczeniem. W przypadku
silnego oddziatywania na urzadzenie pomiarowe, nalezy
przed dalsza praca przeprowadzi¢ kontrole doktadnosci
(zob. ,Sprawdzanie dokfadnosci pomiarowej urzadzenia
pomiarowego®, Strona 67).

» Urzadzenie pomiarowe nalezy transportowac w stanie
wytaczonym. Wytaczenie powoduje automatyczng bloka-
de jednostki wahadtowej, ktora przy silniejszym ruchu
mogtaby ulec uszkodzeniu.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy przesunac

wiacznik/wytacznik (2) do gory, aby na wigczniku widoczny

byt symbol ,,I”. Natychmiast po wiaczeniu urzadzenia pomia-
rowego z otwordw wyjsciowych emitowane sg wiazki lase-
ra(1).

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osob i
zwierzat, jak rowniez spogladac w wiazke (nawet przy
zachowaniu wiekszej odlegtosci).

Aby wytaczyé urzadzenie pomiarowe, nalezy przesungé

wiacznik/wytacznik (2) do dotu, tak aby na wigczniku poja-

wit sie symbol ,,0”. Po wytaczeniu jednostka wahadtowa blo-
kuje sie automatycznie.

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomiaro-
wego bez nadzoru, a po zakonczeniu uzytkowania na-
lezy je wytaczac. Wiazka laserowa moze oslepic¢ osoby
postronne.

Ustawianie automatycznego wytacznika

Urzadzenie pomiarowe wytgcza sie samoczynnie po uptywie
20 min.

Automatyczny wytacznik mozna przestawic¢ z 20 min na 8 h.
W tym celu nalezy wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, natych-
miast je wytaczyc, a nastepnie w ciagu 4 s ponownie wia-
czy¢. Zmiane sygnalizuje miganie w szybkim rytmie (przez

2 s) wszystkich wigzek lasera po powtérnym wiaczeniu.

Po kolejnym wtaczeniu urzadzenia pomiarowego, automa-
tyczny wytacznik jest ustawiony ponownie na 20 min.

Funkcja automatycznej niwelacji

Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe na poziomym, stabilnym
podtozu, zamocowac je w uchwycie (8) lub na statywie (16).
Zaraz po wiaczeniu funkcja automatycznej niwelacji automa-
tycznie wyréwnuje nierdwnosci w zakresie +5° (0$ wzdtuz-
na) oraz +3° (0$ poprzeczna). Gdy wigzki lasera przestajg sie
poruszac, procedura automatycznej niwelacja zostata zakon-
czona.

Jezeli automatyczna niwelacja nie jest mozliwa, na przyktad
w sytuacji, gdy kat nachylenia podstawy urzadzenia pomia-
rowego jest wiekszy niz 5° lub 3° od poziomu, wiazki lasera
zaczynaja miga¢ w szybkim tempie.
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W takiej sytuacji nalezy ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w po-
zycji poziomej i odczekad, az zakonczy ono automatyczna ni-
welacje. Gdy urzadzenie pomiarowe ponownie znajdzie sie w
zakresie automatycznej niwelacji wynoszacym +5° lub +3°,
wiazki lasera $wiecg sie $wiattem ciagtym.

Wstrzasy i zmiany potozenia podczas pracy urzadzenia po-
miarowego sa niwelowane automatycznie. Aby unikna¢ bte-
déw w pomiarze, spowodowanych przemieszczeniem urza-
dzenia pomiarowego, nalezy po przeprowadzeniu ponownej
niwelacji skontrolowac pozycje poziomej lub pionowej wiazki
lasera w odniesieniu do punktow referencyjnych.

Sprawdzanie doktadnos$ci pomiarowej
urzadzenia pomiarowego

Whplyw na doktadnos¢ niwelacji

Najwiekszy wptyw wywiera temperatura otoczenia. W szcze-
gblnosci réznica temperatur przebiegajaca od podtoza do
gory moze wptywac na przebieg wiazki laserowej.

Poniewaz warstwowy rozktad temperatury jest najwiekszy w
poblizu podtoza, w przypadku odcinka pomiarowego wigk-
szego niz 20 m, urzadzenie pomiarowe powinno by¢ zamon-
towane zawsze na statywie. Oprdcz tego nalezy starac sie
ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w miare mozliwosci posrod-
ku powierzchni roboczej.

Na odchylenia pomiarowe moga mie¢ wptyw, oprécz czynni-
kow zewnetrznych, takze charakterystyczne dla danego typu
urzadzenia czynniki (takie jak na przyktad upadek lub silne
wstrzasy). Z tego powodu nalezy przed kazdym pomiarem
skontrolowac doktadno$¢ niwelacyjna.

Jezeli ktdras z kontroli wykazataby, iz urzadzenie pomiarowe
przekracza maksymalnie dopuszczalne odchylenie, urzadze-
nie nalezy odda¢ do naprawy w jednym z punktdw serwiso-
wych firmy Bosch.

Kontrola doktadnosci niwelacyjnej w poziomie

Do przeprowadzenia kontroli doktadnos$ci wysokosci linii po-

ziomej potrzebny jest wolny odcinek o dtugosci 20 mi ze

stabilnym podtozem pomiedzy dwiema $cianami AiB.

- Zamocowac¢ urzadzenie pomiarowe w poblizu $ciany A w
uchwycie lub na statywie, ewentualnie ustawic na statym,
réwnym podtozu. Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe.

A B

)= B
1

€ % som

- Skierowac pozioma wiazke lasera na $ciane A. Poczekac,
az urzadzenie pomiarowe zakorczy automatyczna niwela-
cje. Zaznaczy¢ $rodek punktu laserowego na $cianie
(punkt ).
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- Obrdéci¢ urzadzenie pomiarowe o 180°, zaczekac, az za-
koriczy sie proces automatycznej niwelacji i zaznaczy¢
$rodek punktu wiazki na przeciwlegtej Scianie B
(punkt I1).

- Umiesci¢ urzadzenie pomiarowe - nie obracajac go - w
poblizu $ciany B, wiaczy¢ je i zaczekac, az sie wypoziomu-
je.

—>¢

- Urzadzenie pomiarowe nalezy ustawic na takiej wysokosci
(za pomoca statywu lub podktadek), by srodek punktu
wigzki lasera trafiat doktadnie w $rodek punktu Il na Scia-
nie B.

A 180° | B
ml o 5 |
a% il
I
4§ N

- Obrdci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°, nie zmieniajac je-
go wysokosci. Zaczekac, az zakonczy sie proces automa-
tycznej niwelacji, i zaznaczy¢ Srodek punktu wigzki lasera
na scianie A (punkt 111). Nalezy przy tym zwrdcic¢ uwage,
by punkt 11l znajdowat sie mozliwie doktadnie w pionie
nad lub pod punktem I.

- Zrdznicy d pomiedzy obydwoma zaznaczonymi punktami
I'i 11l na $cianie A wyniknie rzeczywiste odchylenie urza-
dzenia pomiarowego od poziomu.

Na odcinku pomiarowym wynoszacym 2 x 20 m = 40 m

maksymalnie dopuszczalne odchylenie nie moze przekra-

czac:

40 m x +0,3 mm/m = +12 mm. Roznica d pomiedzy punkta-
mi 1 [l moze zatem wynosi¢ maksymalnie 12 mm.

Kontrola doktadnosci wyznaczania pionu

Do przeprowadzenia kontroli potrzebny jest wolny odcinek o

dtugosci ok. 5 m ze stabilnym podtozem pomiedzy podtoga a

sufitem.

- Zamocowac urzadzenie pomiarowe w uchwycie lub na
statywie. Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe i ustawic je w
taki sposob, by wiazka pionowa skierowana w dét byta wi-
doczna na podtodze. Poczekac, az urzadzenie pomiarowe
zakonczy automatyczna niwelacje.

Le

5m

- Zaznaczy¢ $rodek gornego punktu laserowego na suficie
(punkt I). Oprocz tego zaznaczy¢ srodek dolnego punktu
laserowego na podtodze (punkt I1).

d

Iyl

80°

1
==

3l

— Obrdci¢ urzadzenie pomiarowe o 180°. Ustawic je w taki
sposdb, aby srodek dolnego punktu laserowego pokrywat
sie z zaznaczonym uprzednio punktem 1. Odczekac, az
urzadzenie pomiarowe zakoriczy automatyczna niwelacje.
Zaznaczy¢ srodek gornego punktu laserowego (punkt 111).

- Zrdznicy d pomiedzy obydwoma zaznaczonymi punktami
I'i 11l wyniknie rzeczywiste odchylenie urzadzenia pomia-
rowego od pionu.

Maksymalne dopuszczalne odchylenie obliczane jest w na-

stepujacy sposdb:

Podwajna odlegtos¢ pomiedzy podtoga a sufitem

x 0,3 mm/m.

Przyktad: Przy odlegtosci pomiedzy podtoga a sufitem 5 m

maksymalne odchylenie moze wynosi¢

2 x5mx +0,3mm/m = +3 mm. W zwigzku z tym punkty | i

11l moga by¢ od siebie oddalone maksymalnie 0 3 mm.
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Wskazowki dotyczace pracy

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko srodka
punktu laserowego. Wielkos¢ punktu laserowego zmie-
nia sie w zaleznosci od odlegtosci.

Praca z plytka pomiarowa (osprzet)

Za pomoca ptytki pomiarowej (15) mozna przenies¢ znacz-
nik lasera na podtoze wzglednie jego wysokos$¢ na Sciane.

Za pomoca pola zerowego i podziatki mozna dokona¢ pomia-
ru przesuniecia do zagdanej wysokosci i nanies¢ je nainnym
miejscu. Pozwala to unikna¢ precyzyjnego nastawiania urza-
dzenia na wysoko$c¢, ktdra ma zostac przeniesiona.

Ptytka pomiarowa (15) pokryta jest powtoka antyodblasko-
wa, poprawiajaca widocznos¢ wigzki lasera na wigkszych od-
legtosciach wzglednie w przypadku silnego nastonecznienia.
Zwiekszona widoczno$¢ promienia jest zauwazalna tylko
wtedy, gdy spojrzy sie na ptytke réwnolegle do emitowanej
wigzki lasera.

Praca ze statywem (osprzet)

Aby zapewnic stabilng podstawe pomiaru z ustalong wysoko-

$cia, zaleca sie uzycie statywu. Urzadzenie pomiarowe z
przytaczem do statywu 1/4" (6) zatozy¢ na gwint statywu
(16) lub dowolnego statywu fotograficznego. Dokrecic urza-
dzenie pomiarowe za pomoca $ruby ustalajacej statywu.
Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy z grub-
sza wyregulowac statyw.

Mocowanie za pomoca uchwytu

Aby zamocowac urzadzenie pomiarowe w uchwycie (8), na-
lezy dokrecic $rube ustalajacg uchwytu (9) w przytaczu sta-
tywu 1/4" (6) na urzadzeniu pomiarowym. Przed wigcze-
niem urzadzenia pomiarowego, nalezy z grubsza wyregulo-
wac uchwyt.

Aby obrécic¢ urzadzenie pomiarowe w uchwycie (8), nalezy

lekko poluzowac $rube ustalajaca (9).

- Obrocic urzadzenie pomiarowe w uchwycie (8) na bok
lub do tytu tak, aby widoczna byta wigzka pionowa skiero-
wana w dot.

- Obracic urzadzenie pomiarowe w uchwycie (8) tak, aby
za pomoca poziomej wigzki lasera mozna byto przenosi¢
wysokosci.

Za pomoca uchwytu (8) mozna zamocowac urzadzenie po-

miarowe na kilka sposobow:

- Zamocowac uchwyt (8) za pomoca przytacza statywu
1/4" (14) na statywie (16) lub na dostepnym w handlu
statywie fotograficznym. Do zamocowania urzadzenia po-
miarowego na statywie budowlanym dostepnym w handlu
nalezy uzy¢ przyfacza statywu 5/8" (13).

- Do elementéw stalowych uchwyt (8) mozna zamocowac
za pomoca magnesow (11).

- Na$cianach w zabudowie suchej lub $cianach drewnia-
nych uchwyt (8) mozna zamocowac za pomoca wkretow.
W tym celu wkrety o dtugosci co najmniej 60 mm nalezy
wiozyé w otwory do zamocowania uchwytu (10).

- Narurach lub innych podobnych elementach uchwyt (8)
mozna zamocowac za pomocg dostepnego w handlu pa-
sa, ktory nalezy przetozy¢ przez prowadnice pasa (12).
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Okulary do pracy z laserem (osprzet)

Okulary do pracy z laserem odfiltrowujg $wiatto otoczenia.

Dzieki temu wigzka laserowa wydaje sie jasniejsza.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuza
do fatwiejszej identyfikacji punktu lub linii lasera, nie
chronia jednak przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy uzywac okularow do pracy z laserem jako
okularéw przeciwstonecznych ani uzywac ich podczas
prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem
nie zapewniajg catkowitej ochrony przed promieniowa-
niem UV i utrudniajg rozréznianie kolorow.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani
innych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, migk-
kiej $ciereczki. Nie stosowac zadnych $rodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikdw.

W szczegolnosci nalezy regularnie czyscic ptaszczyzny przy
otworze wyjsciowym wigzki laserowej, starannie usuwajac
ktaczki kurzu.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac i transporto-
wac tylko w zataczonym pokrowcu (18).

W przypadku koniecznosci naprawy, urzadzenie pomiarowe
nalezy odesta¢ w pokrowcu (18).

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl
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Utylizacja odpadow
Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie nalezy dopro-

wadzi¢ do powtdrnego przetworzenia zgodnie z przepisami
ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucac urzadzen pomiarowych ani
baterii razem z odpadami z gospodarstwa domo-
wego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE niezdatne do
uzytku urzadzenia pomiarowe, a zgodnie z europejska dyrek-
tywa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/ba-
terie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnie z przepisami ochrony Srodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva
prace s méficim pristrojem, je nutné si
precist a dodrZovat veskeré pokyny. Pokud
se méfici pristroj nepouziva podle téchto
pokynii, mizZe to negativné ovlivnit ochranna opatieni,
ktera jsou integrovana v méficim pristroji. Nikdy nesmite
dopustit, aby byly vystrazné Stitky na méficim pfistroji
neditelné. TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE,

A POKUD BUDETE MERICi PRISTROJ PREDAVAT DALE,

PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouzivaji jina nez zde uvedena
ovladaci nebo sefizovaci zafizeni nebo se provadéji
jiné postupy, miiZe to mit za nasledek vystaveni
nebezpe¢nému zareni.

» Meéfici pristroj se dodava s vystraznou tabulkou (na
vyobrazeni méficiho pfistroje na strance s obrazkem).

» Pokud neni text vystrazné tabulky ve vaS§em narodnim

jazyce, prelepte ho pied prvnim uvedenim do provozu
pfiloZzenou nalepkou ve vasem jazyce.

Laserovy paprsek nemirte proti osobam
nebo zvifatim a nedivejte se do pfimého ani
do odrazeného laserového paprsku. Mize to
zpisobit oslepeni osob, nehody nebo
poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je treba
védomé zaviit o¢i a okamzité hlavou uhnout od
paprsku.

» Nalaserovém zafizeni neprovadéjte Zzadné zmény.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
nepouzivejte jako ochranné bryle. Bryle pro zviditelnéni

laserového paprsku slouzi pro lep$i rozpoznani

laserového paprsku; nechrani ale pred laserovym
zarenim.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
nepouzivejte jako slunecni bryle nebo v silni¢nim
provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
neposkytuji UV ochranu a zhorSuji vnimani barev.

» Méfici pristroj svéfujte do opravy pouze
kvalifikovanym odbornym pracovnikiim, ktefi maji
k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zajisténo,
Ze zlistane zachovana bezpecnost méficiho pristroje.

» Nedovolte détem, aby pouzivaly laserovy méfici
pristroj bez dozoru. Mohly by neimysiné osInit osoby.

» S méficim pristrojem nepracujte v prostiedi
s nebezpecim vybuchu, kde se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pristroji
mohou vznikat jiskry, které mohou zpisobit vzniceni
prachu nebo vypard.

Meéfici pFistroj a drzak nedavejte do blizkosti
kardiostimulatori. Magnety mériciho pristroje
adrzaku vytvareji pole, které mize negativné
ovlivnit funkci kardiostimulatord.

» Meéfici pristroj a drzak nedavejte do blizkosti
magnetickych datovych nosicii a magneticky citlivych
zafizeni. Piisobenim magnet(i méficiho pristroje a drzaku
mize dojit k nevratnym ztratam dat.

Popis vyrobku a vykonu
Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Meéfici pristroj je urceny k zjistovani a kontrole vodorovnych
a svislych linii a kolmych boda.

Meéfici pristroj je vhodny pro pouzivani ve vnitfnich

a venkovnich prostorech.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
méfriciho pfistroje na obrazkové strané.

(1) Vystupni otvor laserového paprsku
(2) Vypinac¢
(3) Aretace krytu prihradky pro baterie
(4) Kryt prihradky pro baterie
(5) Sériové Cislo
(6) Stativovy zavit 1/4"
(7) Varovny stitek laseru
(8) Drzak
(9) Zajistovaci Sroub drzaku
(10) Otvor pro Sroub v drzaku
(11) Magnet
(12) Vedeni popruhu
(13) Stativovy zavit 5/8" na drzaku
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(14) Stativovy zavit 1/4" na drzaku
(15) Méfici deska s patkou®
(16) Stativ”

(17) Bryle pro praci s laserem”
(18) Ochranné pouzdro

A) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

)

Technické udaje

Cislo zbozi 3601K66 1..
Pracovni dosah® 30m
Presnost nivelace +0,3 mm/m
Typicky rozsah samonivelace podél

- podélné osy +5°
- priéné osy +3°
Typicka doba nivelace <4s
Provozni teplota -10°Caz +40°C
Skladovaci teplota -20°Caz+70°C
Max. nadmorska vyska pro pouziti 2000 m
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Stupefi znecisténi podle 7
IEC61010-1

Trida laseru 2
Typ laseru 635nm, <1 mW
Cs 1
Divergence 0,8 mrad (plny thel)
Stativovy zavit 1/4"
Baterie 3x1,5VLR6 (AA)
Provozni doba cca 24h
Hmotnost podle 0,25 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Rozméry (délka x Sitka x vyska) 104 x 40 x 80 mm
Stupen kryti IP 5X

A) Pracovni oblast miiZe byt zmensena nepfiznivymi podminkami
prostredi (napf. pfimé slune¢ni zareni).

B) Vyskytuje se pouze nevodivé znecisténi, pricemz pfilezitostné
se ale ocekava docasna vodivost zplsobena orosenim.

K jednoznacné identifikaci méficiho pfistroje slouzi sériové cislo (5)

na typovém stitku.

Montaz

Vlozeni/vyména baterii

Pro provoz mériciho pristroje doporucujeme pouzit
alkalicko-manganové baterie.

Otevrete kryt prihradky pro baterie (4) otocenim aretace (3)

ve sméru hodinovych rucicek do polohy @ a sejméte kryt.
Vlozte baterie.
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Pritom dodrZujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na

vnitini strané prihradky baterie.

Pro zavreni krytu prihradky pro baterie (4) kryt nasadte dole

na pristroj a poté ho zatlaCte nahoru. Zajistéte kryt prihradky

pro baterie otocenim aretace (3) proti sméru hodinovych

ru¢icek do polohy "}

Kdyz jsou baterie slabé, laserové paprsky pomalu blikaji.

Méfici pristroj Ize pouzivat jesté cca 8 h od prvniho blikani.

Vzdy vyménuijte vSechny baterie sou¢asné. Pouzivejte pouze

baterie od jednoho vyrobce a se stejnou kapacitou.

» Kdyz méfici pristroj delsi dobu nepouzivate, vyjméte
z néj baterie. Pri del$im skladovani mohou baterie
zkorodovat a samy se vybit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraiite méfici pristroj pred vihkem a pfimym
slune¢nim zafenim.

» Nevystavujte méfici pristroj extrémnim teplotam
nebo kolisani teplot. Nenechavejte ho napf. delsi dobu
lezet v auté. Pri vétsim kolisani teplot nechte méfici
pfistroj nejprve vytemperovat, nez ho uvedete do
provozu. Pfi extrémnich teplotach nebo teplotnich
vykyvech mize byt omezena presnost pristroje.

» Chraiite méfici pristroj pred prudkymi narazy nebo
padem. Pokud byl méfici pristroj vystaveny plisobeni
silnych vnéjsich vlivl, méli byste pred dalsi praci provést
kontrolu presnosti (viz ,Kontrola pfesnosti méficiho
pristroje”, Stranka 72).

» Pred prepravou méfici pristroj vypnéte. Pfi vypnuti se
kyvna jednotka zajisti, pfi prudkych pohybech se jinak
mize poskodit.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti mériciho pristroje posunte vypinac (2) nahoru,

az se na ném objevi ,1“. Méfici pfistroj promita ihned po

zapnuti z kazdého vystupniho otvoru (1) paprsek.

» Nemifte laserovy paprsek na osoby nebo zvifata
anedivejte se sami do néj, a to ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti méficiho pristroje posurite vypinac (2) doll, az

se na ném objevi ,,0“. Pri vypnuti se zablokuje kyvadlova

jednotka.

» Nenechavejte zapnuty méfici pristroj bez dozoru a po
pouziti ho vypnéte. Mohlo by dojit k osInéni jinych osob
laserovym paprskem.

Nastaveni automatického vypnuti

Méfici pfistroj se dobé provozu 20 min automaticky vypne.

Automatické vypnuti lze zménit z 20 min na 8 h. K tomu

meérici pristroj zapnéte, ihned zase vypnéte a béhem 4 s

znovu zapnéte. Pro potvrzeni zmény vSechny laserové

paprsky po druhém zapnuti 2 s rychle blikaji.

Pri pristim zapnuti méficiho pfistroje bude automatické

vypnuti znovu nastavené na 20 min.

Bosch Power Tools
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Automaticka nivelace

Postavte méfici pristroj na vodorovny, pevny povrch,
upevnéte ho do drzaku (8) nebo na stativ (16).

Po zapnuti automaticka nivelace automaticky vyrovna
nerovnosti v samonivelacnim rozsahu +5° (podélna osa),
resp. +3° (prictna osa). Nivelace je dokoncena, kdyz se
laserové paprsky jiz nepohybuiji.

Pokud neni mozné provést automatickou nivelaci, napr.
protoZe je plocha, na které méfici pfistroj stoji, odchylena od
vodorovné roviny o vice nez 5°, resp. 3°, laserové paprsky
rychle blikaji.

V takovém pripadé postavte méfici pristroj vodorovné

a pockejte na samonivelaci. Jakmile se méfici pristroj
nachazi v samonivelacnim rozsahu +5°, resp. +3°, laserové
paprsky nepretrzité sviti.

Pri otfesech nebo zméndach polohy béhem provozu se méfici
pristroj opét automaticky zniveluje. Po opétovné nivelaci
zkontroluje polohu vodorovnych, resp. svislych laserovych
paprski vzhledem k referenénim bod(m, aby vlivem
presunuti méficiho pfistroje nedoslo k chybé.

Kontrola piesnosti méficiho pristroje

Vlivy na pfesnost

Nejvétsi vliv ma teplota prostiedi. Laserovy paprsek mohou

vychylit zejména rozdily teplot od podlahy smérem nahoru.

ProtoZe teplotni stratifikace je nejvétsi blizko podlahy, méli

byste méfici pristroj od méfici drahy 20 m vzdy namontovat

na stativ. Kromé toho postavte méfici pfistroj podle

moznosti doprostied pracovni plochy.

Kromé vnéjsich vlivi mohou odchylky zplisobovat také

specifické vlivy (napf. pad nebo prudké narazy). Proto pred

zacatkem kazdé prace zkontrolujte presnost nivelace.

Pokud méfici pristroj pfi jedné z kontrol prekroci maximalni

odchylku, nechte ho opravit v servisu Bosch.

Kontrola vodorovné presnosti nivelace

Pro kontrolu potfebujete volnou méfici drahu 20 m na

pevném podkladu mezi dvéma sténami A a B.

- Namontujte méfici pfistroj pobliz stény A na drzak, resp.
na stativ nebo ho postavte na pevny, rovny podklad.
Zapnéte méfici pfistroj.

&7 % aom

- Namifte vodorovny paprsek na blizkou sténu A. Nechte
meérici pristroj znivelovat. Oznacte stred laserového bodu
nasténé (bod ).

- Otocte méfici pristroj 0 180°, nechte ho znivelovat
a oznacte stred laserového paprsku na protilehlé sténé B
(bod I1).

- Umistéte méfici pristroj — aniz byste ho otocili - blizko
u stény B, zapnéte ho a nechte ho znivelovat.

—>¢

- Nastavte méfici pristroj do takové vysky (pomoci stativu
nebo pripadné podlozenim), aby stred laserového
paprsku dopadal presné na vyznaceny bod Il na sténé B.

A 180° | B
dx Il
I
4§ N

- Otocte méfici pristroj 0 180°, aniz byste zménili vysku.
Nechte ho znivelovat a oznacte stred laserového paprsku
nasténé A (bod IIl). Dbejte na to, aby byl bod Il pokud
mozno svisle nad, resp. pod bodem I.

- Rozdil d mezi obéma oznacenymi body I a lll na
sténé A udava skutecnou odchylku méficiho pristroje od
vodorovné roviny.

U méfici drahy 2 x 20 m = 40 m ini maximalni pfipustna

odchylka:

40 m x +0,3 mm/m = +12 mm. Rozdil d mezi body I a lll smi

tedy Cinit maximalné 12 mm.

Kontrola presnosti kolmice

Pro kontrolu potrebujete volnou méfici drahu na pevném
podkladu se vzdalenosti cca 5 m mezi podlahou a stropem.

1609 92A4HS|(28.01.2019)
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- MEéfici pfistroj namontujte na drzak nebo na stativ. Méfici
pristroj zapnéte a otocte ho tak, aby byl dolni kolmy
paprsek viditelny na podlaze. Nechte méfici pfistroj
znivelovat.

5m

- Oznacte stied horniho laserového bodu na stropé (bod 1).
Kromé toho oznacte stied dolniho laserového bodu na
podlaze (bod II).

d
LIl

- Meéici pristroj otocte 0 180°. Umistéte ho tak, aby se
stfed dolniho laserového bodu shodoval s jiz oznacenym
bodem I1. Nechte méfici pristroj znivelovat. Oznacte stred
horniho laserového bodu (bod I11).

- Rozdil d mezi obéma oznacenymi body | a 1l na stropé
udava skutecnou odchylku méficiho pfistroje od svislé
roviny.

Maximalni pripustnou odchylku vypocitate nasledovné:

dvojnasobna vzdalenost mezi podlahou

astropem x 0,3 mm/m.

Priklad: Pfi vzdalenosti mezi podlahou a stropem 5 m smi

maximalni odchylka Cinit

2 x5mx+0,3mm/m = +3 mm. Body | a Il smi tedy byt

maximalné 3 mm od sebe.

Pracovni pokyny

» Pro oznaceni pouzivejte vzdy pouze stied laserového
bodu. Velikost laserového bodu se méni se vzdalenosti.

Prace s méfici deskou (pFislusenstvi)

Pomoci mérici desky (15) mizete prenaset laserovou
znacku na podlahu, resp. vysku laserového paprsku na
sténu.

Pomoci nulového pole a stupnice miizete zméfit presazeni
vii¢i pozadované vysce a na jiném misté je opét nanést. Tim
odpada presné nastaveni méficiho pfistroje na prenasenou
vysku.
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Mérici deska (15) ma reflexni vrstvu, ktera zlepsuje
viditelnost laserového paprsku na vétsi vzdalenost, resp. pri
silném slune¢nim zareni. Zesileni jasu Ize rozpoznat jen
tehdy, pokud se divate na méfici desku rovnobézné

s paprskem laseru.

Prace se stativem (pFislusenstvi)

Stativ poskytuje stabilni, vySkové prestavitelny méfici
zaklad. Nasad'te méfici pristroj 1/4" stativovym zavitem (6)
na zavit stativu (16) nebo bézného fotografického stativu.
Pomoci zajistovaciho Sroubu stativu méfici pfistroj
pfisroubuijte.

NeZ zapnete méfici pristroj, stativ nahrubo vyrovnejte.

Upevnéni pomoci drzaku

Pro upevnéni méficiho pristroje na drzaku (8) utahnéte

zajistovaci Sroub (9) drzaku ve stativovém zavitu 1/4" (6) na

méfricim pristroji. NeZ méfici pristroj zapnete, drzak nahrubo
vyrovnejte.

Pro otoceni méficiho pristroje na drzaku (8) zajistovaci

Sroub (9) mirné povolte.

- Otocte méfici pfistroj na drzaku (8) na stranu nebo
dozadu, aby byl viditelny dolni kolmy paprsek.

- Otocte méfici pristroj na drzaku (8) pro prenaseni vysek
pomoci vodorovného laserového paprsku.

Pomoci drzaku (8) méate moznost méfici pristroj upevnit:

- Namontujte drzak (8) pomoci stativového zavitu
1/4" (14) na stativ (16) nebo bézny stativ pro fotoaparat.
Pro upevnéni na bézny stavebni stativ pouZijte stativovy
zavit 5/8" (13).

- Naocelové dily Ize drzak (8) upevnit pomoci
magnetd (11).

- Nasadrokartonové nebo drevéné stény Ize drzak (8)
prisroubovat pomoci Sroubd. Za timto Gc¢elem nasad'te
Srouby o délce minimalné 60 mm do otvort pro
Srouby (10) v drzaku.

- Natrubky a podobné Ize drzak (8) upevnit pomoci
bézného popruhu, ktery se protahne vedenim
popruhu (12).

Bryle pro praci s laserem (prisluSenstvi)

Bryle pro préci s laserem odfiltruji okolni svétlo. Tim se jevi

svétlo laseru svétlejsi pro oko.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
nepouzivejte jako ochranné bryle. Bryle pro zviditelnéni
laserového paprsku slouzi pro lep$i rozpoznani
laserového paprsku; nechrani ale pred laserovym
zarenim.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
nepouzivejte jako slunecni bryle nebo v silni¢nim
provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
neposkytuji UV ochranu a zhorsuji vnimani barev.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
UdrZujte méfici pfistroj vzdy Cisty.

Bosch Power Tools
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Meéfici pristroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
Necistoty otfete vihkym, mékkym hadfikem. Nepouzivejte
Cistici prostredky nebo rozpoustédia.

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim otvoru
laseru a davejte pozor na vlakna.

Méfici pfistroj skladujte a pfepravujte pouze v ochranném
pouzdru (18).

V pripadé opravy posilejte mérici pfistroj v ochranném
pouzdru (18).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Likvidace

Mérici pristroje, prislusenstvi a obaly je tfeba odevzdat
k ekologické recyklaci.

Méfici pfistroje a baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouZitelné méfici pfistroje a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie shromazd'ovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Aby bola zaistena bezpec¢na a spolahliva

praca s meracim pristrojom, precitajte si

a dodrziavajte vsetky pokyny. Pokial' mera-

ci pristroj nebudete pouzivat v stilade s ty-
mito pokynmi, mdZete nepriaznivo ovplyvnit integrova-
né ochranné opatrenia v meracom pristroji. Nikdy ne-
smiete dopustit, aby boli vystrazné stitky na meracom
pristroji necitatelné. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJ-
TE A POKIAL BUDETE MERACi PRISTROJ ODOVZDAVAT
DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Pozor - ked’ sa pouZivajii iné ovladacie alebo nastavo-

vacie zariadenia, ako st tu uvedené alebo iné postupy,

moze to viest k nebezpeénej expozicii Ziarenim.

» Meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom
(v znazorneni meracieho pristroja na grafickej stran-
ke).

» Ak vystrazny stitok nie je v jazyku krajiny, kde sa pri-
stroj pouziva, pred prvym uvedenim do prevadzky ho
prelepte dodanou nalepkou v jazyku vasej krajiny.

Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na
zvierata, ani sami nepozerajte do priameho
¢i odrazeného laserového lica. Moze to spo-
sobit oslepenie 0sob, nehody alebo po-
Skodenie zraku.

» Pokial laserovy lu¢ dopadne do oka, treba vedome za-
tvorit o¢i a okamzite hlavu otoé&it od liica.

» Nalaserovom zariadeni nevykonavajte Ziadne zmeny.

» Okuliare na zviditelnenie laserového liica nepouzivaj-
te ako ochranné okuliare. Okuliare na zviditelnenie la-
serového luca sluzia na lepsie rozpoznanie laserového IU-
€a; nechrania vsak pred laserovym Ziarenim.

» Okuliare na zviditelnenie laserového lii¢a nepouzivaj-
te ako sInecné okuliare alebo v cestnej doprave. Oku-
liare na zviditelnenie laserového ltica neposkytuji tplnt
UV ochranu a zhorsuju vnimanie farieb.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikované-
mu odbornému personalu, ktory pouZiva originalne
nahradné suéiastky. Tym sa zarudi, Ze bezpe¢nost mera-
cieho pristroja zostane zachovana.

» Nedovol'te detom pouzivat laserovy meraci pristroj
bez dozoru. Mohli by ste netimyselne sposobit oslepenie
0sob.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebez-
pecenstvom vybuchu, v ktorom sa nachadzaji horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom pristroji

sa mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach

alebo vypary zapalit.

1609 92A4HS|(28.01.2019)
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Meraci pristroj a drziak nedavajte do blizkosti
kardiostimulatorov. Magnety meracieho pri-
stroja a drziaka vytvaraju pole, ktoré moze nega-
tivne ovplyvnit funkciu kardiostimulatorov.

» Meraci pristroj a drziak nedavajte do blizkosti magne-
tickych datovych nosic¢ov a magneticky citlivych za-
riadeni. P6sobenim magnetov meracieho pristroja a dr-
Ziaka moze dojst k nevratnym stratam dat.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim
Meraci pristroj je ur¢eny na urcovanie a kontrolu vodorov-
nych a zvislych ¢iar, ako aj kolmic.
Tento meraci pristroj je vhodny na pouzivanie v interiéri a ex-
teriéri.
Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie meracieho pristroja na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.
(1) Vystupny otvor laserového lica
(2) Vypinac¢
(3) Aretacia veka priehradky na batérie
(4) Veko priehradky na batérie
(5) Sériové Cislo
(6) Upinanie stativu 1/4"
(7) Vystrazny stitok laserového pristroja
(8) Drziak
(9) Zaistovacia skrutka drziaka
(10) Otvor na skrutku drZiaka
(11) Magnet
(12) Vedenie remena
(13) Uchytenie stativu 5/8" na drziaku
(14) Uchytenie stativu 1/4" na drziaku
(15) Meracia platnicka s pitkou ™
(16) Stativ®
(17) Okuliare na zviditelnenie laserového li¢a®
(18) Ochranné puzdro

A) Vyobrazené alebo opisané prislu$enstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Bodovy laser (¢] ]
Vecné Cislo 3601K661..
Pracovna oblast” 30m
Presnost nivelacie +0,3 mm/m
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Bodovy laser GPL3

Rozsah samoniveldcie typicky pozdiz

- Pozdizna os +5°
- Prie¢naos +3°
Doba nivelacie typicky <4s
Prevadzkova teplota -10°Caz+40°C
Skladovacia teplota -20°Caz+70°C
Max. vy$ka pouzitia nad 2000 m
referencnou vyskou

Relativna vihkost vzduchu max. 90 %
Stupef znecistenia podla 20
I[EC61010-1

Trieda lasera 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Cyq 1
Divergencia 0,8 mrad (plny uhol)
Uchytenie stativu 1/4"
Batérie 3x1,5VLR6 (AA)
Doba prevadzky cca 24h
Hmotnost podla 0,25 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Rozmery (dizka x $irka x vyska) 104 x 40 x 80 mm

Druh ochrany IP 5X

A) Pracovna oblast sa moze zredukovat nepriaznivymi podmienka-
mi okolia (napr. priame slnecné Ziarenie).

B) Vyskytuje sa len nevodivé znecCistenie, pricom sa viak prilezi-
tostne ocakava docasna vodivost spdsobena kondenzaciou.

Na jednoznacnu identifikdciu vasho meracieho pristroja slizi sériové

Cislo (5) uvedené na typovom Stitku.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Na prevadzku meracieho pristroja sa odporuca pouzivat
alkalické manganové batérie.

Na otvorenie veko priehradky na batérie (4) zatlacte aretac-
ny mechanizmus (3) v smere pohybu hodinovych ruciciek
‘h aodoberte veko priehradky na batérie. VloZte batérie.
Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vyobrazenia
na vnltornej strane priehradky na batérie.

Veko priehradky na batérie (4) zatvorte tak, Ze ho nasadite
dolu na kryt a potom ho hore pritlacite. Otocte aretéciu (3)
v smere proti pohybu hodinovych ruciciek do polohy 0 aby
sa veko priehradky na batérie zaistilo.

Ked batérie slabnu, laserové ltce blikaju slabo v pomalom
takte. Po prvom zablikani sa moZze meraci pristroj pouzivat
este priblizne 8 h.

Vzdy vymienajte vietky batérie sicasne. PouZivajte len baté-
rie od jedného vyrobcu a s rovnakou kapacitou.

Bosch Power Tools
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» Ak meraci pristroj dlhsi ¢as nepouzivate, batérie
zneho vyberte. Batérie mozu pri dlhsom skladovani
korodovat a dochadza k ich samocinnému vybijaniu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraiite pred vlhkom a pred priamym
slne¢nym ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam
alebo teplotnym vykyvom. Nenechavajte ho napriklad
dlhsi ¢as lezat v automobile. V pripade vacsich teplotnych
vykyvov nechajte meraci pristroj pred uvedenim do pre-
vadzky zahriat. Pri extrémnych teplotach alebo v pripade
kolisania tepl6t moze byt negativne ovplyvnend presnost
meracieho pristroja.

» Zabraiite silnym narazom alebo padom meracieho pri-
stroja. Pri silnych vonkajsich vplyvoch by ste mali pred
dal$ou pracou vykonat skiisku presnosti meracieho pri-
stroja (pozri ,Skiska presnosti meracieho pristroja“,
Stranka 76).

» Ked meraci pristroj prepravujete, vypnite ho. Pri vy-
pnuti sa vykyvna jednotka zablokuje, inak by sa mohla pri
prud$om pohybe poskodit.

Zapinanie/vypinanie

Meraci pristroj zapnete posunutim vypinaca (2) nahor tak,

sa objavil na spinaci objavilo ,,I“. Meraci pristroj okamZite po

zapnuti vysiela laserovy |U¢ z kazdého vystupného otvo-
ru(1).

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani
sa sami nepozerajte do laserového lica, dokonca ani z
vacsej vzdialenosti.

Meraci pristroj vypnete posunutim vypinaca (2) nadol tak,

sa objavil na spinaci objavila ,0“. Pri vypnuti sa vykyvna

jednotka zablokuje.

» Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru a po
poutziti ho vZdy vypnite. Laserovy |t¢ by mohol oslepit
iné osoby.

Nastavenie vypinacej automatiky

Meraci pristroj sa po 20 min prevadzky automaticky vypne.

Vypinacia automatika sa moZze prestavit z 20 min na 8 h. Za-

pnite na tento Ucel meraci pristroj, ihned ho potom vypnite

av priebehu 4 sek. ho znova zapnite. Na potvrdenie vy-
konanej zmeny blikaju vsetky laserové lice po druhom za-
pnuti po dobu 2 sek. v rychlom rytme.

Pri dalSom zapnuti meracieho pristroja je vypinacia auto-

matika znova nastavena na 20 min.

Nivela¢na automatika

Postavte meraci pristroj na vodorovny, pevny podklad,
upevnite ho na drziak (8) alebo na stativ (16).

Hned' po zapnuti nivelatna automatika automaticky vyrovna
nerovnosti v ramci samonivelacného rozsahu +5° (pozdizna
0s), prip. +3° (priecna os). Nivelacia je ukoncena, ked'sa uz
laserové lice nepohybuiju.

Ak nie je mozna automaticka niveldcia, napr. plocha na po-
stavenie meracieho pristroja ma odchylku od horizontaly
viac ako 5°, prip. 3°, laserové lice blikaju v rychlom takte.

V takomto pripade postavte meraci pristroj vodorovne a po-
Ckajte na samonivelaciu. Ked meraci pristroj nachadza

v ramci samonivelacného rozsahu +5°, prip. +3°, laserové
[ice svietia nepreruSovane.

Pri otrasoch a zmenach polohy pocas prevadzky sa meraci
pristroj znova automaticky vyniveluje. Po novej nivelacii
skontrolujte polohu vodorovného, prip. zvislého laserového
li¢a so zretelom na referencné body, aby sa zabranilo chy-
bam presunutim meracieho pristroja.

Skuska presnosti meracieho pristroja

Faktory ovplyviiujiice presnost

Najvacsi vplyv na presnost merania ma teplota okolia. Najma
rozdiely teploty prechadzajlice od zeme smerom hore mozu
sposobovat vychylenie laserového luca.

Pretoze teplotné vrstvy s v blizkosti zeme najvacsie, mali by
ste meraci pristroj pri vzdialenostiach od 20 m vzdy namon-
tovat na stativ. Okrem toho umiestnite podla moznosti mera-
ci pristroj do stredu pracovnej plochy.

Okrem vonkajsich vplyvov mézu k odchylkam viest aj vplyvy
Specifické pre dany pristroj (ako st napriklad pady alebo
prudkeé narazy). Preto pred zaciatkom kazdej prace skontro-
lujte presnost nivelacie.

Ak by meraci pristroj pri jednej z uvedenych skusok prekra-
¢oval maximalnu povolent odchylku, dajte ho opravit v auto-
rizovanom servise firmy Bosch.

Kontrola presnosti vodorovnej nivelacie

Na tito kontrolu budete potrebovat volni meraciu trasu

20 m na pevnom podklade medzi dvoma stenami Aa B.

- Namontujte meraci pristroj blizko steny A na drziak alebo

na stativ, alebo ho postavte na pevny a rovny podklad. Za-
pnite meraci pristroj.

A B

>.:-..-
I

¢ % som

- Nasmerujte vodorovny laserovy Ii¢ na stenu A v blizkosti.
Pockajte, kym meraci pristroj dokonci nivelaciu. Oznacte
si stred laserového bodu na stene (bod I).
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- Otocte meraci pristroj 0 180°, nechajte ho, aby sa nivelo-
val a oznacte stred bodu laserového ltica na protilahlej
stene B (bod I1).

- Umiestnite meraci pristroj — bez otocenia - v blizkosti
steny B, zapnite ho a nechajte ho, aby sa niveloval.

—>¢

- Vyrovnajte meraci pristroj vo vyske (pomocou stativu
alebo podlozkami) tak, aby bol stred bodu laserového lu-
Ca presne nasmerovany na predtym oznaceny bod Il na
stene B.

A 180° | B
ml o 5 |
a% il
I
4§ N

- OtoCte meraci pristroj 0 180° bez toho, aby ste zmenili
vysku. Nechajte meraci pristroj, aby sa niveloval a oznac-
te stred bodu laserového lic¢a na stene A (bod I11). Dbajte
nato, aby sa bod Ill nachadzal podla moznosti zvislo nad,
prip. pod bodom I.

- Rozdiel d medzi obidvomi oznacenymi bodmi | a Il na ste-
ne A je skutocna odchylka meracieho pristroja od horizon-
taly.

Na drahe merania 2 x 20 m = 40 m je maximalna pripustna

odchylka:

40 m x +0,3 mm/m = +12 mm. Rozdiel d medzi bodmil a Ill

smie teda byt maximalne 12 mm.
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Kontrola presnosti zvislice

Na tuto kontrolu potrebujete volnt drahu merania na pev-

nom podklade s odstupom priblizne 5 m medzi podlahou

astropom.

- Namontujte meraci pristroj na drZiak alebo na stativ. Za-
pnite meraci pristroj a otocte ho do takej polohy, aby bol
dolny zvisly laserovy l¢ viditelny na podlahe. Nechajte
meraci pristroj dokonéit nivelaciu.

5m

----------..TH

- Oznacte si stred horného laserového bodu na strope
(bod I). Okrem toho si oznacte aj stred dolného laserové-
ho bodu na podlahe (bod II).

d

s

180°
==

< T

- Otocte meraci pristroj 0 180°. Nastavte jeho poziciu tak,
aby stred doIného laserového bodu leZal na bode |1, ktory
ste si uz oznacili. Nechajte meraci pristroj dokoncit nivela-
ciu. Oznacte si stred horného laserového bodu (bod Ill).

- Rozdiel d medzi obidvomi oznacenymi bodmilalll na
strope je skutoc¢na odchylka meracieho pristroja od zvisli-
ce.

Maximalnu povolent odchylku vypocitate takto:

dvojnasobna vzdialenost medzi podlahou

astropom x 0,3 mm/m.

Priklad: Pri vzdialenosti medzi podlahou a stropom 5 m smie

byt maximalna odchylka

2 x5 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Body | a lll sm teda lezat

maximalne 3 mm od seba.

Pracovné pokyny

» Na oznacenie pouzivajte vzdy len stred laserového
bodu. Velkost laserového bodu sa vzdialenostou meni.

Praca s meracou platnickou (prislusenstvo)

Pomocou meracej platnicky (15) mozete preniest laserové
znacky na podlahu, prip. vysku lasera na stenu.

Bosch Power Tools
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Pomocou nulového policka a stupnice sa da odmerat vzajom-

né prestavenie v Zelanej vyske a opat naniest na inom
mieste. Takymto spésobom odpadne exaktné nastavovanie
pristroja na prenasand vysku.

Meracia platnicka (15) ma reflexnt vrstvu, ktora zlepsuje
viditelnost laserového lica vo vacsej vzdialenosti, prip. pri
silnejSom sinecnom Ziareni. Zosilnenie jasu je vSak identifi-
kovatelné len vtedy, ked pozerate na meraciu platnicku pa-
ralelne k laserovému licu.

Praca so stativom (prisluSenstvo)

Stativ poskytuje stabilnd a vyskovo nastavitelnd meraciu
podlozku. Nasad'te meraci pristroj so 1/4" upinanim stativu
(6) na zavit stativu (16) alebo bezné fotostativu. Priskrutkuj-
te meraci pristroj skrutkou na presné nastavenie stativu.
ESte predtym, ako zapnete meraci pristroj, stativ zhruba vy-
rovnajte.

Upevnenie drZziakom

Na upevnenie meracieho pristroja na drziak (8) dotiahnite
zaistovaciu skrutku (9) drziaka v 1/4" upinani stativu (6) na
meracom pristroji. ESte predtym, ako zapnete meraci pri-
stroj, drziak zhruba vyrovnajte.

Na otocenie meracieho pristroja na drziaku (8) mierne po-

volte zaistovaciu skrutku (9).

- OtoCte meraci pristroj na drZiaku (8) nabok alebo doza-
du, aby sa dolny zvisly lu¢ zviditelnil.

- Otocte meraci pristroj na drZiaku (8), sa vodorovnym la-
serovym li¢om preniesla vyska.

Pomocou drziaka (8) mate nasledujice moznosti, ako upev-

nit meraci pristroj:

- Namontujte drZiak (8) 1/4" upinanim stativu (14) na
stativ (16) alebo bezny fotostativ. Na upevnenie na bezny
stavebny stativ pouzite 5/8" upinanie stativu (13).

- Naocelové Casti samoze drziak (8) upevnit magnet-
mi(11).

- Namontované alebo drevené steny sa moze drziak (8)
upevnit skrutkami. Prestréte skrutky s minimalnou dizkou
60 mm cez otvory na skrutky (10) v drZiaku.

- Nardry alebo podobné predmety sa moze drziak (8)
upevnit beznym popruhom, ktory sa vtiahne cez vedenie
na popruh (12).

Okuliare na zviditel'nenie laserového lica
(prislusenstvo)
Laserové okuliare na zviditelnenie laserového ltca filtruja

svetlo okolia. Vd'aka tomu sa stava svetlo lasera pre oko svet-

lejsim.

» Okuliare na zviditelnenie laserového lii¢a nepouzivaj-
te ako ochranné okuliare. Okuliare na zviditelnenie la-
serového ldca sliZia na lepSie rozpoznanie laserového lu-
Ca; nechrania vsak pred laserovym Ziarenim.

» Okuliare na zviditelnenie laserového lica nepouzivaj-
te ako slnecné okuliare alebo v cestnej doprave. Oku-
liare na zviditelnenie laserového lic¢a neposkytuju dplnt
UV ochranu a zhor$uju vnimanie farieb.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.
Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ¢i rozpustad|a.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vystupnom otvo-
re a davajte pozor, aby ste pritom odstranili pripadné zachy-
tené vlakna tkaniny.

Meraci pristroj odkladajte a prepravujte vzdy len v ochran-
nom puzdre (18).

V pripade potreby opravy zaslite meraci pristroj v ochran-
nom puzdre (18).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
suciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
¢islo uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba odovzdat na recyklaciu
v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Meracie pristroje a batérie neodhadzujte do
domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU sa uz nepouzitelné
elektrické meracie pristroje a podla eurépskej smernice
2006/66/ES sa poskodené alebo vybité akumulatory/baté-
rie musia zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v stla-
de s ochranou Zivotného prostredia.
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Biztonsagi tajékoztato

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-
tast, hogy veszélymentesen és biztonsago-
san tudja kezelni a méroémiiszert. Ha a méro-
miiszert nem a mellékelt eldirasoknak meg-
feleléen hasznalja, ez befolyassal lehet a méromiiszerbe
beépitett védelmi intézkedésekre. Soha ne tegye felis-
merhetetlenné a mérémiiszeren talalhato figyelmezteto
tablakat. BIZTOS HELYEN ORIZZE MEG EZEKET AZ UTA-
SITASOKAT, ES HA A MEROMUSZERT TOVABBADJA, AD-

JATOVABB EZEKET AZ UTASITASOKATIS.
térod eljarast hasznal, ez veszélyes sugarsériilésekhez
litasra (ez a mérémiiszernek az abrak oldalan lathato
ban hasznalatos nyelven van irva, akkor ragassza azt
; Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyek-
zersugarba. Ellenkezd esetben a személyeket
» Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és
toztatast.
résének megkonnyitésére szolgal, de a lézersugartol nem
ként, vagy a kozuti kozlekedéshez. A lézer keresdszem-
» A méromiiszert csak szakképzett személyzettel és
dezés maradjon.
nul is elvakithatnak.

» Vigyazat - ha az itt megadottdl eltéré kezeld vagy sza-
balyozo berendezéseket, vagy az itt megadottaktol el-
vezethet.

» A méromiiszer egy figyelmeztetd tablaval keriil kiszal-
abrajan van jelolve).

> Haa figyelmezteté tabla szovege nem az On orszaga-
le az els iizembevétel elétt az On orszagiban haszna-
latos nyelven irt 6ntapadds figyelmezteté tablaval.

re vagy allatokra és sajat maga se nézzen
bele sem a kdzvetlen, sem a visszavert lé-
elvakithatja, baleseteket okozhat és megsértheti az érintett
személy szemét.
lépjen azonnal ki a Iézersugar vonalabol.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle val-

» Alézer keresdszemiiveget ne hasznalja védészem-
iivegkeént. A lézer keres6szemiiveg a lézersugar felisme-
véd.

» Alézer keresdszemiiveget ne hasznalja napszemiiveg-
liveg nem nyUijt teljes védelmet az ultraibolya sugarzas el-
len és csokkenti a szinfelismerési képességet.
csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittas-
sa. Ez biztositja, hogy a mérémiszer biztonsagos beren-

» Ne hagyja, hogy gyerekek feliigyelet nélkiil hasznaljak
alézeres méromiiszert. Azok mas személyeket akaratla-

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robbanasveszé-

lyes kdrnyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
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vagy porok vannak. A mérémdszer szikrakat kelthet,
amelyek a port vagy a gozoket meggyujthatjak.

Ne tegye a mérémiiszert és a tartét pacemake-
rek kozelébe. A mérémiiszer és a tarté magnesei
egy olyan mezGt hoznak létre, amely negativ befo-
lyassal lehet a pacemakerek miikodésére.

» Tartsa tavol a méromiiszert és a tartot a magneses
adathordozoktol és a magneses mezokre érzékeny ké-
sziilékektdl. A mérémiiszer és a tarté magneseinek hata-
sara visszadllithatatlan adatveszteségek léphetnek fel.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els6 részében
taldlhaté abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémlszer vizszintes és fiiggéleges vonalak, valamint
fliggblegesen levetitett pontok meghatarozasara és ellendr-
zésére szolgal.

A mérémlszer mind zart helyiségekben, mind a szabadban
haszndlhatd.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a méromd-
szer abrajanak az abrakat tartalmazo oldalon.

(1) Lézersugar kilépd nyilas
(2) Be-/kikapcsold
(3) Az akkumulatorfiokfedél reteszelése
(4) Akkumulatorfiokfedél
(5) Sorozatszam
(6) 1/4" miszerallvanycsatlakozd
(7) Lézer figyelmeztetd tabla
(8) Tarto
(9) Atarto fixalo csavarja
(10) Atartd csavarnyilasa
(11) Magnes
(12) Hevedervezetés
(13) 5/8" miiszerallvany csatlakozo a tarton
(14) 1/4" miszerallvany csatlakozo a tarton
(15) Mérélemez labbal ¥
(16) Miszerallvany®
(17) Lézerpont keresd szemiiveg”
(18) Védétaska

A) Aképeken lathatd vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
progr: kt I yi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Pontlézer GPL3

Rendelési szam 3601K661..
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Pontlézer GPL3

Mikodési teriilet” 30m
Szintezési pontossag +0,3 mm/m
Jellemzd Onszintezési tartomany

a kovetkezd tengely mentén

- hossziranyl tengely +5°
- keresztiranyl tengely +3°
Tipikus szintezési id6 <4s
Uzemi hémérséklet -10°C...+40°C
Taroldsi hémérséklet -20°C...+70°C
max. haszndlati magassag a 2000 m
vonatkoztatasi magassag felett

Aleveg6 max. relativ 90 %
nedvességtartalma

Szennyezettségi fok az 20
IEC 61010-1 szerint

Lézerosztaly 2
Lézertipus 635nm, <1 mW
Cq 1
Eltérés 0,8 mrad (teljes sz6g)
Mszerallvanycsatlakozd 1/4"
Elemek 3x1,5VLR6 (AA)
Elettartam, kb. 246
Suly az ,EPTA-Procedure 0,25 kg
01:2014” szerint

Méretek (hosszlisag x szélesség x 104 = 40 x 80 mm
magassag)

Védelmi osztaly IP 5X

A)  Amiikodési teriiletet hatranyos kornyezeti korilmények (pl.
kozvetlen napsugarzas) lecsokkenthetik.

B) Csak egy nem vezetoképes szennyezés |ép fel, ambar idonként a
harmatképzddés kovetkeztében ideiglenesen egy nullatdl eltérd
vezet6képességre is lehet szamitani.

A mérémlszerét a tipustablan taldlhat (5) gyari szammal lehet egy-
értelmien azonositani.

Osszeszerelés

Az elemek behelyezése/kicserélése

A mérémlszer lizemeltetéséhez alkali-mangan-elemek alkal-
mazasat javasoljuk.

A (4) elemfiokfedél kinyitasahoz forgassa el a (3) reteszelést
az bramutato jarasaval megegyezo iranyban a » helyzetbe
és hlizza le az elemfidkfedelet. Tegye be az elemeket.

Ekkor tigyeljen az elemfidk fedél belsd oldalan talalhatd abra-
zolasnak megfelel helyes polaritas betartasara.

A (4) elemfiokfedél bezarasahoz tegye azt fel alulrél a hazra,
majd nyomja hozza felfelé a hazhoz. Forgassa el a (3) elemfi-
Ok reteszelését az dramutato jarasaval ellenkezd iranyban a
"] helyzetbe, hogy ezzel reteszelje az elemfidkfedelet.

Ha a lézersugarak lizem kozben lassu iitemben villognak, az

elemek mar gyengék. A mérémiiszert az els6 villogas utan

még kb. 8 orat lehet lizemeltetni.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egy

azonos gyarto cég azonos kapacitasu elemeit hasznalja.

» Vegye ki az elemeket a méromiiszerbdl, ha azt hosz-
szabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb ta-
rolas soran korrodalhatnak, és maguktol kimeriilhetnek.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtél és a kozvet-
len napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert szélsdséges homérsékle-
teknek vagy homérsékletingadozasoknak. Példaul ne
hagyja a mérémuszert hosszabb ideig az autéban. Na-
gyobb hémérsékletingadozasok esetén varja meg, amig a
mérémuszer hémérsékletet kiegyenlitodik, miel6tt azt
lizembe helyezné. Szélsdséges hémérsékletek vagy hé-
mérsékletingadozasok esetén a mérémiszer pontossaga
csokkenhet.

» Ovja meg a mérémiiszert a heves lokésektdl és a le-
eséstdl. Ha a mérémiszert erds kiilsé hatas érte, a mun-
ka folytatasa elGtt ellenGrizze annak pontossagat (lasd ,A
mérémuszer pontossaganak ellenérzése”, Oldal 81).

» Aszallitashoz kapcsolja ki a mérémiiszert. A kikapcso-
laskor az inga egység reteszelésre keriil, mivel az enélkiil
erés mozgasok esetén megrongalodhatna.

Be- és kikapcsolas

A mérémiszer bekapcsolasahoz tolja el a (2) be-/kikapcso-

|6t felfelé, amig a kapcsolon meg nem jelenik a "I" kijelzés. A

mérémliszer a bekapcsolasa utan azonnal megkezdi a lézer-

sugar kibocsatasat a (1) kilépd nyilasokbol.

» Neiranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra
és sajatmaga se nézzen bele kozvetleniil - még na-
gyobb tavolsaghol sem - a lézersugarba.

A mérémszer kikapcsolasahoz tolja el a (2) be-/kikapcso-

16t lefelé, amig a kapcsolon meg nem jelenik a "0" kijelzés. A

kikapcsolasnal az inga-egység reteszelésre keriil.

» Ne hagyja a bekapcsolt mérémiiszert feliigyelet nélkiil
és a hasznalat befejezése utan kapcsolja ki azt. A |ézer-
sugar mas személyeket elvakithat.

A kikapcsolasi automatika beallitasa

A mérémlszer 20 perc izemidd elteltével automatikusan ki-
kapcsol.

A kikapcsolasi automatikat 20 percrél at lehet allitani 8 6ra-
ra. Ehhez kapcsolja be a mérémiiszert, majd azonnal ismét
kapcsolja ki, és ezutan 4 masodpercen beliil kapcsolja ismét
be. A véltozas visszaigazolasara a masodik bekapcsolas utan
valamennyi lézersugar 2 masodpercen at gyorsan villog.

A mérémlszer bekapcsolasa utan a kikapcsolasi automatika
ismét 20 percre van beallitva.
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Szintez6 automatika

Allitsa a mérémiiszert egy vizszintes, szilard alatétre, rogzit-
se azt a(8) tartora vagy a (16) miszerallvanyra.

A szintezési automatika a bekapcsolas utan az egyenetlensé-
geket egy +5° Onszintezési tartomanyon beliil (hosszten-
gely), illetve egy +3° Onszintezési tartomanyon beliil (ke-
resztirany( tengely) automatikusan kiegyenliti. A szintezés
befejez6dott, mihelyt a lézersugarak mozdulatlanul marad-
nak.

Ha nincs lehetéség automatikus szintbeallitasra, példaul
mert az a feliilet, amelyre a mérémiiszert felallitottak, tobb
mint 5°-kal, illetve 3°-kal eltér a vizszintestdl, a Iézersugarak
gyors itemben villogni kezdenek.

Ebben az esetben dllitsa fel vizszintesen a mérémdszert, és
varja meg az 6nszintezés végrehajtasat. Mihelyt a mérém-
szera +5°, illetve +3° Onszintezési tartomanyon beliilre ke-
ril, alézersugarak folyamatosan kezdenek vilagitani.

Ha a berendezés helyzete izem kdzben megvaltozik, vagy

azt razkodasok érik, a mérémiszer ismét automatikusan vég-

rehajt egy 6nszintezést. A megismételt Gnszintezés utan el-

lendrizze a vizszintes, illetve a fiiggéleges lézersugarnak a re-

ferenciapontokhoz viszonyitott helyzetét, hogy elkeriilje a

mérémliszer eltolodasa kovetkeztében fellépd hibas mérése-

ket.

A méromiiszer pontossaganak ellendrzése

A pontossagot befolyasol6 hatasok

Alegnagyobb befolyast a kornyezeti hémérséklet gyakorolja
apontossagra. A lézersugarat féleg a pad|o felett talalhato
hémérsékleti kiilonbségek tudjak kitériteni.

Mivel a hémérsékleti rétegezédés a padld kozelében a leg-
erésebb, a mérémdiszert egy 20 m hosszlisagot meghaladd
mérési szakasz esetén célszerl egy miszerallvanyra szerel-
ni. Ezen feliil a mérémiiszert lehetéleg a munkafeliilet koze-
pére allitsa.

Akiilsé hatasokon kiviil a berendezésen beliili hatasok (mint
példaul a miszer leesése vagy er6s iitések) is okozhatnak a
méréseknél eltéréseket. Ezért minden munkakezdés el6tt el-
lendrizze a szintezési pontossagot.

Ha az eltérés legalabb egy ellendrzési folyamatnal meghalad-
jaalegnagyobb megengedett eltérést, javittassa meg egy
Bosch-vevdszolgalattal a mérémszert.

A vizszintes szintezési pontossag ellendrzése

Ehhez az ellendrzéshez egy 20 m hosszusagu szabad, szilard

talajd vagy padloji mérési szakaszra sziikség két fal (A és B)

kozott.

- Szerelje fel amérémiszert az A fal kozelében egy tartora,
illetve egy haromlabu miiszerallvanyra, vagy helyezze egy
szilard, sik alapra. Kapcsolja be a mérémdszert.
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&7 % aom

- Iranyitsa a vizszintes lézersugarat a kozeli A falra. Varja
meg, amig a mérémuszer végrehaijtja az onszintezést. Je-
|6lje meg a falon a lézerpont kozepét (I pont).

- Forgassa el a mérémiiszert 180°-kal, varja meg, amiga
mérémiiszer végrehajtja a szintezést és jeldlje mega
szemben all6 B falon a lézersugar pontjanak kozepét (11.
pont).

- Helyezze el a mérémdszert - anélkiil, hogy elforgatna - a
B fal kozelébe, kapcsolja be és varja meg amig az szinte-
zésre kerdil.

=

- Allitsa be tigy a mérémiiszer magassagat (a miiszerall-
vany, vagy sziikség esetén alatétek segitségével), hogy a
|ézersugar pontjanak kozepe a B falon pontosan az elébb
megjeldlt 1. pontra essen.
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- Forgassa el 180°kal a mérémiiszert, anélkiil, hogy a ma-
gassagat megvaltoztatna. Varja meg, amig befejez6dik az
automatikus szintezés, és jeldlje fel a lézersugar pontja-
nak kézepét az A falra (111 pont). Ugyeljen arra, hogy a lll
pont lehetdleg fiiggblegesen az | pont alatt, illetve felett
legyen.

- Akét megjelolt pont, | és 111, kiilonbsége az A falon, ad ér-
ték megadja a mérémiiszernek a vizszintestol valo tényle-
ges eltérését.

Egy 2 x 20 m = 40 m hosszusagu mérési szakaszon a legna-

gyobb megengedett eltérés:

40 m x +0,3 mm/m = +12 mm. Az | és |Il pont kozotti d kii-

[onbségnek ezek szerint legfeljebb 12 mm-nek szabad len-

nie.

Fiiggdleges pontossag ellendrzése

Az ellendrzéshez egy szilard padlo feletti, kb. 5 m-es szabad

mérési szakaszra van sziikség a padld és a mennyezet ké-

z0tt.

- Szerelje fel amérémiiszert a tartdra vagy egy haromlabu
miszerallvanyra. Kapcsolja be a mérémuszert és forgassa
el iigy, hogy az als¢ fiiggbleges sugar a padldn lathato le-
gyen. Hagyja a mérémiszert beszintezédni.

"

5m

- Jeldlje be a fels6 |ézerpont kozepét a mennyezeten (I
pont). Ezenkivill jeldlje be az alsd 1ézerpont kozepét a
padlon (Il pont).

d
L1l

180°
<=

i

- Forgassa el a méromdiszert 180°kal. Helyezze el tgy,
hogy az als¢ lézerpont kdzepe a mar bejeldlt [ ponton le-
gyen. Hagyja a mérémiiszert beszintezédni. Jeldlje be a
felsd lézerpont kozepét (11l pont).

- Akét megjeldlt pont, | és 111, kiilonbsége, a d érték meg-
adjaa mérémuszer tényleges eltérését a fiiggdlegestol.

Szamitsa ki a kovetkezGképpen a legnagyobb megengedett

eltérést:

A padld és a mennyezet kozétti tavolsag x 0,3 mm/m

Példa: Ha a padl6 és a mennyezet kozotti tavolsag 5 m, akkor

alegnagyobb megengedett eltérés

2 x5mx 0,3 mm/m = +3 mm lehet. Al és Ill pont legna-

gyobb megengedett tavolsaga igy 3 mm.

Munkavégzési tanacsok

» A jeldléshez mindig csak a lézerpont kdzéppontjat
hasznalja. A Iézerpont méretei a tavolsaggal véltoznak.

Munkavégzés a mérélappal (kiilon tartozék)

A (15) mérélap segitségével a lézerjelet at lehet vinni a pad-
[6ra, illetve a lézer magassagat at lehet vinni egy falra.
Anullamezével és a skalaval meg lehet mérni a kivant magas-
saghoz viszonyitott eltolddast és ezt egy masik helyen ismét
fel lehet vinni a megfelelé feliiletre. igy ekkor mar nincs sziik-
ség a mérémszer beallitasara az atvitelre keriil6 magassag-
ra.

A (15) egy visszaverd réteggel van ellatva, amely nagyobb
tavolsagokban, illetve er6s napsugarzas esetén is megkony-
nyiti a lézersugar felismerését. A fényerésités csak akkor felis-
merhetd, ha az ember a |ézersugarral parhuzamos iranybol
néz a mérélapra.

Munkavégzés miiszerallvannyal (tartozék)

Egy miszerallvany egy stabil, beallithaté magassagi mérési
alapot nyujt. Tegye fel a mérémiszert a (6) 1/4"-miszerall-
vanycsatlakozéval a (16) miiszerallvany, vagy egy szokva-
nyos fényképez6gépallvany menetére. Az allvany csavarjaval
rogzitse szorosan a mérémdiszert.

A mérémlszer bekapcsolasa el6tt allitsa be a mérémdiszert
durvan a megfeleld helyzetbe.

Rogzités a tartoval

A mérémuszernek a (8) tartoval vald rogzitéséhez csavarja
bele szorosan a tart6 (9) régzitcsavarjat a mérémiszeren
talalhato (6) 1/4" miszerallvanycsatlakozoba. A mérémii-
szer bekapcsoldsa el6tt allitsa be a tartét durvan a megfeleld
helyzetbe.
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Ha a mérémliszert a (8) tarton el akarja forgatni, lazitsa kissé

ki a (9) rogzitécsavart.

- Forgassa el a mérémiszert a (8) tarton oldalra, vagy hat-
ra, hogy lathatova valjon az also fiiggdleges sugar.

- Forditsa el amérémliszert a (8) tarton, hogy a vizszintes
|ézerdugarral magassagokat tudjon atvinni.

A (8) tarto segitségével a kovetkez6 lehetdségek allnak ren-

delkezésre a mérémlszer rogzitésére:

- Szerelje fel a (8) tartot a (14) 1/4"-es miiszerallvanycsat-
lakozoval a (16) haromlabu miszerallvanyra vagy egy a
kereskedelemben szokvanyosan kaphatd fényképezoall-
vanyra. Egy a kereskedelemben szokvanyosan kaphatd
épitészeti miiszerallvanyon valo rogzitésre hasznalja
a (13) 5/8"-miiszerallvanycsatlakozot.

- A(8) tartot a (11) magnesekkel acélalkatrészekre lehet
erdsiteni.

- A(8) tartot a szaraz épitési falakra vagy fafalakra csava-
rokkal lehet felerésiteni. Ehhez dugjon keresztiil legalabb
60 mm hosszusagl csavarokat a tarto (10) csavarfurata-
in.

- A(8) tartot egy a kereskedelemben szokvanyosan kapha-
t6 hevederrel csovekre és hasonld alkatrészekre lehet
erdsitani, a hevedert ehhez keresztiil kell flizni a (12) he-
vedervezetésen.

Lézerpont keres6 szemiiveg (tartozék)

Alézerpont keresd szemiiveg kiszliri a kornyezeti vilagitast.

gy alézer fénye a szem szdmara vildgosabban lathato.

» Alézer keresészemiiveget ne hasznalja véddszem-
iivegként. A lézer keresészemiiveg a lézersugar felisme-
résének megkonnyitésére szolgdl, de a lézersugartél nem
véd.

» Alézer keresdszemiiveget ne hasznalja napszemiiveg-
ként, vagy a koziiti kozlekedéshez. A |ézer keresdszem-
liveg nem nyUjt teljes védelmet az ultraibolya sugarzas el-
len és csokkenti a szinfelismerési képességet.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse bele a mérémiszert vizbe vagy mas folyadékok-
ba.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kenddvel tordlje le.
Tisztit6- vagy oldoszereket ne hasznaljon.

Rendszeresen tisztitsa meg mindenek el6tt a lézersugadr kilé-
pési nyilasa koriili feliileteket és igyeljen a szalakra.

A mérémiszert csak az azzal egyiitt szallitott (18) védGtas-
kaban tarolja és szallitsa.

Ha javitasra van sziikség, a mérémiszert a (18) védotaskaba
csomagolva kiildje be.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
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rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Hulladékkezelés

A mérémlszereket, a tartozékokat és csomagoldanyagokat a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell tjrafel-
haszndlasra leadni.

Ne dobja ki a mérémdszereket és elemeket a haz-
tartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhaté mérémiszereket és a 2006/66/EK eurdpai
iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhatd akkumulato-
rokat/elemeket kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra le-
adni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyaraLnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPENYCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM A/IA POAYKLWM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-
Liee PYKOBO/ICTBO M0 IKCM/yaTalluu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.
NHdopMauusa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA
B IPUNOXKEHHH.

MHdbopMaLma 0 cTpaHe NPOUCXOXAEHHA YKa3aHa Ha Kopny-
Ce U3OENHUA 1 B NPUNOXEHNH.

[lata M3roToBNEHHUs yKasaHa Ha nocneaHein ctpaHuLe 0b-
NOXKW PyKoBOACTBA MNK Ha KOPMyCe U3AeNHA.

KoHTaKTHas MHOopMaLMa OTHOCKTENbHO MMNOPTEPa cofep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus
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Cpok cnyxbbl M3nenua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHgyert-

CA K 3KCMyaTaluu no UcTeueHum 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a bea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy Uaro-

TOBNEHWA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHbBIE feii-

CTBHA NepPCoHana Wnu1 Nonb3oBartens

— He UCnonb3oBaTh NPU NOABNEHWM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

— He UCMonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (8 pacnbinAemoit Boge)

— He BK/IOYaTb NPU NnonafgaHuy Bofbl B kopnyc

Kputepuu npegenbHbIX COCTOAHUIA

— MOBPEXMEH KOpMyC U3fenus

Tvn ¥ NnepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXUBaHHA

PekomeHayeTcs OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINU MOCTE KaX-

1070 UCMOMb30BaHKA.

XpaHeHune

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0oAMMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOYHUKOB NMOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AEHCTBUA CONHEUHbIX Nyuel

— MpH XpaHeHn1 Heobxoaumo nu3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

— €C/In UHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKe Unu nna-
CTMKOBOM Keice pekoMeHIyeTCA XPaHnTb MHCTPYMEHT B
3TOW 3aLLUTHOU YNaKOBKe

- nofpobHble TpeboBaHHA K yCIOBUAM XPaHEHHs CMOTpHUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBka

— KaTeropuuecku He ONYCKAeTCA naeHue 1 niobble Mexa-
HWYECK1e BO3AENCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He JONycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe NbOro BUAA TEXHUKKM, PaboTAIOLLEN NO MPUHLMMY
32KKMMa yNaKoBKK

- noppobHble ToebOBaHHWA K YCNIOBMAM TPAHCMIOPTUPOBKH
cmoTpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH

[ina obecneuenus 6esonacHom U HapeXHOMH
paboTbl c H3MEPUTENbHBIM MHCTPYMEHTOM
[OMKHbI ObITb NPOUNTaHbI M cObNIOAaTbCA
BCEe MHCTPYKLUK. Ucnionb3oBaHKe U3MepH-

TeNbHOro MHCTPYMEHTa He B COOTBETCTBHH C HACTOALLH-

MH yKa3aHWAMM UPeBaTo NOBPEXAEHUEM HHTErPUPOBaH-

HbIX 3allUTHbIX MEXaHU3MOB. Hm(oma He U3MeHsAHTe Ao

Hey3HaBaeMOCTH npesynpeauTenbHbie TabNUuKK Ha u3-

mepuTenbHom HHcTpymeHTe. XOPOLLO COXPAHUTE 3TU

WHCTPYKLUM U NEPEQABAWTE UX BMECTE C NEPE[IA-

YEWA UBMEPUTENbHOIO MIHCTPYMEHTA.

» OCTOPOXXHO - NPMMEHEeHHe HHCTPYMEHTOB Ans obeny-
JKWBAHUA UMK IOCTUPOBKM UNK NPoLieAYP TeXobcnyKu-
BaHHA, KpOMeE YKa3aHHbIX 30eCb, MOXET NPUBECTH K
0NacHOMY BO3[ieHCTBHIO H3NYUEHHs.

» U3mepuTenbHblit HHCTPYMEHT NOCTaBAAETCA C Npeay-
npeauTenbHoii Tabnuukoi (NokasaHa Ha CTpaHuLe ¢
u306paxkeHHeM U3MEePUTENbHOTO MHCTPYMEHTA).

» Ecnu TekcT npegynpeauTenbHoii Tabnuuku He Ha Ba-
weM PoAHOM A3biKe, epez NepBbiM 3anyCKOM B 3KC-
nnyartauuio 3aKneiite ee Haknemkon Ha Bawem pog-
HOM fA3blKe, KOTOpas BXOAHUT B 06beM NOCTaBKH.

He HanpaBnsiiTe nyu na3epa Ha niogei unu
JKMBOTHbIX U CAMH He CMOTPUTE Ha NPAMO#
UMK OTPaXKaeMblil Nyy nasepa. 70T Nyy MO-
XET CNenuTb Mtofie, CTaTb NPUUMHOM He-
CYaCTHOrO CNyYas U1 NOBPEANTL [Nasa.

» B cnyuae nonaganus nasepHoro ny4a B rnas rnasa
HY)XHO HaMepPEHHO 3aKPbITb U HEMe/IIeHHO oTBep-
HYTbCA OT Nyya.

» He meHsiiTe HUUEro B na3epHOM yCTpoiicTBE.

» He ucnonb3yiite ouku ana pabortbi ¢ nasepom B Kaue-
CTBe 3alUTHbIX 0uKOB. Ouku nA paboTbl ¢ Na3epom
obecneuvnBaloT nyullee pacno3HaBaHWe NasepHoro nyua,
HO He 3aLLMLLAOT OT Na3ePHOT0 U3NYyUEHHs.

» He ucnonb3yiite ouku ana pabotbi ¢ nasepom B Kaue-
CTBe COMHLE3aLLUTHBIX OUKOB MNK 3a pyneMm. Ouku Ans
paboTbl ¢ nazepom He obecneunBaioT 3awuty ot YO-uzny-
UeHWs ¥ MEeLLIAIOT NPaBMNbHOMY LIBETOBOCTIPUATHIO.

» PeMOHT M3MepHUTENbHOro HHCTPYMEHTa pa3peluaeTca
BbINOMHATb TONbKO KBanuHLMPOBaHHOMY NepcoHany
¥ TONbKO C HCMOMNb30BaHHEM OPUIHHANbHbIX 3anya-
crei. ITuM obecneunBaeTca 6e3onacHOCTb U3MEPHTENb-
HOTO UHCTPYMEHTA.

» He nossonsaiite feTAM NONb30BaTbCA Na3ePHbIM U3-
MepHTeNbHbIM HHCTpYMeHTOM 6e3 npucmoTpa. [letv
MOTYT N0 HEOCTOPOXHOCTM OCNENUTb NOCTOPOHHMX Nt0-
nen.

» He paboraiite c ©U3MepUTENbHBIM HHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHOI Cpefe, NoBNU30CTH OT ropHOUNX XKUA-
KOCTeii, ra30B W NbINK. B U3MepUTeNbHOM UHCTPYMEHTE
MOryT 06pa3oBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNA-
MEHWTBLCA MbiNb WY Napbl.

He ycTaHaBnuBaiiTe H3MepHTENbHbIil HHCTPY-
MEHT U iepXKaTenb BONU3u KapAMOCTHMYNATO-
POB. MarHuTbl U3MEpPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA U
[epXartena CO3[aloT None, KOTOPOe MOXET OTPH-
LaTesnbHO BAWATH Ha PaboTy KapaMoCTUMYNATOpa.
» [lepxxute H3MePUTENbHbIA HHCTPYMEHT U filepXKaTenb
B[aNM OT MarHUTHbIX HOCUTENeN aHHBIX U OT Npu6o-
pPOB, UyBCTBHTENbHbIX K MarHUTHOMY nonio. Bo3zei-
CTBME MarHUTOB U3MEPHTENIbHOTO UHCTPYMEHTA U AepXa-
Tens MOXeT NPUBECTH K HeobpaTMMOi noTepe AaHHbIX.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

Moxanyicta, coboaante UNNIOCTPALMK B Hauane pyko-
BO/ICTBA N0 3KCM/yaTaLyuu.
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MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

NamepuTenbHbIi MHCTPYMEHT NpegHasHaueH Ans onpegene-
HMA ¥ POBEPKM FOPU3OHTAMbHBIX U BEPTUKANbHBIX IMHWM U

OTBECOB.

N3MepHTenbHbIM HHCTPYMEHT NPUIofieH ANns paboTbl BHYTPH
MOMELLEHM 1 HA OTKPBITOM BO3AYXE.

WU3006paxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMepaliua npecTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTei BbiNONHeHa
10 U30DPAKEHNIO U3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA Ha CTPaHU-
L€ C UNIIOCTPALIMAMM.

(1) OteepcTHe A1A BbIxO[A 1A3€PHOTO /lyua
(2) Bebikntouatenb

(3) dukcarop KpbiLku batapeinHoro otcexka
(4) Kpbiwka batapeitHoro otceka

(5) CepwuiiHblit HoMep

(6) 'Hesno nop wratvs 1/4"

(7) NpeaynpeauTenbHan Tabnruka nasepHoro Usnyye-
HUA

(8) Oepxatenb

(9) Oukcupytowuit BUHT Aepxartens
(10) OtBepcTHe Nof BUHT B Aepiarene
(11) Marur
(12) MpoyLumHa nog pemeHb
(13) I'Hespo nof watvB 5/8" Ha pepxarene
(14) THespo nop wratvs 1/4" Ha nepxarene
(15) W3mepuTenbHbiit WwabnoH ¢ HoxKoit *
(16) LLiratne®
(17) Oukv ana paboTbl C Na3epHbIM UHCTPYMeHTOM”
(18) 3auyuTHbINM uexon

A) W306paxkeHHble HNH ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIA 06beM noctaBky. MonHbIi acCOPTUMEHT
npuHaanexHocreil Bbl HalpeTe B Hawel nporpaMme npu-
HaAneXHoCTeN.

)

TexHuueckue paHHble

ToueuHblii na3epHbIA HUBENUP (e]] I

ApTUKYNbHBIA HOMEP 3601K661..
Pabounit guanasoH” 30Mm
TOYHOCTb HUBENMPOBAHUS +0,3 MM/M

TUNUUHbIA AMana3oH aBTOMATMUECKOro HUBENMPOBAHUA

— 10 NPOAObHON OCH +5°
— 10 NONepeyHoi ocu +3°
TUn1YHOE BpeMs HUBENUPOBAHHUA <4c
Pabouas Temneparypa -10°C...+40°C
Temneparypa xpaHeHus -20°C...+70°C
Makc. BbicOTa NPpUMEHEHHA Haf, 2000 ™

penepHoK BbICOTON
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ToueuHblii na3epHblit HABENUP GPL3

OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3AY- 90 %

xa He bonee

CTeneHb 3arpA3HEHHOCTH 7

cornacHo IEC 61010-1

Knacc nasepa 2

Tun nasepa 635 HM, <1 MBT

Cq 1

PacxoxpeHue 0,8 mpan
(nonHbl yron)

[He3[0 NoA Wratve 1/4"

Barapeu 3x1,5BLR6 (AA)

Pabounit pecypc oK. 24y

Macca cornacHo 0,25 kr

EPTA-Procedure 01:2014

Paamepbl (anuHa x WwupuHa x 104 x 40 x 80 Mm

BbiCOTa)

CTeneHb 3aluTbl IP 5X

A) Pabouuit aManasoH MOXeT yMeHbLLaTbCA BCNeacTaue Hebnaro-
MPUATHBIX OKPYXAOLMX YCNIOBKI (Hanp., NPAMbIX COMHEUHbIX
nyuei).

B) OBbluHO MPUCYTCTBYET TONBKO HEMPOBOAALLEE 3arpA3HEHHe.
OpHaKo, KaK NPaBuio, BO3HMKAET BPEMeHHas NPOBOAMMOCT,
BbI3BaHHaA KOHAEHCALWEN.

OZAHO3HaUHanA MAEHTU(HKALMA U3MEPUTENBHOMO HHCTPYMEHTA BO3-
MOXHa o cepuitHoMy Homepy (5) Ha 3aBOACKOM TabnuKke.

Cbopka

BcraBka/3ameHa baTapeek

B U3MepHTENbHOM HHCTPYMEHTE PEKOMEHTYETCA UCNONb30-
BaTb LLENOYHO-MapraHLeBble batapenku.
Utobbl OTKPLITb KpbilLKY baTapeiHoro otceka (4), noBepHu-

Te thukcatop (3) no yacoBo¥ cTpenke B nonoxeHne @w

CHUMUTE KpbILLKY. BcTaBbTe batapeiky.

Cneume NPW 3TOM 3a MPaBU/IbHbIM HanpaBneHWem NontocoB

B COOTBETCTBUM C U306paKEHUEM C BHYTPEHHEN CTOPOHbI

baTtapenHoro oTceka.

Utobbl 3aKpbITh KpbILLKY batapeiiHoro otceka (4) npucrasb-

Te ee CHU3Y K KOpnycy ¥ NpuaaBuTe ee BBepX. [oBepHUTe

thukcarop (3) npoTvB uacoBoi CTpenku B nonoxeHue @,

uT0bbI 3ahMKCMPOBATb KPbILWKY HaTapernHoro oTceka.

Ecnu batapeu cagatcs, nasepHble IMHAM HAUMHAKOT Mef/IeH-

HO MHraTb. locne Hauana MUraH1s U3MEepHTENbHbIA UHCTPY-

MEHT MOXeT paboTaTb elle oK. 8 uacos.

MeHsitTe cpasy Bce batapeiku ogHOBPeMeHHO. Mcnonbayii-

Te TONbKO Hatapeiku 0AHOro NPOU3BOAMTENS U OAMHAKOBOW

€MKOCTH.

» U3Bnekaiite batapeikn U3 U3MEPUTENbHOTO HHCTPY-
MEHTa, ecn NPofoMmKXUTeNbHoe Bpems He byaete pa-
60TaTb ¢ HUM. [Py AIUTENBHOM XPaHEHUM BO3MOXKHA
KOppPO3#Us 1 camopa3psaka batapeek.
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PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BKntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

> 3awwmiaiTte U3MePUTENbHbIH HHCTPYMEHT OT BNaru 1
NPAMBIX CONHEUHbIX NTyYen.

» He noagepraite u3mepUTeNnbHbIi HHCTPYMEHT BO3-
AENCTBUIO IKCTPEMaNnbHbIX TEMNepaTyp U TeMmnepa-
TypHbIX NepenagoB. Hanpumep, He 0CTaBNANTE ero Ha
[LnUTenbHOE Bpems B aBToMobune. Npu 3HaunTenbHbIX
KonebaHuAx TeMneparypbl Nepe/ HauanoMm UCMonb3oBa-
HWA JaiTe TeMnepaType U3MepPUTENbHOTO UHCTPYMEHTa
CTabUnM3MpoBaThcA. IKCTPEMarbHble TEMMepaTypbl U
TemneparypHble nepenaabl MOryT OTPULATENBHO BAUATL
Ha TOUHOCTb U3MEPHUTENbHOO MHCTPYMEHTA.

» U3beraiiTe CHNbHBIX TONUKOB M NafieHHA U3MEepUTeNb-
HOro HHCTPYMeHTa. [1ocne CUIbHBIX BHELUHWX BO3AeH-
CTBWI Ha U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT peKoMeHayeTcA
NPOBEPHTH €ro TOUHOCTb, NPEXAE YUEM NPOAOMKaTb pabo-
TaTb C MHCTPYMEHTOM (CM. ,KOHTPONb TOUHOCTH U3MEPH-
TEeNbHOro MHCTPyMeHTa“, CTpaHuua 86).

» Mpu TpaHcnopTHPOBKeE BbIKNIOUAITEe U3MEPUTENbHbIN
MHCTPYMEHT. [1pH BbIKNIOUeHUN BNOKUpYeTCA MaATHHU-
KOBbIH MeXaH13M, KOTOPbIM MHAUE NP1 CUNbHbIX ABMXKE-
HUAX MOXET ObITb MOBPEXEH.

BknioueHue/BbiKnoueHue

UTobbl BKNIOUHTD H3MEPUTENbHBIN MHCTPYMEHT, nepe-

[ABWHbTE BblK/touatenb (2) BBepX, uTobbl Ha BbIKNOUaTene

cTano BuaHo «l». Cpasy e nocne BKNOUEHUSA U3MEPHTENb-

HbIi MHCTPYMEHT M3NyUYaeT N0 OAHOMY Nla3ePHOMY Nyuy U3

OTBEPCTHI ANA BbIXoAa nasepHoro nyua (1).

» He HanpaBnsiiTe nasepHblil NyY Ha N0 UNH XKUBOT-
HbIX U HE CMOTpPHUTE CaMH B Na3epHbIA Nyy, B TOM YHUC-
ne u ¢ 60nbLIOro paccToAHMUA.

UTo6bl BBIKNIOYHTD N3MEPUTENbHBIM MHCTPYMEHT, Nepe-

[NBHHbTE BblK/Mtouatenb (2) BHK3, UTOObI Ha BbIKMOUaTENe

CTano B1AHO «0x. Mpu BbIKNIOUEHMM MAATHMKOBBIN MeXa-

HW3M bnokupyeTca.

» He octaBnaiTe U3MepUTENbHbII HHCTPYMEHT 6e3
NPUCMOTPA M BbIKNIOUaHTe H3MEPUTENbHbIA UHCTPY-
MEHT nocne HCNonb30BaHuA. [Ipyrie nuua MoryT bbitb
ocnenneHbl Na3epHbIM yUYOM.

Hacrpoiika aBTOMaTHUECKOr0 OTKNIOUEHHA

Mocne 20 M1H. paboTbl U3MEPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT aBTO-
MaTHUECKM BbIKNHOUAETCA.

IJT0 aBTOMATUYECKOE OTKMIOUEHUE MOXHO NEPEHACTPOUTD C
20 MMH. Ha 8 uac. [Inf 3T0ro BKNKUUTE U3MEPHTENbHbIN
MHCTPYMEHT, NOC/NE 3TOr0 HEME[IEHHO BbIKNIOUMTE ero v 3a-
TeM NOBTOPHO BKNOUMTE B TeueHue 4 c. B noateepxaeHue
M3MEHEHMA BCe Na3epHbIe Nyun BbICTPO MUTatoT Nocne no-
BTOPHOTO BKMIOUEHHA B TEUEHUE 2 C.

Ipu cneaytoLLem BKIOUYEHUM U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA
aBTOMATUUECKOE OTKMIOUEeHWE ONATb HACTPOEHO Ha 20 MUH.

ABTOMaTHYECKOE HUBENUPOBaHUE

YCTaHOBUTE M3MEPHTENbBHBIA MHCTPYMEHT Ha NPOYHOE FopH-
30HTaNbHOE OCHOBAHUE WM 3aKPENHTE ero Ha fiepxa-
tene (8) unu Ha wratuse (16).

lMocne BKNOUEHMA aBTOMATUUECKOE HUBENUPOBaHKE BbIPaB-
HWBAET NONOXEHHWE Na3ePHbIX Tyyen B AMana3oHe aBTOMATH-
UeCKOro HUBENMpPOBaHUsA +5° (NpogonbHas ocb) unu +3°
(nonepeunan ocb). HUBENMpoBaHKe 3aBePLLEHO, KaK TONbKO
NasepHble Nyun NepecTany nepemeLLaThes.

Ecnu aBTOMatueckoe HUBENMPOBaHKe HEBO3MOXHO, Hanp.,
T.K. NOBEPXHOCTb, Ha KOTOPOH YCTaHOBNEH U3MEPHUTENbHbIN
MHCTPYMEHT, OTNIMUAETCA OT ropU3oHTanu bonee uem Ha 5°
unu 3°, nasepHole Nyuu MUraioT B bbiCTpOM Temne.

B Takom cnyuae ycTaHOBUTE U3MEPHUTENbHBIA UHCTPYMEHT
rOPU30HTaNbHO U JOXAUTECH OKOHUAHMA aBTOMATMUECKOro
CaMOHMBENUPOBAHHA. Iocne Toro, Kak U3MepUTENbHbIN
MHCTPYMEHT BOWAET B AMana3oH aBTOMATUUeCKOro HUBENH-
poBaHMA +5°Unu +3°, na3epHble Nyun HAUMHAOT HENPEPbIB-
HO CBETUTbCA.

[pu COTPACEHMAX UMM U3MEHEHMAX NONOXEHWUA BO BPEMSA
paboTbl U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKM CaMO-
HuBenupyetcA. Nocne NOBTOPHOIO HUBENMPOBAHMA NPO-
BepbTe NONOXEHWE FOPU3OHTANIbHOTO UMK BEPTUKANbHOTO
Na3epHOro Nyua no OTHOLLEHHIO K penepHbIM TouKam AnA
npefoTBpaLLeHua OLWNOOK B pesynbTate CMeLLEH!A 3MepH-
TeNbHOr0 UHCTPYMEHTA.

KoHTponb TOUHOCTH H3MEPUTENbHOr0
MHCTPYMEHTa

dakTopbl, BNHAIOLUE HA TOUHOCTb

Haunbonbluee BNMAHWE HAa TOUHOCTb OKa3blBAeT OKpPYXKatoLLas
Temneparypa. B ocobeHHOCTH TeMnepaTypHble nepenagbl,
MMetoLLIME MECTO 1O Mepe yaneH!s OT NOYBbI, MOTYT CTaTb
NPUUNHON OTKNOHEHWA Na3ePHOrO Nyya.

lMockonbKy nepenap TeMnepatypbl Haubonee owyyTMM BOK-
31 FPYHTA, TO Ha yuacTKax [/IMHOM cBbille 20 M U3MepuTenb-
Hbl/ MHCTPYMEHT CneayeT ycTaHaBNMBaTh Ha WTaTuB. Kpome
TOr0, yCTaHaBNMUBaMTE U3MEPUTENbHbBIN MHCTPYMEHT, N0 BO3-
MOXHOCTH, B cepeauHe pabouer nnoaau.

HapAny ¢ BHELHUMK BO3ENCTBUAMM, CreLudurueckue ans
MHCTPYMEHTa BO3AENCTBHA (Hanp., NafeHus U1 CUnbHble
YAapbl) TaKxKe MOryT MPUBOAUTb K OTKNOHEHUAM. [oaToMy
Bcerfia nepeq Hauanom paboTbl NPOBEPSANTE TOUHOCTb HUBE-
NIMPOBaHUA.

Ecnu Bo Bpema 0fiHON U3 NPOBEPOK U3MEPHTENbHbIN
MHCTPYMEHT NPEBbICMT MaKCUManbHO A0NYCTUMOE OTKNOHe-
HWe, OTanTe ero B PEMOHT B CEPBMCHYIO MacTePCKYO
Bosch.

MpoBepka TOUHOCTH rOPH3OHTANbHOT0 HHBENUPOBAHUA

[ins koHTponA Heobxoanm cBobOAHbIN 0TPE30K 20 M Ha

MPOYHOM rpyHTE Mexay cTeHamu A u B.

~ MoHTUpY#Te M3MePHTENbHbIM UHCTPYMEHT BONKM3K CTe-
Hbl A Ha AepixaTene Unu LTaTUBE UK YCTAHOBUTE €ro Ha
NPOYHOE, POBHOE OCHOBaHKe. BkntounTe uameputenn-
HbIM UHCTPYMEHT.

1609 92A4HS|(28.01.2019)
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HanpaBbTe ropu30oHTanbHbIMA Na3epHbINA Nyy Ha BNNKHIOKW
cTeHy A. [laiTe U3MepHTENbHOMY UHCTPYMEHTY HUBEMU-
poBatbcA. 0bo3HaubTe CepearHy Na3epHOi TOUKK Ha no-
Tonke (Toukal).

[oBepH1TE M3MEPUTENBHDBIA MHCTPYMEHT Ha 180°, nofo-
KAMTE OKOHUAHWA ero CaMOHMBENUPOBAHNUA 1 OTMETbTE
LieHTP Na3epHOro Nyya Ha NPOTMBOMONOXHOM CTeHe B
(Toukalll).

YcTaHOBMTE U3MEPHTENbHDIM MHCTPYMEHT — He MOBOPauM-
Bas ero — BONM3K CTeHbl B, BKNOUMTE €ro 1 aaite emy
BpeMA HUBENWUPOBATHCA.

HacTpoiite U3MepHTENbHbI MHCTPYMEHT N0 BbICOTE (C Mo-

MOLLIbIO LLITATMBA WK NOAKNAAO0K) TaK, uTobbl TOUKa cepe-
[NIMHbI Na3ePHOTO Nyya TOYHO COBMaNa C paHee 0TMeUeH-
HoW Touko |l Ha cTeHe B.

Pycckuit | 87

180° B
................. x
11

4 ° N

~ [loBepHHTE M3MEPHTENbBHBIA MHCTPYMEHT Ha 180°, He u3-
MeHsS BbIcOThI. []aitTe eMy HUBENUPOBATLCA M 0603HaUb-
Te Cepe/iuHy Na3epHoro nyya Ha cTexe A (Touka l11). Cne-
[uTe 3a TeM, uTobbl Touka |1l HaxoaMnach Kak MOXHO 60-
nee 0TBECHO HAj, UMK NOA TOUKOM |.

- Paccrostue d mexay AByMs 00603HaueHHbIMU TouKamu | v
Il Ha cTeHe A oTpaxaeT hakTMUECKoe OTKNOHEHHUE U3Me-
PUTENbHOTO MHCTPYMEHTA OT FOPM3OHTaNM.

Ha yuactke 2 x 20 M = 40 M MaKkCMManbHO A0NYCTUMOE OT-

KNOHEHHWe COCTaBNAET:

40 M x +0,3 Mm/M = +12 MM. Takum 0bpa3om, paccToaHHe

d mexay Toukamu | v [11 He LOMKHO NPEBbILIATb MaKC.

12 mm.

MpoBepka TouHOCTH OTBECA

[ns npoBepku Bam Tpebyetca cBoboaHbIN M3MEPHUTENbHBIN

Y4acToK Ha TBePAOM OCHOBAHWM C PacCTOAHUEM OK. 5 M

MEXAy NOMOM W NOTONKOM.

~ YcTaHOBHTE M3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha iepXa-
TeNb WK Ha LITATUB. BKNKOUNUTE N3MEPHUTENbHBIA UHCTPY-
MEHT W MTOBEPHHUTE €ro TaK, utobbl Ha nony bbin BUAEH
HWKHWI OTBECHDIN Nyu. [laiTe U3MEePUTENbHOMY UHCTPY-
MEHTY HUBENMPOBATHCA.

5m

- 0603HaubTe CepeauHy BEPXHEN N1a3epHOM TOUKHM Ha no-
TonKe (Touka ). 0603HaubTe TaKKe CEPenHY HUXKHEN Na-
3epHo¥ ToukM Ha nony (Touka Il).
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- [loBepHH1TE M3MEPUTENbBHBIA MHCTPYMEHT Ha 180°. Pacno-
NOXWTE €ro TaK, uTobbl cepesnHa HIKHeN NazepHoi Tou-
KW Haxoaunach B paHee 0TMeueHHoM Touke I1. [laiTe 13-
MepUTENbHOMY MHCTPYMEHTY HUBENUPOBaTbCA. OTMeTbTE
cepeauHy BepxHei nasepHor Touku (touka Ill).

- PaccronHue d mexay ABymMA 0603HaueHHbIMM TOukamu | 1
11 Ha noTonke oTobpaxaeT hakTMUECKOe OTKNOHEHHE U3-
MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA OT BEPTUKANH.

MakcumanbHo fOMyCTMMOE OTKNOHEHWE PacCUMTbIBAETCA

cnegytowum obpasom:

[BOWHOE PaccTosiHKe MeXY NOMOM 1 NoToNKOM x 0,3 MM/M

prmep: Np1 PacCTOAHUM MEXY NONOM U NOTONKOM 5 M

MaKCUMa/bHOE OTKNOHEHWE MOXET COCTaBNATb

2x5Mmx +0,3 MM/M = +3 MM. Touku | v 111 JOMKHBI Haxo-

LUTbCA MU 060MX U3MEPEHHMAX HA PACCTOAHUN MAKCUMYM

3 MM apyr ot apyra.

YKasaHuA no npUMeHeHUIo

» Wcnonb3yiiTe BcerAa TONbKo cepefuHy na3epHoi Tou-
KW ANA 0TMETKH. BennunHa nasepHom ToukM U3MeHseTcs
C U3MEHEHWEM PACCTOAHMA.

PaboTa c u3MepHTENbHbIM LWabnoHoM
(npuHagnexHocTb)

C nomolLLibio M3MepuTenbHoro wabnoHa (15) MoxHo nepe-
HOCWTb Na3ePHYI0 OTMETKY Ha NOM UMK BbICOTY Nla3epa Ha
CTEHY.

C NOMOLLbIO HYNA W LWKaNbl MOXHO W3MEPHUTb PACCTOAHME [0
Kenaemo¥ BbICOTbI M NEPEHECTH ero Ha iPYroe MecTo.
Bnarogaps aToMy He HY»HO HaCTPanBaTb U3MEPHUTENbHBIN
MHCTPYMEHT Ha NEePEHOCHMYI0 BbICOTY.

M3mepuTenbHbli WwabnoH (15) meet otpaxaloLiee NoKpbI-
THe, yNyullatoLLee BUMMOCTb Nasepa Ha bonbLLIoM paccTos-
HWK/NpK CUNbHOM CONMHeuHoM cBeTe. OfIHAKO YCHNeHue Ap-
KOCTM 3aMETHO TOMbKO, €CTIM CMOTPETb Ha U3MEPHUTENbHbIH
WabnoH napannenbHo Na3epHoMy yuy.

Pa6orta co wratnBom (MPUHaANEXHOCTb)

LLItaTuB 0becneunBaet cTabunbHyto, perynpyemyo no Bbl-
COTE 0Nopy ANA M3MePEHHN. [1ocTaBbTe U3MEPHUTENbHbIN
WHCTPYMEHT rHe3oM nof wratus 1/4" (6) Ha peab0y wtatu-
Ba (16) unu 0bbluHoro hotolTaTHBa. 3aduKCHpyiTe U3Me-
PUTENBHBIA MHCTPYMEHT C MOMOLLbO KPENEXHOr0 BUHTA
LUTaTMBA.

MpefBapuUTENbHO BBIPOBHANTE WUTATUB, NPEX/E YUEM BKHO-
yaTb U3MEPUTENBHBIA UHCTPYMEHT.

dukcauus c nomouyblo sepkarens

[insA 3akpenneHusa U3MepUTENbHOTO MHCTPYMEHTA Ha fiepXa-
Tene (8) 3atAaHuTe KpenexHbli BUHT (9) Jepxatens B rHeane
nof wratve 1/4" (6) Ha U3MepUTENbHOM HHCTPYMeHTe. [py-
00 BbIPOBHSANTE fiepKaTeNb Nepef BKIUEHHEM H3MEPH-
TENbHOTO MHCTPYMEHTA.

UT0bbl I0BEPHYTb U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha fiepXKa-

Tene (8), cnerka ocnabbTe KpenexHblid BUHT (9).

— Urobbl CTan BULEH HUKHHIA OTBECHDIN NTyY, NOBEPHHUTE W3-
MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha fiepxartene (8) B cTopoHy
WNK1 Ha3af.

- [inA nepeHoca BbICOTbI C MOMOLLbIO FOPU30HTAIBHOIO Na-
3EPHOTO Nyya NOBEPHUTE H3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT
Ha nepxarene (8).

C nomobio fiepxatens (8) uamepuTenbHbI MHCTPYMEHT

MOXXHO 3aKPEennATb CreaytoLUm 0bpasom:

- YcraHoBuTe fiepxatenb (8) rHe3nom nop Wwratvs
1/4" (14) Ha wratus (16) unu Ha 0bbluHbIi HOTOLITATHB.
[1nf yCTaHOBKM Ha 00bIUHbIM CTPOUTENbHbIN LITATUB HUC-
nonb3yiTe rHeano nof wrartms 5/8" (13).

- Ha cTanbHbix KOHCTPYKUMAX Aepxartenb (8) MoxHO Kpe-
NMWTb C NOMOLLbI0 MarHuToB (11).

- Ha runcokapTOHHBbIX UMK [1ePEBAHHBIX CTEHAX AepXKa-
Tenb (8) MOXHO KPENnuTb C NOMOLLbI0 BUHTOB. BCTaBbTe
BWHTbI [NTMHOM MUH. 60 MM B 0TBEpPCTHA nof BUHTLI (10)
Ha fiepxarene.

- HaTpybax uT.n. aepxarenb (8) MoXHO 3aKpenuTb 0bblu-
HbIM PEMHEM, NPONYLLEHHbIM YEPE3 NPOYLLIUHY NOJ Pe-
MeHb (12).

Ouku ans paboTbl ¢ Na3epHbIM HHCTPYMEHTOM

(npunagnexHocTb)

NasepHble 0UKK OTAUNILTPOBLIBAIT OKPYXKAKOLLNI CBET.

MoaToMy CBET 1a3epa KaxeTca bonee APKUM /1A 3pUTENbHO-

r0 BOCMPHUATHS.

» He ucnonbayiite oukn ana paboTbi ¢ nasepom B Kaue-
CTBE 3aLWUTHBIX 0UKOB. QUKW 1119 paboTh C 1a3epom
obecneunBaioT Nyullee pacno3HaBaHWe NasepHoro nyua,
HO He 3aLUMLLAIOT OT 1a3EPHOTO U3NYUEHUA.

» He ucnonb3yiite ouku ana pabortbi ¢ nasepom B Kaue-
CTBE COMHLE3ALNTHBIX OUKOB UNK 3a pynem. Ouku ansa
paboTbl ¢ Nazepom He obecneunBaioT 3awuTy ot YO-uany-
UeHWsA ¥ MEeLLAIOT NPaBUNbHOMY LIBETOBOCTIPUATHIO.

Texob6cnyXuBaHHe U CEPBHC

TexchnymuBaHue U OUUCTKa

CopfepxuTe U3MepUTENbHbIA UHCTPYMEHT MOCTOAHHO B UM-
cToTe.

HuKorpa He norpyanTte U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BO-
Ny UNK IPYTHe XXUAKOCTH.

BbiTpaiTe 3arpA3HeHuna Cyxomn 1 MArKow Tpankor. He uc-
Nonb3yiTe Kakne-nMbo UnCTALLME CPEACTBA UM PACTBOPH-
TeNM.

1609 92A4HS|(28.01.2019)
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Ounaiite perynapHo ocobeHHO NOBEPXHOCTH Y BbIXOLHOMO
0TBEPCTMA Nazepa v CneauTe Npv 3TOM 3a OTCYTCTBUEM BOP-
CHHOK.

06s3aTeNbHO XpaHUTE U TPAHCTIOPTUPYATE U3MEPHTENbHDIN
MHCTPYMEHT B 3alLMTHOM cymke (18).

Ha peMoHT oTnpaBnaAiTe U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B 3a-
WHUTHOM yexne (18).

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN 0TZeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0BCcny)xMBaHuI0 Balwero npoayKTa, a Takxe no 3an-
yacTam. N30bpaxeHuns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM Pa3aeneHnem
[nienaten 1 MHopMaLLMIo MO 3anyacTaM MOXHO MOCMOTPETb
TaKxKe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npenocTaBnsiowuit
KOHCYNbTALMW HA NPEAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
YA0BONbCTBAEM OTBETHUT Ha BCe BalliM BONPOChI OTHOCKTENb-
HOrO HaLLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3blBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOZICKO Tabnuuke usnenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, KasaxcraH, YkpanHa
[apaHTUiHOE 0D6CNYXKMBAHUE N PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeH1eM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WN1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KC/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMKM NpecnieayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OpraHu3aLusa:
000 «Pobept boww» BawwyTtuHckoe wocce, BA. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

NN «Pobept Bow» 000

CepBHCHbIN LLeHTP N0 06CNYMUBaHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbii cait: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LIeHTp KOHCYNbTUPOBAHUA 1 NPUEMA NPETEH3HI
TOO «PobepTt boww» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl «[epmec», 71 atax
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Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyi0 M aKTyanbHyt0 HHOPMALMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BUCHbIX LIEHTPOB 1 NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeETE NONyuuTh
Ha 0(hMLMaNbHOM cauTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3

2069 KnwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenun, AsepbaiigxaH, Fpysua, Kupruscran, MoHro-
nuA, TagkukucTaH, TypKMeHUCTaH, Y36eKucTaH

TOO «PobepT bou» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpoaaxHoe obcnyx1BaHue Npocnext
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbii Beb-cant: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

Ytunusauua

OTCNyXMBLUKE CBOWM CPOK U3MEPHTENbHbBIE UHCTPYMEHTI,
MPUHAZNEXHOCTH U YNAKOBKY CNIEMlyeT CaBaTb Ha SKONOTH-
UECKM UKCTYI0 PeKynepaLyio OTXOf0B.

He BbIbpacbiBaiiTe U3MEpHTENbHBIE UHCTPYMEH-
Tbl M baTapeliku B bbiToBOM Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupexTuBon 2012/19/EU
HerofiHble U3MepHUTeNbHbIE TPUOOP 1 B COOTBETCTBUU C
eBponenckon aupektuaoi 2006/66/EC HeroaHble unu oT-
CMY)XMBLLUWE CBOWM CPOK aKKyMynATOpHble batapen/bara-
penKu oMKHbI COBUPATbCA Pa3AENbHO U CAABATHCA Ha KO-
NIOTUYECKHN UMCTYIO peKynepaLmio.

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MpouuTaiite BCi BKa3iBKM i AOTPUMYHTECA
X, wWob npawtoBaTH 3 BAMIpIOBaNnbHUM
iHCTpyMeHTOM Ge3neuHo Ta HagilHo.
BuKOPHCTaHHA BUMipIOBaNbHOIO
iHCTpyMeHTa 6e3 AOTPUMAHHA LUX IHCTPYKLii MoXe
NPU3BECTH [0 NOWKOAKEHHA iHTErPOBAHNX 3aXHCHUX
MeXxaHi3MmiB. Hikonu He goBofbTe nonepeaXxyBanbHi
TabnMuKM Ha BUMipIOBanbHOMY iHCTPYMEHTI A0

Bosch Power Tools
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HeBni3HaHchTi:_ﬂ05PE 3BEPIFAWTE LIl IHCTPYKLYi |
NMEPEQABAUTE IX PA30OM 3 NEPEAAYEID
BUMIPIOBAINIbHOIO IHCTPYMEHTY.

» 0b6epexxHo - BAKOPHUCTaHHA 3ac06iB 06cnyroByBaHHA
i HaCTPOlOBaHHA, LU0 BiAPiI3HAIOTLCA Bif 3a3HaUEHUX B
Wil iHCTPYKLii, 260 BUKOPUCTAHHA AO3BONEHNX
3acobiB y Hego3BoneHui cnocib, MoXxxe NPU3BOAUTH
[0 HeGe3neuHoro BNNUBY BUNPOMiHIOBaHHS.

» BumipioBanbHHii iIHCTPYMEHT NOCTaua€ETbeA 3
nonepeXyBanbHoI0 Tabnuukolo (no3HaueHa Ha
300pakeHHi BAMipIOBaNnbHOro iHCTPYMEHTY Ha
CTOPIHLi 3 ManIOHKOM).

» AKIWO TeKCT nonepesKyBanbHOi TaBNMUKKU HaNKCaHui
He MoBolo Bawoi kpailu, nepep nepLum 3anyckom B
eKcnnyarauito 3aknere ii Hakneiikoo Ha MoBi Bawoi
KpaiHH, 140 BXOAUTb Y KOMNMEKT NOCTauaHHA.

He HanpaBnsiite na3epHuii NPOMiHb Ha
niopei abo TBapuH, i cami He AUBITbCA Ha
npAmuit abo BigobpaxyBaHuii nas3epHuil
NPOMiHb. BiH MOXe 3acninuTy iHWKX noaen,

CNPHUUYMHUTHU HELLACHI BUNAAKK aDO NOLIKOAMTH 0ui.

» Y pasi noTpannaHHA Na3epHOro NPOMeHs B 0KO,
HaBMHCHe 3annioLwiTh oui i Bigpa3y BigBepHiTbCA Bif
npomeHs.

» Hiuoro He MiHsliTe B na3epHOMY NPUCTPOI.

» He BuKopucTOBYiiTe OKYNApK Ana poboTy 3 nazepom
fAIK 3aXUCHi okynapHu. OKynapu ns poboTy 3 nasepom
3abe3neuyoTb kpalle po3nisHaBaHHA Na3epHOro
NPOMEHI0, OfiHaK HE 3aXHLLAIOTb Bifl Ta3EPHOT0
BUMPOMiHIOBAHHS.

» He BukopucTOBYiiTe OKYNApK Ana poboTy 3 nazepom
AIK COHL@3aXMCHi OKYNAPH Ta He BAATaiiTe ix, Konu Bu
3HaxoauTeca 3a kepmom. Okynsapu ans pobotn 3
nasepoMm He 3abe3neuytoTb NOBHMI 3ax1cT Bif YO
NPOMEHIB Ta NOripLUyoTb PO3ni3HaBaHHA KONbOPIB.

» Bipaagaiite BUMipIOBanbHUi iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT
nuwe kBanicikoBaHum haxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTAHHAM OPHTiHaNbHNX 3anYacThH. Tinbky 3a
Takux yMOB Balu BUMiptoBanbHW| Npunag i Hapani byne
3anuwarica besneuHum.

» He po3Bonsiite AitAM BUKOPUCTOBYBATH Na3epHUi
BUMipIOBanbHuii iIHCTpyMeHT be3 Harnagy. [itn
MOXYTb HEHABMMUCHE 3aCIMUTH iHLIKX NIOLEN.

» He npautoiite 3 BUMipIOBanbHUM iIHCTPYMEHTOM Y
cepepoBHLi, Ae icHye Hebeaneka BUGYXY BHacnigok
NPUCYTHOCTI FOPIOYKX PiAKNH, rasis abo nuny. Y

BUMIpIOBaNbHOMY NPUNai MOXYTb YTBOPIOBATUCA iICKPH,
Bl AKWX MOXe 3aiiMaTuca nun abo napu.

He BcTaHoBNIO#TE BUMipIOBaNnbHUA
iHCTpYMeHT i kpinneHHs nobnusy
KapaiocTumynaTopis. MarHit BUMipioBanbHOro
iHCTPYMEHTA i KpinneHHA CTBOPIOKOTL NoNe, AKe
MOXe HeraTuBHO BNIMBATK Ha (PYHKLIOHaNbHY

3[aTHiCTb KapaiocTUMynaTopa.

» BumipioBanbHHii iHCTPYMEHT i KpiNNeHHsA He NOBUHHI
3HaXOAUTHCA NOONN3Y MarHiTHUX HOCITB AaHMX i
npunaais, uyTAMBKX A0 MarHiTHoro nons. [lis Marwitis
BUMIPIOBANIbHOIO iHCTPYMEHTA | KPiNIeHHA MOXe
CMPUYHUHUTU HEODOPOTHY BTPATY flaHMX.

Onuc npoAykKry i nocnyr

Byab nacka, noTpuMyMTeCA iNtOCTPaLin Ha noyaTKy
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

BumiptoBanbHMi Npunag npuaHaueHWi Ans BU3HAUEHHS i
nepeBipKKU FOPU30HTANbHMUX | BEPTUKANbHUX NiHIN | TOUOK
BUCKa.

BumiptoBanbHWit npunaa npuaaTHWM ns pobit BcepeauHi
NPUMILLEHb Ta HAABOPI.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeHux KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXKeHHA BUMIPHOBaNbHOTO NPUNay Ha CTopiHLi 3
MasnioHKOM.

(1) BuxigHuit oTBip N na3epHOro NpOMeHs
(2) Bumukau
(3) dikcartop cekuii ana batapenok
(4) Kpwuiuka cekuii ana batapeiok
(5) CepiitHuit Homep
(6) Iwispmo nin wratms 1/4"
(7) NonepenxyBanbHa Tabnuuka ans poboTh 3 nasepom
(8) KpinneHus
(9) dikcytounit rBUHT KpinneHHs
(10) OtBip nif rBUHT y KPINNEHHi
(11) Marwit
(12) Bywko ans pemens
(13) THi3no nin wrate 5/8" Ha KpiNNeHHi
(14) THi3no nin wrate 1/4" Ha KpiNNeHHi
(15) BuMiptoBanbHuit WabnoH 3 Hixkoio »
(16) LUvatns”
(17) Okynspw ana pobot 3 nasepom”
(18) 3axucHa cymka

A) 3obpaxeHe abo onucane Npunaaas He BXOAUTb B
CcTaHpapTHHii 0bcAr noctaBky. OBHUI aCOPTUMEHT
npunaaana Bu sHaiaete B Hawwii nporpami npunapas.

TexHiuHi pani

ToukoBuii nasep GPL3

ToBapH1K1 HOMep 3601K661..
Pobouuii gianason” 30Mm
TOuHiCTb HiBENIOBAHHA +0,3 MM/M
[lianasoH aBTOMATMUHOTO HiBENIOBAHHS, TUMOBHH, Y3[OBX

— NO3[0BXHbOI OCi +5°
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OUKOBMH Nasep GPL3

— MonepeyHoi oci +3°
TpuBanicTb HiBENOBAHHA, TUNOBA <4c
Poboua temneparypa -10°C...+40°C
Temneparypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C
Makc. BUCOTa BUKOPUCTAHHA Hap, 2000 ™
PENEPHOI0 BUCOTOO

BigHocHa BonoricTb NOBITPA MaKC. 90 %
CTyniHb 3abpyaHeHOCTi BignoBiaHO 20
nolEC61010-1

Knac nasepa 2
Tun nasepa 635 HM, <1 MBT
Cq 1
Po3xomxeHHs 0,8 Mpaa (noBHHU# KyT)
['Hi3[0 Mif WraTMs 1/4"
Batape#iku 3x1,5BLR6 (AA)
Pobouuit pecypc npubn. 24 rop.
Bara BignosigHo oo 0,25 kr
EPTA-Procedure 01:2014

Poamipu (n0BXMHa x lWMPHHA X 104 x 40 x 80 Mm
BUCOTa)

CTyniHb 3axucTy IP 5X

A) Pobounit ianasoH MOXe 3MEHLLYBATHCA BHACMI[OK
HeCnpUATAMBIX yMOB (Hanp., NPAMi COHAYHI NPOMEHI).

B) 3asBuuail NpucyTHE NuLLe HeNpoBifHe 3abpyaHeHHs. MpoTe, Ak
NpaBwno, BUHMKAE TMMUYACOBa NPOBIJHICTb UePEe3 KOHAEHCALi0.

OpiHO3HauHa ifieHTUiKaLifa BUMIPIOBaNbHOIO iHCTPYMEHTa MOXIMBA
3a10MOMOroto cepiitHoro Homepa (5) Ha 3aBoACbkin Tabnnui.

MoHTax

BcTaBneHHa/3amiHa 6aTapeiiok

Y BUMipIOBANbHOMY iHCTPYMEHTI PEKOMEHYETHCA

BUKOPMCTOBYBATH NYXXHO-MapraHLeBi batapei.

LLlob BimkpHTH KpHLLKY cekLii ans batapeiiok (4), noBepHiTb

thikcarop (3) 3a CTPINKOK roAUHHKKA B NONOXKEHHA @i

3HIMiTb KpULLKY. BcTpoMmiTh baTapeiiku.

Mpw LboMy 3BepTaiiTe yBary Ha NpaBU/bHY HaNpaBNeHiCTb

MONIOCIB, AK Lie NOKa3aHO BCepeauHi CekLii ansa batapenok.

LLlob 3aKpuTH KpULLIKY ceKLiii ans batapeitok (4), HagiHbTe ii

3HW3Y Ha KOPNYC i NPUTUCHITB ii Bropi. oBepHiTb

thikcarop (3) npoTH CTPINKK rofMHHAKA B NONOXKeHHsA @,

106 3achikcyBaTH KPULLKY CeKLii ans bataperok.

AKLLo baTapeliku CinaTb, NasepHi NPOMEHi NoBiNbHO

bnumatotb. Micns nouatky bMMaHHA BUMipIOBaNbHUi

iHCTPYMEHT MOXe NpaLlioBaTy Lie npubn. 8 rog.

MiHsiTe Bigpasy Bci batapeiku. BUKOPUCTOBYHTE NLLe

baTaperku ofHoro BUPobHMKa i 3 0|HAKOBO EMHICTIO.

» Buiimaiite 6aTapeiiku 3 BUMipIOBanbHOro
iHCTPYMeHTa, AKIL TPHBaNMii yac He bypete
KopHcTyBaTHCA HUM. [Tpu TpUBanomy 3bepiranHi
barapeikn MOXyTb KOPOAYBATH | CAMOPO3PALKATUCA.

YkpaiHcbka |91

Pobota

Mouatok pobotu

» 3axuwaiite BUMiploBanbHUi NPUNag Big BONOTH i
COHAYHUX NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BNNMBY Ha BUMipIOBanbHUi
iHCTPYMeHT ekcTpeManbHUX Temneparyp abo
TemnepaTypHux nepenagis. Hanpuknag, He 3anuwanTe
110ro Haf10Bro B aBTOMObIni. FKILO BUMipHOBanbHUi
iHCTPYMEHT 3a3HaB BNAMBY BENMKOTO Nepenagy
Temneparyp, nepLu Hixk BAKOPUCTOBYBATH HOTO, AanTe
1ioro Temneparypi ctabinisyBatuca. EKcTpemanbHi
TeMneparypy Ta TeMneparypHi nepenagu MoxyTb
noripLIyBaTv TOUHICTb BUMIpPIOBANIbHOMO NPUNaay.

» YHUKaliTe CHNbHUX NOLWTOBXIB i NafiHHA
BUMipPIOBaNbHOro iHCTPYMeHTa. [1icnsa CUbHUX
30BHILLHIX BNIMBIB Ha BUMipIOBaNbHWN IHCTPYMEHT nepen
nofanbLLoio poboToto 060B'A3KOBO 3aBXAM NepeBipsHTe
TOUHICTb POHOTH BUMIPIOBANIBHOTO IHCTPYMEHTA (IMB.
,MepeBipka TOUHOCTi BUMiPIOBANIbHOTO HCTPYMEHTA®,
CropiHka 92).

» [lip uac TpaHCcNoOpTYBaHHA BUMHMKaiTe
BUMipIOBanbHUI iHCTPYMEHT. [1py BUMKHEHHI npunagy
MasATHUKOBMHI By30n bnokyeTbes, 1wob 3anobirtu
NOLUKODKEHHIO BHACMILOK CUMIbHUX MOLUTOBXIB.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

[Ll06 yBiMKHYTH BUMipIOBANbHUN IHCTPYMEHT, MOCYHbTE

BUMMKau (2) Bropy, Wob Ha BUMHKaui CTano BUGHO CUMBON

«I». Ofpasy nicnAa BMUKaHHA BUMIPIOBANbHUI iIHCTPYMEHT

BUNPOMIHIOE MO OJHOMY N1a3ePHOMY MPOMEHIO 3 BUXIAHMX

0TBOPIB [iNA NasepHoro npomens (1).

» He cnpsamoByiiTe na3epHuit NnpomiHb Ha nioAeil i
TBaPMH i He AUBITbCA Y Na3epHMUIi NPOMiHb,
BKIOUAlOUH i 3 BeNUKOI BiiCTaHi.

L1106 BAMKHYTH BUMipIOBANbHMI IHCTPYMEHT, NOCYHbTE

BUMHMKau (2) AoHKM3Y, 10D Ha BUMMKAUI CTano BUGHO CUMBON

«O0». [py BUMKHEHHI iIHCTPYMEHTa MaATHUKOBUH BY30N

Bnokyetbes.

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHI BUMipIOBanbHUA
iHCTpyMeHT be3 fornaay, nicna 3akiHueHHs po6oTu
BUMHKaiiTe BUMipIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT. [HLLi 0cobu
MOXYTb bYTH 3acninneHi nasepHUM NpOMeHeM.

HacrtpoloBaHHA aBTOMaTUUHOrO BAMUKaHHA

Mpubn. uepes 20 xBUA. ekcnyataLii BUMipoBanbHWi
iHCTPYMEHT aBTOMAaTUUYHO BUMUKAETHCA.

ABTOMaTHUHE BUMKHEHHA MOXHA 3MiHWTK 3 20 XBHN. Ha
8 roa. [1nA Lboro YBIMKHiTb BUMipIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT,
nicnA Uboro BiApa3y BUMKHITb HOr0 i 3HOBY YBIMKHITb
npotarom 4 . Ha ninTBepAXXeHHA 3MiHHW BCi nasepHi
NPOMEHI LBMAKO MUratoTb MiCNA NOBTOPHOIO YBIMKHEHHA
npoTArom 2 c.

[pu HaCTyNHOMY YBIMKHEHHi aBTOMaTUUHE BUMKHEHHSA
3HOBY HacTPOEHe Ha 20 xBun.

Bosch Power Tools
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ABTOMaTHUYHe HiBeNOBaHHA

BcTaHoBITb BUMiptOBaNbHWM IHCTPYMEHT Ha TBEpAY
rOPM30HTaNbHY NOBEPXHIO, 3aKPIMiTh HOro Ha KpinneHHi (8)
abo Ha wratvmsi (16).

Micna BMUKaHHsA aBTOMATUUHE HIBENIOBAHHS aBTOMATUUHO
BUPIBHIOE HEPIBHOCTI Y MeXax Aiana3oHy CaMOHIBENOBaHHS
+5° (N0300BXHA Bicb) abo +3° (NonepeuHa Bick).
HiBentoBaHHA 3aBepLUEHe, AK TINbKK Na3epHi NPoMeHi
NPUNUHAIOTb CBIM PyX.

AKLLO aBTOMATUUHE HiBEMIOBAHHA HEMOXNMBE, HaNp., AKLO
MOBEPXHS, Ha AKIA BCTAHOBNEHWH BUMIPIOBaNbHUM
iHCTPYMEHT, BiAPi3HAETbCA Bif rOpHU30HTani binblue Hix Ha 5°
abo 3°, nasepHi NpoOMeHi NOUMHAIOTb BNMMATH Y LIBULKOMY
TeMmni.

Y TakoMy pasi BCTaHOBITb BUMipIOBaNIbHUM IHCTPYMEHT B
rOpU3OHTaNbHe NONOXeEHHA | 3auekaliTe, Noku He byae
3[iCHEHe aBTOMATUYHe CaMOHIBENIOBAHHA. AK TiNbKK
BUMIpIOBANbHUM IHCTPYMEHT NOBEPHETLCA B fliana3oH
aBTOMATUYHOTO HiBENOBaHHA +5°abo +3°, nasepHi npomeHi
MouHyTb 6e3nepepBHO CBITUTUCA.

[TpK cTpycax Ta 3MiHaX NONOXEHHA NPOTArOM eKcnayatauii
BUMiptOBaNbHUIM IHCTPYMEHT 3HOBY aBTOMATUUHO
HiBentoeTbeA. Micna NOBTOPHOrO HiBENtOBaHHS, 106
3anobirt noMunKam B pe3ynbTarti 3CyBaHHA
BUMIPIOBANbHOr0 NPUnagy, nepesipTe NONOXEHHSA
FOPU30HTaNbHOrO YK BEPTUKANbHOTO 1a3ePHOM0 MPOMEHs
BiAHOCHO 6a30BKX TOUOK.

MepeBipka TOUHOCTi BUMipIOBaNbHOTO
iHCTpyMeHTa

dakTopw, 10 BNNHBAIOTb Ha TOUHICTb

Ha#binbluuit BINWB cnipaBnse TeMneparypa 30BHillHbOro
cepegnoBuLLa. OcobnuBo TemnepatypHi nepenaau, Wo
CMOCTEPIrakTbCA B Mipy BiAANEHHA Bifl FPYHTY, MOXYTb
CMPUUYMHATY BIAXMNEHHA Na3epPHOr0 NPOMEH.

OcKinbku TeMnepaTypHi KONMBaHHs € HanbinbLMMK 6NK3bKo
[0 FPYHTY, He0bXiAHO MOUMHAOUN 3 JOBXKMHH
BUMIpIOBANbHOI AinAHKK 20 M 3aBXAM MOHTYBATH
BUMiptoBanbHUM Npunag Ha WwraTusi. Kpim Toro, 3a
MOX/IMBICTIO BUMiPIOBA/IbHUI IHCTPYMEHT Tpeba
BCTAHOBIOBATH B LiEHTPi pobouoi AinAHKH.

TMopAf i3 30BHiLLHIMW YMOBaMH TaKoX i cneuudiuHi ans
iHCTPYMEHTY YMOBM (Hanp., cTpycu abo cunbHi yaapu)
MO>XYTb NMPU3BOAMTH [10 BiAXMNeHb. 3 L€l NPUUMHN KOXKHOO
pa3y nepep nouatkom poboTu nepeBsipAiTe TOUHICTb
HiBENOBaHHA.

AKLLO Nif uac ofiHiel 3 NepeBipOK BUMipHOBaNnbHU
iHCTPYMEHT NepeBHLLMTb MaKCUManbHO 0NYCTUME
BiIXMNEHHA, 1oro Tpeba BIAHECTH Ha PEMOHT 10 MaNCTEPHI
Bosch.

TMepeBipka TOUHOCTi rOPU3OHTANbHOIO HiBENIOBAHHSA
[ns nepeBipkv Bam Ha TBepAOMY IpyHTi noTpibHa BinbHa

BUMIipIoBanbHa finfiHKa JOBXWHOK 20 M MiX BOMA CTiHAMM
AiB.

~ BcTaHoBITb BUMIpIOBaNbHUM IHCTPYMEHT KOMO CTiHW A Ha
KpinneHHi abo Ha WwWrat1Bi abo nocTasTe 0o Ha TBEpPAY,
PiBHY NOBEPXHI0. YBIMKHITb BUMipIOBaNbHUM iHCTPYMEHT.

€ 5 som

~ CnpAMyHiTe ropu30HTaNbHUIA NasepHUn NPOMIHb Ha
6nuxxHio CTiHy A. [1aiTe BUMiptOBaNbHOMY iHCTPYMEHTY
HiBentoatucs. MosHauTe cepefiMHy Na3epHol TOUKK Ha
CTiHi (Touka l).

- [loBepHiTb BUMiptOBaNbHUM iHCTPYMEHT Ha 180°,
3aueKaiTe, NOKW 3aKiHUMTLCA HIBEMIOBAHHA, Ta NO3HauTe
LLeHTP N1a3ePHOro NPOMEHA Ha NPOTUNEXHIK CTiHI B
(touka ll).

— Postawy#Te BUMipIOBanbHUI NpUnag, He NoBepTaoum
11010, KONo CTiHK B, YBIMKHITb 110ro Ta aanTe nomy
HiBenBaTucA.

—>¢

~ BupiBHANTE BUMIPIOBaNbHUI IHCTPYMEHT MO BUCOTI TaKUM
UMHOM (3a JOMOMOTOHO WTaTHBa abo MiMOCTMBLLM LLO-
Heby/ib nif HbOTO), 0D cepeaiHa Na3epHOro NPoMeHs
TOYHO Nonadana Ha Touky |1, no3HaueHy Ha CTiHi B.
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- ToBepHiTb BUMiptoBanbHK Npunag Ha 180°, He
3MiHIotouM Horo BUCOTH. [laitTe oMy HiBentoBaThcs i
NO3HAuTe CEPeAMHY Na3epHOro NPOMEHS Ha CTiHi A
(Touka I1). Cninky#Te 3a TMM, 11106 Touka |1l 3Haxoaunaca
fIKoMora piBHitue Hag abo nig Toukoto |.

- Pisnnua d Mix BOMa No3HaueHUMK Ha CTiHi A Toukamu | i
111 - ue dhakTUuHe BioXMNEeHHA BUMIpIOBaNbHOMO
iHCTPYMEHTa Bifj rOp130HTani.

Ha pinAuui 2 x 20 m = 40 M MaKCMManbHO ONYCTUME

BiIXMNEHHA CTAaHOBUTb:

40 M x £0,3 MM/M = +12 MM. TakuM UMHOM, Pi3HHLA d MiX

Toukamu | i 11l moxe cknapatn Makcumym 12 Mm.

MepeBipka TOUHOCTI BUCKA

[inA nepesipku1 Ha TBEPAOMY I'PYHTI NOTPiOHa BinbHa

BUMipIOBanbHa AinAHKa BUCOTOIO NpubA. 5 M Mix nignoroto i

creneto.

- MoHTy#Te BUMiptoBaNbHWI NpUnaf Ha KpinneHHi abo Ha
LUTATMBI. YBIMKHITb BUMIpIOBaNbHWI NPUNag, i NOBEPHITb
10ro TaK, 10b HUXHIN NPAMOBUCHUI NPOMiHb byno
BMAHO Ha Nianosi. [laite BUMiptoBanbHOMY iHCTPYMEHTY
HiBeNBaTUCA.

5m

- [osHauTe cepeanHy BePXHbOI Na3epHOi TOUKM Ha CTeni
(Touka l). MosaHauTe, KpiM TOTO, CEPEANHY HKHBOT
Na3epHOi TOUKM Ha Nignoai (Touka ll).
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L1l

180°
<=

i

— P03BepHiTb BUMipIOBaNbHUi iHCTPYMEHT Ha 180°.
PoaTaluyiTe Horo Tak, 1ob cepeaMHa HUXHbOT NasepHoi
TOUKM 3HAXOAMNACA Ha paHilue no3HaueHin Touli 1. [arite
BUMIpIOBaNbHOMY IHCTPYMEHTY HiBentosatucA. [osHaute
cepeauHy BepxHoi na3epHoi Toukw (touka Ill).

- Pi3Huua d mix aBoma nosHaueHnmu Toukamu i lll - ue
(haKTUUHE BiAXMNEHHSA BUMIPIOBANbHOTO iHCTPYMEHTA Bif
BepTHKani.

Migpaxy/Te MakcUManbHO A0MYCTUME BIAXUNEHHA

HaCTYMHUM UMHOM:

noABiiHa BiACTaHb MiX Mignoroto i creneto x 0,3 Mm/M

[Mpuknag: Mpu BiacTaHi Mix nignoroto i cteneo 5 m

MaKCUMarbHe BifXMNeHHs

MOBMHHO cknafatv 2 x 5 M x +0,3 MM/M = 3 MM. Touku | i

11l NOBMHHI, TAKMM UNHOM, 3HAXOAUTHUCH HA MAKCUMaNbHiH

BifiCTaHi 3 MM ofiHa Bif] OfHOI.

BkasiBKH om0 pobotu

» [ins no3HaueHHs 3aBXAU BAKOPHUCTOBYITE cepefiuHy
Na3epHoi TOUKHU. PO3Mip Na3epHOI TOUKM MIHAETLCA B
3aNeXHOCTi Bif BifACTaHi.

PoboTH 3 BUMiploBanbHUM WwabnoHom (npunapas)

3a 40noMoroto BUMipioBarbHOro WwabnoHa (15) moxHa
NepeHOCHTH Na3epHy No3HauKy Ha nignory abo BucoTy
nasepa Ha CTiHy.

KopucTytounch Hynem i wkanoto, Bu MmoxeTte BUMiptoBaTH
BifCTaHb 10 baxkaHoi BUCOTH | NepeHOCHTH i B iHLLE MicLe.
3aBpaAkK LboMy He Tpeba TOUHO HaCTPOtoBaTH
BUMIPIOBANbHMI NPUNaf Ha BUCOTY, LU0 NEPEHOCHTBCA.
BuMmiptoBanbHuii WwabnoH (15) Mae 3epkanbHe NOKPUTTS,
L0 NOKPALLY€E BUANUMICTb Ta3ePHOr0 MPOMEHA Ha BENHUKil
BifICTaHi i NPX CMNbHOMY COHL,. Binblua ACKPaBiCTb NOMiTHa
NULLe Tofi, Konu Bu aMBMTECA Ha BUMIpPIOBANbHUI LWabnoH
napanensHo A0 Na3epHOr0 NPOMEHS.

Pobora 3i wratueom (npunapas)

LLitaTe 3abe3neuye cTabinbHy nifcTaBKy AnA BUMiPIOBaHHS,
BUCOTY AKOI MOXHA perynioBatu. [locTasTe BUMipoBaNbHUN
iHCTPYMEHT rHi3noMm nif wratv 1/4" (6) Ha pisbby LwTatvBa
(16) abo 3BuuaitHoro doroLTaTMBa. 3adikcyiTe
BUMiptOBaNbHUM IHCTPYMEHT KPinUNbHAM FBUHTOM LUTATMBA.
'pybo BMPiBHANTE WTATUB, NEPLL HiX BMUKATH
BUMIpIOBaNbHMIA Npunag,.

Bosch Power Tools
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®dikcaujia 3a JonoMoroto KpinneHHs

[lnq 3aKpinneHHA BUMiPIOBaNbHOr0 iHCTPYMeHTa Ha
KpinneHHi (8) 3atArHiTb dhikcytouni reunT (9) KpinneHHa B
rHi3gi nig wratue 1/4" (6) Ha BUMiptoBanbHOMY iHCTPYMEHTI.
BupiBHANTe KpinneHHA, nepLL HiX BMUKATH BUMipIOBaNbHUI
iHCTPYMEHT.

LLlo6 noBepHyTH BUMipIOBANbHWN IHCTPYMEHT Ha

KpinneHHi (8), Tpoxw BignycTitb (ikCytounil rBuHT (9).

- LLo6 BMAHO BYNO HUXKHIM NPAMOBUCHMI NPOMiHb,
NOBEPHITb BUMIpIOBaNbHWM IHCTPYMEHT Ha KpinfieHHi (8)
Bbik abo Hazag.

- LLlob nepeHecTH BUCOTY 3a JONOMOT0t0 FOPHU30HTANbHOTO
Na3epHOro NPOMEHS, NoBepTanTe BUMiptoBanbHUM
iHCTPYMEHT Ha KpinneHHi (8).

KpinneHHs (8) 3abeaneuye Taki MOXNMBOCTi 3aKpinneHHs

BUMIpIOBANbHOTO iHCTPYMEHTA:

- MoHrtyiiTe KpinneHHs (8) rHizgom nig wratus 1/4" (14)
Ha wratvai (16) abo Ha 3BUUaiHOMY doTolLTaTHBI. [nf
3aKPINNEHHA Ha 3BUUaHOMY byaiBenbHOMY LITATHBI
BUKOPHMCTOBY#TE THi3A0 nip Wwrate 5/8" (13).

- Ha metani kpinnexHs (8) MoxHa 3akpinuTh 3a
[nonomoroto MarHitis (11).

~ HarincokapToHHMX NNKTax i AePEeB'AHNUX CTiHaX
KpinneHHa (8) MoXHa 3aKpiNuTH 3a I0NOMOTOI0 MBUHTIB.
[Ins 4bOro BCTPOMITb FTBMHTHM [JOBXHHOK MiH. 60 MM B
oTBOPY Nif rBuHTH (10) Ha KpinneHHi.

- HaTpybax Ta nogibHomy kpinneHHs (8) MoXHa 3aKpinuTH
32 J0NOMOTOK0 3BUUAHOMO PEMEHS, L0 NPOTATYETbCA Y
BYLUKO ANsA pemens (12).

Okynsapu anda poboty 3 nasepom (npunapas)

Okynspu Ans poboTv 3 nasepom BiadinbTPOBYIOTb CBITNO

30BHILIHBOrO CEpPeaoBHLLA. 3aBAAKH LibOMY CBITNO Na3epa

303€TbCA 1A OUe CBITMILUNM.

» He BuKopucTOBYiiTe OKynApH Ans poboTu 3 nasepom
fAIK 3aXMCHi okynapu. Okynapu ons pobot 3 nasepom
3abeaneuytoTb Kpallle po3ni3HaBaHHA Na3epHoro
NPOMEHI0, OfIHAK He 3aXWLLAOTb Bifi Na3epHOro
BUMPOMiHIOBaHHA.

» He BukopucToByiiTe oKynapH ans pobotu 3 nasepom
AIK COHLIe3aXHUCHi OKYNAPH Ta He BAAraiiTe iX, konu Bu
3HaxoauTeca 3a kepmom. Okynapu ana poboty 3
Nasepom He 3abeaneuyoTb NOBHUI 3axucT Bia YO
NPOMEHIB Ta NOFiPLUYIOTb PO3Mi3HABaHHA KOMbOPIB.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

3aBxaM TPUMaKTe BUMIPIOBaNbHUI NPUNag B UACTOTI.

He 3aHyptoiiTe BUMipioBanbHUil npunag y Bogdy abo iHuwi
PiAnHK.

BuTupaitte 3abpyaHeHHA BONOT0lo M’'AKOKO raHuipKoto. He
BUKOPMCTOBYMTE XOAHMX MUIOUNX 3ac0biB ab0 PO3UMHHHKKIB.
30KpeMma, perynapHo NpounLLanTe NOBEPXHi KONO BUXIAHOTO
0TBOpY Nasepa i CNiAKyMTe NPY LLbOMy 3a TUM, Wob He
3aNMLWIAN0OCA BOPCHUHOK.

3bepiraiTe i TpAHCNOPTYHTE BUMIPIOBaNbHWM IHCTPYMEHT
MWL B 10AaHii 3axucHii cymui (18).

HapcunaiTe BUMiptoBanbHUM NPUNAg Ha PEMOHT B 3aXMCHIN
cymui (18).

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHil marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Batwi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CMYroByBaHHA
Bawworo npoaykTy. MantoHku B fieTansx i iHdpopmadito wono
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLil
L1010 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.

Ipw BCix 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Byab nacka, 3asHauante 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACNOPTHIN TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0bCnyroByBaHHS | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 40 BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuiue y dipMoBHx abo
ABTOPM30BAHHX CePBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
MONEPEKEHHA! BukoprCTaHHA KOHTPadhaKTHOT MpoAyKuji
Hebe3neuHe B eKcnayarallii i Moxxe MaTi HeraTUBHi Hacniaku
[ANsA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kpanna 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepBICHUX MalCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunizauis
BumiptoBanbHi npunaau, npunagas i ynakosky Tpeba
3[1aBaTh HA EKOMOTiUHO UMCTY MOBTOPHY Nepepobky.

He BMKMaaNTe BUMIPIOBaNbHI iIHCTPYMEHTH i
batapeitku B nobytoe cmiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo o eBponeicbkoi aupektan 2012/19/EU
BUMIpIOBANbHI iHCTPYMEHTH, LLIO BUMLLAK i3 BXXMBAHHA, Ta
BiANOBIAHO A0 eBponencbKoi AupekTan 2006/66/EC
nolKokeHi abo BianpalboBaHi akyMynATopHi batapei/
baTapeikn NOBKUHHI 30aBaTUCA OKPEMO | YTUNI3yBaTUCA
€KOMOTiYHO YUCTUM CrOCcOboM.
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Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaza bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KopnycblHAa XaHe KOCbIMLLAAa KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckay/nblk MykabacblHbIH COHFbI

beTiHpe xaHe eHIM KOPNYyCbIHAA KOPCETINTEH.

MmnopTepre KaTbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHAA KOPCETINreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHiMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAipiNreH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLIAChIHAA a3bl/FaH)

icTeTnew 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) NariaanaHy yCbiHbIIMangbI.

Kbi3mMeTkep Hemece naiiaanaHyLbIHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

— BHiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKca, NaiaanaHbaHpl3

— KayblH —LWALLbIH Ke3iHae CcbipTTa (nanana)
nanaanaHbaHbl3

— KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHb KOCYLLbl DONMaHbI3

LUlexTi Kyii 6enrinepi

- ©HIM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbIHbINAabl.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XoHe KYH CaynenepiHin,
SCEPIHEH anbic caKTay Kepek

— CcakTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHeT aybITKybIHaH
KOpray kepek

— erep Kypan xymcak CoMke Hemece NnacTuk Kencte
XETKi3ince OHbl 0Cbl ©3iHiH KOpFaFblll KabblHAa cakTay
YCbIHbINAAb

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any YLWiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK bIKMan eTyre KataH, TblAbIM CanbliHaab!

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MallWHANAPAbI
nanpanadyra pykcar bepinmenai.

- Tacbimangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapT) KyKarblH OKbIHbI3.
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Kayincisgik Hyckaynapbi

Onuey KypanbiMeH Kayinci3 xaHe ceHimpgi
JKYMBbIC icTey ywiH 6apnbik
HYCKaynbIKTapAbl OKbiN OPbIHAAY Kepek.
©nwey KypanbiH 0Cbl HyCKaynapfa cai

naipanaHbay enwiey KypanbiHAaFbl KipicTipinred
Kayinci3aik wapanapbiHa XaFbIMCbiI3 3cep eTefi. Onwey
KypanbiHAaFbl ecKepTynepai kepiHOenTiH KbInMaHbI3.
OCbl HYCKAYNAPbl CAKTAT, OMLLEY KYPANbIH
BACKANAPFA BEPTEHE ONAP[Ibl KOCA YCbIHbIHbI3.

>

Abaii 6onbiHbI3 - erep ocbl xepae bepinrex
naifanaHy Hemece Ty3eTy KypangapbiHaH 6acka
KypanaaH naigananca Hemece 6acka xyMmbic agicrepi
opblHaanca 6yn kaynTi caynere wanblHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

Onwey Kypanbl eCKepTy TakTacbiMeH XabablKTanfaH
(emwey KypanbiHbIK, cypeTiHae rpaduka betinge
benrinexren).

Erep eckepty »ancbipMachbl Ci3fiiH, enini3 Tinige
bonmaca, anfawkpl naiganaHyAaH anabliH OHbIH,
OpPHbIHA Ci3AiiH, eniHi3 Tininge 6onFaH XancbipMaHbl
XKabbICTPbIHDI3.

Na3sep cayneciH agam Hemece XaHyapnapfa
& baFbITTaMaHbi3 XaHe 03iHi3 Ae Tikenei

HeMmece LWaFbINFaH nasep caynecive
Kapamanbi3. Ocbinai agamaapabiH KesiH

LWaFbINABIPYbI MYMKiH, CITCI3 OKMFaNnapFa anbin Kenyi xaHe
Ke3ai 3aKbiMaaybl MyMKiH.

>

>

>

Erep nasep cayneci ke3re Tycce ke3aepaji )yMbin
6acTbl cayneaeH apbl Kapary Kepek.

Na3sep KypbINFbICbIHAA eLKaHAan e3repTy
OpbIHAAMAHBI3.

Nasep kepy Ke3ingipiriH KopraHbiw Ke3ingipiri
peTinpe naiaananbanbi3. Mlasep kepy Ke3ingipiri nasep
COYNECiH XaKCbIpak Kepy YLUiH KbI3MeT xacaifbl, bipak
0N na3ep CayneciHeH KopFamangbl.

Nasep kepy Kesingipirii KyH Ke3ingipiri petinge
HeMece XON Ko3fanbicbiHAa naiaananbanpI3. Mlazep
Kepi kesingipiri ynbtpac1oneT caynenepiHeH Tonblk,
KOpFamait peH kepy kabunetiH asanTagpl.

Onuey KypanbiH TeK 6inikTi MamaHFa )xaHe apHaynbl
benwekTepmeH xeHAeTIHi3. Con apKbinbl enLey Kypan
KayinciamiriH cakTancbi3.

bananap nasep enwey KypanbiH 6aKbinaycbi3
naipaanan6acbin. Onap binmer anamaapabiH ke3iH
LUAFbIMBICTBIPY MYMKIH.

JKaHatbIH cyibIKTbIKTap, raspap Hemece LWaH,
JHMbINFaH Xapbinbic Kayni 6ap opraaa enwey
KypanbiH naigananbanbi3. ey Kypanbl YILKbIH
LUbIFAPbIM, WaHAbI XKaHABIPbIM, 8PT TYAbIPYbI MYMKIH.

©nuwey Kypanbl MeH yCTaFbIlTbl
KapAMOCTUMYNATOPAAH aNLIaK YCTaHbI3.

OnLey Kypanbl MeH YCTaFbILITbIH MarHUTTEPI
KapAMOCTUMYNATOPNAPAbIH XYMbICbIHA 9Cep
€eTeTiH epic TyAblpaabl.

Bosch Power Tools
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» Onuiey Kypanbl MeH YCTaFbILWTbl MarHUTTIK fepek
TacbIFbIlUTap MEH MarHuTKe cesimTtan
KYPbINFbinapAaH anak ycranbi3. On1wey Kypansl MeH
YCTaFblLLl MarHUTTEPIHIH aCepi iepeKTEPAIH KaUTbIMChI3
OMbINYbIHA BKENYi MYyMKIH.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Maiinanany HycKaynbIFbIHbIH anfbl DeniriHik, cypeTTepiH
eCKepiHj3.

TaraibiHgany 6oMbiHLIA KONAAHY

Oney Kypanbl KeNEHeH XaHe TiK Cbi3bIKTapAbl XaHe
nepneHaMKynap HeriaaepiH ecenten Tekcepyre apHanFaH.

OnLwey Kypanbl iLKi MeH CbIpTKbl aiMaKTapaa nanganaqyra
apHa/FaH.

Kepcerinren kypamaac 6enwekrep

KepcerinreH kypamaactap Hemipi cypetrep bap betreri
o/iLLIey KyparbiHblH CHNATTaMachiHa KarbICTbl.

(1) Nasep cayneciHi WbifbiC CaHpinaybl
(2) Axbipatkpiu
(3) batapes benimi kaknarbiHbIH bekiTKiLLi
(4) batapes GenimiHiH Kaknarbl
(5) Cepuanbik HoMmip
(6) LLtatns natpoHbl 1/4"
(7) Nasep eckepry TakTachl
(8) Ycrafbiww
(9) YcTarbiwTbiH bekiTy bypaHaachl
(10) YcTarFbllwTbiH OypaHganbi caHpinaybl
(11) Maruur
(12) Bay bafbiTraybitlbi
(13) YcrarblwTarbl 5/8 AOAMAIK WTATUB KbICKbILLbI
(14) YcrafbiwTasbl 1/4 JIOAMAIK WTATUB KbICKblLL bl
(15) Aafbl bap enwey nnactuHachl ”
(16) LUvatvs”
(17) Nazep kepy kesinaipiri”
(18) KopraiTblH KanTa

A) bBeiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xababIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y KenemiMeH KaMTbinMaiiAbl. TonbIK XabAbIKTapAbI
6i3piH xababikrap 6araapnamMambi3aaH Tabacbis.

TexHUKanbIK ManiMmeTTEp

OHiM HeMmipi 3601K661..
Xymbic aitmarb® 30m
Husenupney pangairi +0,3 MM/M
OpeTTeri e3niriHeH HUBENWUPAey anmMarbl

— boinbik ocb borbiMeH +5°
- KenfeHeH ocb borbIMeH +3°

HykTenik nasep GPL3

OpeTTeri HUBENMPAEY yaKkbiTbl <4c
JKyMbic TeMnepatypachl -10°C...+40°C
Cakray Temneparypachl -20°C...+70°C
Heriari BWiKTiKTiH yCTiHAEr Makc. 2000 m
nanpanay ouikTiri
CanbICTbIPMarnbl aya binFanabifbl, 90 %
Makc.
Nactany gapexeci [EC61010-1 20
boiblHIWa
Jlasep knacol 2
Nasep Typi 635 Hm, <1 MBT
Cq 1
AliblpMaLLbINbIK, 0,8 mpag
(Tonbik bypbitu)
LLITaTue natpoHbl 1/4"
Barapesnap 3x1,5BLR6 (AA)
Marpanany y3akTblfbl LWaM. 24 caf
Canmarbl EPTA-Procedure 0,25 kr
01:2014 kyxatblHa ca
Onwemaep (y3blHAbIFbI X eHi x 104 x 40 x 80 mm
Ouikriri)
KopraHbic Typi IP 5X

A) KymbiC aiiMaFbiH KONaichl3 KopLuay LapTTapbiHaa (Mbicans
TiKenew KyH caynenepiHge) KbICKapTy MYMKIH.

B) Tek kaHa ToK eTKi3beiTiH nac naiga bonaapl, bipak kenbip
Xafflanapaa epy HaTWXeciHae Toe eTKisy KabineTi nanga
Bonybl kyTinesi.

Onwey KypanbIHbIH 3aybITTbIK TaKTalLaAarbl CEPUANbIK HoMipi (5)

OHbl IyPbIC aHbIKTayFa keMeKTecep.

Xunay

batapeanapppbl cany/anmactbipy

OnLey Kypanbl yLiH ankanuH MapraHel batapescbiH
narganaHy ycblHbinagbl.

batapes benimiHiK kaknafbiH (4) awy ywix bekitkiwTi (3)
cafar TiniHiH barbiTbIMeH ﬁb Ky#iHe bypan, batapes
GeniMiHiH KaknarblH allblHbl3. baTapesHbl eHri3iHi3.
batapes benimiHiH iWwiHgeri cypeTTe KepceTinreHaen
NonioCTapAblH AYPbIC OPHANACYbIH KAMTaMacChbi3 ETiHi3.
batapen benimiHiH KaknarbiH (4) xaby yLuiH OHbl aCTbIHaH
KOPMyCKa OpHaTbIM, XOFapbl Kapar UTepinia. bekitkiwri (3)
carar TiniHiH barbiTbiHa Kapcbl ] Ky#iHe bypan, batapes
BeniMiHiH KaknarblH KyNbINTaHbl3.

batapesnapablH 3apafbl TeMeH bonca, nasep caynenepi
Bany XbinbinbIKTakgbl. Onluey Kypanbl anFail pet
XKbINblNbIKTaFAHHAH KeiH WaMameH 8 carar XyMblIC icTen
anagpl.

bapnbik batapesnapapl bipaer anmacTbipbiHbI3. Tek bip
OHAIPYLLIHIH XaHe KyaTbl bipaei batapeanapp!
narnganaHblHpi3.
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» Y3aK yaKbIT naiiganaH6acanpi3, 6atapesHbl enwey
KypanbiHaH anbin KOMbIHbI3. ¥3aK yaKbIT )aTKaH
batapesanappbl TOT bacybl aHe 3apsAfiblH XKOFaNTybl
MYMKiH.

Manpanany

Maipgananyra eHgipy

» Onuwey KypanbiH CbI3aH XaHe Tikenen KyH
caynenepiHeH caKTaHbl3.

» Onuwey KypanblHa alipblKLwa Temnepatypa Hemece
Temneparypa Tepbenynepi acep etneyi Tic. OHbl
MbICarbl aBTOKENIKTE y3aK yaKbIT KanablpMaHbi3. YNKeH
TEMNepaTypanbIK ayblTKyNnapbl XaffanblHAa anfbIMeH
enLey KypanblHbIH TeMNepaTypacblH ypbIC
nanpanaHblHpi3. AMpbIKLLA Temnepatypa Hemece
Temneparypa repbenynepi KesiHae entiey KypanbiHblH,
[ongiri ToMeHAenyi MyMKiH.

» Onuiey KypanblH KaTTbl COFbINYAAH HEMece TYCYAeH
cakTaHbi3. CbIpTKbl KYLUTI CEpnepaeH KeiH enwey
KYPanblHbIH XYMbICbIH XanfFacTblpyaaH bypbiH apaaiibim
[NONiK TeKCepYiH opblHAay Kepek (KapaHpi3 ,onwey
KypanblHbIH AanAiriH Tekcepy®, bet 97).

» Onwey KypanbiH TacbiManaayAaH anfblH OHbl
KOCbIHbI3. OLyae Tepbeny beniri byratranaabl, sutnece
0Nl KaTTbl 9peKeTTEP/E 3aKbIMAANYbl MYMKIH.

Kocy/ewipy

INEKTP KypasblH KOCY YLUIH aXblpaTKbiLThI (2) aybICTbIpbIM-

KockplwwTa "I" kepceTineTiHaen XoFapbl Kapan
KbIMKbITBIHBI3. ONLLEeyY Kypanbl KOCbiNFaHHaH KewiH bipaeH
nasep CayYNeCiH WhiFbIC caHbinaynapaaH (1) xidepeai.

» Ia3ep caynecin agampapra Hemece JxaHyapnapra
barbITTaMaHbI3 XaHe TinTi anbiCTaH 6ONCbIH XKapbIK,
cayneciHe 3iHi3 KapamMaHbi3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLUiH aXbipaTKblLThl (2)

aybICTbIPbIN-KOCKpIWTa "0" KepceTineTiHaeh TeMeH Kapan

KbIMKbITBIHBI3. OWipy KesiHae Tepbeny bnorbl byratranagbl.

» Kocynbl 3apaaTay KypanbiH 6akbinaycbi3
KanpbipMaHbi3 XKaHe enwey KypanbiH naiaanaHyAaH
COH, eLWipiHi3. [lazep caynecimeH afamaapablH KesiH
LWAFbINBICTBIPY MYMKIH.

Owipy aBTOMaTHKaCbIH peTrey

Onwey Kypanbl 20 MUHYT XXYMbIC iCTETEHHEH KeHiH
aBTOMATTbI TYPAE eLLesi.

Owipy aBTOMaTUKACHIH 20 MMHYTTaH 8 caraTka ayblCTbIpbINn
Kocyra bonagpl. On ywwiH enwey KypanbiH Kockin, bipaeH
KanTa ewwipiHi3 fe, 4 CekyHp iiHae KanTa KOCbIHbI3.
©3repicTi pactay yiiH bapnbik nasep caynenepi ekiiwi pet

KOCKaHHaH KewiH 2 CeKYH iLLiHAE XbINaam XbiNbiNbIKTakAabl.

Onwwey KypanblH Keneci peT KoCKaH Ke3fe, eLipy
aBTOMaTHKachl 20 MUHYTKA KaTbin OPHATbINAAbI.

Husenupney aBTomaTHKachbl

Onwey KypanblH kenaeHeH, bepik betke Koibin,
ycTarbilka (8) Hemece wratvke (16) bekiTiHi3.
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KocbinFaHHaH KeriH HUBEeNMpiey aBToMaTUKachl Teric emec
xepnepai +5° (boinblk 0cb) Hemece +3° (kenaeHeH ocb)
LuaMacbIHAAFbI ©3iriHeH HUBENUPNEY alMarblHbIH iiHAe
aBTOMATTbI TYpAe Typananapl. [lasep caynenepi bynaH bbinai
Ko3ranmaca, byn HuBenupneyai askranfaHblH 6ingipeni.
ABTOMaTTbI TYpAE HUBENUPEY MyMKiH bonmaca, Mbicanbl,
enLuey Kypanbl TypraH beT KenaeHeH cbi3bikTaH 5° Hemece 3°
LuamacblHaH apTblK biFbiCCa, Na3ep caynenepi xbingam
KbINbINbIKTaMAbI.

Ocbl xaFanaa enwey KypanbiH kengeHew betke Kobin,
@3/liriHeH HUBENMPNey anKTanfFaHLLa KyTiHi3. Bniwey Kypanbl
+5° Hemece +3° LWamacblHAaFbl 63iriHeH HUBENUpney
aMarblHAA Typca, Nasep caynenepi kantaaaH yamikcis
KaHbln Typagbl.

MarpanaHy KesiHge karbinynap bonca Hemece Kyi esrepce
enLey Kypanbl aBTOMaTTbl peTTe 63iH HUBENUpPNenai.
YKaHanaH HUBENUPETeH COH MLLEY KYPanblHbIH XbIKbIMN
KeTyiHe xon bepmey yLUiH KenaeHeH Hemece Tik nasepnik
Ccoynenepain KywiH Herisri HyKTenepMeH CanbICTbIpbin
TEKCePIHi3.

Onwey KypanbiHbIH AaNAIriH TeKcepy

Doanpik acepnepi

KopLay Temneparypacol eH KyLwTi acep eteqi. EnenaeH
)XOFapbira bonFaH TemMneparypa e3repicTepi nasep cayneciH
aybITKYbl MYMKIH.

EneH xarblHbIHAA TeMnepaTypa e3repictepi karTbl bonraHbl
YLLIH enwwey KypanbiH 20 M KALWbIKTbIKTaH bacTan WwraTueke
OpHaTy kepek. Onwwey KypanblH MyMKiHLWiNik 60MbIHWA
KYMbIC aiMaFbIHbIH, OPTaChIHA KOMbIHbI3.

CbIpTKbl aCepnepaeH Tbic acnanTblk acepnep Ae (Mbicanbl
KaFbl/bIC HEMECE KaTTbl COKKbINAP) aybITKyNapFa anbin Kenyi
MYMKiH. CON YLLiH 8p XyMbICTaH anfblH HUBENUpney AangiriH
TeKCepiHi3.

Erep enwey Kypanbl Tekcepy kesiHae Makcumanbl
aybITKyAaH acbipca, oHbl Bosch cepsuctik opTanbifbiHaa
KOHOETIHI3.

KenpeHeH HUBenupney Aangirii rekcepy

Tekcepy ywiH 20 M 60C enLLey KaLLbIKTbIFbI KATTbl XXepae A
MeH B eki kabblpraHblH apacbiHfa kepek bonagbl.

— ©nwey KypanblH A KabbIpFaChIHbIK XaHbIHAA YCTaFbILLIKA

HeMece LTaTUBKe MOHTXAaHbI3 Hemece oHbl bepik, Teric
DeTKe OpHaTbIHbI3. BNLLEY KypanblH KOCbIHbI3.

A B

)= B
1

€ % som

Bosch Power Tools

1609 92A4HS(28.01.2019)



98 | Kasak

- KenpeHeH nasep cayneciH iprenec A kabbipfacblHa
barbiTTaHbI3. Oniuey KypanblH HUBENUpPNeHi3. Masepnik
HYKTEHiH opTacbliH kabbipraga (I HykTe) benrinewis.

II

- Onwey kypanbiH 180°ka bypan HUBENUPNEH3 XaHe
Kapama-kapcbl B kabbipracblHga nasepnik cayneHiy Hykte
opracbiH (Il HykTe) benrinejs.

- Onwey KypanbiH bypamari B kabblpracblHbIH KacbiHAA
KOWMbIN, KOCbIHbI3 1a HUBENUPNEHI3.

—>¢

- ©nwey KypanblHbIH bUiKTiriH nasepnik coyneHix HykTe
opracbl B kabblipracbiHaarbl anabliaa benrinexret Il
HYKTEre TyCeTiHfen eTin (LUTaTUB apKbinbl HEMECE acTbiHa
TOCEM KOMbIM) TypanaHpi3.

A 180° B
\ 5 |«
4% i
I
4 ° N

- ©Onwey kypanbiH 180° bypan buikTiriH e3repTnexis. OHbl
HuBenupnen, A kabbipracbiHaarb (111 HykTe) nasepnik
COYNeHiH HyKTe opTacblH benrinexis. I HykTeHiH |
HYKTE[IEH KOFapbl HEMece TOMeH, bapbIHLLA TiK
OpHaNackaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

- AkabbipracbiHaarbl exi benrinenrex | meH |11 HykTeHiH d
anblpMALLbIbIFb BM1LLEY KYPA/bIHbIH KeNAeHeH Cbi3blKTaH
19N aybITKYbIH KepceTefi.

2 x 20 M = 40 M enLey KaWbIKTbIFbIHAAFBI PYKCaT eTinreH

MaKcUManbl aybITKy:

40 M x £0,3 Mm/M = +12 mm. | meH [l HykTenepi
apacbiHaarbl d aibipMalLbinbiFbl eH kebi 12 MM Kypaybl THiC.

Heri3ri HyKTe pgangirin Tekcepy

Tekcepy YLiH eaeH MeH Tebe apacblHa LWaMameH 5 m

LamacblHfarbl bepik betreri 6oc eney KonbiHbIH

apaKaLLbIKTbIFbI KaXKeT bonagbl.

- Onwwey KypanblH yCTaFbILUTa HEMECE LUTaTUBTE
OPHATbIHbI3. On1Ley KypanbiH KOCbIM, TOMEHT TiKTeyiLUTi
coyne KepiHeTiHAEeN eTin bypaHbi3. Onlwey KypanblH
HUBENUPNEH 3.

:

5m

- Xoraprbl na3epnik HyKTeHiH opTacbiH Tebene (I HykTe)
6enrinenis. OraH Koca acTbIHFbl Na3ePNiK HYKTEHIH
opracbiH efieHe (Il Hykte) benrinewis.

- Onwey kypanbiH 180°ka bypaHpi3. OHbl TOMEHTi
nasepnik HyKTeHiH opTachl benrinexrex 11
HykTezie bonatbiHaai eTin OpHanacTbIpbibI3. Oniey
KypanbiH HUBENUPNEH 3. XKoFapFbl Na3epnik HYKTEHIH,
optacbiH (111 HykTe) benrineHs.

- Tebepne benrinetre | xaHe Il HykTenepain d
alblpMaLLbINbIFbI eNLLEY KyPanblHbIH o BUiKTiKTeH
aybITKybIH KepceTesi.

Makcumangbl pyKcart eTineTiH aybITKy TeMeHgerifen

ecenteneni:

efieH MeH Tebe apachlHfarbl KOc KaWbIKTbIK x 0,3 Mm/M.

Mbican: eneH MeH Tebe apacbiHAarbl KaLLbIKTbIK 5 M

bonraHpa Makc. aybITKy Kenecifein bonagpi:

2 x5Mx £0,3 Mm/M = 3 Mm. CoHpbikTaH | meH Il

HYKTENep/iH apanbifbl eH kebi 3 MM bonybl kepek.

Naipganany Hyckaynapbl

» benriney ywiH apgaibiM Tek nasep HYKTECiHiH,
OpPTacbIH NaiAanaHbiHbI3. [1la3ep HYKTECIHIH kenemi
KALIBIKTbIKNEH 63repesi.
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Onwey nnacTHHacbiMeH (Kepek-Xkapak) Xymbic icrey
Onwey nnactuHacsl (15) nasep benrinepin eaexre Hemece
nasep buikTiriH kabbliprara TacbiManaayfa MymMKiHAik bepepi.
Henpik peTTinik epici MeH LiKana KeMeriMeH KepekTi
BUiKTIKKE XbIMKbITYAbl BNLEeN backa xepre Kaita benriney
MYMKiH. Ocbinai entiey KypanblH eTKi3inetiH buikTikke gon
peTTey kepek bonmanabl.

Onuwey nnactuHacbiiaa (15) kaitaparbiH XaMbinfbl bap, on
YNKEH KaLLbIKTbIKTA HEMECE KaTTbl KYH CaynenepiHae
nasepnik CayneHix kepepniriH xakcaptagbl. KapbIKTbIKTbIH,
KYLLeloi TeK Na3ep CoyneciHe napannenbpi peTTe entiey
MNacTMHacbiHa KaparaH Keaae kepiHei.

LUTaTuBNeH Xxymbic icTey (Kepek-kapak)

LLiTaTuB TypaKTbl XoHe buiKTiri peTTeneTiH entey TabaHbl
bonagbl. Onwey kypanbiH 1/4" WTatB naTpoHbIMeH (6)
wraTveTiH (16) Hemece CTaHAAPTTLI DOTOLUTATUBTIH
BypaHaacbiHa opHaTbIHbI3. ONLley KypanblH WTaTUBTEr
Kynbintay bypaHaacbiMeH bekiTiHi3.

Onwey KypanbliH KOCyAaH anfbiH WTaTUBTi barbITTaHbI3.

YcTafblwneH bekity

Oney KypanbiH ycTarbillka (8) bekiTy yiliH ycTaFbilThiK,
bekity bypaHaachiH (9) entiey kypanbiHbiH 1/4 goimaik
LUTATHB KbICKbILLIbIHA (6) bypan bekiTiHi3. Oniey KypanbiH
KOCYaH DYpPbIH YCTaFbILUThI 1OPEKi OaFbiTTaHbl3.

©Onuey KypanbiH ycTarbiwTa (8) bypay yiwiH bekity

BypaHgacbiH (9) cen 6ocatbiHpi3.

~ TeMeHri TikTeyill CoyNneciH KepiHETIHAEMN eTy YLLiH entey
KypanbiH ycTarblwka (8) bytipiHe Hemece apTka
bypaHbi3.

- KenpeHeH nasep caynecimeH bUiKTIKTi KeLwipy yLwiH
enLey KypanbiH YCTaFblLKa (8) bypaHpl3.

YcTarbilwTbiH (8) kemeriMeH entuey KypanblH ToMeHgeriaen

bekiTyre bonagpl:

- YcrarbiwTbl (8) 1/4 AoMMAIK WTaTUB KbicKbilbiMeH (14)
wratBke (16) Hemece CTaHAAPTTbI (hOTOLITATUBKE
OpHaTbIHbI3. CTaHAAPTTbI KYPbINbIC WTATUBIHE beKiTy yLwiH
5/8 nloiMAIK WTaThB KbicKbllLbiH (13) naiganaHbiHbi3.

- bonart beniktepae yctarbiwTbl (8) MarHutTepmeH (11)
bekityre bonagpl.

- 'vnckapToHAbIK Hemece afall kabbipranapaa
ycTarbiwThl (8) bypaHganapmen bypan bekityre bonagpbl.
On ywiH keminae 60 MM y3bIHABIKTbI BypaHaanapab!
yCTaFbILWTbIH bypanaansl caHbinaynapbl (10) apkbinbi
OTKI3iHI3.

- Kybbipnapaa Hemece ykcac KypbinbiMaapaa
ycTarbilwThl (8) bay barbiTtaybitubl (12) apKpiibl
TapTbINATbIH CTaHAAPTTbI baymeH bekiTyre bonagabl.

Nazep kepy ke3ingipiri (kepek-xapak)

asep Kepy kes3ingipiri KopLuay XapbIKTbIFbIH Cy3rinengi.

Ocblinai nasep xapblfbl KO3 YLUiH apKblHpak bonagbl.

» Iasep kepy Ke3ingipiriH KopraHbIww Ke3ingipiri
peTiHae naipananH6anbi3. 1asep kepy kesingipiri nasep
COYNECiH XaKCbIpak Kepy YLUiH KbI3MeT xacaifbl, bipak
ON na3ep cayneciHeH KopFamanzbl.
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» Ia3ep kepy ke3inAipiriH KyH ke3ingipiri petinge
HeMece XOoN Ko3FanbiCbIHAa NaiaanaHbanpi3. [lasep
Kepi kesingipiri ynsTpadmonet caynenepiHeH Tonblk
KOpFamai peH Kepy kabuneTiH asantapl.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

Kbiamet KepceTy xaHe Ta3anay

OnLey KypanbiH Ta3a yCTaHpl3.

Onuey KypanbiH cyra Hemece backa CynbIKTbIKTapFa
baTbipMaHpi3.

NacTaHynappabl CynaHfaH, xymcak WybepekneH CypTiHi3.
JKyFbll 3aTTap/bl HEMECE epiTkilWTepai nanaanaHbaHpi3.
1asep wWhbIFbIC TECiriHAeri aiMakTapabl cananbl Ta3ananTbiH
KbINLWbIKTapFa Hasap ayAapbiHpi3.

Ontiey KypanblH TeK KOpFanTbiH KabbiHaa (18) caktaHbi3
OHE TacbIManaHpl3.

YeHpey yLiH enwey KypanbiH Kopray kantacbiHga (18)
XibepiHi3.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy LiebepxaHachl eHIMA KOHAEY XaHeE KyTy,
CoHpali-aK Kocarnkpl beniekTep Typasbl CypakTapFa xayan
bepepi. Xapbiny cbiabanapbl MeH Kocankbl beniiexktep
Typanbl ManiMeTTepAi TeMeHferi MekeHxaraa Tabacba:
www.bosch-pt.com

Bosch barmapnamachl keHec Tobbl bisgiH eHiMaep xaHe
OnapAblH KepeK-XapaKTapbl Typanbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepegi.

CypaKTap Koo aHe Kocankbl bentuekrepre Tancoipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMAIH 3aybITTbIK TaKTaLLIACbIHAAFbI
10-caHpl 8HIM HOMIPIH Xa3bIHbI3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMEH
3NEKTP KYPanblH XeH[eY XoHe KeNinai KbI3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
(hvpMarnblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy Kayinti, AeHCaynblFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xeHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-Kabl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
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aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH
ana anacbia

Kapere xapaty

OnLey KypanbiH, OHblH abblKTapbl MeH KantamachbiH
KOpLUAFaH OpTaHbl KOPFAaHTbIH Koere xapary OpHbiHa
Tancblpy Kaxer.

Knuwey KypangapbiH He batapeanapab yi
KOKbICbIHA TaCTaMaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boliblHLLIA XapaMcbi3 entuey
Kypanfapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci bolblHLIa
3aKbIMaanFaH Hemece ecki akkymynaTop/batapesnap benek
XMHAMbIN KSMIEre XapaTbinybl KAKET.

Romana

Instructiuni de siguranta

Cititi si respectati toate instructiunile
pentru a putea nepericulos si sigur cu
aparatul de masura. Daca aparatul de
masura nu este folosit conform prezentelor
instructiuni, dispozitivele de protectie integrate in
acesta pot fi afectate. Nu deteriorati niciodata
indicatoarele de avertizare de pe aparatul
dumneavoastra de masura, facandu-le nelizibile.

PI:\STRA'[I iN CONDITII OPLTIME PREZENTELE

INSTRUCTIUNI $I TRANSMITETI-LE MAI DEPARTE LA

PREDAREA APARATULUI DE MASURA.

» Atentie - daca se folosesc ale echipamente de operare
sau ajustare sau daca se lucreaza dupa alte procedee
decit cele specificate in prezentele instructiuni,
aceasta poate duce la o expunere la radiatii
periculoasa.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de
avertizare (in schita aparatului de masura de la pagina
grafica marcata).

» in cazul in care textul plicutei de avertizare nu este in
limba tarii dumneavoastra, inainte de prima punere in
functiune, lipiti deasupra textului in limba engleza al
placutei de avertizare, eticheta in limba tarii
dumneavoastra, din setul de livrare.

Nu indreptati raza laser asupra persoanelor
sau animalelor si nu priviti nici
dumneavoastra direct raza laser sau
reflexia acesteia. Prin aceasta ati putea
provoca orbirea persoanelor, cauza accidente sau vatama
ochii.

» in cazul in care raza laser este directionat in ochii
dumneavoastra, trebuie sa inchideti in mod voluntar
ochii si sa deplasati imediat capul in afara razei.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folositi ochelarii optici pentru laser drept ochelari
de protectie. Ochelarii optici pentru laser servesc la mai
buna recunoastere a razei laser; ei nu va protejeaza totusi
impotriva radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii optici pentru laser drept ochelari
de protectie sau in traficul rutier. Ochelarii optici
pentru laser nu oferd o protectie UV completd si reduc
perceptia culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura dect de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantata siguranta de exploatare a
aparatului de mdsurd.

» Nu lasati copiii sa foloseasca nesupravegheati
aparatul de masura cu laser. Ei ar putea provoca
involuntar orbirea unor persoane.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol
de explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. in aparatul de masura se pot produce
scantei care sa aprinda praful sau vaporii.

Nu aduceti aparatul de masura si suportul in
apropierea stimulatoarelor cardiace. Magnetii
aparatului de mdsurad si ai suportului genereaza

un camp care poate afecta functionarea
stimulatoarelor cardiace.

» Tineti aparatul de masura si suportul la distanta fata
de suporturile magnetice de date si aparatele
sensibile la campurile magnetice. Prin efectul
magnetilor aparatului de masura si ai suportului se poate
ajunge la pierderi ireversibile de date.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioara a
instructiunilor de utilizare.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat proiectarii i verificarii de
linii orizontale si verticale, precum si de puncte pe directia
normalei.

Aparatul de masura este adecvat pentru utilizarea in mediul
interior si exterior.
Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
aparatului de mdsurd de la pagina grafica.

(1) Orificiu de iesire a liniei laser

(2) Comutator de pornire/oprire
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(3) Dispozitiv de blocare a capacului compartimentului
pentru baterii

(4) Capac compartiment pentru baterii
(5) Numar de serie
(6) Orificiu de 1/4" de prindere pe stativ
(7) Placuta de avertizare laser
(8) Suport
(9) Surub de fixare suport
(10) Orificiu pentru surub al suportului
(11) Magnet
(12) Ghidaj de chinga
(13) Orificiu de prindere pe stativ 5/8" de pe suport
(14) Orificiu de prindere pe stativ 1/4" de pe suport
(15) Placa de mésurare cu picior ¥
(16) Stativ”
(17) Ochelari pentru laser”
(18) Geanta de protectie

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare lard. Puteti gasi iile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Nivela laser cu puncte (¢] ]

Numar de identificare 3601K661..
Zonade lucru® 30m
Precizie de nivelare +0,3 mm/m
Domeniu normal de autonivelare de-a lungul
- Axd longitudinala +5°
- Axdtransversala +3°
Timp normal de nivelare <4s
Temperatura de functionare -10°C...+40°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
Tnéltime maxima de lucru deasupra 2000 m
inaltimii de referinta
Umiditatea atmosferica relativa 90 %
maxima
Gradul de murdarie conform Dl
IEC61010-1
Clasa laser 2
Tip laser 635nm, <1 mwW
Cq 1
Divergenta 0,8 mrad (unghi de
360 de grade)
Orificiu de prindere pe stativ 1/4"
Baterii 3x1,5VLR6 (AA)
Durata aproximativa de 24h
functionare
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Nivela laser cu puncte GPL3

Greutate conform 0,25 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Dimensiuni (lungime x latime x 104 x 40 x 80 mm
inaltime)

Tip de protectie IP 5X

A) Zonade lucru poate fi limitaté din cauza conditiilor de mediu
nefavorabile (de exemplu, expunerea directa la radiatii solare).

B) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri
neconductive, desi, ocazional, se poate produce o
conductivitate temporara din cauza formari de condens.

Pentru identificarea clara a aparatului dumneavoastra de masura este
necesar numarul de serie (5) de pe placuta cu date tehnice.

Montarea

Montarea/inlocuirea bateriilor

Pentru functionarea aparatului de masura se recomanda

utilizarea de baterii alcaline.

Pentru deschiderea capacului compartimentului pentru

baterii (4), rotiti dispozitivul de blocare (3) in sens orar in

pozitia @'siscoateti capacul compartimentului pentru

baterii. Introduceti bateriile.

Respectati polaritatea corecta conform schitei de pe partea

interioard a compartimentului bateriilor.

Pentru inchiderea capacului compartimentului pentru

baterii (4) asezati-| pe partea inferioard a carcasei si apoi

apdsati-l in sus. Rotiti dispozitivul de blocare (3) in sens

antiorar in pozitia °] pentru a bloca capacul

compartimentului pentru baterii.

Daca bateriile sunt descarcate, fasciculele laser se aprind

intermitent in cadenta lentd. Dupa prima aprindere

intermitentd, aparatul de masura mai poate fi utilizat inca

aproximativ 8 h.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi

numai baterii de aceeasi marca si capacitate.

» Scoateti bateriile din aparatul de masura atunci cand
urmeaza sa nu-l folositi o perioada mai lunga de timp.
In cazul depozitarii mai indelungate, bateriile se pot
coroda si autodescarca.

Functionarea

Punerea in functiune

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii i
expunerii directe la radiatiile solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi
extreme sau variatii de temperatura. De exemplu, nu-|
lasati pentru perioade lungi de timp in autovehicul. in
cazul unor variatii mai mari de temperaturd, inainte de a
pune in functiune aparatul de masura, lasati-l mai intai sa
se acomodeze. in cazul temperaturilor extreme sau a
variatiilor foarte mari de temperatura, poate fi afectata
precizia aparatului de masura.
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» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de
masura. Dupa exercitarea unor influente exterioare
puternice asupra aparatului de masura, inainte de
reutilizarea acestuia, trebuie sa efectuati intotdeauna
verificarea preciziei acestuia (vezi ,Verificarea preciziei
aparatului de masura*“, Pagina 102).

» Deconectati aparatul de masura atunci cand il
transportati. in momentul deconectérii, pendulul se
blocheaza deoarece, in caz contrar, acesta s-ar putea
deteriora in cazul unor miscari ample.

Pornirea/Oprirea

Pentru pornirea aparatului de masurd, impingeti in sus

comutatorul de pornire/oprire (2), astfel incat pe comutator

sa apara,I”. Aparatul de masura emite, imediat dupa

conectare, cate un fascicul laser prin orificiile de iesire (1).

» Nuindreptati fasciculul laser asupra persoanelor sau
animalelor si nu priviti direct spre acesta, nici chiar de
la o distanta mai mare.

Pentru oprirea aparatului de masura, impingeti in jos

comutatorul de pornire/oprire (2) astfel incat pe comutator

sd apara ,,0”. La deconectare, pendulul va fi blocat.

» Nulasati nesupravegheat aparatul de masura
conectat si deconectati-l dupa utilizare. Celelalte
persoane ar putea fi orbite de fasciculul laser.

Setarea deconectarii automate

Aparatul de mdsura se deconecteazd automat dupa o durata
de functionare de 20 min.

Deconectarea automata poate fi modificatd de la 20 min la
8 h. In acest scop, conectati aparatul de masura,
deconectati-l din nou imediat si apoi reconectati-| in interval
de 4 s. Pentru confirmarea modificarii efectuate, dupd cea
de-a doua conectare, toate fasciculele laser se vor aprinde
intermitent timp de 2 s in cadenta rapida.

La urmatoarea pornire a aparatului de masura deconectarea
automata va fi setatd din nou la 20 min.

Nivelarea automata

Asezati aparatul de masurd pe o suprafata orizontald, ferma
si fixati-| pe suportul (8) sau pe stativul (16).

Dupd conectare, nivelarea automata compenseaza automat
deniveldrile in cadrul domeniului de autonivelare de +5° (axa
longitudinala), respectiv de +3° (axa transversala). Nivelarea
este finalizata imediat ce fasciculele laser nu se mai misca.
Dacd nivelarea automata nu este posibild, de exemplu,
pentru ca suprafata de sprijin a aparatului de masura se
abate cu mai mult de 5°, respectiv 3°de la pozitia orizontala,
fasciculele laser se vor aprinde intermitent si in cadenta
rapida.

inacest caz, asezati aparatul de masurd in pozitie orizontala
si asteptati sa se autoniveleze. Atat timp cat aparatul de
madsura se afla in cadrul domeniului de autonivelare de +5°,
respectiv +3°, fasciculele laser se vor aprinde permanent.
incazde trepidatii sau schimbari de pozitie in timpul
functionarii, aparatul de masura se niveleaza din nou in mod
automat. Dupa o renivelare, pentru a evita erorile cauzate de
comutarea aparatului de masura, verificati pozitia

fasciculelor laser orizontale, respectiv verticale, in raport cu
punctele de referinta.

Verificarea preciziei aparatului de masura

Influentele asupra preciziei

Cea mai mare influentd o exercita temperatura ambianta. in
special diferentele de temperatura plecand de la sol in sus
pot devia fasciculul laser.

Deoarece stratificarea temperaturilor atinge valoarea
maxima in apropierea solului, incepand cu un tronson de
mdsurare de 20 m, ar trebui sa lucrati intotdeauna cu
aparatul de masura montat pe un stativ. In afard de aceasta,
asezati, pe cat posibil, aparatul de masura in mijlocul
suprafetei de lucru.

i afard de influentele exterioare, si influentele specifice
aparatului (de exemplu, caderi sau socuri puternice) pot
duce la abateri. De aceea, inainte de a incepe lucrul,
verificati precizia de nivelare.

Daca la una dintre verificari aparatul de masura depaseste
abaterea maximd admisa, predati-l in vederea repararii la un
service autorizat Bosch.

Verificarea preciziei de nivelare in plan orizontal

Pentru verificare, este necesar un tronson de masurare liber

de 20 m pe o fundatie intre doi pereti A si B.

- Montati aparatul de masura aproape de peretele A pe
suportul de sustinere, respectiv pe un stativ, sau asezati-l
pe o suprafata ferma, pland. Conectati aparatul de
masura.

&7 % aom

- indrepta'gi fasciculul laser orizontal spre peretele apropiat
A. Lasati aparatul de masurd sa se niveleze. Marcati
centrul punctului laser pe perete (punct ).

- Rotiti aparatul de masura la 180°, lasati-l sa se niveleze si
marcati punctul central al fasciculului laser de pe peretele
B de pe partea opusa (punctul I1).
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- Asezati aparatul de masura - fara a-l roti - langa peretele
B, conectati-l si lasati-l sa se niveleze.

A B

¢

- indreptati aparatul de masura pe indltime (cu ajutorul
stativului sau, dacd este necesar, al unui suport) astfel
incat punctul central sa se suprapuna cu precizie peste
punctul Il marcat pe peretele B.

A B
IIA X
‘%—IX 1I

- Rotiti aparatul de masura la 180°, fara a modifica
inaltimea acestuia. Lasati-l sa se niveleze si marcati
punctul central al fasciculului laser pe peretele A
(punctul 111). Aveti grijd ca punctul 111 sa fie cat mai
vertical posibil deasupra, respectiv dedesubtul
punctuluil.

- Diferentad dintre punctele | si Ill marcate pe peretele A
reprezintd abaterea efectiva de la pozitia orizontald a
aparatului de masura.

La un tronson de masurare de 2 x 20 m = 40 m, abaterea

maximd admisd este de:

40 m x +0,3mm/m = +12 mm. in consecintd, diferentad

dintre punctele I si 1l poate fi de maximum 12 mm.

Verificarea preciziei liniei verticale

Pentru verificare, este necesar un tronson de mdsurare liber

pe o fundatie cu o distanta de aproximativ 5 mintre podea si

plafon.

- Montati aparatul de masura pe suport sau pe un stativ.
Conectati aparatul de masura si rotiti-l astfel incat raza de
verticalizare inferioara sa devina vizibila pe podea. Lasati
aparatul de masura sa se niveleze.
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5m

~ Marcati centrul punctului laser superior pe plafon
(punctul 1). Marcati, de asemenea, centrul punctului laser
inferior pe podea (punctul I1).

d

LIl

80°

1
==

3

~ Rotiti aparatul de masura la 180°. Pozitionati-| astfel incat
centrul punctului laser inferior sa se afle deasupra
punctului Il. Lasati aparatul de masura sa se niveleze.
Marcati centrul punctului laser superior (punctul I11).

- Diferenta d dintre punctele | i [ll marcate pe plafon
reprezintd abaterea efectiva a aparatului de masurd pe
verticald.

Abaterea maxima admisa se calculeaza dupa cum urmeaza:

dublul distantei dintre podea si plafon x 0,3 mm/m.

De exemplu: La o distantd dintre podea si plafon de 5 m,

abaterea maxima trebuie sd fie de

2x5mx+0,3mm/m=+3mm. in consecinta, intre
punctele I si Il trebuie sa existe o diferenta de cel mult
3mm.

Instructiuni de lucru

» Pentru marcare, utilizati intotdeauna numai centrul
punctului laser. Dimensiunea punctului laser se modifica
in functie de distanta.

Lucrul cu placa de masurare (accesoriu)

Cu ajutorul placii de masurare (15) puteti sa proiectati
marcajul laser pe pardoseala, respectiv indltimea laserului
pe un perete.

Cu ajutorul cdmpului zero si al scalei puteti masura si marca
in alt amplasament decalajul fata de inaltimea dorita. Astfel
nu mai este necesara reglarea precisd a aparatului de masura
lainaltimea care trebuie transferata.

Placa de masurare (15) are strat reflexiv care optimizeaza
vizibilitatea fasciculului laser la distante mai mari, respectiv
in cazul radiatiilor solare puternice. Cresterea luminozitatii
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poate fi observata numai daca priviti paralel cu fasciculul
laser spre placa de masurare.

Lucrul cu stativul (accesoriu)

Stativul este un suport de masurare stabil, cu indltime
reglabild. Asezati aparatul de masura cu orificiul de 1/4" de
prindere pe stativ (6) pe filetul stativului (16) sau pe filetul
unui stativ foto uzual din comert. Fixati prin insurubare
aparatul de masura cu surubul de fixare al stativului.
Inainte de a conecta aparatul de masura, aliniati brut
stativul.

Fixarea cu suportul

Pentru fixarea aparatului de masura pe suport (8),

insurubati ferm pe aparatul de masurd surubul de fixare (9)

al suportului in orificiul de 1/4" de prindere pe stativ (6).

Aliniati grosier suportul inainte de a conecta aparatul de

masura.

Pentru rotirea aparatului de masurd pe suport (8), slabiti

usor surubul de fixare (9).

- Rotiti aparatul de masura pe suport (8) in lateral sau spre
spate, pentru ca raza de verticalizare inferioara sa devind
vizibila.

- Rotiti aparatul de masura pe suport (8) pentru a transfera
inaltimile cu ajutorul fasciculului laser orizontal.

Suportul (8) ofera urmatoarele posibilitati de fixare a

aparatului de masura:

- Montati suportul (8) cu orificiul de 1/4" de prindere (14)
pe stativ (16) sau pe un stativ foto uzual. Pentru fixarea
pe un stativ pentru constructii uzual, utilizati orificiul de
5/8" de prindere pe stativ (13).

- Pe piesele din otel, suportul (8) poate fi fixat cu ajutorul
magnetilor (11).

- Pe peretii din gips-carton sau pe peretii din lemn,
suportul (8) poate fi fixat cu suruburi. Pentru acesta,
introduceti suruburi cu lungimea de cel putin 60 mm prin
orificiile pentru suruburi (10) de la suport.

- Pe tevi sau dispozitive similare, suportul (8) poate fi fixat
cu o chingd uzuala, care poate fi trasa prin ghidajul de
chinga (12).

Ochelari pentru laser (accesoriu)

Ochelarii pentru laser filtreaza lumina ambiantd. Aceasta

face ca lumina razei laser sa para mai puternica in ochii

utilizatorului.

» Nu folositi ochelarii optici pentru laser drept ochelari
de protectie. Ochelarii optici pentru laser servesc la mai
buna recunoastere a razei laser; ei nu va protejeaza totusi
impotriva radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii optici pentru laser drept ochelari
de protectie sau in traficul rutier. Ochelarii optici
pentru laser nu oferd o protectie UV completa si reduc
perceptia culorilor.

intretinere si service

intretinerea i curatarea

Pdstrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.
Eliminati murdaria de pe acesta utilizand o laveta umeda,
moale. Nu folositi detergenti sau solventi.

Curatati cu regularitate mai ales suprafetele din jurul
orificiului de iesire a laserului si aveti grija sa indepartati
scamele.

Depozitati si transportati aparatul de masurd numaiin
geanta de protectie (18).

Pentru reparatii, expediati aparatul de masurd in geanta de
protectie (18).

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea i repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugim
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ

2069 Chisinau

Tel.: + 373 22 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Eliminarea

Aparatele de masurd, accesoriile si ambalajele trebuie sd fie
predate la un centru de reciclare.

Nu eliminati aparatele de masura si bateriile
impreund cu deseurile menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE, aparatele de
masura scoase din uz si, conform Directivei Europene
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2006/66/CE, acumulatorii/bateriile care s-au defectat sau
descarcat trebuie sa fie predate la un centru de reciclare.

buvnrapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

3a aa pabortute c usmepBaTenHus ypes be-
30MacHO U CUTypHO, TPAOBa Aa npoueTeTe U
cnasBare BCMUKH yKa3aHUA. AKo H3MepBa-

TENHUAT ypea He Obje U3Non3BaH cbobpas-

HO HaCTOALLUTE YKa3aHUs, BIPaficHUTE B HEro 3aLuTHH

MeXaHH3MH MorarT fa 6baar yBpeaeHu. Hukora He ocTa-

BANTe NpeaynpeanTenHuTe Tabenku no u3mepBarenHus

ypen aa 6baat Heuetnueu. CbXPAHABAWTE FPUXKNUBO

TE3W YKA3AHUA U TU NPEQABAMTE 3AEQHO C U3MEP-

BATENHWUA YPEL.

» BHuMaHHe - aKo ce U3NON3BaT APYrH, Pa3NUuHM OT No-
COUEHHTE TYK CbOpPbXKEHUsA 3a ynpaBneHne Unu Kanuo-
pHpaHe UNK ce U3BbLPLLBAT APYIH NPOLEeAYPH, TOBA
MoXe ja oBeAe A0 ONacHO U3NaraHe Ha MbueHHue.

» WamepBaTenHuaT ypea ce JOCTaBA C Npeaynpesuten-
Ha Tabenka (B u306paXeHHeTo Ha H3MepBaTENHUA
ypen Ha cTpaHuuara c (urypure).

» AKO TeKCTbT Ha NpefynpefuTenHara tabena He e Ha
Bawwuua e3uk, 3anenete npefy MbpBaTa eKcnnoarauus
0Trope BbpXy Hero AocTaBeHUa CTMKep Ha Bawua

e3uK.
A HENocpeACTBEHO cpeLuy Na3epPHUA NbY UK

cpelly HeroBo oTpaxkeHue. Taka MoxeTe Aa
3aCnenuTe xopa, 1a NPUUUHUTE TPYLOBU 3NONONYKU UNK fla
npean3BuKaTe yBPEXAaHE Ha OuuTe.

» AKO Nna3epHUAT NbY NONajHe B OuUTe, I 3aTBOpeTe
Bb3MOXHO Hai-6bP30 M OTAPbNHETE rNaBata cy oT na-
3€pHHUA NbY.

» He u3BbpLuBaiiTe M3MEHEHHA NO Na3epHoOTO 0bopyA-
BaHe.

» He u3nonsgaiite nasepHuUTe 0UMNA KaTO 3aLUUTHH OUH-
na. [1azepHuTE 0UMNa Cyxar 3a no-fobpo pasnosHaBaHe
Ha Na3epHusA Nby; Te He Npe/na3Bar OT 1a3epHoO MbueHwe.

» He u3nonseaiite nasepHuTe 0UMna Kato CNbHUEBH
ouMna unu Npu wodpmpaue. llasepHuTe ounna He npep-
narat nbnHa UV 3aluta 1 Hamanaeart Bb3npreMaHeTo Ha
L|BETOBETE.

» [lonyckaiiTe U3MepBaTENHUAT ypep Aa 6bae peMOHTH-
paH camo oT KBanuHULMPaHN TEXHULM U CAMO C H3NOoN-
3BaHe Ha OPUrMHaNHKU pe3epBHU YacTu. C TOBa Ce ra-
paHTUpa 3anasBaHeTo Ha (hyHKLWKTe, OCHrypABalLM be3-
0MacHOCTTa Ha U3MepBaTeNHUA ypes.

He HacouBaiiTe nasepHus by KbM Xopa H
JKHBOTHHM M BHUMaBaiiTe A1a He NorneaHeTe
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» He ocraesiite geua 6e3 npak Haasop Aa paborar ¢ us-
MepBaTenHua ypep. Te MoraT HeBO/THO fla 3aCenAT Xopa

» He pabotete c u3MepBaTenHua ypea B Cpeaa  NoBu-
LUeHa OMacHOCT OT eKCNNO3MH, B KOATO MMa NecHo3a-
NanuMM TEYHOCTH, ra3oBe UNM npaxose. B uamepaaren-
HUA ypen Morat Aia Bb3HUKHAT UCKPH, KOUTO /13 Bb3name-
HAT Npaxa W1 napure.

He octaBsiite u3mMepBaTenHus ypea u CToiKa-
Ta B 6NM30CT A0 CbpAeuHH cTUMYnaTopH. Mar-
HUTUTE Ha M3MEepBATeNHMA yPe/ U Ha BbpTALIaTa
Ce CTOMKa Cb3AaBaT None, KOeTo MoXe Aa npe-
[M3BUKA CMYLLEHHA B paboTtara Ha CbpaeuHH CTH-
MYNaTopu.

» [ipbXKTe u3MepBaTenHuA yPes n BbpTALLaTa ce CToiHKa
Ha 6e30nacHo pa3cToAHKe OT MarHUTHU HOCHTENH Ha
MH(OPMALUA H UYBCTBUTENHU KbM MarHuTHU nonera
ypeau. BcrecTare Ha BIMAHWETO HA MAarHUTMTE Ha U3-
MepBaTeNHKA YPEe[ 1 Ha BbPTALLATA Ce CTOMKA MOXE fla ce
CTUTHe 0 HeBb3BpaTUMa 3aryba Ha MHcopMaLus.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YacT Ha
PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

MpepHasHaueHue Ha ypena

M3mepBatenHuaT ypea e npeaHasHaueH 3a onpefensHe u
NnpoBepKa Ha XOPU30HTa/THW U BEPTUKA/THW TUHWUU, KaKTO U
Ha NETU Ha OTBECH.

MN3mepBaTenHuAT ypes e NoaxofALl 3a pabota Ha OTKPUTO 1
B 3aTBOPEHH NOMELLIEHHS.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTHTe ce 0THacA A0 M300paxKeHHe-
TO Ha M3MePBATENHUA YPe/ Ha CTpaHULaTa C urypure.

(1) OtBop 3a U3X0AALIMA NA3EPEH TbY
(2) Myckos npekbcBay

(3) ByToH 3a 3acTonopsBaHe Ha kanaka Ha rHe3foTo 3a
batepun

(4) Kanak Ha rHe3foto 3a batepuu
(5) CepueH Homep
(6) MHe3no 3a MOHTHpaHe KbM cTaTiB 1/4"
(7) NpenynpenutenHa Tabenka 3a nasepHus mby
(8) Mocraska
(9) byToH 3a 3acTonopABaHe Ha CToMkata
(10) OTBOp 3a3aBMHTBaHE Ha ibpXKaua
(11) Marur
(12) Bopau 3a konaHa

(13) Pesbosu 0TBOP 5/8" Ha CTOMKATa 3@ MOHTUPAHE KbM
cTatme

(14) Pe3bosu otBop 1/4" Ha CToVKaTa 3@ MOHTUPaHE KbM
cTatvB

(15) W3amepBartenta nnoua c kpaue ”
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(16) Cratns"
(17) Nasephu ounna®
(18) MpennasHa uaHTa

A) W3o0bpaseHuTe Ha hurypuTe M ONUCaHUTE AOMLAHHTENHH
npucnocobnenns He ca BKNIOYEHH B CTAHAAPTHATa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH CiuCbK Ha AOMbAHUTEN-
HHMTe NpucnocobneHns MoxerTe ja HAMePHTE CbOTBETHO B
KaTanora H 3a OMbNHUTENHH NpHCNocobnenus.

)

TexHUUECKH AaHHU

ToukoBH nasepu (¢]] I

KatanoxeH Homep 3601K661..
PabotHa 30Ha" 30m
TOYHOCT Ha HUBENMpaHe +0,3 mm/m

TunnueH [uanasoH Ha aBTOMATMUHO HUBENMPAHE CPAMO

— HaAmbXKHaTa 0c 2t5)°
- HanmpeuHartaoc +3°
BpeMe 3a aBTOMATUUHO HUBENWPA- <4s
He, TUMHUHO

PabotHa Temneparypa -10°C...+40°C
TemnepartypeH AnanasoH 3a Cbx- -20°C...+70°C
paHABaHe

Makc. paboTHa BUCOUMHA Hap ba- 2000 m
30BaTa BUCOUMHA

OTHOCHTENHA BNAKHOCT MaKC. 90 %
CTeneH Ha 3aMbpcsABaHe CbIMacHo 28!
IEC61010-1

Knac nasep 2
Tun nasep 635nm, <1 mW
Cq 1
[vBrpreHuus 0,8 mrad (mbneH brbn)
'He3/10 3a MOHTHMPaHe KbM CTaTUB 1/4"
Bartepuu 3x1,5VLR6 (AA)
MpoabmKUTENHOCT Ha paboTa, 24y
npuobn.

Maca cbrnacHo 0,25 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Pasmepy (obmkuHa x LWKMPKHA x 104 x 40 x 80 mm
BUCOUMHA)

Bun 3awmta IP 5X

A) TMpu HebnaronpuaTHM yCnoBuA (Hanp. HENOCPEACTBEHM ClbHUE-
BM NTbu) PabOTHWAT AMANasoH MOXE Aa e N0-MarbK.

B) Vma camo HenpoBoAMMO 3aMbpCABaHe, NPpH KOETo 0baue e Bb3-
MOXXHO /1 CE 0UaKBa BPEMEHHO NMPUUMHEHA NPOBOAUMOCT Nopa-
M KOHAEH3.

3a eHO3HAUHO UaEHTU(MUMPaHe Ha Bawwws u3amepBareneH ypes cny-

XK CepuinHuAT Homep (5) Ha Tabenkata Ha ypepa.

MoHTtupaHe

U3non3BaHe/cmsAHa Ha baTepunTe

3a 3axpaHBaHe Ha U3MepBaTeNH1A Ypes ce NpenopbuBa 13-

MON3BAHETO Ha aNKanHO-MaHraHoBH batepuu.

3a 0TBapsAHe Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu (4) 3asbp-

TeTe byToHa (3) No nocoka Ha YaCoOBHUKOBATA CTPENKa 10

nosuuus ”b MocTaBete batepunte.

BHuMaBaliTe 3a NpaB1nHaTa MM NonspHoCT, U30bpaseHa Ha

(hurypata oT BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha rHe3foTo 3a batepuu.

3a 3aTBapsiHe Ha kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu (4) ro noc-

TaBeTe OTA0MY BbPXY KOPMyca 1 ro HaTUCHeTe Harope. 3a-

BbpTeTe OyTOHA 3@ 3acTonopsBaHe (3) 0bpaTHo Ha UacoBHU-

ka B no3uuus @, 3a Aa 3aK/iounTe Kanaka Ha rHefoTo 3a ba-

TEPUU.

Ako batepuuTe Ca U3TOLLEHN, NA3EPHUTE TbUM Liie MUraT bas-

Ho. Cniel HAuaNoTO Ha MUTAHETO U3MEPBATENHUAT yper Mo-

e fia pabotu owwe npubn. 8 uaca.

3aMeHsiTe BUHATK BCUUKW DaTepuu eHOBpPeMeHHo. Manon-

3BaiiTe BUHArM batepuu OT ef1H U CbLL NPOU3BOANTEN W C efi-

HaKbB KanauuTer.

» AKO NpoAbMKUTENHO BPEMe HAMA /ia H3NoNn3Barte ype-
Aa, u3BaxaiTe batepuute ot Hero. py NpofbIXHUTEN-
HO CbXpaHsABaHe B Hesl baTepuuTe MOraT ja KopoaMpar 1
[la Ce camopaspessT.

Pabota

MyckaHe B ekcnnoarauus

» MpepnasBaiite U3MepBaTeNHUA NPUOOP OT OBNAXKHA-
BaHe U AMPEKTHO NonajaHe Ha CMbHYEBH NMbUH.

» He u3naraiite uamepBatenHua ypea Ha eKCTPeMHH
TeMnepaTypu N1 pe3k1 TeMnepaTypHH NPOMEHH.
Hanp. He ro ocTaBsiiTe NPOAbAXKMTENHO BPEME B aBTOMO-
6un. MNpy ronemu TeMnepaTypHN pasnukK OcTaBanTe 13-
MepBaTeNHUAT ypea NbPBo Aa ce TeMnepupa npeau aa ro
BKIouMTE. [pK EKCTPEMHHM TEMMEPATYPH UK FONeMH
TEMNePaTypPHU PA3NUKK TOYHOCTTA HA U3MePBATENHHUS
yper MOXe ia Ce BOLLK.

» U3baArsaiite cCUNHM yAapy MNKM U3NyCKaHe Ha M3MepBa-
TenHus ypen. Cnep yaapHu BbafiencTBMA BbPXY U3Mep-
BaTenHuA ype[ TpAOBa Aa M3BbpLLBATE MPOBEPKa Ha TOu-
HOCTTa My, NPeau Aa NPOAbMKUTE f1a ro U3non3sate (BX.
,MpoBepKa 3a TOUHOCT Ha U3MEePBATENHUA UHCTPYMEHT",
Crpanuua 107).

» Korato npeHacaTe ypeaa, npeABapUTENHO IO U3KNIOY-
BaiTe. [py U3KNtouBaHe MOfyNbT 3a konebatenHu ABu-
XEHWMA Ce 3aCTONOPABA, Tbi KaTo NpU CUNHW BUDpaLmMu
MOoXe f1a bbae noBpeaeH.

BkniouBaHe 1 H3KkniouBaHe

3a BKNOUBaHe Ha M3MepPBaTeNHNUA YPes NpeMecTeTe MyCcKo-
BMA NpekbeBau (2) Harope, Taka ue cumeonbT "I" fa cTaHe
BWAMM. BefHara cnep BKNOUBaHe M3MEPBATENHUAT ypes 13-
NbyBa Mo eauH NasepeH by npes otsopute (1).
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» He HacouBaiiTe Na3epHUA MbU KbM X0pa WU XKUBOTHH;
He rnepaiiTe cpelyy Na3epHUA NTby, CbLLO H OT ronAMo
pascrosHue.

3a H3KNIUBaHe Ha U3MepBaTeNHUA ype[ NpeMecTeTe nyc-

KOBHA NpekbeBay (2) Hagony, Taka ue cuMBOMTBLT "0" fa cTa-

He BUAUM. [pU U3KMIOUBaHe MOAYNbT 3a KonebatenHuTe

NIBUXeHUA ce bnokupa.

» He ocraBsiite ypeaa BknioueH 6e3 Hag3op; cnea Kkarto
npukniounte pabora, ro uskniousaiite. [Jpyru nuia Mo-
raT a 6baar 3acneneHu ot NasepHus by.

HacrpoiiBaHe Ha aBTOMaTHYHOTO U3KMIOUBaHe

Cnen 20 min pabota U3MepBaTENHUAT YPe[ Ce U3KMHUBa aB-
TOMaTUYHO.

ABTOMATUUHOTO MU3KNKOUBAHE MOXeE [ja Ce NPEHACcTPOBa OT
20 min Ha 8 h. 3a uenTa BKNtoyeTe U3MepBaTENHHUA Ypen, U3-
KntoueTe ro BeAHara 1 ro BKMoUeTe NOBTOPHO B PAMKUTE Ha
4 s. 3a noTBbPX/AaBaHE Ha NPOMAHATA CNef, BTOPOTO BKMOY-
BaHe BCHUKM NadepHU Tbun MuraT 6bp3o B NpobmKeHUe Ha
2s.

IMpu cneaBalloTo BKMKOUBaHe Ha U3MePBATENHUA MHCTPY-
MEHT aBTOMATMUHOTO My U3K/MIOUBAHE € HACTPOEHO OTHOBO
Ha 20 min.

ABTOMaTHYHO HUBeNnupaHe

MocTaBeTe M3MepBaTENHKA YPE[ Ha XOPU30HTa/Ha 31paBa
0CHOBA, 3aXBaHETE ro Ha YHUBEPCanHara cTomka (8) unu Ha
cratvs (16).

Cnef BK/toUBaHe CUCTEMaTa 3a aBTOMATUUHO HUBENMPaHE
U3PaBHABA OTKNOHEHMA B IMana3oHa oT +5° (Cnpamo Haa-
NbXHaTa oc) pecn. +3° (cnpAmo HanpeuHara oc). Mpouecht
Ha HUBENMPAHE e MPUKIIOUMN, KOraTo 1a3epHHTE Tbun cripar
[la ce NpemecTBar.

AKO aBTOMATMUHOTO HUBENMPAHE HE € Bb3MOXHO, Hanp. Ko-
raTo NOBbPXHOCTTA, Ha KOATO YPE/bT & NOCTaBEeH, Ce OTKIO-
HABa OT XOPH30HTaNata noseue ot 5°, pecn. 3°, nasepHuTe
NIMHMM 3aNI0YBAT 12 MUraT 6bp30.

B TaKbB Cyuai nocTaseTe U3MepBaTeNHNA YPe[ XOPH30H-
TanHo U M3yakanTe aBTOMAaTUYHOTO MYy HUBENupaHe. Korato
U3MepBarTenHUAT ypes bb/ae NoCTaBeH B rpaHULMTE Ha ua-
na3oHa 3a aBTOMATMUHO HUBENMpaHe oT +5°, pecn. +3°, na-
3EPHUTE /TbUM 3aN0UBaT [1a CBETAT HENPEKbCHATO.

[pyn pasTbpCBaHWA WM NPOMAHA Ha MONOXEHKETO N0 Bpeme
Ha paboTa M3MepBaTENHUAT Ypes ce HUBENMPa OTHOBO aBTo-
MatuuHo. Criefi NoOBTOPHOTO HUBENWPAHe NPOBEPETE Mo3u-
LIMUTE Ha XOPU3OHTANHUA, PECT. BEPTUKANHUA NA3EPEH NTbY
CrpAMO pedepeHTHU TOUKM, 3a 1a U3DErHeTe rpeLliku OT U3-
MeCTBaHe Ha U3MepBaTeHuA ypeq.

MpoBepKa 3a TOUHOCT Ha U3MepPBaTEeNTHUA
HHCTPYMEHT

dakTopu, BnAeLM Ha TOUHOCTTA

Hai-ronaiMo BnusaHKe BbpXy TOUHOCTTA MM OKOMHaTa Temne-
patypa. CneyuanHo TemneparypHara pasnuka ot noaa Haro-

pe MOXe fia NPeaM3BUKa OTKNOHEHMA Ha 1a3ePHUA NTby.

Tbi KaTo TEMNepaTypHUTE PasnuKu ca Hai-CunHu B 6nmsoct

[0 110/, NPH pa3cTosHuA Haa 20 m TpAbBa 3aabmKUTENHO
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[11a MOHTUpaTe M3MepBaTeNH!s ypen Ha cTaTe. OCBeH ToBa
NP1 Bb3MOXHOCT BUHAr1 NOCTaBANTE U3MEPBATENHUA ypes B
cpenara Ha paboTHata nnotl.

Hapep ¢ BbHLIHUTE (haKTOPK, NPUUKHA 3a OTKNIOHEHHS MoraT
na 6baart cblio M (haKTopK, CBbP3aHK ¢ ypeaa (Hanp. nagaHe
WNU CUNHY BUOPaLMK/yaapu). 3aToBa BUHArK npeau 3anoy-
BaHe Ha paboTa NpoBepABalTe TOUHOCTTA Ha HUBENMPAHE.
AKO NPy HAKOA OT NPOBEPKUTE U3MEPBATENHUAT YPEe[ Haax-
BbP/IM MAKCHMaIHO J0MYCTUMOTO OTKIIOHEHHe, Toi TpAbBa
na Obfie PEMOHTHPAH B OTOPU3MPAH CEPBM3 33 ENEKTPOUHCT-
pyMeHTH Ha Bosch.

MpoBepka Ha TOYHOCTTA Ha BOAOPABHOTO HUBENHpaHe

3a nposepkara TpAbBa la MMaTe cBobo/Ha 30Ha 3a U3MeEp-

BaHe C TBbp/a 0CHOBA C Ab/MknHA 20 m Mexay ABe CTeHU A

nB.

- MoHTHpaiiTe U3mepBaTenHusa ypena B 6nM3ocT o cTeHa-
Ta A Ha CTOMKaTa, PEC. Ha CTaTUB WK [0 NOCTaBEeTe Bbp-
Xy TBbp/ia paBHa NoBbPXHOCT. BKNioueTe U3aMepBaTenHua
ypen.

&7 % 2om

~ HacoueTe xopK130HTanH1A My KbM bnu3kara creHa A. U3-
uakanTe aBTOMATUUHOTO HUBENMUPaHeE Ha ypeaa. Mapku-
paiiTe LeHTbpa Ha Na3epHata Touka Ha cTeHara (Touka l).

- 3aBbpreTe M3MepBaTenHusa ypes Ha 180°, u3uakaiite ro
[1a ce HMBENUPa M MapKupanTe LieHTbpa Ha NETHOTO Ha na-
3epHUA NTbY Ha CPeLLynonoxHara creHa B (touka ll).

- TocTaBete u3MepBatenHua ypes - bes aa ro BbpTute -
6nu130 fo cTeHara B, BkntoueTe ro M ro octaBeTe Aa ce Hu-
Benupa.
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- [loapaBHeTe NasepHus by Mo BUCOUMHA Taka (C noMoLyTa
Ha CTaTUBa UMK Upes Nof/IaraHe), e LiIeHTbPbT Ha NETHOTO
My BbpXy CTeHaTa B Aa cbBnajja TOUHO C HanpaBeHarta
npeau T0Ba Mapk1paHa touka Il.

A 180° | B
]ig:- --------------- < = x
ax% Il
I
= N

- 3aBbpreTe u3mepBatenHus ypea Ha 180°, 6e3 aa npome-
HATE BUCOUMHATA. M3uakaiTe ro ia ce HUBenMpa 1 Mapku-
paiTe LieHTbpa Ha Na3epHuA Niby Ha cTeHaTa A (Touka lll).
[Mpv ToBa ce noctapaite Touka Il aa e no Bb3MOXKHOCT
BEPTUKANHO Haf, Pecn. Noj Touka l.

- Pasnukara d mexny aBete Mapkupani Touku | v Il Ha cTe-
Hata A iaBa 1e#CTBUTENHOTO OTKNOHEHWe Ha M3MepBaTen-
HWA ypeq OT BOAOPaBHATA IMHKA.

Ha pa3crosHue o1 2 x 20 m = 40 m MakCHManHo AoNyCTU-

MOTO OTKNOHEHMe €:

40 m x +0,3 mm/m = +12 mm. CnenosarenHo pasnukara d

mexay ToukuTe | v [l Tpabea aa e Han-mHoro 12 mm.

MpoBepka Ha TOUHOCTTa Ha OTBeca

3a npoBepKarta ce HyxaaeTe 0T cB0boaHa 30Ha 3a M3MepBa-

He BbpXY TBbP/la OCHOBa C Pa3CTOAHWE MEXMY Nofia ¥ TaBaHa

npubn. 5m.

- MoHTupa¥iTe U3MepBaTenHuUA ypeq Ha CToMKara Ui Ha
CcTaTuB. BKntouete M3MepBaTeNH1A ypeq 1 ro 3asbpreTe
TaKa, ue OTBECHMAT /Tbu [1a Ce BUXK[a Ha nofa. M3uakaite
ABTOMATMUHOTO HUBENMPAHE Ha M3MePBaTeNHUA ypeq.

:

5m

- MapkupaitTe LieHTbpa Ha ropHaTa la3epHa TouKa Ha TaBa-
Ha (Touka ). MapkupaiTe Cblli0 TaKa Ha nofja LieHTbpa Ha
[loNIHaTa Na3epHa Touka (Toukall).

d

LIl

- 3aBbpreTe U3mepBaTenHua ypen Ha 180°. Mo3nLMoHK-
paiTe ro Taka, uYe LeHTbPbT Ha joNHaTa Na3epHa Touka aa
€ TOYHO BbpXy MapKupaHara Touka Il. U3uakanTe aBToMa-
TMUYHOTO HUBENMPaHe Ha M3MepBaTenHua yped. Mapku-
paiiTe LieHTbpa Ha ropHata nasepHa Touka (Touka lll).

- Pasnukata d Mexxay iBeTe MapkupaHu Touku | u Il Ha Ta-
BaHa jaBa eACTBUTENHOTO OTKNOHEHME N0 BUCOUMHA Ha
M3MepBaTenH1A ypeq.

MakcuManHo JonycTUMOTO OTKNOHEHWE MOXETE [ia U3UMUCIU-

Te N0 CNeAHUA HaUNH:

NIBOMHOTO Pa3CTOAHKE MeXAY nofa v TaBaHa x 0,3 mm/m.

Mpumep: MNpu pascToAHne Mexay NoAa v TaBaHa oT 5 m Mak-

CUMANHOTO OTKNOHEHHUE MOXe fla bbe

2 x5mx £0,3 mm/m = +3 mm. CnefoBarenHo Toukute |

1 11l Moxe fa ca Ha pa3cTosH1e efjHa OT Apyra Hai-MHOTo

3mm.

YKa3anus 3a pabora

» Koraro mapkupare, oT1bena3BaiiTe BUHaru Camo LeH-
Tbpa Ha Na3epHOTO NeTHO. [01eMUHaTa Ha 1a3epHOTO
NETHO Ce NPOMEHA C Pa3CTOAHUETO.

Pabota c MepuTenHata nnouka (npuHagnexHocr)

C nomolLliTa Ha U3MepBaTtenHata nnouka (15) moxete ga
npeHeceTe Na3epHUA MapKep Ha Nofa, Pecn. Ha BUCOUMHaTa
Ha Na3epHUA by Ha CTeHa.

C nomoLLTa Ha HyNeBOTO NONe W CKanata MoXeTe fja U3mMepHu-
T€ OTKNOHEHMETO CNPAMO XKeNaHaTa BUCOUMHA U NECHO Aa ro
HaHeceTe Ha apyro maAcTo. C ToBa OTnafia HeobxoanuMocTTa
0T NPELMU3HO HaCcTPOHBaHe Ha U3MepBaTENHUA YPe[ Ha BUCO-
UWHaTa, KOATO TPADbBA Aa HaHeceTe.

1609 92A4HS|(28.01.2019)

Bosch Power Tools



W3mepsarenHara nnouka (15) uma oTpasaABaLLo NOKPHTHeE,
K0€eTo Nof0bpsABa BUAMMOCTTA HA Ta3ePHMA TbY HA TONAMO
pPasCcToAHMe, PEC. NPHU CHHA CTbHUEBA CBETMHA. YeunBa-
HEeTO Ha APKOCTTA Ha 1a3ePHHA by MOXe Aa ce 3abenexu
camo aKo HabniofjaBare MepuTeNnHara naouKa no Hanpasne-
HUe, YCNOPEeaHO Ha NasepHUs by,

Paborta cbc cTaTHB (NpUHaanexHocT)

M3non3BaHeTo Ha CTaTB OCUIypABa CTabUNHO, perynupye-
MO 0 BUCOUMHA MOHTMPaHe Ha M3MepBaTenHua ype. Moc-
TaBeTe M3MepBarTenH1a yper ¢ 1/4" nocraskara 3a cTatus
(6) BbpXy NPUCHEAMHUTENHUA BUHT Ha cTaThBa (16) unu Ha
0OMKHOBEH TPUHOXHKK 3a (hoToanapar. 3arerHeTe UamepBa-
TENHUA YPeq C BUHTA Ha CTaTUBA.

lMpenu fa BKNUMTE M3MEPBATENHWUA YPe[, HACOUETe CTaTH-
Ba rpybo.

3axBaluaHe B cToMKa

3a 3axBalllaHe Ha U3MepBATENHWA UHCTPYMEHT BbPXY CTON-
Karta (8), saterHete uKcupallua BUHT (9) Ha cTolKaTa B
pe36oBus otBop 1/4" (6) BbpXY M3MEPBATENHUSA UHCTPY-
MeHT. [peny fa BKNIOUKTE U3MepBaTenHus ypeq, NofpasHe-
Te cToMKara rpy6o.

3a 3aBbpTaHe Ha U3MepBaTENHNA MHCTPYMEHT BbPXY CTONKa-

Ta (8) pasxnabete hukcupalLua BuHT (9) neko.

- 3a/a HanpaBuTe BUIMM [JO/IHMA OTBECEH /Tby, 3aBbpTETE
HaCTpaHu UMK Ha3ag M3MepPBaTENHUA YPer CNPAMO CTOM-
Kata (8).

- 3a/1a MOXeTe [1a PeHACATE KOTH C XOPU3OHTANHHUA Nase-
pEeH by, 3aBbpTETE U3MEPBATENHUA YPEL BbpXy CTOMKa-
1a(8).

C nomoliTa Ha cToiKata (8) umarte cnefiHuTe Bb3MOXHOCTH

32 3aXBalllaHe Ha U3MepBaTeNHNA ypef:

- MoHTupaitte cToikara (8), kato uanonssare pe3bosus oT-
Bop 1/4" 3a cTatvs (14), kbMm ctatvBa (16) Unu KbM CTaH-
[niapTeH (hoTo-CTaTMB. 32 MOHTUPAHETO KbM CTaHAAPTEH
CTPOUTENEH TPUHOXHHUK U3MOoN3BaiTe 5/8" noctaBKara 3a
cratus (13).

- KbM cTOMaHeHu NoBbPXHOCTH cToMKaTa (8) Moxe fa bbae
3axBaHara c nomoLyTa Ha Martutute (11).

- KbM runc-kapToHoBM WM AbPBEHHW MNNOCKOCTH CTOMKA-

T1a (8) Moxe na bbae 3axBaHaTa C BUHTOBE. 3a LienTa BKa-
paiTe BUHTOBE C Ab/KMHA Hai-Manko 60 mm B 0TBOpH-
e (10) Ha cToMKaTa.

- KoM TpbbHM v apyrv nofobHu aeTainu ctoiikara (8) mo-
e na bbae 3axeaHara c 0b6MKHOBEH KonaH, KOWTO ce npe-
KapBa npes sogaua (12).

Ounna 3a HabniopgaBaHe Ha Na3epHUA by

(npunHagnexHocr)

Ouvnara 3a Hab/tofjaBaHe Ha NasepHHa by (PUATpUpaT

OKOMHaTa CBeTNIMHA. Taka Na3epHUAT by CTaBa no-necHo

PasNUunM.

» He n3non3gaiite na3epHuUTe OUMNA KaTO 3aLUTHH OUU-
na. [lasepHuTe OUMNa cnyxar 3a no-40bpo pasnosHaBaHe
Ha Nla3epHuA Mby; Te He NPeanasBar oT 1a3ePHO TbUeHHe.

» He n3non3gaiite nasepHuTe 0UMNa KaTo CbHYEBH
ouuna unu npu wodmupaue. [lasepHuTe ounna He npes-
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narat nbnxa UV 3almra n Hamanasar Bb3anpuemMaHeTo Ha
LiBeToBETE.

MopaabpxaHe U cepBu3

MopAabpxaHe U NoUUCTBaHE

MNopabpxKaiTe U3MepPBATENHUA Ypes BUHArM UKCT.

He notonsBaiiTe U3mMepBaTenHua ypea BbB BOAa UK Py
TEYHOCTH.

M3bbpcBaliTe 3aMbpCABaHHATA C MEKA, NEKO HaBNAXKHEHA
Kbpna. He u3nonsga¥te NounCTBaLLM Npenapaty Unu past-
BOPHUTENH.

lMouncTBaNTe PeLOBHO CMELUANnHO MOBbPXHOCTUTE HA U3X0-
[N1a Ha Na3epHUA by U BHUMABAMTE [1a He 0CTaBaT BNACUHKK.
CbXpaHsiBauTe W npeHacanTe U3mMepBaTeNHUA yper, camo
BbB BK/IlOUEHaTa B OKOMNNEKTOBKaTa npeanasHa uaHTa (18).
IMpu HeobX0AMMOCT OT PEMOHT NPEOCTaBANTE U3MepBaTEN-
HWA ypen B uaHTata (18).

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYNTauua OTHOCHO
ynotpe6ara

CepBu3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NoAApbXKKA Ha 3aKyneHUA oT Bac NpoayKT, KakTo 1 0THOC-
HO pe3epBHU YacTH. [TOKOMNOHEHTHU UEPTEXM U MH(OPMa-
LiMA 32 Pe3ePBHUTE YaCTH Lie OTKPHETE W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTB1e npy BbNPOCH 3a HaLLKTe NPo-
NYKTK 1 TEXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH U NpU NOpbuBaHe Ha Pe3ePBHU YacTh
BWHAry nocousaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapcku)

®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

NamepBarenHuaT yped, A0MbAHUTENHUTE NPUCTOCODNEHNA U
onakoBKuTe TpAbBa Aa Gbar NoNOXKeHU Ha EKONOrMuHa
npepaboTka 3a yCBOABAHE Ha ChbpXalluTe Ce B TAX CYpO-
BMHM.

He u3xebpnsitte uamepsarenHure ypeau u bare-
puuTe npu buToBKTE OTNAAbBLM!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo esponercka apektuaa 2012/19/EC namepsa-
TENHUTE YPEau, KOUTO He MOraT [ia Ce Non3Bar NoBeue, a Cbr-
nacHo eeponencka aupekTuea 2006/66/EOQ nospeaeHu unu
n3xabeHu 0bUKHOBEHU UNK aKymMynaTopHu batepuu TpAbBa
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face Cb6|/|paT W npeaasa 3a 0NMNoN30TBOPABaHE Ha CbAbpXXa-
LinTe Cce B TAX CYPOBUHU.

MakepoHCKH

be3begHocHH HanomMeHH

Cute ynatcTBa Tpeba Aa ce npouuTaar u aa

ce BHUMaBa Ha HUB, 3a Aa Moxe be3begHo U

6e3 onacHoct aa pabotute co MmepHHOT

ypea. [lokonKy MepHHOT ypea He ce
KOPUCTH COFNAacHO NPUNOXKEHNTE HHCTPYKLUK, MOXe Aa
ce HapywK hyHKLMjaTa Ha BrpafieHUTe 3alTHTHH
MeXaHHU3MH BO MepHHOT ypen. He ru owretyBajte
HanenHuuuTe 3a npeaynpeaysawe. JOBPO UYBAJTE N'M
OBUE YNATCTBA U NPEOADETE 'M 3AEHO CO
MEPHUOT YPEQ.

» BHuMaHHe - OKONKY KOPUCTUTE APYTH ypeay 3a
nofecyBatbe U paKyBatbe 0CBEH OB/l HaBe[ieHUTe UMK
NOWHAKBH NOCTaNKK, 0Ba MOXe fAa ioBefe A0 ONnacHa
M3M0XEHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHHoOT ypep ce HCOpauyBa CO HaNeNHULa 3a
npeaynpepyBatbe (03HaueHO Ha NPUKA30T Ha
MEepHHOT ypeA Ha rpacduukara cTpaHa).

» [loKONKYy TeKCTOT Ha HanenHuuara 3a
npeaynpefyBatbe He e Ha BalHOT ja3uK, BP3 HEro
3anenere ja HanenHULaTa Ha BaLIMOT ja3uK Npea
npeara ynotpeb6a.

He ro HacouyBajTe nacepckHoT 3paK KoH
NULA UMK XKUBOTHU U HeMojTe U Bue camute
[ia rnepare BO AUPEKTHUOT UMK
pechnekTMpauK1oT nacepcky 3pak. Taka

MOJXe [ ' 3aCNenuTe NnLaTa, ja Npeau3BuKaTe HECPEKH

UMY 1 TY OLLTETUTE OUMTE.

» [loKonKy nacepcKMoT 3paK focrnee A0 ounTe, BefHall
Tpe6a Aa ru 3aTBOpUTE U Aa ja TPrHETe rMaBara of,
NacepcKHoT 3pak.

» He npaBete npoMeHH Ha nacepck1oT ypen.

» He ru kopucTeTe nacepcKuTe 3alUTUTHH OUMNA KAKO
3aLUTMTHH OUMNa. [1acepcKuTe 3aLUTUTHU OUnNa Cryxar
3anoA0bpo pacnosHaBarbe Ha NacepckuoT 3pak; cenak,
THE HE LUTUTAT Of] 1aCEPCKOTO 3PaueHse.

» He ru kopucTeTe nacepckuTe 3alUTUTHH OYMNA KaKO
ouuna 3a CoHLie MNK nak Bo coobpakajor. [lacepckute
3aLUTUTHY OUMNa He AaBaar LenocHa UV-3awtuta u ro
HamanyBaar npeno3HaBatbeto Ha bou.

» MepHHOT ypep cMee Aa ce NonpaBa camo oA CTpaHa Ha
KBanuguKyBaH CTPyueH NepcoHan U Camo co
OPHrMHANHK pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3begHOCTa Ha MEPHHUOT ypes.

» He ru ocTaBajTe feuara fja ro KOpUCTaT NacepCKUOT
mepeH ypep 6e3 Hag3op. bes Haj30p, THe MOXe fia
3acnenar apyru nuua.

» He paboteTe co MepHUOT ypep, BO OKONMHa Kaae
NMOCTOH ONACHOCT Of €KCNNOo3Hja, Kaje HMa 3ananueu
TEUHOCTH, rac Wnu NpawmHa. MepHWOT ypes co3fasa
MCKPM, KOW MOXE /1 ja 3ananar npasTa W napeara.

He ro npuHecyBajTe MepHHOT ypep U ApxKauoT
BO Gnu3uMHa Ha nejcmejkepu. [peky MarHeTute
Ha MEpHUOT ypes 1 ApXKauoT Ce NPoM3BeyBa
none, KOBLITO MOXe fia HALITETH HA PYHKLKjaTa
Ha nejcmejkepor.

» [ipeTe ru MEPHHUOT YPeA 1 APXKAUOT NoAaneKy of
MarHeTHH HOCauu Ha NOAATOLM U YPEAH UYBCTBUTENHH
Ha MarHer. [lopagy BN1jaHNeTo Ha MarHeTuTe of
MEPHWUOT Ypez 1 ApXKauoT MOXe fia 0jAe A0 HENOBPATHH
3arybu Ha nogarouute.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepdopmaHcute

BHWMaBajTe Ha CNMKKUTe BO NPELHMOT AeN Ha yNaTcTBOTO 3a
KOpUCTEHE.

Ynotpeba co coogBeTHa HaMeHa

MepHHOT ypen e HaMeHeT 3a 0ApeflyBatbe U NPOBEPKa Ha
XOPH30HTAHM M BEPTUKANHK IMHWM, KAKO M TOUKM Ha
BepTUKanara.

MepHHOT ypen e NorofeH 3a KopuUCTerbe BO BHATPELLEH U
HafIBOPELLEH NPOCTOP.

UnycTtpayuja Ha KOMNOHEHTH
HymepupatbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OfiHECYBa Ha
MP1KaA30T Ha MEPHKOT yper Ha rpacuuKara cTpaHuua.
(1) MsneseH oTBOp 3a NacepcKkMoT 3pak
(2) NMpekuHyBay 3a BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe
(3) ®ukcuparbe Ha kanakoT of nperpagara 3a barepuu
(4) Kanak Ha nperpapara 3a barepuu
(5) Cepucku bpoj
(6) Mpwudpart Ha cTatnsoT 1/4"
(7) Hatnuc 3a npepynpefyBatbe Ha nacepot
(8) [ipxau
(9) 3aBpTKa 3a (hUKCHpatbe Ha APXKAUOT
(10) OTBOp 3a3aBpTKaTa HA APKAUOT
(11) Marnert
(12) Boaunka 3a nojacot
(13) Mpudpar 3a ctatnBoT 5/8" Ha APKaUOT
(14) Mpudpar 3a cTatnsoT 1/4" Ha ApxauoT
(15) MepHa nnoua co Horapka"
(16) Crarus”
(17) Nacepcky 3awwTnTHY ounna®
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(18) 3awruTHa yaHTa

A) WnycTpupanarta unu onuwwaHa onpema He e Aen of
craHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TexHHuKHM nogarTouu

Nacep co Touku GPL3

bpoj Ha aen/apTukn 3601K661..
PabotHo none 30m
TOUHOCT NpK HUBENUPatbe +0,3mm/m

TunnUuHO None Ha CaMOHWUBENUPAKLE MO AOMKKUHA HA

— [I0/MKMHCKATA OCKa +5°
- MomnpeyHara ocka +3°
TUNWYHO BPEME Ha HUBENUPatbe <4s
OnepaTt1BHa Temneparypa -10°C...+40°C
Temneparypa npu CKnagupare -20°C...+70°C
MaKC. onepaTuBHa BUCHHA NPeKy 2000 m
pedepeHTHaTa BUCHHA
PenatiBHa BNaXXHOCT Ha BO3AYyXOT 90 %
Makc.
CTeneH Ha U3BanKaHoCT crioper, 7
[EC61010-1
Knaca Ha nacep 2
Tun Ha nacep 635nm, <1 mW
Cq 1
OtcranyBate 0,8 mrad
(uenoceH aron)
Mpudar 3a cTaTMBoT 1/4"
barepun 3x1,5VLR6 (AA)
BpemeTpaetbe Ha pabota okony 24h
TexuHa cornacHo 0,25 kg
EPTA-Procedure 01:2014
[luMeH3nM (DOMKMHA * WKMPHHA X 104 x 40 x 80 mm
BHUCHHA)
Bua Ha 3awTuta IP 5X

A) PaboTHOTO None MoXe Aa ce Hamanu Nopaau HenoBOMHHU
YCNOBM Ha OKONMHATA (Ha Np. AUPEKTHA U3MOXEHOCT Ha COHUEBH
3paum).

B) HacraHyBaar camo HECMPOBOAIMBY HEUMCTOTUH, HO MOBPEMEHO
Ce 0ueKyBa NPMBPEMEHa CNPOBOANMBOCT NPEAM3BHKaHA Of
KOHAEH3auuja.

Cepuckuot bpoj (5) Ha cneumdmKaLoHaTa NIoYKa CnyxH 3a jacHa

uaeHTUdMKaLmja Ha BawwnoT MepeH ypen.

MoHTaxa

CraBatbe/MeHyBate Ha baTepuu
3a paboTa Co MEPHUMOT Ypea Cce npenopauyBa KOPUCTEHE HA
aANIKaNTHO-MaHIaHCKKU 6aTepm4,

3a 0TBOparbe Ha NOKMOMNeLoT Ha nperpazara 3a barepuu (4)
CBpTETE 0 MeXaHM3MOT 3a 3aKnyuyBatbe (3) Bo npasel Ha
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CTPENKMTE Ha YaCOBHUKOT BO noswuuja'b 1 U3BNeEYeTE 1o

MOKMONeLOT Ha nperpaaata 3a batepuu. Ctasete rv

batepuurte.

[puT0a BHMMaBajTe Ha NONOBMTE CNOPEL NPHUKA30T Ha

BHaTpellHaTa cTpaHa of nperpajarta 3a batepuu.

3a Jja ro 3aTBOPHTE MOKMONELOT Ha Nperpajara 3a

barepuu (4) nocTaBeTe ro 0Ny Ha KYKUILTETO M NPUTUCHETE

ro Harope. CBpTeTe ro MeXaHM3MOT 3a 3aknyuyBatbe (3) Bo

npaB.eL| CPOTUBEH Ha CTPENKMTE Ha YaCOBHUKOT BO

noauuuja @, 3a a ro 3aknyuuTe NOKMONELOT Ha nperpaaata

3a batepuu.

[okonky batepuute ce cnabu, nacepckute 3pauu Tpenkaar

6aBHo. Mo NpBOTO TPenKarbe, MEPHUOT Yper MOXe Aa ce

KOPWCTH yLuTe okony 8 h.

CekKorall 3aMeHyBajTe rv cuTe batepuu ofeHall. Kopuctete

camo baTepuu ofi efieH NPONU3BOAMTEN U CO UCT KanaluTeT.

» AKO He ro KOpMCTUTE MEPHHUOT ypea NOoAONro Bpeme,
u3BageTe ru 6atepuute. [I0KONKy ce Nogonro Bpeme
CKnaaupaxu, batepuute MoXe Aa KOPOAMPAAT W fia ce
ucnpasHar.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» 3awTuTeTe ro MEPHUOT ypep of BNara U AUPEKTHO
M3M0XyBate Ha COHUEBH 3pauy.

» He ro u3noxyBajre MepHHOT ypes Ha eKCTPEMHH
Temneparypu Unu TemMnepaTypHu ocuunauuu. Hanp.
He ro 0CTaBajTe JONro Bpeme Bo aBToMobunor. Mpu
rofeM1 TeMneparypH1 0CLMNaLmMK, OCTaBeTe o MEPHUOT
ypen npBo fia ce aknMMaTuanpa, Npeg Aa ro cTaBute BO
ynotpeba. Mpu eKCTPeMHU TeMnepaTypy Uiu
TeMMepaTypHU OCLMNALIMHK, NPELM3HOCTA Ha MEPHHOT
ypen MoXe fia Ce HapyLUH.

» U3bernyBajte yaapu v npeBpTyBatba Ha MEPHUOT
ypeg. 1o CUnH1 HaBOPELLHHU BNMjaHKja Ha MEPHUOT
ypen, npef Aa ro ynotpebure 3a pabota, cekoral
13BpLUETE KOHTPONA Ha TOUHOCTa (BUAM ,KOHTpona Ha
TOYHOCTA Ha MepHUoT ypena"”, CTpanuua 112).

» HUcknyuete ro mepHHOT ypep 3a Bpeme Ha
TpaHcnopror. [pu ucknyuyBarseTo, ce brokupa
OCLMNMpauKata eaMHULa, Koja by ce owwTeTrna npu
MHTEH3WBHM [IBXEHbA.

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a BKnyuyBake Ha MEPHUOT Yper, NPUTUCHETE r0

MpeKWHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/MCKyuyBatbe (2) Harope,

TaKa LUTO Ha NPeKUHYBayoT Ke ce ,,I“ nojasu. BegHat no

BK/TyuyBatbeTO, MEPHHUOT yper NyLUTa No efieH acepcku

3pak o U3nesHute otBopy (1).

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETNMHA KOH NIULA UNH
JKMBOTHU U HE NOTrNeJiHyBajTe AUPEKTHO BO HETO, AYPH
HH 0 roNema OffaneyeHoCT.

3a McKnyuyBatbe Ha MepHUOT ypes NPUTUCHETE ro

MPEKMHYBAUOT 3a BKNYuyBatbe/UCKNyuyBatbe (2) HaHasag,
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TaKa LWITO Ha NPeKUHyBauoT Ke ce ,0% nojasu. Mpu

MCKNyuyBatbe, OCLMNMpauKara efuHuLa ce bnokupa.

» He ro octaBajTe BKNyueHHOT MepeH ypen be3 Haa3op
M McKnyueTe ro no ynorpebara. [pyrure n1ua Moxe aa
Ce 3acnenar ofi 1laCepCK1oT 3pak.

MocTaByBate Ha aBTOMaTHKaTa 3a HCKNyuyBaibe
MepHHOT ypen aBTOMaTCK ce ucknyuysa no 20 min pabota.
ABTOMATKKaTa 3a UCKNYUyBatbe MOXe [ia Ce Npedpnu o

20 min Ha 8 h. BknyueTe ro MepHUOT ypef, BeHall notoa
MCKMyYeTe ro 1 NoToa BO POK 0} 4 S OAHOBO BKAyYeTe ro. 3a
NnoTBp/a Ha NPOMEHaTa, No BTOPOTO BKYUyBatbe, CUTE
nacepcku 3paum Tpenkaar 2 s bpso.

[pu CNeaHoOTo BKNyUyBatbe Ha MEPHUOT Yper, aBToMaThkata
3a MCKNyuyBakbe NOBTOPHO € NocTaBeHa Ha 20 min.

ABTOMaTHKa 3a HUBENUpamwe

lMocTaBeTe ro MEPHUOT ype[l Ha XOPHU30HTaNHa, LiBPCTa
nogyiora, NPULBPCTETE r0 Ha ApXauoT (8) unu Ha
cratnsoT (16).

[0 BKNyuyBarETO, aBTOMATUKATA 32 HUBENUPatbE
ABTOMATCKM ' U3paMHyBa HEPAMHUHMTE BO PAMKH Ha
NnoneTo Ha CaMOHMBENWPatbe 0/ +5° (I0MKUHCKA 0CKa) OfH.
+3° (nonpeuHa ocka). HUBENMpParbeTo e 3aBPLUIEHO LITOM
NacepcKuTe 3paLiy He ce ABUXKAT NoBeKe.

[lokonky He e BO3MOXHO aBTOMATCKO HUBENUPatbe, Ha np.
bunejku noanorata Ha MEPHUOT ypep oTcTanyBa NoBeke oA
5° oH. 3° of1 XopW30HTanarta, nacepcKuTe 3paLy Tpenkaar
6p3o0.

Bo BakoB cnyuaj, noctaBeTe ro MEPHUOT YPEeL XOPU3OHTANHO
1 NOYEKajTe ro caMoHWBENUparbeTo. LLITom Ke ce Hajae
MEPHHMOT ypea BO NoNeTo Ha CaMOHUBENMpatbe of +5° oaH.
+3°, NacepCcKuTe 3paliy CBETAT HEMPEKMHATO.

Mpw BUOPaALKMKM MK NPOMEHA Ha nonoxbara 3a Bpeme Ha
paboTara, MEPHKOT ypes NOBTOPHO CE HUBENUPa
aBToMartcku. o NOBTOPHO HUBENKPatbe, NPOBEPETE ja
no3uuujaTa Ha XOPU3OHTANHUTE OIH. BEPTUKaNHUTE
Nlacepcky 3paLy Bo OHOC Ha pedhepeHTHUTE TOUKHM, 3a fia ce
u3berHar rpelKk1Te Npu NOMeCTyBatbe.

KoHTpona Ha TouHOCTa Ha MepHHOT ypen,

BnujaHuja Ha TouHoCTa

Hajronemo BnujaHue BpLIM OKONHaTa TeMneparypa.
OcobeHo TeMnepatypHUTE PasnuKK KW Ce iBUXAT Of NOAOT
Harope MOoXe fia ro npeHacouar 1acepckuoT 3pak.

bunejku TeMnepatypHUTE Pasnuku ce Hajronemu Bo bnusnHa
Ha NoJoT, MepHUOT ypep Tpeba cekoralll ia Ce MOHTHPA Ha
CTaTUB NOYHYBajKkK 0 MepHaTa NHKja of 20 m. [oKonky e
BO3MOXHO, NOCTaBYBaTe r0 MEPHUOT ypes BO CPefuHaTa Ha
paboTHata noBpLUKHa.

OcBeH HaIBOPEeLLHHTE BNKjaHK]a, A0 OTCTanyBarbe MoXe fa
[0BefaT v BNujaHujata cneluduuHy 3a ypeaort (Kako Hanp.
MafioBM UMK jaku yaapu). 3aToa, Npef CeKoj NoYeToK Ha
pabota npoBepeTe ja TOUHOCTA HA HUBENUPAHETO.

[lokonky npu Hekoja Of, NPOBEPKUTE MEPHHUOT YPes ro
HaiMWHe MaKCMManHOoTo OTCTanyBatbe, Toraw Tpeba fa ce
nonpaeu ofi CTPaHa Ha cepeucHara cnyxba Ha Bosch.

KoHTpona Ha Xopu30HTanHaTa TOYHOCT NPH HUBENHpatbe

3a npoBepkara notpebHa B1 e cnobofHa MepHa NuHUja of

20 m Ha uBpcTa noa/ora nomery aga suaa AuB.

- MoHTHpajTe ro MEPHUOT ypes Bo bn3uHa Ha SUAOT A Ha
[ipXau, OfH. Ha efleH CTaTUB UMK NOCTABETE IO Ha LIBPCTa,
pamHa nognora. Bknyuere ro MepHWoOT ypes.

R -

&7 % 2om

- HacoueTe ro XopU3oHTaNHKOT Nacepcku 3pak Bo bnuanHa
Ha supot A. OcTaBeTe ro MEPHUOT Ypea fia Ce HUBenupa.
O3HaueTe ja cpeaMHaTa Ha nacepckara Touka Ha SUoT
(Toukal).

=

- CsprteTe ro MepHuoT ypea 3a 180°, ocTaete ro aa ce
HWBENMpA M 03HAUETE ja CpeaMHaTa Ha TOUKaTa Ha
NacepCKUOT 3paK Ha CNPOTUBHKOT suA B (Touka Il).

- [locTaBeTe ro MepHHOT yper — be3 aa ro BpTUTE — BO
6nu3uHa Ha sMaoT B, BKNyueTe ro v 0cTaBeTe ro aa ce
HWUBENMpa.

=

- [locTaBete ro MePHWOT ypep, Mo BUCHHA (CO MOMOLL Ha
CTaTUBOT MMM EBEHTYaNIHO CO MOANOraTa), Taka LTo
CpefMHaTa Ha TouKaTa Ha 1acepCK1oT 3pak TOUHO Ke ja
NOroAn NpeTxoAHo 03HaueHara Touka Il Ha sugot B.
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- Csprete ro MepHHoT ypen 3a 180°, 6e3 a ja npomenuTte
BHCKMHaTa. OCTaBeTe ro fja Ce U3HUBENMPa M 03HaueTe ja
CpeaurHata Ha TouKaTa Ha 1acepcK1oT 3pak Ha sMaoT A
(Touka I11). BHumaBajTe Ha Toa, Toukarta |l ja nexu wro e
MOXHO NOBEPTUKANHO HaJ OAH. Nof Toukata I.

- Pasnukara d Ha aBeTe 03HaueHu Toukm | v Il Ha supoT A
ro 1aBa PaKTMUKOTO OTCTanyBatbe Ha MEPHUOT yPes 0f,
XOpH30HTanara.

Ha mepHa nuHuja og 2 x 20 m = 40 m MakCMManHoToO

[N103BONIEHO OTCTanyBakbe U3HEeCyBa:

40 m x +0,3 mm/m = +12 mm. Pasnukata d mery Toukute |

11l cmee aa u3HecyBa HajmHory 12 mm.

lpoBepka Ha TOUHOCTa Ha NAaCePCKUOT CHON

3a nposepkata notpebHa Bu € cnobogHa MepHa MHKja Ha

LiBpCTa NoAnora co pactojaHue og okony 5 m nomery nogot

1 NNagoHoT.

- MoHTHpajTe ro MEPHUOT yper, Ha ipxay UK Ha CTaTUB.
BknyueTe ro MEpHHOT Ype[ v CBPTETE 10 Taka LUITO
[LIONHUOT BEPTUKANEH 3pak Ke buae BUAIMB Ha NofoT.
OcTaBeTe ro MEpPHUOT Ypes Aa Ce HUBENMpPa.

5m

- (Q3HaueTe ja CpeaMHaTa Ha ropHaTa lacepcka Touka Ha
nnacoHoT (Touka |). OcBeH Toa, obenexerte ja cpeauHara
Ha [JoNHaTa nacepcka Touka Ha nogot (Touka ll).
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L1l

180°
<=

i

— CsprteTe ro MepHuoT ypea 3a 180°. MosuyroHupajTe ro
Ha TOj HAUMH, LUITO CPeMHATA Ha [lONHaTa Nacepcka Touka
Ke nexu Ha Beke obenexaHara Touka 1. OctaBete ro
MEpPHHOT ypen fia ce HuBenupa. Obenexerte ja cpeguHata
Ha ropHarta nacepcka Touka (touka Il1).

- Pasnukata d HaaBete o3HaueHn Touku | u 11l Ha
nnacoHOT ro AaBa (PakTMUKOTO OTCTanyBarbe Ha MEPHUOT
yper ofl BEPTUKANHUTE IMHUK.

MakcrmanHoTo J03BONEHO OTCTanyBakbe ro npecMeTyBare

Ha CNeHUOT HauKH:

[NIBOjHO pacTojaHue Mery nofoT v nnagoHoT x 0,3 mm/m.

Mpumep: Mpu pacTojaHue Mery NoaoT 1 nnadoHoT of 5 m

MaKCUMa/HOTO OTCTanyBatbe CMee ja U3HecyBa

2 x5m x +0,3mm/m = +3 mm. Toukute | u Il cmear fa

nexar HajMHory 3 mm efiHa o4 ipyra.

CosetH npu pabotemeTo

» 3aobenexyBate, ceKoral Kopucrete ja camo
cpepMHaTa Ha nacepckara Touka. [onemMuHara Ha
nacepckara Touka ce MeHyBa BO 3aBUCHOCT Of
pacTojaHueto.

Paboretbe co mepHa nnoua (onpema)

Co nomolwu Ha MepHara nnoua (15) osHakata of nacepot
MOXe [1a ja NPeHeceTe Ha NOAOT, OAH. BUCMHATA Ha NacepoT
[1a ja npeHeceTe Ha SUA.

Co HyNTa-NoneTo W cKanara MoXe Aa ro UaMepuTe
OTCTaryBatbeTO KOH CakaHaTa BUCHHA W MOBTOPHO Aa ro
npeHeceTe Ha PYro MecTo. Ha Toj HauWH oTnara TOUHOTO
nofiecyBatbe Ha MepHHUOT ype[ Ha BUCMHATa Ha Koja Tpeba Aa
ce npeHece.

MepHara nnoua (15) uma pednekTMpauku cnoj, koj ja
nof0bpysa BUASIMBOCTA Ha NaCEPCKMOT 3paK Ha ronemu
pacTojaHuja OfiH. NPH jakn COHUEBM 3paLiy. 3ajakHyBarbeTO
Ha OCBET/YBaETO MOXE fla CE NPEeno3Hae camo Kora
rnefate napanenHo KoH 1acepck1oT 3pak Ha MepHata
nnoua.

Paboretbe co ctatue (onpema)

CTaTvBOT 0BO3MOXYBa CTabunHa MepHa Noaiora Wro MoXe
[ ce NoAecyBa no BUCKHHA. [ocTaBeTe ro MEpPHUOT ypes co
1/4"-npudhatoT Ha cTaTnBOT (6) Ha HaBojoT Ha CTaTHBOT (16)
U1 0buueH hoTo cTaTMB. 3aLBPCTETE rO MEPHHOT ypes co
3aBpTKa 3a (PMKCHMPatbe Ha CTaTUBOT.

py6o LieHTPUPajTe ro CTaTUBOT, NPEf 1a ro BKAyuuTe
MEPHHOT ypeq.
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MpuuBpcryBae co ApxavorT

3a a ro NpuLBPCTUTE MEPHUOT yPer Ha ApxkauoT (8)

CcBpTeTe ja 3aBpTKaTa 3a huKcHpatbe (9) Ha apxkauoT BO

1/4"-npudpatot 3a cTatvs (6) Ha MepHUOT yped. [pybo

LIEHTPMPA]Te F0 APXKAUOT, NPef f1a ro BKNYUUTE MEPHUOT

ypea.

3a BpTetbe Ha MEPHUOT yped Ha ipxauor (8), onabaseTe ja

ManKy 3aBpTkaTa 3a 3alBpcTyBatbe (9).

- CBprTeTe ro MepHWOT ypep, Ha ApxayorT (8) Ha cTpaHa unu
HaHa3af, 3a a CTaHe BUIIMB [I0/THUOT BEPTUKANEH 3paK.

- CBprTeTe ro MepHWOT yper, Ha Apxayort (8), 3a aa
npeHecyBaTe BUCHHU CO XOPU3OHTANHUTE NTAaCepCKH
3pauy.

Co nomolu Ha apxauot (8) rv mate CneaHUTE MOXHOCTH 3a

NPULBPCTYBatbe Ha MEPHUOT yPes:

- MoHTupajTe ro apxauort (8) co 1/4"-npudaror 3a
cratuB (14) Ha cTatvBoT (16) unu Ha 0brueH thoto
CcTaTMB. 3a NpULBPCTYBatbe Ha 06UUEH rpafieXkeH CTaTuB,
KopucTeTe 5/8"-npudar 3a ctatua (13).

- [pxauort (8) moxe fa ce npuuBpcTH co MarHet (11) Ha
UENUYHUTE IENOBH.

- Ha sunoBuTe o rMnc-KapToH UK ApBO, ApXauoT (8)
MOXe [1a Ce NPULIBPCTH CO 3aBPTKKU. BMeTHETe 3aBpTKM CO
[O/KMHA Of HajManky 60 mm HK3 0TBOpHTE 32
3aBpTkH (10) Ha gpxavorT.

- Ha ueBkuTe UK cNuuHo, ApXKauoT (8) Moxe Aa ce
NPULBPCTH co 0bnueH nojac (12), koj ce 3aTerHysa co
BO/IM/IKATA 3a nojac.

Nacepcku 3awTuTHX ouuna (onpema)

NacepckuTe 3aLTUTHY OUMIa ja (HUNTPHUPAAT OKOMHATa

CBETNMHA. Ha T0j HauMH CBETNOTO Ha NacepoT 3rneda

MOCBET/0 32 OKOTO.

» He ru kopucTeTe NnacepcKuTe 3alUTUTHH OUMNA KAKO
3AWWTHTHH ounna. NlacepckuTe 3aLTUTHW OUMIA CRyKaT
3an0A0bpo pacnosHaBatbe Ha NacepCKUoT 3pak; cenak,
THE He LTUTAT O/} IACEPCKOTO 3pauetbe.

» He ru kopucTeTe nacepckuTe 3alUTUTHH OUMNA KAKO
ouuna 3a CoHLie MNK nak Bo coobpakajor. [lacepckute
3alUTMTHY 0UMNa He AaBaart LenocHa UV-3altuta u ro
HamanyBaar npeno3HaBatbeto Ha bou.

OapXyBatbe H CEepBHC

OpapXyBatbe U UnCTehbe

MocTojaHo ofPXKYBajTe ja UMCTOTaTa Ha MEPHUOT ypeq.

He ro notonyBajte MEPHUOT Ypef, BO BOAA UMK 1Py
TEUHOCTH.

N3bpuLueTe r' HeUUCTOTMHTE CO BNaXHa Meka Kpra. He
KOPHCTETE CPE/ICTBA 32 UNCTEHHE MM PACTBOPH.

PeI0BHO UKCTETE I'1 NOBPLLUMHIUTE OKOMY U3NE3HUOT OTBOP
Ha NacepoT 1 NpuUTOa BHUMABA]TE Ha BNaKHeHLara.
MepHUOT ypef CKNaaupajTe ro M TpaHCropT1pajTe ro camo
BO 3alUTMTHaTa YaHTa (18).

Bo cnyuaj aa Tpeba fa ce nonpasw, npatete ro MepHUOT
ypeq BO 3aliT1THaTa TaiuHa (18).

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaluarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta 1 0pXyBatbeTo Ha BaliMot nponssop
Kako ¥ pe3epBHUTE AenoBu. O3HaKK 3a eKCnnosuja u
MH(OPMaLMK 33 pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajieTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHe [I0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HallWTe NPONU3BOaN U
onpema.

3a cuTe npalliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnoyka Ha Nnpon3BoaoT.

MakepfoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

NHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69

1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBame

MepHuTe ypeau, onpemara 1 ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha KONOWKHM NPUDATANB HAUMH.

He rv dpnajte MepHuTe ypeau v barepumte Bo
[JlOMalLIHaTa KaHTa 3 OTNazouu!

Camo 3a 3emjute op EY:

Cnopen eBponckata aupektia 2012/19/EU mepHuTe
YPE[M WTO Ce BOH ynoTpeba 1 aedhekTHHTE Unu
ucKopucTeHuTe batepuu cnopen aupektueata 2006/66/EC
Mopa 0AfieNHo Aia ce cobepar 1 ja Ce pelnknupaart 3a
NoBTOPHa ynotpeba.

Srpski

Bezbednosne napomene

Morate da procitate i uvazite sva uputstva
kako biste sa mernim alatom radili bez
opasnosti i bezbedno. Ukoliko se merni alat
ne koristi u skladu sa priloZzenim
uputstvima, to moZe da ugrozi zastitne sisteme koji su
integrisani u merni alat. Nemojte dozvoliti da plocice sa
upozorenjima na mernom alatu budu nerazumljive.
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DOBRO SACUVAJTE OVA UPUTSTVA | PREDAJTE IH
ZAJEDNO SA ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Paznja - ukoliko primenite drugacije uredaje za rad ili
podesavanje, osim ovde navedenih ili sprovodite
druge vrste postupaka, to moze dovesti do opasnog
izlaganja zracenju.

» Uz merni alat isporucena je i plocica sa upozorenjem
(u prikazu mernog alata na stranici sa grafikom
obelezeno).

» Ukoliko tekst na plocici sa upozorenjem nije na VaSem
jeziku, prelepite ga sa isporucenom nalepnicom na
Vasem jeziku, pre prvog pustanja u rad.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
Zivotinje i ne gledajte u direktan ili
reflektujuéi laserski zrak. Na taj nacin
mozete da zaslepite lica, prouzrokujete
nezgode ili ostetite vid.

» Ako lasersko zracenje dospe u oko, morate svesno da
zatvorite oci i da glavu odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Nemojte koristiti laserske naocare kao zastitne
naocare. Laserske naocare sluze za bolje prepoznavanje
laserskog zraka. Medutim, one ne Stite od laserskog
zracenja.

» Nemojte koristiti laserske naocare kao naocare za
sunce ili u saobracaju. Laserske naocare ne pruzaju
potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju boja.

» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima Time
se obezbeduje, da sigurnost mernog alata ostaje
sacuvana.

» Ne dozvoljavajte deci da koriste laserski merni alat
bez nadzora. Mogli bi nenamerno da zaslepe neko lice.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice,
koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

Merni alat i drza¢ nemojte priblizavati
pejsmejkerima. Zbog magneta u mernom alatu i
drzacu obrazuje se polje koje moZe da ugrozi
funkciju pejsmejkera.

» Merni alati drzac drzite podalje od magnetnih nosaca

podataka i uredaja osetljivih na magnete. Zbog

delovanja magneta iz mernog alata i drzaca moze da dode
do nepovratnog gubitka podataka.

Opis proizvoda i primene

Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Predvidena upotreba
Merni alat je predviden za utvrdivanje i proveravanje
horizontalnih i vertikalnih linija kao i tacaka lemljenja.

Merni alat je pogodan za upotrebu u spoljnom i unutrasnjem
podrugju.
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Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na grafickoj stranici.

(1) Izlazni otvor laserskog zraka
(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Blokada poklopca pregrade za bateriju
(4) Poklopac pregrade za bateriju
(5) Serijski broj
(6) Prijemnica za stativ 1/4"
(7) Laser-plocica sa upozorenjem
(8) Drzac
(9) Zavrtan; za fiksiranje drzaca
(10) Otvor za zavrtanj drzaca
(11) Magnet
(12) Vodica pojasa
(13) Prijemnica za stativ 5/8" na drzacu
(14) Prijemnica za stativ 1/4" na drzacu
(15) Merna plo¢a sa stopom
(16) Stativ®
(17) Naocare za laser”
(18) Zastitna torba

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Tackasti laser GPL3

Broj artikla 3601K661..
Radno podrugje” 30m
Preciznost nivelisanja +0,3 mm/m
Podrucje samonivelisanja tipi¢no duz

- DuZna osa +5°
- Poprecna osa +3°
Vreme nivelisanja tipicno <4s
Radna temperatura -10°C...+40°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C
Maks. radna visina iznad 2000 m
referentne visine

Relativna vlaznost vazduha maks. 90 %
Stepen zaprljanosti prema 7
standardu IEC 61010-1

Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW
Cq 1
Divergencija 0,8 mrad (pun ugao)
Prijemnica za stativ 1/4"

Baterije 3x1,5VLR6 (AA)

Bosch Power Tools
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Tackasti laser GPL3

Trajanje u rezimu rada otpr. 24 h
Tezina prema 0,25 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Dimenzije (duzina x Sirina x visina) 104 x 40 x 80 mm
Vrsta zastite IP 5X

A) Radno podrucje mozZe da se smanji zbog nepovoljnih okolnih
uslova (npr. direktnog sun¢evog zracenja).

B) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri ¢emu se ocekuje
privremena provodljivost prouzrokovana rosenjem.

Za jasnu identifikaciju vaseg mernog uredaja sluzi broj artikla (5) na

plocici sa tipom.

Montaza

Ubacivanje/zamena baterija

Zarezim rada mernog alata preporucuje se upotreba alkalno-
manganskih baterija.

Zaotvaranje poklopca pregrade za baterije (4) okrenite
aretaciju (3) u pravcu obrtanja kazaljke na satu u polozaj @i
okrenite poklopac pregrade za baterije. Ubacite baterije.

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na

unutradnjoj strani pregrade baterije.

Da biste zatvorili poklopac pregrade za baterije (4) postavite

ga odozdo na kuéiste i pritisnite ga. Okrenite aretaciju (3)

suprotno od smera kretanja kazaljke na satu u polozaj 0, da

biste zakljucali poklopac pregrade za bateriju.

Kada su baterije pri kraju, laserski zraci trepere sporim

tempom. Merni alat moze posle prvog treperenja da radi jo$

otpr.8h.

Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Upotrebljavajte

samo baterije nekog proizvodaca i sa istim kapacitetom.

» Iz alata za merenje izvadite baterije, ako ga ne
koristite duze vreme. U slucaju duzeg skladistenja,
baterije bi mogle da korodiraju i da se isprazne same od
sebe.

Rezimrada

Pustanje urad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sun¢evog
zracenja.

» Merni alat nemojte da izlazete ekstremnim
temperaturama ili promenama temperature. Npr.
nemojte ga predugo ostavljati u automobilu. U slu¢aju
velikih kolebanja temperature, merni alat najpre ostavite
da se temperuje, pre nego $to ga pustite u rad. Kod
ekstremnih temperatura ili kolebanja temperatura moze
da se ugrozi preciznost mernog alata.

» Izbegavajte nagle udare ili padove mernog alata.
Nakon jakih spoljasnjih uticaja na merni alat, pre nastavka
rada bi trebalo uvek da uradite proveru preciznosti (videti
L,Provera preciznosti nivelisanja mernog alata“,

Strana 116).

» Iskljucite merni alat kada ga transportujete. Pri
isklju¢ivanju se blokira klatni uredaj, koji se inace pri
jacim pokretima moze ostetiti.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje mernog alata gurnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2) napred, tako da se na

prekidacu pojavi ,,I“. Merni alat odmah po ukljucivanju

odasilja laserske zrake iz izlaznih otvora (1).

» Ne usmeravaijte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

Za isklju¢ivanje mernog alata gurnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (2) unazad, tako da se na

prekidacu pojavi ,,0“. Kod isklju¢ivanja se jedinica za klatno
zakljucava.

» Ukljuceni merni alat nikad ne ostavljajte bez nadzorai
iskljucite ga nakon kori$cenja. Laserski zrak bi mogao
da zaslepi druge osobe.

Podesavanje automatike iskljucivanja

Merni alat se automatski isklju¢uje nakon 20 min trajanja
rezima rada.

Automatsko iskljucivanje moZe da se podesi izmedu 20 min i
8 h. Za to treba merni alat ukljuciti, odmah ponovno ga
iskljuciti i u toku 4 s ponovno ukljuciti. Za potvrdu promene,
sve laserske zrake ¢e nakon drugog ukljucivanja treperiti 2 s
brzim ritmom.

Prilikom sledeéeg ukljuivanja mernog alata automatsko
iskljucivanje ¢e ponovo biti podeseno na 20 min.

Automatsko nivelisanje

Postavite merni alat na horizontalnu, ¢vrstu podlogu,
pricvrstite ga za drzac (8) ili na stativ (16).

Nakon ukljucivanja, automatsko nivelisanje automatski
kompenzuje neravnine u okviru opsega samonivelisanja od
+5°(duzna osa) odn. +3° (poprecna osa). Nivelisanje je
zavrseno, ukoliko se laserski zraci vise ne pokrecu.

Ako automatsko nivelisanje nije moguce, npr. jer stacionarna
povrsina mernog alata odstupa vise od 5° odn. 3° od
horizontale, laserski zraci trepere u brzom taktu.

U tom slucaju merni alat postavite horizontalno i sacekajte
samonivelisanje. Cim se merni alat nalazi u okviru opsega
samonivelisanja od +5° odn. +3°, laserski zraci konstantno
svetle.

U slucaju potresa ili promena polozaja tokom rezima rada
merni alat se automatski iznova nivelie. Posle novog
nivelisanja proverite poziciju horizontalnih odn. vertikalnih
laserskih zraka u odnosu na referentne tacke, kako biste
izbegli greske nastale pomeranjem mernog alata.

Provera preciznosti nivelisanja mernog alata

Uticaji tacnosti

Najvedi uticaj vrsi temperatura okoline. Temperaturne
razlike koje posebno idu od poda uvis mogu skrenuti laserski
zrak.

Posto su slojevi temperature u blizini tla najvedi, trebalo bi
merni alat pocev od merne linije od 20 m uvek montirati na
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neki stativ. Postavite merni alat osim toga prema
mogucnostima u sredinu radne povrsine.

Pored spoljasnjih uticaja takode i uticaji specificni za uredaje
(kao npr. nagli padovi ili snazni udari) mogu da dovedu do
odstupanja. Iz tog razloga pre svakog pocetka rada proverite
preciznost nivelacije.

Ako bi merni alat pri jednoj od provera prekoracio
maksimalno odstupanje, popravite ga u jednom Bosch
servisu.

Kontrola horizontalne preciznosti nivelisanja

Za proveru potrebna vam je slobodna merna deonica od

20 m na ¢vrstoj podloziizmedu dva zida AiB.

- Montirajte merni alat blizu zida A na drza¢ odnosno stativ,
ili ga postavite na ¢vrstu, ravnu podlogu. Ukljucite merni
alat.

&7 % 2om

- Usmerite horizontalni laserski zrak na bliski zid A i
sacekajte da se merni alat nivelise. Oznacite sredinu
laserske tacke na zidu (tacka ).

- Okrenite merni alat za 180°, pustite da se niveliSe i
oznacite sredinu tacke laserskog zraka na suprotnom zidu
B (tacka Il).

- Stavite merni alat - bez okretanja - blizu zida B, ukljucite
gaipustite da se nivelise.

—>¢
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- Merni alat usmerite uvis tako (pomocu stativa ili po
potrebi podmetanjem) da sredina tacke laserskog zraka
tac¢no pogada prethodno oznacenu tacku Il na zidu B.

A 180° B
d‘_—)()\ 11
1
4 ° N

- Merni alat okrenite za 180°, a da ne pomerate visinu.
Pustite da se nivelie i oznacCite sredinu tacke laserskog
zraka na zidu A (tacka I11). Vodite ra¢una o tome da se
tacka 11l po mogu¢stvu uspravno nalazi iznad odnosno
ispod tacke I.

- Razlika d izmedu obe oznacene tacke Ii Ill na zidu A
predstavlja stvarno odstupanje mernog alata od
horizontale.

Na mernoj deonici od 2 x 20 m = 40 m maksimalno

dozvoljeno odstupanje iznosi:

40m x +0,3 mm/m = +12 mm. Razlika d izmedu tacaka | i Il

sme da iznosi maksimalno 12 mm.

Kontrola preciznosti lemljenja

Za proveru je potrebna slobodna merna deonica na ¢vrstoj

podlozi sa rastojanjem od otprilike 5 m izmedu poda i

plafona.

- Montirajte merni alat na drzac ili na stativ. Ukljucite merni
alat i okrenite ga tako da se donji laserski zrak vidi na
podu. Pustite da se merni alat iznivelise.

e

5m

- Oznacite sredinu gornje laserske tacke na plafonu
(tackal). Osim toga oznacite sredinu donje laserske tacke
na podu (tackall).

Bosch Power Tools
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- Okrenite merni alat za 180°. Pozicionirajte ga tako da se
sredina donje laserske tacke nalazi na vec¢ oznacenoj
tacki Il. Pustite da se merni alat iznivelie. Oznacite
sredinu gornje laserske tacke (tacka ll).

- Razlika d izmedu dve oznacene tacke I i Il na plafonu
predstavlja stvarno odstupanje mernog alata od vertikale.

Maksimalno dozvoljeno odstupanje izracunajte na slededi

nacin:

duplo rastojanje izmedu poda i plafona x 0,3 mm/m.

Primer: Pri rastojanju izmedu poda i plafonaod 5 m

maksimalno odstupanje sme da iznosi

2 x5mx +0,3 mm/m = +3 mm. Tacke | i lll smeju da budu

na razmaku od najvise 3 mm.

Uputstva zarad

» Za oznacavanje uvek koristite sredinu laserske tacke.
Veli¢ina laserske tacke se menja u odnosu na rastojanje.

Rad sa mernom plocom (pribor)

Pomocu merne ploce (15) mozZete preneti oznaku lasera na
pod odnosno visinu lasera na zid.

Sa nultim poljem i skalom moZete meriti odstupanje prema
Zeljenoj visini i ponovo nanositi na drugom mestu. Tako
otpada tacno podesavanje mernog alata na visinu na koju se
prenosi.

Merna plo¢a (15) ima refleksivni sloj, koji pobolj$ava
vidljivost laserskog zraka na vecoj udaljenosti odnosno kod
jakog suncevog zracenja. Pojacavanije svetlosti se moze
samo onda prepoznati, ako gledate na mernu plocu
paralelno laserskom zraku.

Rad sa stativom (pribor)

Stativ nudi stabilnu mernu podlogu koja je podesiva po
visini. Postavite merni alat sa prijemnicom za stativ 1/4" (6)
na navoj stativa (16) ili obi¢nog fotografskog stativa.
Pritegnite merni alat pomocu zavrtnja za fiksiranje stativa.
Centrirajte stativ grubo, pre nego $to ukljucite merni alat.
Pri¢vrséivanje pomocu drzaca

Za pricvrs¢ivanje mernog alata na drzac (8) okrenite zavrtanj
za fiksiranje (9) drzaca u prijemnici za stativ od 1/4" (6)
¢vrsto na merni alat. Centrirajte drzac grubo, pre nego $to
ukljucite merni alat.

Da biste pritegnuli merni alat na drzac (8) lagano olabavite

zavrtanj za fiksiranje (9).

- Okrenite merni alat na drzacu (8) na stranu ili naopacke
tako da se vidi donji laserski zrak.

- Okrenite merni alat na drzacu (8) da biste pomocu
horizontalnog laserskog zraka preneli visine.

Pomocu drzaca (8) mozete na sledece nacine da pricvrstite

merni alat:

- Montirajte drzac (8) pomocu prijemnice za stativ od
1/4" (14) na stativ (16) ili obicnog fotografskog stativa.
Za pri¢vrscivanje na uobicajeni gradevinski stativ,
koristite 5/8"prijemnicu za stativ (13).

- Drza¢ (8) mozete da pricvrstite na éeliéne delove pomocu
magneta (11).

- Nasuvu gradu ili drvene zidove drzac (8) mozete da
pricvrstite pomocu zavrtanja. Ubacite zavrtnje duzine
najmanje 60 mm kroz otvore za zavrtnje na drzacu (10).

- Naceviilislicno drzac (8) moze da se pricvrsti pomocu
pojasa dostupnog u maloprodaji, tako $to ¢ete ga provuci
kroz vodicu pojasa (12).

Laserske naocari (pribor)

Laserske naocare za gledanje filtriraju okolnu svetlost. Na taj

nacin izgleda svetlo lasera za oko svetlije.

» Nemojte koristiti laserske naocare kao zastitne
naocare. Laserske naocare sluZe za bolje prepoznavanje
laserskog zraka. Medutim, one ne stite od laserskog
zracenja.

» Nemojte koristiti laserske naocare kao naocare za
sunce ili u saobracaju. Laserske naocare ne pruzaju
potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju boja.

Odrzavanje i servis

vev s

Odrzavanje i CiScenje

Drzite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte
koristiti sredstva za ¢iS¢enje ili rastvarace.

Cistite redovno posebno povréine na izlaznom otvoru lasera i
pazite pritom na dlacice.

Cuvajte i transportujte merni pribor samo u zaétitnoj torbi
(18).

U slucaju popravke, merni alat uvek $aljite u zastitnoj torbi
(18).

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojcanih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59
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11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +38111 6416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18531798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinskiput 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Merni alati, pribor i ambalaZa treba da se ukljuce u reciklazu
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Merne alate i baterije nemojte bacati u kucni
otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU merni alati koji se
vise ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi 2006/66/
EC akumulatorske baterije/baterije koje su u kvaru ili
istroSene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuciti u reciklazu
koja odgovara zastiti covekove sredine.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila, da
zagotovite varno in zanesljivo uporabo
merilne naprave. e merilne naprave ne
uporabljate v skladu s priloZzenimi navodili,
lahko pride do poskodb zascitne opreme, vgrajene v
merilni napravi. Opozorilnih nalepk na merilni napravi
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nikoli ne zgkrivajte. TA NAVODILA VARNO SHRANITE IN
JIH PRILOZITE MERILNI NAPRAVI V PRIMERU PREDAJE.

» Pozor! Ce ne uporabljate tu navedenih naprav za

upravljanje in nastavljanje oz. ¢e uporabljate
drugacne postopke, lahko to povzroci nevarno
izpostavljenost sevanju.

» Merilni napravi je priloZzena opozorilna nalepka
(oznacena na strani s shematskim prikazom merilne
naprave).

» Ce besedilo na varnostni nalepki ni v vasem jeziku, ga
pred prvim zagonom prelepite s priloZzeno nalepko v
ustreznem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali
zivali in tudi sami ne glejte neposredno v
laserski Zarek ali njegov odsev. S tem lahko
zaslepite ljudi, povzrocite nesreco ali
poskodbe odi.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, jih zaprite in glavo
takoj obrnite stran od Zarka.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Ocal za opazovanje laserskega zarka ne uporabljajte
kot zascitna ocala. Ocala za opazovanje laserskega Zarka
so namenjena boljS$emu zaznavanju laserskega Zarka. Ne
nudijo zascite pred laserskimi zarki.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka ne uporabljajte
kot soncna ocala v prometu. Ocala za opazovanje
laserskega zarka ne omogocajo popolne UV-zascite,
obenem pa zmanjsujejo zaznavanje barv.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno
strokovno osebje z originalnimi nadomestnimi deli. Na
ta nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.

» Otrocilaserske merilne naprave ne smejo uporabljati
brez nadzora. Pomotoma bi lahko zaslepili ljudi.

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je
prisotna nevarnost eksplozije in v katerem so prisotne
gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

Merilne naprave in drzala ne prinasajte v
blizino srénega spodbujevalnika. Magneti
merilne naprave in drzala ustvarjajo magnetno
polje, ki lahko ogrozi delovanje srénega
spodbujevalnika.

» Merilno napravo in drzalo hranite stran od magnetnih
nosilcev podatkov in magnetno obcutljivih naprav.

Delovanje magneta merilne naprave in drzala lahko

povzroCi nepopravljivo izgubo podatkov.

Opis izdelka in storitev
Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Merilna naprava je namenjena za dolo¢anje in preverjanje
vodoravnih in navpicnih linij ter pozicijskih tock.

Bosch Power Tools

1609 92A4HS|(28.01.2019)



120 | Slovenscina

Merilna naprava je primerna za uporabo v zaprtih prostorih
in na prostem.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje naslikanih komponent se nanasa na prikaz
merilne naprave na strani s shemami.

(1) Izstopna odprtina laserskega Zarka
(2) Stikalo za vklop/izklop
(3) Zapah pokrova predala za bateriji
(4) Pokrov predala za baterije
(5) Serijska Stevilka
(6) Nastavek za stojalo 1/4"
(7) Opozorilna nalepka laserja
(8) Drzalo
(9) Vijak za fino nastavitev drzala
(10) Vijacna odprtina drzala
(11) Magnet
(12) Vodilo pasu
(13) Vpetje stojala 5/8" na drzalu
(14) Vpetje stojala 1/4" nadrzalu
(15) Merilna plos¢a z nogo”
(16) Stojalo”
(17) Ocalaza opazovanie laserskega zarka®
(18) Zascitna torba

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Stevilka izdelka 3601K66 1..
Delovno obmogje" 30m
Natancnost niveliranja +0,3 mm/m
Samonivelirno obmocje tipi¢no vzdolz

- VzdolZna os +5°
- Pretnaos 3
Obicajni ¢as niveliranja <4s
Delovna temperatura -10°C...+40°C
Temperatura skladiscenja -20°C...+70°C
Najv. vidina uporabe nad 2000 m
referencno visino

Najv. relativna zra¢na vlaznost 90 %
Raven umazanije v skladu s 28
standardom IEC 61010-1

Laserski razred 2
Vrsta laserja 635nm, <1 mW
Cq 1
Odstopanje 0,8 mrad (polni kot)
Nastavek za stojalo 1/4"

Tockovni laser GPL3

Baterije 3x1,5VLR6 (AA)
Trajanje delovanja pribl. 24h
Tezapo 0,25 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Dimenzije (dolZina x Sirina x viSina) 104 x40 x 80 mm
Vrsta zaScite IP 5X

A) Delovno obmocje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici
(na primer zaradi neposrednega son¢nega sevanja) zmanj$a.

B) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu
obcasno pride do prevodnosti, ki jo povzro¢i kondenzat.

Za nedvoumno identifikacijo vase merilne naprave sluzi serijska
Stevilka (5) na tipski plos¢ici.

Namestitev

Namestitev/menjava baterij

Za delovanje merilne naprave priporo¢amo uporabo alkalno-

manganovih baterij.

Ce zelite odpreti pokrov predalika za baterije (4), zasukajte

aretiranje (3) vdesno v poloZzaj @in pokrov snemite.

Vstavite bateriji.

Pri tem pazite na pravilno polariteto baterij, ki mora ustrezati

skici na notranji strani predala za bateriji.

Za zapiranje pokrova predalcka za baterije (4) ga poloZite

spodaj na ohi$je in ga pritisnite na zgornji strani. Zavrtite

aretiranje (3) v levo v polozaj 0, da pokrov predalcka za

baterije zaklenete.

Ce med obratovanjem utripajo laserski Zarki v pocasnem

taktu, so baterije presibke. Merilno napravo lahko po prvem

utripanju uporabljate $e pribl. 8 h.

Bateriji vedno zamenjajte so¢asno. Uporabljajte zgolj

baterije istega proizvajalca z enako zmogljivostjo.

» Ce merilne naprave dalj éasa ne boste uporabljali, iz
nje odstranite bateriji. Pri daljSem skladis¢enju lahko
baterije korodirajo in se samodejno izpraznijo.

Delovanje

Uporaba

» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim
soncnim sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim
temperaturam ali temperaturnim nihanjem. Merilne
naprave na primer ne puscajte dalj ¢asa v avtomobilu.
Pocakajte, da se temperatura merilne naprave pri vecjih
temperaturnih nihanjih najprej prilagodi, $ele nato
napravo uporabite. Pri ekstremnih temperaturah ali
temperaturnih nihanjih se lahko zmanj$a natanénost
delovanja merilne naprave.

» Preprecite mocne udarce v merilno napravo in padce
na tla. Po mocnih zunanjih vplivih na merilno napravo
morate pred nadaljevanjem dela vedno izvesti preverjanje
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natancnosti (glejte ,Preverjanje natanc¢nosti merilne
naprave®, Stran 121).

» Med transportom izklopite merilno napravo. Ob
izklopu se nihajna enota zapahne, saj bi se sicer pri
moc¢nem premikaniju lahko poskodovala.

Vklop/izklop

Za vklop merilne naprave potisnite vklopno/izklopno

stikalo (2) navzgor, tako da se na stikalu prikaze I. Merilna

naprava takoj po vklopu poslje laserski Zarek iz izstopnih

odprtin (1).

» Laserskega zarka ne usmerijajte v osebe ali Zivali in ne
glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

Zaizklop merilne naprave potisnite vklopno/izklopno (2)

navzdol, tako da se na stikalu pojavi 0. Ob izklopu se nihajna

enota zapahne.

» Vklopljene merilne naprave nikoli ne puscajte brez
nadzora. Po uporabi jo izklopite. Laserski zarek lahko
zaslepi druge osebe.

Nastavitev odklopne avtomatike

Merilna naprava se po 20 min delovanja samodejno izklopi.
To odklopno avtomatiko lahko iz 20 min prestavite na8 h. v
ta namen morate merilno napravo vklopiti, jo takoj spet
izklopiti in ga v ¢asu 4 s ponovno vklopiti. V potrditev
spremembe utripajo vsi laserski Zarki po drugem vklopu za
2 s v hitrem ritmu.

Pri naslednjem vklopu merilne naprave je odklopna
avtomatika ponovno nastavljena na 20 min.

Samodejno niveliranje

Merilno napravo postavite na vodoravno, trdno podlago, jo
pritrdite na drzalo (8) ali stojalo (16).

Po vklopu nivelirna avtomatika samodejno izravna neravnine
znotraj samonivelirnega obmocja +5° (podolzno) oz. +3°
(pre¢no). Niveliranje je zakljuceno, ko se laserski Zarki ne
premikajo vec.

Laserski Zarki zacnejo hitro utripati, ¢e samodejno
niveliranje ni mozno, npr. ker stojna ploskev merilne naprave
od vodoravnice odstopa ve¢ kot 5° 0z. 3°.

V tem primeru postavite merilno napravo vodoravno in
pocakajte na samoniveliranje. Kakor hitro je merilna naprava
znotraj obmocja samodejnega niveliranja +5°0z. +3°,
laserski Zarki trajno svetijo.

V primeru udarcev ali spremembe poloZaja med delovanjem
merilna naprava samodejno ponovi niveliranje. Po
vnovi¢nem niveliranju preverite polozaj vodoravnih oz.
navpicnih laserskih zarkov glede na referencne tocke, da bi
se tako izognili napakam zaradi premika merilne naprave.

Preverjanje natancnosti merilne naprave

Vplivi na natan¢nost

Na natancénost niveliranja najbolj vpliva temperatura okolice.
Se posebej temperaturne spremembe, ki potekajo od tal
navzgor, lahko povzrocijo odklanjanje laserskega Zarka.
Glede nato, da je slojevitost temperature pri tleh najvecja, je
treba merilno napravo pri meritvah razdalj, ki presegajo
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20 m, vedno namestiti na stojalo. Poleg tega merilno
napravo po moznosti postavite na sredino delovne povrsine.
Poleg zunanijih vplivov lahko odstopanja povzrocajo tudi
vplivi, ki so odvisni od posamezne naprave (kot so npr. padci
ali mocnejsi udarci). Zato pred vsakim zacetkom dela najprej
preverite natan¢nost niveliranja.

Ce merilna naprava pri preverjanju prekoraci najvetje
odstopanije, jo mora popraviti servisna sluzba Bosch.
Preverjanje vodoravne nivelirne natan¢nosti

Za preverjanje potrebujete prosto merilno obmocje dolzine
20 m na trdni podlagi med dvema stenama A in B.

- Montirajte merilno napravo blizu stene A na drzalo oz.
stojalo ali ga postavite na trdno, ravno podlogo. Vkljucite
merilno napravo.

A B

e -
1

¢ 5 som

- Usmerite vodoravni laserski Zarek na bliznjo steno A.
Pustite, da se merilna naprava nivelira. Oznacite sredino
laserske tocke na steni (tocka l).

- Merilno napravo obrnite za 180°, pocakajte, da se uravna
in oznacite sredino tocke laserskega Zarka na nasprotni
steni B (tocka Il).

- Merilno napravo brez vrtenja namestite v blizino stene B,
jo vklopite in dovolite, da se uravna.

¢
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- ViSino merilne naprave (s stojalom ali po potrebi s
podlaganjem) naravnajte tako, da sredina tocke
laserskega Zarka sovpada s tocko 11, ki ste jo pred tem
oznacili na steni B.

A 180° B
EI_I)(- --------------- L x
dx Il
I
4 ° N

- Merilno napravo zavrtite za 180°, ne da bi pri tem
spremenili visino. Pocakajte, da se merilna naprava
uravna in oznacite sredino tocke laserskega Zarka na steni
A (tocka Il1). Pazite na to, da bo tocka Il names$cena ¢im
bolj navpi¢no nad oz. pod tocko I.

- Razlika d oznacenih tock I in 1l na steni A pomeni
dejansko odstopanje merilne naprave od vodoravnice.

Najvecje dovoljeno odstopanje na merilni razdalji

2 x 20 m = 40 m znasa:

40 m x 0,3 mm/m = +12 mm. Razlika d med tockama in

11l sme znasati najve¢ 12 mm.

Preverjanje natancnosti navpicnice

Za preverjanje potrebujete prosto merilno razdaljo na trdni

podlogi z razdaljo pribl. 5 m med tlemi in stropom.

- Montirajte merilno napravo na drzalo ali stojalo. Vklopite
merilno napravo in jo zavrtite tako, da je vidna spodnja
pravokotnica na tleh. Pocakajte, da se merilna naprava
uravna.

5m

- Oznacite sredino zgornje laserske tocke na stropu
(tocka ). Poleg tega oznacite tudi sredino spodnje
laserske tocke na tleh (tocka Il).

L1l

80°

1
=

29!

- Merilno napravo zavrtite za 180°. Postavite jo tako, da bo
sredina spodnije laserske tocke lezala na pravkar oznaceni
tocki 1. Pustite merilno napravo, da se uravna. Oznacite
sredino zgornje laserske tocke (tocka Il1).

- Razlika d obeh oznacenih tock I in 11l na stropu pomeni
dejansko odstopanje merilne naprave od navpicnice.

Najvecje dopustno odstopanje izracunate na naslednji nacin:

dvojna razdalja med tlemi in stropom x 0,3 mm/m.

Primer: pri razdalji med tlemi in stropom 5 m sme najvecje

dopustno odstopanje znasati

2 x5mx+0,3mm/m = +3 mm. Tocki | in Il smeta biti zato

oddaljeni najve¢ 3 mm.

Navodila za delo

» Za oznacevanje uporabite vedno samo sredino
laserske tocke. Velikost laserske tocke se z
oddaljenostjo spreminja.

Delo z merilno plosco (pribor)

S pomocjo merilne plosce (15) lahko lasersko oznako
prenesete na tla oz. lasersko viino na steno.

Z nicelnim poljem in skalo lahko merite premik od Zelene
visine in ga vnesete na neko drugo mesto. To¢na nastavitev
merilnega orodja na visino, ki se bo prenesla, tako ni ve¢
potrebna.

Merilna plosca (15) ima refleksni premaz, ki izbolj$a
vidljivost laserskega Zarka na vecjih razdaljah oz. pri
moc¢nem so¢nem obsevaniju. Ojacanje svetlobe je vidno le
takrat, ko na merilno plo$co gledate vzporedno z laserskim
zarkom.

Delo s stojalom (pribor)

Stojalo vam zagotavlja stabilno, po visini nastavljivo merilno
podlago. Merilno napravo z nastavkom za stojalo 1/4" (6)
namestite na navoj stojala (16) ali obicajnega stojala za
fotoaparate. Merilno napravo privijte z vijakom za pritrditev
na stojalo.

Pred vklopom merilne naprave morate grobo naravnati
stojalo.

Pritrditev z drzalom

Za pritrditev merilne naprave na drzalu (8) zavrtite pritrdilni
vijak (9) drzala v vpetju stojala 1/4" (6) na merilni napravi.
Pred vklopom merilne naprave morate drzalo grobo
naravnati.
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Zavrtenje merilne naprave na drzalu (8) nekoliko sprostite

pritrdilni vijak (9).

- Zavrtite merilno napravo na drzalu (8) v smeri na stran ali
nazaj, tako postane vidna spodnja pravokotnica.

- Zasukajte merilno napravo na drzalu (8) in tako z
vodoravnim laserskim Zarkom prenesite visine.

S pomocjo drzala (8) imate naslednje moznosti pritrditve

merilne naprave:

- Montirajte drzalo (8) z vpetjem stojala 1/4" (14) na
stojalo (16) ali obicajni fotostativ. Pri pritrditvi na
obicajno gradbeno stojalo uporabite vpetje stojala
5/8"(13).

- Najeklene dele lahko drzalo (8) pritrdite z magneti (11).

- Na konstrukcijske ali lesene stene lahko privijte drZalo (8)
z vijaki. V ta namen vtaknite vijake z dolZino najman;j
60 mm skozi vijaéne luknje (10) drzala.

- Na cevi ali podobne dele lahko pritrdite drzalo (8) z
obicajnim pasom, ki ga potegnete skozi vodilo pasu (12).

Ocala za opazovanije laserskega Zarka (pribor)

Ocala za opazovanije laserskega Zarka filtrirajo svetlobo

okolice. Tako se ocesu zdi, da je svetloba laserja svetlejsa.

» Ocal za opazovanje laserskega zZarka ne uporabljajte
kot zas¢itna ocala. Ocala za opazovanje laserskega Zarka
so namenjena boljSemu zaznavanju laserskega Zarka. Ne
nudijo zascite pred laserskimi zarki.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka ne uporabljajte
kot soncna ocala v prometu. Ocala za opazovanje
laserskega zarka ne omogocajo popolne UV-zascite,
obenem pa zmanjsujejo zaznavanje barv.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢is¢enje

Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge
tekocCine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte
Cistilnih sredstev ali topil.

Se posebej redno &istite povrsine ob izstopni odprtini laserja
in pazite, da krpa ne bo pusc¢ala viaken.

Merilno napravo skladiscite in transportirajte samo v
prilozeni zascitni torbici (18).

Merilno napravo na popravilo posljite v zascitni torbici (18).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
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Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje

Merilne naprave, pribor in embalazo oddajte v okolju
prijazno recikliranje.

Merilnih naprav in baterij ne smete odvrec¢i med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene merilne naprave (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba proditatii pridrzavatiih se

kako biste s mjernim alatom radili sigurno i

bez opasnosti. Ukoliko se mjerni alat ne

koristi sukladno ovim uputama, to moze
negativno utjecati na rad integriranih zastitnih napravau
mjernom alatu. Znakovi opasnosti na mjernom alatu
moraju ostati raspoznatljivi. OVE UPUTE DOBRO
CUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH PREDAJTE ZAJEDNO
S MJERNIM ALATOM.

» Oprez - Ako koristite druge uredaje za upravljanje ili
namjestanje od ovdje navedenih ili izvodite druge
postupke, to moZe dovesti do opasne izloZenosti
zracenju.

» Mjerni alat se isporucuje sa znakom opasnosti
(oznacen na prikazu mjernog alata na stranici sa
slikama).

» Ako tekst natpisa upozorenja nije na vaSem
materinskom jeziku, onda ga prije prve uporabe
prelijepite isporu¢enom naljepnicom na vaSem
materinskom jeziku.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili
Zivotinje i ne gledajte u izravnu ili
reflektiranu lasersku zraku. Time mozete
zaslijepiti ljude, izazvati nesrece ili ostetiti oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite o¢i i

glavu smjesta odmaknite od zrake.
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» Na laserskom uredaju niSta ne mijenjajte.

» Naocale za gledanje lasera ne upotrebljavajte kao
zastitne naocale. Naocale za gledanije lasera sluze za
bolje prepoznavanije laserske zrake, ali ne Stite od
laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne upotrebljavajte kao
suncane naocale ili u cestovnom prometu. Naocale za
gledanje lasera ne pruzaju potpunu zastitu od UV zracenja
i smanjuju raspoznavanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Time ¢e se osigurati da ostane
zadrzana sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci koristenje laserskog mjernog alata
bez nadzora. Mogla bi nehoti¢no zaslijepiti druge osobe.

» Ne radite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Mijerni alat i drzac ne stavljajte u blizini
sréanih stimulatora. Zbog magneta mjernog
alata i drZaca stvara se polje koje moze negativno
utjecati na rad sréanih stimulatora.
» Drzite mjerni alat i drza¢ dalje od magnetskih nosaca
podataka i magnetski osjetljivih uredaja. Uslijed

djelovanja magneta mjernog alata i drza¢a moze doci do
nepovratnog gubitka podataka.

Opis proizvoda i radova
Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Mjerni alat je namijenjen za odredivanje i provjeru
vodoravnih i okomitih linija te sredista.

Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru i
na otvorenom prostoru.

Prikazani dijelovi alata
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog
alata na stranici sa slikama.
(1) Izlazni otvor laserskog zracenja
(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Blokada poklopca pretinca za baterije
(4) Poklopac pretinca za baterije
(5) Serijski broj
(6) Prihvat stativa 1/4"
(7) Znak opasnosti za laser
(8) Drzac
(9) Vijak za fiksiranje drzaca
(10) Rupazavijak drzaca
(11) Magnet

(12) Vodilicaremena

(13) Prihvat stativa 5/8" nadrzacu
(14) Prihvat stativa 1/4" nadrzacu
(15) Mjerna plo¢a s podnozjem”
(16) Stativ”

(17) Naotale za gledanje lasera®
(18) Zastitna torbica

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Tockasti laser GPL3

Kataloski broj 3601K661..
Podrugje rada” 30m
Tocnost niveliranja +0,3 mm/m
Tipi¢no podrucje samoniveliranja uzduz

- uzduZne osi +5°
- poprecne osi +3°
Tipi¢no vrijeme niveliranja <4s
Radna temperatura -10°C...+40°C
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C
Maks. rad na visini iznad 2000 m
referentne visine

Relativna vlaznost zraka maks. 90 %
Stupanj onecisc¢enja sukladno Dzl
normi IEC61010-1

Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW
Cq 1
Divergencija 0,8 mrad (puni kut)
Prihvat stativa 1/4"
Baterije 3x1,5VLR6 (AA)
Trajanje rada cca. 24 h
TeZina prema 0,25 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Dimenzije (duljina x Sirina x visina) 104 x 40 x 80 mm

Vrsta zastite IP 5X

A) Podrucje rada moze se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline
(npr. izravno suncevo zracenje).

B) Dolazi do samo nevodljivog oneciscenja pri cemu se povremeno
ocekuje prolazna vodljivost uzrokovana oro$enjem.

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj

(5) na tipskoj plocici.

Montaza

Umetanje/zamjena baterija

Zarad mjernog alata preporucujemo uporabu alkalno-
manganskih baterija.
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Za otvaranje poklopca pretinca za baterije (4) okrenite

blokadu (3) u smjeru strelice u polozaj » i skinite poklopac

pretinca za baterije. Umetnite baterije.

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na unutarnjoj

strani pretinca baterije.

Za zatvaranje poklopca pretinca za baterije (4) stavite ga

dolje na kuciste i zatim ga pritisnite s gornje strane. Okrenite

blokadu (3) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu u

poloZaj @ kako biste zatvorili poklopac pretinca za baterije.

Ako baterije oslabe, onda laserske zrake trepere polako. Od

trenutka kada pocne treperiti, mozZete raditi mjernim alatom

jo$ otprilike 8 h.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite samo

baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite baterije iz mjernog alata ako ga necete
koristiti dulje vrijeme. U slu¢aju duZeg skladistenja
baterije bi mogle korodirati te se isprazniti.

Rad

Pustanje u rad

» Mijerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog
zracenja.

» Mjerni alat ne izlazite ekstremnim temperaturamaiili
oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. duze
vrijeme u automobilu. Mjerni alat kod veéih oscilacija
temperature ostavite da se temperira prije stavljanja u
pogon. Kod ekstremnih temperatura ili oscilacija
temperature to moZe se negativno utjecati na preciznost
mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce i pazite da vam mjerni
uredaj ne ispadne. Nakon jakih vanjskih utjecaja na
mjerni alat, prije daljnjeg rada morate uvijek provesti
provjeru toc¢nosti (vidi ,Provjera to¢nosti mjernog alata®,
Stranica 125).

» Iskljucite mjerni alat ako cete ga transportirati. Kod
isklju¢ivanja ce se blokirati njiSuca jedinica, koja bi se
inaCe mogla ostetiti kod veceg gibanja.

Ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2) prema gore tako da se na

prekidacu pojavi ,,I“. Mjerni alat odmah nakon uklju¢ivanja

emitira po jednu lasersku zraku iz izlaznih otvora (1).

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i
ne gledajte izravno u lasersku zraku, niti s vece
udaljenosti.

Za isklju¢ivanje mjernog alata pomaknite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (2) prema dolje tako da se na

prekidacu pojavi ,,0“. Kod iskljucivanja ¢e se blokirati njisuca
jedinica.

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i
iskljucite ga nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe.
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Namjestanje automatike iskljucivanja

Mijerni alat ¢e se automatski iskljuciti nakon 20 min rada.
Automatika isklju¢ivanja moze se prebaciti sa 20 minna 8 h.
U tu svrhu ukljucite mjerni alat, odmah ga ponovno iskljucite
iurokuod 4 s ponovno ga ukljucite. Za potvrdu promjene
sve laserske zrake ¢e nakon drugog ukljucivanja treperiti 2 s
u brzom ritmu.

Pri sljedecem uklju¢ivanju mjernog alata je automatika
isklju¢ivanja ponovno namjestena na 20 min.

Nivelacijska automatika

Postavite mjerni alat na vodoravnu, ¢vrstu podlogu i
pricvrstite ga na drzac (8) ili stativ (16).

Nakon ukljucivanja nivelacijska automatika izjednacava
automatski neravnine unutar podrucja samoniveliranja od
+5° (uzduzna os) odn. +3° (poprecna os). Niveliranje je
zavrseno ¢im se laserske zrake vise ne pomicu.

Ako nivelacijska automatika nije moguca, npr. jer ¢vrsta
podloga mjernog alata odstupa vise od 5° odn. 3°
horizontale, laserske zrake pocinju brzo treperiti.

U tom slucaju postavite mjerni alat u vodoravni polozaj i
pricekajte samoniveliranje. Cim se mjerni alat ponovno nade
unutar podrucja samoniveliranja od +5° odn. +3°, laserske
zrake Ce stalno svijetliti.

U slucaju vibracija ili promjene poloZaja tijekom rada mjerni
alat ¢e se automatski ponovno iznivelirati. Kako bi se izbjegla
pogreska ubog pomicanja mjernog alata, provjerite nakon
ponovnog niveliranja polozaj vodoravnih odn. okomitih
laserskih zraka u odnosu na referentne tocke.

Provjera to¢nosti mjernog alata

Utjecaji na tocnost

Najveci utjecaj ima temperatura okoline. Posebno,
temperaturne razlike koje sezu od poda prema gore, mogu
skrenuti lasersku zraku.

Buduci da je slojevitost temperature najveca u visini poda,
mjerni alat trebate uvijek montirati na stativ pocevsi od
mjerne staze 20 m. Osim toga mjerni alat po mogucnosti
postavite na sredinu radne povrsine.

Osim vanjskih utjecaja, do odstupanja mogu dovesti i utjecaji
specificni za alat (npr. pad ili teski udarac). Stoga prije
svakog pocetka rada provjerite to¢nost niveliranja.

Ako mjerni alat prekoraci maksimalno odstupanje u jednoj
od provjera, tada ga moZete popraviti u Bosch ovlastenom
servisu.

Provjera vodoravne to¢nosti niveliranja

Za provjeru vam je potrebna slobodna mjerna staza od 20 m
na ¢vrstoj podlozi izmedu dva zida A i B.

- Mijerni alat montirajte blizu zida A, na drza¢ odnosno na

stativ, ili ga stavite na Cvrstu, ravnu podlogu. Ukljucite
mjerni alat.
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S oom

- Usmjerite vodoravnu lasersku zraku na najblizi zid A.
Iznivelirajte mjerni alat. Oznacite sredinu tocke lasera na
zidu (tockal).

- Okrenite mjerni alat za 180°, iznivelirajte ga i oznacite
sredinu tocke na suprotnom zidu B (tocka Il).

- Postavite mjerni alat, bez okretanja, blizu zida B, ukljucite
gaiiznivelirajte.

- Mijerni alat usmijerite po visini (pomodu stativa ili
eventualno podlaganjem) tako da sredina tocke laserske
zrake to¢no udara na prethodno oznacenu tocku Il na zidu
B.

180° B
................. x
11

4 ° N

- Okrenite mjerni alat za 180° bez promjene visine. Mjerni
alat iznivelirajte i oznacite sredinu tocke laserske zrake na

zidu A (tocka I11). Pazite da tocka |1l po mogucnosti leZi
okomito iznad odnosno ispod tocke I.
- Razlika d obje oznacene tocke |i Ill na zidu A daje stvarno
odstupanje mjernog alata od horizontale.
Na mjernoj stazi od 2 x 20 m = 40 m maksimalno dopusteno
odstupanije iznosi:
40 m x +0,3 mm/m = +12 mm. Stoga razlika d izmedu
tocaka | i Ill mozZe iznositi najvise 12 mm.

Provjera tocnosti tocke vertikale

Za provjeru vam je potrebna slobodna mjerna staza na

¢vrstoj podlozi s razmakom od cca. 5 mizmedu poda i

stropa.

- Montirajte mjerni alat na drza¢ ili stativ. Ukljucite mjerni
alat i okrenite ga tako da je donja vertikalna zraka vidljiva
na podu. Iznivelirajte mjerni alat.

5m

- Oznacite sredinu gornje tocke lasera na stropu (tocka ).
Osim toga, oznacite sredinu donje tocke lasera na podu
(tocka ll).

- Okrenite mjerni alat za 180°. Pozicionirajte ga tako da
sredina donje tocke lasera pada na vec oznacenu tocku Il.
Iznivelirajte mjerni alat. Oznacite sredinu gornje tocke
lasera (tocka lll).

- Razlika d obje oznacene tocke I i 11l na stropu daje stvarno
odstupanje mjernog alata od okomice.

Maksimalno dopusteno odstupanje moZete izracunati kako

slijedi:

dvostruki razmak izmedu poda i stropa x 0,3 mm/m.

Primjer: Kod razmaka izmedu poda i stropaod 5 m

maksimalno odstupanje smije iznositi

2 x5mx +0,3 mm/m = +3 mm. Stoga tocke | i lll smiju

odstupati jedna od druge za maks. 3 mm.
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Upute zarad

» Za oznacavanje uvijek koristite samo sredinu tocke
lasera. VeliCina tocke lasera mijenja se s udaljenoscu.

Rad s mjernom plocom (pribor)

Pomoc¢u mjerne ploce (15) mozete prenijeti oznaku lasera
prenijeti na pod odnosno visinu lasera na zid.

S nultim poljem i skalom mozZete izmjeriti pomak do Zeljene
visine i ponovno prenijeti na drugo mjesto. Time se izostavlja
tocno podesavanje mjernog alata na preno$enu visinu.
Mjerna ploca (15) ima reflektirajuci sloj koji pobolj$ava
vidljivost laserske zrake na vecoj udaljenosti odnosno kod
jakog suncevog zracenja. Pojacanije svjetloce se moze
prepoznati samo ako gledate na mjernu plo¢u paralelno s
laserskom zrakom.

Rad sa stativom (pribor)

Stativ pruza stabilnu podlogu za mjerenje podesivu po visini.
Stavite mjerni alat s prihvatom stativa 1/4" (6) na navoj
stativa (16) ili uobicajenog stativa za fotoaparate. Mjerni alat
pricvrstite vijkom za fiksiranje stativa.

Stativ grubo izravnajte prije ukljucivanja mjernog alata.
Pricvrséivanje s drzacem

Za pri¢vrscivanje mjernog alata na drzac (8) pritegnite vijak
zafiksiranje (9) drzaca u prihvatu stativa 1/4" (6) na
mjernom alatu. Prije uklju¢ivanja mjernog alata grubo
izravnajte drzac.

Zaokretanje mjernog alata na drzacu (8) lagano otpustite

vijak za fiksiranje (9).

- Okrenite mjerni alat na drzacu (8) u stranu ili prema
natrag kako bi se mogla vidjeti donja vertikalna zraka.

- Okrenite mjerni alat na drzacu (8) kako biste s
vodoravnom laserskom zrakom mogli prenijeti visine.

Pomocu drzaca (8) imate sljede¢e mogucnosti

pri¢vr$¢ivanja mjernog alata:

- Montirajte drzac (8) s prihvatom stativa 1/4" (14) na
stativ (16) ili uobicajeni stativ za fotoaparate. Za
pricvr§éenje na uobicajeni gradevni stativ koristite prihvat
stativa 5/8" (13).

- Drzac (8) mozete pricvrstiti magnetima (11) na celi¢ne
dijelove.

- Drzac (8) mozete pricvrstiti vijcima na zidove u
suhogradniji ili drvene zidove. U tu svrhu vijke duzine
najmanje 60 mm utaknite kroz rupe za vijke (10) drzaca.

- Drzac (8) mozete pricvrstiti obicnim remenom na cijevi ili
sl. tako da ga provucete kroz vodilicu remena (12).

Naocale za gledanje lasera (pribor)

Naocale za gledanije lasera filtriraju okolna svjetlost. Na taj se

nacin svjetlost lasera oku ¢ini svjetlija.

» Naocale za gledanje lasera ne upotrebljavajte kao
zastitne naocale. Naocale za gledanje lasera sluze za
bolje prepoznavanije laserske zrake, ali ne stite od
laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne upotrebljavajte kao
suncane naocale ili u cestovnom prometu. Naocale za
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gledanje lasera ne pruzaju potpunu zastitu od UV zracenja
i smanjuju raspoznavanje boja.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

Mjerni alat odrZavajte uvijek Cistim.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekudine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte sredstva za ¢iS¢enje ili otapala.

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera i
pritom pazite na vlakna.

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u zastitnoj torbici
(18).

U slucaju popravka mjerni alat posaljite u zastitnoj torbi
(18).

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

ﬁ Mjerne alate i baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU mjerni alati koji
vi$e nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene aku-baterije moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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Eesti

Ohutusnouded

Mootmeseadmega ohutu ja tipse t66

tagamiseks lugege koik juhised hoolikalt

labi ja jargige neid. Kui mooteseadme

kasutamisel eiratakse kdesolevaid juhiseid,
siis voivad mooteseadmesse sisseehitatud
kaitseseadised kahjustada saada. Arge katke kinni
modteseadmel olevaid hoiatusmargiseid. HOIDKE
KAESOLEVAD JUHISED HOOLIKALT ALLES JA
MOOTESEADME EDASIANDMISEL PANGE KAASA KA
JUHISED.

» Ettevaatust - kiesolevas juhendis nimetatud
kasitsus- voi justeerimisseadmetest erinevate
seadmete kasutamisel voi muul viisil toimides voib
laserkiirgus muutuda ohtlikuks.

» Modoteseade viljastatakse saksakeelse hoiatussildiga
(tahistatud mooteseadme jooniste lehekiiljel).

» Kui hoiatussildi teksti on voorkeelne, siis katke see
enne seadme kasutuselevottu kaasasoleva
eestikeelse kleebisega.

Arge suunake laserkiirt inimeste ega
loomade poole ja drge viige ka ise pilku
otsese voi peegelduva laserkiire suunas.
Vastasel korral vdite pimestada inimesi,
pohjustada 6nnetusi voi kahjustada silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult
sulgeda ja pea laserkiire tasandilt viivitamatult vilja
viia.

> Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid teevad laserkiire paremini
ndhtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
pdikeseprillidena ega autot juhtides. Laserkiire
ndhtavust parandavad prillid ei paku kaitset UV-kiirguse
eest ja vahendavad vérvide eristamise voimet.

» Laske mooteseadet parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
moodteseadme ohutu t66.

> Arge laske lastel kasutada lasermésteseadet ilma
jarelevalveta. Lapsed véivad teisi inimesi kogemata
pimestada.

» Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Mooteseadmes voivad tekkida sademed, mille
toimel voib tolm vai aur siittida.

Arge asetage mésteseadet ja hoidikut

siidamestimulaatorite lahedusse.

Modteseadme ja hoidiku magnetid tekitavad

vélja, mis voib siidamestimulaatorite t66d
héirida.

» Hoidke mooteseade ja hoidik eemal magnetilistest
andmekandjatest ja magneti suhtes tundlikest
seadmetest. Mooteseadme ja hoidiku magnetite toime
voib pohjustada andmete péordumatu havimise.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Modteseade on ette nahtud horisontaalsete ja vertikaalsete
joonte ning loodimispunktide maaramiseks ja
kontrollimiseks.

Mdateriist sobib kasutamiseks sise- ja valistingimustes.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
jooniselehekiiljel toodud numbrid.

(1) Laserkiirguse véljumisava
(2) Sisse-/valjaliiliti
(3) Patareipesa kaane fiksaator
(4) Patareipesa kaas
(5) Seerianumber
(6) Statiivi kinnituskoht 1/4"
(7) Laseri hoiatussilt
(8) Kandur
(9) Kanduri lukustuskruvi
(10) Kanduri kruviauk
(11) Magnet
(12) rihmajuhik
(13) Statiivi kinnitus 5/8" kanduril
(14) Statiivi kinnitus 1/4" kanduril
(15) Jalaga mooteplaat”
(16) Statiiv”
(17) Laserprillid”
(18) Kaitsekott

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601K661..
Téopiirkond” 30m
Nivelleerumistdpsus +0,3 mm/m
Isenivelleerumine tiiiipiline

- pikiteljel +5°
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Punktlaser GPL3

- rohtteljel +3°
Tiitipiline nivelleerumisaeg <4s
Tootemperatuur -10°C...+40°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Maksimaalne tugikorgust iiletav 2000 m
tookorgus
Maksimaalne suhteline 6huniiskus 90 %
Maardumisaste vastavalt 20
standardile IEC 61010-1
Laseri klass 2
Laseri tiilip 635 nm, <1 mW
Cs 1
Divergents 0,8 mrad
(taispoore, 360
kraadi)
Statiivi kinnituskoht 1/4"
Patareid 3x 1,5VLR6 (AA)
Tooaeg u 24h
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 0,25 kg
jargi
Mootmed (pikkus x laius x korgus) 104 = 40 x 80 mm
Kaitseklass IP 5X

A) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene péikesekiirgus)
voivad toopiirkonda vahendada.

B) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt
kondensatsiooni tottu juhtivaks muutuda.

Teie mooteseadme iihetdhenduslikuks identimiseks kasutatakse
tiilibisildil olevat seerianumbrit (5).

Paigaldamine

Patareide paigaldamine/vahetamine

Madteriistas on soovitatav kasutada leelis-mangaan-

patareisid.

Patareikorpuse kaane (4) avamiseks poorake lukustust (3)

paripaeva asendisse @ ja votke patareikorpuse kaas maha.

Pange patareid sisse.

Jargige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud kujutisele

vastavat Giget polaarsust.

Patareikorpuse kaane (4) sulgemiseks asetage see alla

korpusele ja seejdrel suruge kaas iilevalt kinni.

Patareikorpuse kaane fikseerimiseks pdérake lukustus (3)

vastupdeva asendisse ")

Kui patareid hakkavad tiihjenema, vilguvad laserkiired

aeglases taktis. Mooteseadet saab parast vilkumise algust

kasutada veel u 8 tundi.

Vahetage alati kdik patareid korraga. Kasutage ainult iihe

tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui te mooteriista pikemat aega ei kasuta, votke
patareid vélja. Patareid voivad pikemal hoidmisel
korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.
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Seadme kasutuselevott

» Kaitske mooteriista niiskuse ja otsese paikesekiirguse
eest.

> Arge jitke mooteriista aarmuslike temperatuuride ja
temperatuurikdikumiste kitte. Arge jitke seda nt
pikemaks ajaks autosse. Suurte temperatuurikoikumiste
korral laske mddteriistal enne kasutuselevotmist esmalt
keskkonnatemperatuuriga kohaneda. Adrmuslike
temperatuuride voi temperatuurikéikumiste korral voib
modteriista tapsus vaheneda.

» Viltige tugevaid Iooke voi mooteseadme kukkumist.
Maooteseadme tugevate véliste mojutuste jarel peate alati
enne edasitootamist viima labi tdpsusekontrolli (vaadake
,Mooteseadme tapsusekontroll”, Lehekiilg 130).

» Transpordi ajaks liilitage mooteseade vilja.
Valjaliilitamisel lukustatakse pendlisélm, mida jarsud
liigutused voiksid kahjustada.

Sisse-/viljaliilitamine

Modteseadme sisseliilitamiseks liikake sisse-/valjaliliti (2)

liles, nii et lilitile iimub ,,I“. Mo6teseade saadab kohe pérast

sisseliilitamist valjumisavadest (1) vélja laserkiired.

» Arge suunake laserkiirt inimestele ja loomadele ning
drge vaadake ise laserkiirt ka suure vahemaa tagant.

Mooteseadme véljaliilitamiseks liikake sisse-/valjaliiliti (2)

alla, nii et lilitile ilmub ,,0. Valjalilitamisel pendlisolm

lukustatakse.

> Arge jitke sisseliilitatud mooteseadet jarelevalveta ja
lillitage mooteseade parast kasutamist vélja. Laserkiir
voib teisi inimesi pimestada.

Automaatse viljaliilituse reguleerimine

Madteriist liilitub parast 20 min to6aega automaatselt valja.
Automaatset valjaliilitust saab seada vahemikus 20 min kuni
8 tundi. Selleks liilitage moodteseade sisse, kohe uuesti valja
ja 4 sekundi jooksul uuesti sisse. Muudatuse kinnitamiseks
vilguvad koik laserkiired parast teistkordset sisseliilitamist
2 sekundit kiire intervalliga.

Modteseadme jargmisel sisseliilitamisel on automaatne
véljaliilitus taas seatud 20 minutile.

Nivelleerimisautomaatika

Asetage mooteseade horisontaalsele ja kindlale alusele,
kinnitage see kandurile (8) voi statiivile (16).

Parast sisseliilitamist tasakaalustab automaatne
nivelleerumine vaiksemad kérvalekalded
isenivelleerumisvahemikus +5° (pikiteljel) ja +3° (ristteljel)
automaatselt. Nivelleerimine on |opetatud, kui laserkiired
enam ei liigu.

Kui automaatne nivelleerimine ei ole voimalik, nt kui
mooteseadme tugipind erineb horisontaalpinnast rohkem
kui 5°voi 3°, hakkavad laserkiired kiires taktis vilkuma.
Sellisel juhul seadke mooteseade horisontaalseks ja oodake
ara automaatne nivelleerumine. Niipea, kui modteseade on
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isenivelleerumisvahemikus +5° voi +3°,pdlevad laserkiired
piisivalt.

Raputuste voi asendimuutuste korral t66 ajal nivelleeritakse
modteseade automaatselt uuesti. Kontrollige uue
nivelleerumise jarel horisontaalse voi vertikaalse laserjoone
asukohta vordluspuntide suhtes, et valtida mooteseadme
nihkumisest tingitud vigu.

Maoteseadme tapsusekontroll

Tapsust mojutavad tegurid

Suurimat méju avaldab iimbritseva keskkonna temperatuur.
Eriti just maapinnalt iilespoole suunatud
temperatuurierinevused voivad laserkiire korvale kallutada.
Kuna temperatuuride kihistumine on kdige suurem just
maapinna lahedal, peaksite mooteseadme alates
maooteldigust 20 m alati statiivile kinnitama. Lisaks
paigaldage modteseade voimalikult toopinna keskele.
Viliste méjude korval voivad halbeid tekitada ka
seadmepdhised mojud (nt kukkumised voi tugevad 166gid).
Seeparast kontrollige nivelleerimistapsust iga kord enne t66
algust.

Kui méoteriist peaks kontrollimisel Giletama maksimaalset
hélvet, laske seda remontida mones Bosch-
klienditeeninduses.

Horisontaalse nivelleerumistadpsuse kontrollimine
Kontrollimiseks vajate vaba modteloiku 20 m kindlal
aluspinnal kahe seina, A ja B vahel.

- Paigaldage modteseade seina A lahedale kandurile voi

statiivile voi asetage seade stabiilsele aluspinnale.
Lillitage moGteseade sisse.

&7 % oom

- Suunake horisontaalne laserkiir ldhemale seinale A ja
laske seadmel nivelleeruda. Markige laserpunkti kese
seinale (punkt ).

- Poorake moodteseadet 180°, laske nivelleeruda ja markige
laserkiire punkti kese vastasseinale B (punkt I1).

- Paigaldage moodteseade - ilma seda podramata - seina B
lahedale, lilitage sisse ja laske nivelleeruda.

b4

- Joondage mooteseade (statiivi abil voi vajadusel
alusplaate kasutades) korguse suunas nii, et laserkiire
punkti kese oleks tapselt eelnevalt margitud punktis Il
seinal B.

A B
\ (
‘%‘%‘ 1I

- Poodrake mooteseadet ilma korgust muutmata 180°.
Laske tal nivelleeruda ja markige laserkiire punkti kese
seinale A (punkt I11). Jalgige, et punkt Il oleks voimalikult
vertikaalselt punkti | kohal.

- Erinevus d seinale A margitud punktide I ja Ill vahel on
mooteseadme tegelik hélve horisontaalsuunast.

Mddteldigul 2 x 20 m = 40 m on maksimaalne lubatud halve:

40 m x +0,3 mm/m = +12 mm. Erinevus d punktide I ja lll

vahel tohib olla jarelikult kdige rohkem 12 mm.

Looditdpsuse kontrollimine

Kontrollimiseks vajate vaba modteldiku poranda ja lae vahel

kindlal aluspinnal pikkusega u 5 m.

- Monteerige modteseade kandurile voi statiivile. Liilitage
mooteseade sisse ja keerake see nii, et alumine loodikiir
oleks porandal naha. Laske modteseadmel nivelleeruda.

5m

----------..TH
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- Margistage laes llemise laserpunkti kese (punkt ).
Margistage lisaks porandal alumise laserpunkti kese
(punkt I1).

d

L1l

1 180°

==
@ I

- Poodrake mooteseadet 180°. Seadke see nii, et alumise
laserpunkti kese on juba margitud punkti Il kohal. Laske
mooteseadmel nivelleeruda. Margistage iilemise
laserpunkti kese (punkt I11).

- Margitud punktide | ja Ill vahekaugus d laes on
moodteseadme tegelik halve vertikaalsuunast.

Arvutage maksimaalne lubatud halve jargmiselt:

kahekordne vahekaugus poranda ja lae vahel x 0,3 mm/m.

Ndide: kauguse korral poranda ja lae vahel 5 m tohib

maksimaalne halve olla

2 x5mx £0,3 mm/m = +3 mm. Punktid | ja Ill tohivad olla

jarelikult teineteisest kdige rohkem 3 mm kaugusel.

Toosuunised

» Kasutage margistamiseks alati iiksnes laserpunkti
keset. Laserpunkti suurus muutub kauguse muutudes.

Tootamine mooteplaadiga (lisavarustus)

Mooteplaadiga (15) saate laseri margistust porandale voi
laseri korgust seinale iile kanda.

Nullvdlja ja skaalaga saab mddta nihet soovitud kérguseni ja
seda teises kohas uuesti dra markida. Sellega jadb ara
mooteseadme tapne joondamine (ilekantavale korgusele.
Modteplaadil (15) on peegeldav kate, mis parandab
laserkiire ndhtavust suuremalt kauguselt voi tugeva
paikesekiirguse korral. Heleduse voimendus toimub ainult
laserkiirega paralleelselt modteplaadi poole vaadates.
Tootamine statiiviga (lisavarustus)

Statiiv pakub stabiilset, reguleeritava kdrgusega
modtmisalust. Asetage mooteseade statiivi kinnituskohaga
1/4" (6) statiivi (16) voi standardse fotostatiivi keermele.
Kinnitage mddteseade statiivi kinnituskruvi abil.

Enne modteseadme sisseliilitamist joondage statiiv
esialgselt.

Kinnitamine kanduriga

Mooteseadme kinnitamiseks kandurile (8) keerake kanduri
kinnituskruvi (9) statiivi kinnituskohas 1/4" (6)
mddteseadme kiilge kinni. Enne mooteseadme
sisseliilitamist joondage kandur ligikaudselt.
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Mocteseadme poéramiseks kanduri sees (8) keerake

kinnituskruvi (9) natuke lodvemaks.

- Alumise loodikiire ndhtavale toomiseks poorake
mooteseadet kanduri sees (8) kiilgedele voi taha.

- Korguse edastamiseks horisontaalse laserkiirega podrake
mooteseadet kanduri sees (8).

Kanduri (8) abil saate mogteseadet kinnitada jargmistel

viisidel:

- Monteerige kandur (8) statiivi 1/4"-kinnitusse (14)
statiivil (16) voi tavalisel fotostatiivil. Tavalisele
ehitusstatiivile kinnitamiseks on tarvis 5/8" keermega
pesa (13).

- Terasest detailide kiilge saab kanduri (8) kinnitada
magnetitega (11).

- Kuivviimistletud voi puidust seintele saab kanduri (8)
kinnitada kruvidega. Asetage kruvid sealjuures vahemalt
60 mm pikkuselt kanduri kruviaukudesse (10).

- Torude ja muu sarnase kiilge saab kanduri (8) kinnitada
tavalise rihmaga, mis tommatakse rihmajuhikust (12)
labi.

Laseri prillid (lisavarustus)

Laseri prillid filtreerivad keskkonnavalgustust. Laseri valgus

tundub seetdttu silmale heledam.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid teevad laserkiire paremini
nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
paikeseprillidena ega autot juhtides. Laserkiire
nahtavust parandavad prillid ei paku kaitset UV-kiirguse
eest ja vahendavad varvide eristamise voimet.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Hoidke maoteriist alati puhas.

Arge kastke mddteriista vette ega muudesse vedelikesse.
Eemaldage mddrdumised niiske, pehme riidelapiga
piihkides. Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid.
Puhastage regulaarselt eriti laseri valjumisava juures olevaid
pindu ja jalgige, et sinna ei jaaks puhastuslapist
niidiotsakesi.

Hoidke ja transportige maoteriista ainult kaitsekotis (18).
Remonti saatke madteriist kaitsekotis (18).

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja
hoolduse ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
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Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Jaatmekditlus

Modteriistad, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasaastlikult taaskasutusse.

Arge visake mdoteriistu ega patareisid
olmejaatmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikult taaskasutusse.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi stradat ar mérinstrumentu,

ripigi izlasiet un ievérojiet visus Seit

sniegtos noradijumus. Ja mérinstruments

netiek lietots atbilstigi Seit sniegtajiem
noradijumiem, tas var nelabvéligi ietekmét ta
aizsargfunkcijas. Raugieties, lai bridinosas uzlimes uz
mérinstrumenta vienmér biitu labi salasamas. PEC
1IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS; JA
NODODAT MERINSTRUMENTU TALAK, NODROSINIET
TOS KOPA AR MERINSTRUMENTU.

» Uzmanibu - ja tiek veiktas citas darbibas vai lietotas
citas regulésanas ierices, neka noradits $eit vai citos
procediiru aprakstos, tas var radit bistamu starojuma
iedarbibu.

» Meérinstruments tiek piegadats ar bridinajuma uzlimi
(ilustrativaja lappusé paraditaja mérinstrumenta
attéla tair ieziméta).

» Ja bridinajuma uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda,
pirms izstradajuma lietoSanas pirmo reizi uzliméjiet uz
tas kopa ar izstradajumu piegadato uzlimi jisu valsts
valoda.

7N

Nevérsiet lazera staru citu personu vai
majdzivnieku virziena un neskatieties
tie$aja vai atstarotaja lazera stara. Sada
riciba var apzilbinat tuvuma eso$as personas,
izraisit nelaimes gadijumus vai pat bojat redzi.

» Jalazera stars iespid acis, nekavéjoties aizveriet tas
un izkustiniet galvu ta, lai ta neatrastos lazera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles ir paredzétas lazera stara redzamibas
uzlabo$anai, tacu tas nespéj pasargat acis no lazera
starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saules brilles vai ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzekli. Lazera
skatbrilles nenodrosina pilnvértigu aizsardzibu no
ultravioléta starojuma un pasliktina krasu izSkirsanas
SPEju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi
kvalificéti remonta specialisti, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo
darba drosibas [imeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez
pieauguso uzraudzibas. Vini var nejausi apzilbinat
tuvuma esosas personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai
putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit puteklu vai tvaiku aizdegsanos.

Netuviniet mérinstrumentu un turétaju sirds
stimulatoriem. Mérinstrumenta un turétaja
magnéti rada magnétisko lauku, kas var ietekmeét
sirds stimulatoru funkcionésanu.

» Netuviniet mérinstrumentu un turétaju
magnétiskajiem datu neséjiem un iericém, kuru
darbibu ietekmé magnétiskais lauks. Mérinstrumenta
un turétaja magnétu iedarbiba var izraisit neatgriezenisku
datu zudumu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts limenisku un statenisku liniju
iezimésanai un parbaudei.

Meérinstruments ir piemeérots lietoSanai gan telpas, gan ari
arpus tam.

Attelotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem
mérinstrumenta attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
(1) Lazerastaraizvadlika
(2) lesledzéjs
(3) Bateriju nodalijuma vacina fiksators
(4) Bateriju nodalijuma vacin$
(5) Sérijas numurs
(6) 1/4"vitne nostiprinasanai uz stativa
(7) Bridinosa uzlime
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(8) Tureétajs

(9) Tureétaja fiksejosa skrive
(10) Turétaja skrives atvérums

(11) Magnéts
(12) Jostas vadotne

(13) Turétaja 5/8" vitne stiprinasanai uz stativa
(14) Turetaja 1/4" vitne stiprinasanai uz stativa

(15) Mérplaksne ar balstu®
(16) Stativs®

(17) Lazera skatbrilles”
(18) Aizsargsoma

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Punkta lazers GPL3

Izstradajuma numurs 3601K661..
Darbibas talums® 30m
Pasizlidzinasanas precizitate +0,3 mm/m
Pasizlidzinasanas diapazons, tipiska vértiba

- pagarenisko asi +5°
- paskersasi +3°
Pasizlidzinasanas laiks, tipiska <4s
vertiba

Darba temperatiira -10°C...+40°C
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C
Maks. darba augstums virs 2000 m
atskaites limena

Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Piesarnojuma pakape atbilstosi 20)
standartam IEC 61010-1

Lazera klase 2
Lazera starojums 635nm, <1 mwW
Cq 1
Divergence 0,8 mrad (pilns lenkis)
Vitne stiprina$anai uz stativa 1/4"
Baterijas 3 x1,5VLR6 (AA)
Darbibas laiks, apt. 24 st.
Svars atbilstosi 0,25 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Izméri (garums x platums x 104 x 40 x 80 mm

augstums)
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Punkta lazers GPL3
Aizsardzibas tips IP 5X

A) Nelabvéligos darba apstaklos (pieméram, tiesos saules staros)
darbibas talums var samazinaties.

B) Piezime: parasti ir vérojams tikai elektronenevadoss
piesarnojums, tacu dazkart ir sagaidama kondensacijas
izraisitas pagaidu elektrovadamibas paradisanas.

Meérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs

(5), kas atrodams uz ta markejuma plaksnites.

Montaza

Bateriju ievietosana/nomaina

Meérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-

mangana baterijas.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu (4), pagrieziet

fiksatoru (3) pulkstena raditaju kustibas virziena lidz

stavoklim " un tad novelciet bateriju nodalijuma vacinu.

levietojiet nodalijuma baterijas.

levérojiet pareizu bateriju pievieno$anas polaritati, kas

attélota bateriju nodalijuma.

Lai aizvértu bateriju nodalijuma vacinu (4), no apaksas

ievietojiet to korpusa un tad paspiediet to augsup. Lai fiksétu

bateriju nodalijuma vacinu, pagrieziet fiksatoru (3) pretéji

pulkstena raditaju kustibas virzienam lidz stavoklim °}

Ja baterijas ir nolietojusas, lazera stari mirgo Iéna tempa.

Péc mirgosanas sakuma mérinstruments spéj darboties vél

aptuveni 8 stundas.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai

izmantojiet viena firma razotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots,
iznemiet no ta baterijas. ligstosas uzglabasanas laika
baterijas var korodét vai izladéties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti zemas
temperatiiras iedarbibai un straujam temperatiiras
izmainam. Pieméram, neatstajiet merinstrumentu uz
ilgaku laiku automasina. Lielu temperattras svarstibu
gadijuma pirms mérinstrumenta lieto$anas nogaidiet, lidz
ta temperatira izlidzinas ar apkartéjas vides temperattru.
Ekstremalu temperatiras vértibu vai strauju
temperatiras izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu var
nelabvéligi ietekmét ta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no stipriem triecieniem,
nelaujiet tam krist. Ja mérinstruments ir ticis paklauts
stiprai mehaniskai iedarbibai, pirms darba turpinasanas
vienmer japarbauda ta precizitate, ka noradits sadala
(skatit ,Merinstrumenta precizitates parbaude”,

Lappuse 134).
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» Transportésanas laika izslédziet mérinstrumentu.
Izsledzot mérinstrumentu, tiek fikséts svarsta mezgls, kas
spécigu svarstibu iespaida varétu tikt bojats.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, pabidiet ieslédzéju (2)

augsup, lidz klust redzams apziméjums ,,I“. Tillit pec

mérinstrumenta ieslégsanas no ta izvadlikam (1) tiek
izstaroti lazera stari.

» Neveérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku
virziena un neskatieties lazera stara pat no liela
attaluma.

Lai izslégtu merinstrumentu, pabidiet ieslédzéju (2) lejup,

[idz klust redzams apziméjums ,,0“. Izslédzot

mérinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta mezgls.

» Neatstajiet iesléegtu mérinstrumentu bez uzraudzibas
un péc lietosanas to izslédziet. Lazera stars var
apzilbinat tuvuma eso$as personas.

Automatiskas izslégsanas laika iestatiSana
Meérinstruments automatiski izslédzas péc 20 mintsu ilgas
darbibas.

Automatiskas izslég$anas laiku var iestatit robezas no

20 minitém lidz 8 stundam. Sim noliikam ieslédziet un talit
pat izsledziet mérinstrumentu un tad 4 sekunzu laika to no
jauna ieslédziet. Péc mérinstrumenta otras ieslégsanas visi
ta lazera stari 2 sekundes ilgi mirgo atra tempa, $adi
apstiprinot automatiskas izslégsanas laika palielinasanu.
leslédzot mérinstrumentu nakoso reizi, no jauna tiek iestatita
automatiskas izslégsanas laika minimala vértiba 20 minates.
Automatiska pasizlidzinasanas

Novietojiet mérinstrumentu uz limeniska, stingra pamata,
nostipriniet to uz turétaja (8) vai uz stativa (16).

Péc mérinstrumenta ieslégSanas automatiskas
pasizlidzinasanas funkcija automatiski kompenseé ta
iespejamo nolieci no limeniska stavok|a pasizlidzinasanas
diapazona robezas, kas ir +5° (pa garenisko asi) vai +3° (pa
Skersasi). Pasizlidzinasanas ir beigusies bridr, kad lazera
[inijas vairs neparvietojas.

Ja automatiska pasizlidzinasanas nav iespéjama, pieméram,
tad, ja noliece virsmai, uz kuras ir novietots mérinstruments,
parsniedz 5° vai 3° no limeniska stavokla, lazera stari mirgo
atra tempa.

Sada gadijuma novietojiet mérinstrumentu limeniska stavokli
un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasanas process. Lidzko
meérinstrumenta noliece nonak pasizlidzinasanas diapazona
robezas, kas ir +5° vai +3°, lazera stari parstaj mirgot un
iegaismojas pastavigi.

Ja mérinstruments ir sanémis triecienu vai ir izmainijies ta
stavoklis, automatiski sak darboties pasizlidzinasanas
funkcija, kompensgjot ta stavokla izmainas. Tomér, lai
izvairitos no klidam, péc mérinstrumenta automatiskas
pasizlidzinasanas lazera horizontalo vai vertikalo staru
stavoklis japarbauda, savietojot to projicétos punktus ar
kadu zinamu atskaites punktu.

Meérinstrumenta precizitates parbaude

Faktori, kas ietekmé precizitati

vides temperatra. levérojamu stara nolieci izsauc
augSupveérstais temperatiras gradients zemes tuvuma.

tad, ja stara garums parsniedz 20 m, mérinstruments
vienmer janostiprina uz stativa. Bez tam mérinstrumentu
jacens$as uzstadit darba virsmas vidu.

Papildus aréjo faktoru iedarbibai, mérinstrumenta darbibu
var iespaidot ari ipasi faktori (pieméram, kritieni vai spécigi
triecieni), kas var radit mérijumu klidas. Tapéc ik reizi pirms
darba uzsaksanas parbaudiet izlidzinasanas precizitati.

Ja mérinstrumenta precizitates parbaudes laika tiek
konstatéts, ka ta staru noliece parsniedz maksimalo
pielaujamo vertibu, merinstruments janogada remontam
Bosch pilnvarota remonta darbnica.

Horizontalas izlidzinasanas precizitates parbaude
Parbaudei nepiecieSama briva telpa ar limenisku, stingru
pamatu un 20 m lielu attalumu starp divam sienam A un B.
~ Nostipriniet mérinstrumentu sienas A tuvuma uz turétaja

vai stativa vai ari novietojiet to uz stingras, lidzenas
virsmas. leslédziet mérinstrumentu.

&7 % 2om

- Veérsiet limenisko lazera staru uz sienu A. Nogaidiet, lidz
beidzas merinstrumenta pasizlidzinaSanas process.
Atziméjiet uz sienas lazera sanu stara projekcijas apla
viduspunktu (punkts ).

- Pagrieziet mérinstrumentu aptuveni par 180°, neizmainot
ta augstumu, nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta
pasizlidzinasanas process, un tad atziméjiet uz pretéjas
sienas B lazera sanu stara projekcijas apla viduspunktu
(punkts I1).

1609 92A4HS|(28.01.2019)
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- Nepagriezot mérinstrumentu, novietojiet to sienas B
tuvuma, ieslédziet un nogaidiet, lidz beidzas
mérinstrumenta pasizlidzinasanas process.

A B
X —
1 I

- lestatiet tadu mérinstrumenta augstumu (ar stativa
palidzibu vai, vajadzibas gadijuma izmantojot paliktnus),
lai lazera sanu stara projekcijas apla viduspunkts precizi
sakristu ar ieprieks atziméto punktu Il uz sienas B.

A 180° | B
]ig:- --------------- = x
a% Il
I
4= %

- Neizmainot mérinstrumenta augstumu, pagrieziet to par
180°. Nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta
automatiskas pasizlidzinasanas process, un tad atziméjiet
uz sienas A lazera sanu stara projekcijas apla viduspunktu
(punkts I11). Sekojiet, lai punkts Il atrastos péc iespéjas
vertikali virs vai zem punkta l.

- Attalums d starp abiem atzimétajiem punktiem I un Il uz
sienas A ir vienads ar lazera stara veidotas limeniskas
linijas faktisko nolieci no horizontales.

Pie mérisanas attaluma 2 x 20 m = 40 m maksimala

pielaujama noliece ir $ada:

40 m x +0,3 mm/m = +12 mm. No ta izriet, ka attalums d

starp punktiem I un Il nedrikst parsniegt 12 mm.

Svértena punkta projicésanas precizitate

Precizitates parbaudei nepiecieSama briva telpa ar cietu,

[idzenu pamatu un aptuveni 5 m lielu attalumu starp gridu un

griestiem.

- Uzstadiet mérinstrumentu uz turétaja vai stativa.
leslédziet mérinstrumentu un pagrieziet to ta, lai apakséja
vertikala stara projicétais punkts bitu redzams uz gridas.
Nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas
process.

Latviesu | 135

5m

- Atziméjiet augséja lazera stara projicésanas vietas
viduspunktu uz griestiem (punkts 1). Tad atziméjiet

gridas (punkts II).

d

L3I

80°

1
==

3

- Pagrieziet mérinstrumentu par 180°. Novietojiet
mérinstrumentu ta, lai apakséja lazera stara projicésanas
vietas viduspunkts uz gridas sakristu ar jau atziméto
punktu Il. Nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta
pasizlidzinasanas. Atziméjiet augs$éja lazera stara
projicésanas vietas viduspunktu uz griestiem (punkts IIl).

- Attalums d starp abiem uz griestiem atzimétajiem
punktiem I un Il ir vienads ar mérinstrumenta faktisko
nolieci no vertikales.

divkarss attalums starp gridu un griestiem x 0,3 mm/m.

Piemérs: pie attaluma starp gridu un griestiem 5 m

maksimala pielaujama noliece ir $ada:

2 x5mx +0,3mm/m = +t3 mm. No ta izriet, ka attalums

starp punktiem I un 11l nedrikst parsniegt 3 mm.

Noradijumi darbam

» Markéjumu veidosanai vienmér izmantojiet lazera
stara veidota projekcijas apla viduspunktu. Lazera
stara veidota projekcijas apla izméri mainas lidz ar
attalumu no lazera.

Darbs ar mérplaksni (papildpiederums)

Lietojot mérkplaksni (15), ar mérinstrumenta palidzibu var
izdarit atzimes uz gridas vai ari parnest tas uz sienas lazera
stara augstuma.

Izmantojot kvadratisko nulllauku un skalu, iesp&jams izmérit
un atzimeét attalumu no lazera stara lidz vélamajam
augstumam, ko péc tam var parnest un atzimet citas mérka
vietas. Sadi nav nepiecieSama mérinstrumenta augstuma
preciza iestati$ana atbilsto$i marké$anas augstumam.
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Lai uzlabotu lazera stara redzamibu liela attaluma vai spoza
saules gaisma, mérkplaksnes (15) virsma ir parklata ar
gaismu atstarojosu slani. Lazera stara redzamiba uzlabojas
tad, ja novérotajs raugas uz merkplaksni paraléli staram.

Darbs ar stativu (papildpiederums)

Stativs ir ierice ar reguléjamu augstumu, kas paredzéta
meérinstrumenta stabilai nostiprinasanai. Novietojiet
mérinstrumentu uz stativa ta, lai ta vitne (6) atrastos pret
stativa (16) vai tirdznieciba pieejama fotostativa 1/4"
stiprinajuma skravi. Stingri pieskrivéjiet mérinstrumentu ar
stativa stiprinajuma skravi.

Pirms mérinstrumenta ieslég$anas aptuveni izlidziniet
stativu.

Nostiprinasana ar turétaja palidzibu

Lai mérinstrumentu nostiprinatu ar turétaja (8) palidzibu,

stingri ieskriivéjiet turétaja fiksejoso skravi (9)

mérinstrumenta 1/4" vitné stiprinasanai uz stativa (6).

Pirms mérinstrumenta ieslég$anas aptuveni izlidziniet

turetaju.

Lai mérinstrumentu pagrieztu uz turétaja (8), nedaudz

atskravejiet fiksejoso skravi (9).

- Pagrieziet mérinstrumentu uz turétaja (8) sanu virziena
vai arf uz aizmuguri, lai padaritu redzamu apakséjo
svertena staru.

- Pagrieziet mérinstrumentu uz turétaja (8), lai parnestu
augstumu ar limeniska lazera stara palidzibu.

Pastav $adas iespéjas, lai nostiprinatu mérinstrumentu ar

turétaja (8) palidzibu:

- Nostipriniet turétaju (8) ar turétaja 1/4" vitni (14) uz
stativa (16) vai ari uz tirdznieciba pieejama foto stativa.
Lai turétaju nostiprinatu uz tirdznieciba pieejama foto
stativa, lietojiet turétaja 5/8" vitni stiprinasanai uz
stativa (13).

- Turétaju (8) ar magnétu (11) palidzibu var nostiprinat uz
térauda dalam.

- Pie sausblves vai koka sienam turétaju (8) var stingri
pieskravét ar skrivem. Sim nolakam izbidiet vismaz
60 mm garas skrives caur turétaja skravju
atvérumiem (10).

- Uz caurulém vai citiem lidzigiem priekSmetiem
turétaju (8) var nostiprinat ar tirdznieciba pieejamas
jostas palidzibu, izvelkot to caur jostas vadotni (12).

Lazera skatbrilles (papildpiederums)

Lazera skatbrillem piemit ipasiba aizturét apkartéjo gaismu,

tapéc lazera stars acim liekas spilgtaks.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles ir paredzétas lazera stara redzamibas
uzlabo$anai, tacu tas nespéj pasargat acis no lazera
starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saules brilles vai ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzekli. Lazera
skatbrilles nenodrosina pilnvértigu aizsardzibu no
ultravioléta starojuma un pasliktina krasu iz8kirsanas
Spéju.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdejiet mérinstrumentu tdeni vai citos Skidrumos.
Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
modula apkopei tiriSanas lidzek|us vai Skidinatajus.
Regulari unipasi riipigi tiriet lazera stara izvadliku virsmas
un sekojiet, lai uz tam neveidotos nosédumi.

Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet
mérinstrumentu kopa ar to piegadataja aizsargsoma (18).
Ja mérinstrumentam nepiecieSams remonts, nos(tiet to,
ievietojot aizsargsoma (18).

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet mérinstrumentu un baterijas sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lieto$anai nederigie mérinstrumenti, ka ari, atbilstosi Eiropas
Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
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Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte ne-

pavojingai ir saugiai, perskaitykite visas

nuorodas ir jy laikykités. Jei matavimo prie-

taisas naudojamas nesilaikant pateikty nuo-
rodu, gali buti pakenkta matavimo prietaise integruo-
tiems apsauginiams jtaisams. Pasiriipinkite, kad jspéja-
mieji Zenklai ant matavimo prietaiso visada biity jskaito-
mi. ISSAUGOKITE §IA INSTRUKCIJA IR ATIDUOKITE JA
KARTU SU MATAVIMO PRIETAISU, JEI PERDUODATE J|
KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti val-
dymo ar justavimo jrenginiai arba taikomi kitokie me-
todai, spinduliavimas gali biiti pavojingas.

» Jei jspéjamojo Zenklo tekstas yra ne jisy Salies kalba,
prie$ pradédami naudoti pirma karta, ant jspéjamojo

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar

& gyviinus ir patys neziiirékite j tiesioginj ar

laimingus atsitikimus arba pakenkti akims.

» Jeij akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis rei-

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Akiniy lazeriui matyti nenaudokite kaip apsauginiy

» Akiniy lazeriui matyti nenaudokite kaip akiniy nuo
saulés ar vairuodami transporto priemone. Akiniai laze-

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus ga-
naudoty lazerinio matavimo prietaiso. Jie netikétai gali
apakinti kitus asmenis.
prietaisui kibirk$¢iuojant, nuo kibirk$¢iy gali uZsidegti dul-
kés arba susikaupe garai.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju Zenklu
Zenklo uzklijuokite kartu su prietaisu pateikta lipduka
atspindéta lazerio spindulj. Lazeriniais spin-
kia samoningai uzmerkti ir nedelsiant patraukti galva
akiniy. Akiniai lazeriui matyti yra skirti geriau identifikuoti
riui matyti neuztikrina visiskos UV apsaugos ir sumazina
rantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.
» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
@ Matavimo prietaiso ir laikiklio nelaikykite arti
Sirdies stimuliatoriy. Matavimo prietaiso ir lai-

Lietuviy k. [137

kiklio magnetai sukuria lauka, kuris gali pakenkti
Sirdies stimuliatoriy veikimui.

» Matavimo prietaisa ir laikiklj laikykite toliau nuo mag-
netiniy laikmeny ir magneto poveikiui jautriy prie-
taisuy. Dél matavimo prietaiso ir laikiklio magnety poveikio
duomenys gali negrjztamai dingti.

Gaminio ir savybiy aprasas

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Matavimo prietaisas skirtas horizontalioms ir vertikalioms li-
nijom nustatyti ir patikrinti bei statmens taskams pazyméti.
Matavimo prietaisas skirtas naudoti viduje ir lauke.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.

(1) Lazerio spindulio i$éjimo anga
(2) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(3) Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
(4) Baterijy skyriaus dangtelis
(5) Serijos numeris
(6) Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
(7) |spéjamasis lazerio spindulio Zenklas
(8) Laikiklis
(9) Laikiklio tvirtinimo varztas
(10) Laikiklio jsukimo kiaurymé
(11) Magnetas
(12) Dirzo kreipiamoji
(13) Laikiklio jungtis tvirtinti prie stovo 5/8"
(14) Laikiklio jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
(15) Matavimo lentelé su kojele
(16) Stovas"
(17) Akiniai lazerio matomumui pagerinti”
(18) Apsauginis krepsys

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Taskinis lazeris GPL3

Gaminio numeris 3601K66 1..
Veikimo nuotolis” 30m
Niveliavimo tikslumas +0,3 mm/m

Tipinis savaiminio i$silyginimo diapazonas isilgai
- iSilginés asies +5°
~ skersinés adies +3°

(pavaizduota matavimo prietaiso schemoje).
jusy salies kalba.
duliais galite apakinti kitus Zmones, sukelti ne-
i$ spindulio kelio.
lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo lazerio spinduliuotés.
spalvy atpazinima.
» Saugokite, kad vaikai be suaugusiuju prieziiros ne-
kurioje yra degiy skys¢iy, dujy ar dulkiy. Matavimo
Bosch Power Tools
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Taskinis lazeris GPL3

Horizonto suradimo laikas tipiniu <4s
atveju
Darbiné temperatira -10°C...+40°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. eksploatavimo aukstis virs 2000 m
bazinio aukscio
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Uzterstumo laipsnis pagal 20)
IEC61010-1
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 635nm, <1 mW
Cyq 1
Divergencija 0,8 mrad
(visas kampas)
Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti 1/4"
Baterijos 3x1,5VLR6 (AA)
Veikimo laikas apie 24h
Svoris pagal 0,25 kg
LEPTA-Procedure 01:2014"“
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 104 x 40 x 80 mm
Apsaugos tipas IP 5X

A) Esant nepalankioms aplinkos salygoms (pvz., tiesiogiai vieciant
saulei), veikimo nuotolis gali sumazéti.

B) Atsiranda tik nelaidziy neSvarumy, taciau galima tikétis aprasoji-
mo sukelto laikino laidumo.

Firminéje lenteléje esantis gaminio numeris (5) yra skirtas jisy mata-

vimo prietaisui vienareik$miskai identifikuoti.

Montavimas

Baterijy jdéjimas/keitimas

Matavimo prietaisa patariama naudoti su Sarminémis manga-

no baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj (4), pasukite

fiksatoriy (3) pagal laikrodZio rodykle Wirnutraukite bate-

rijy skyriaus dangtelj. |dékite baterijas.

|dédami baterijas atkreipkite démes;j j baterijy skyriaus vidu-

je nurodytus baterijy polius.

Norédami uzdaryti baterijy skyriaus dangtelj (4), uzdekite jj

apacioje ant korpuso ir paspauskite jj aukStyn. Norédami uz-

blokuoti baterijy skyriaus dangtelj, pasukite fiksatoriy (3)

pries laikrodZio rodykle j padét; )

Jei baterijos i$sikrauna, lazerio spinduliai pradeda mirkséti

létu taktu. Po pirmojo sumirkséjimo prietaisg dar galima nau-

doti apie 8 h.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSim-
kite iS jo baterijas. llgesn; laika sandéliuojamos baterijos
dél korozijos gali pradéti irti ir savaime iSsikrauti.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir Ze-
mos temperatiiros bei temperatiiros svyravimy. Pvz.,
nepalikite jo ilgesniam laikui automobilyje. Esant dides-
niems temperattros svyravimams, prie$ jjungdami mata-
vimo prietaisa, palaukite, kol stabilizuosis jo temperatira.
Esant ypa¢ aukstai ir Zemai temperatirai arba temperata-
ros svyravimams, gali biti pakenkiama matavimo
prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebiity smarkiai
sutrenktas ir nenukristy. Po stipraus iSorinio poveikio
matavimo prietaisui, prie$ tesdami darbg, visada turétu-
méte atlikti tikslumo patikrinima. (zr. ,Matavimo prietaiso
tikslumo patikra“, Puslapis 139)

» Jei matavimo prietaisa norite transportuoti, jj iSjun-
kite. Prietaisa iSjungus Svytavimo mazgas uzblokuojamas,
nes prietaisui labai judant neuzblokuotas mazgas gali buti
pazeidziamas.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami matavimo prietaisa jjungti, jjungimo-i$jungimo

jungiklj (2) pastumkite j virsy, kad ant jungiklio matytysi ,1.

Matavimo prietaisa jjungus, per lazerio spindulio i$éjimo an-

gas (1) tuoj pat siunciama po lazerio spindulj.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar
gyviinus ir neziiirékite j lazerio spindulj patys, netir
biidami atokiau nuo prietaiso.

Norédami matavimo prietaisa iSjungti, jjungimo-i§jungimo

jungiklj (2) pastumkite Zemyn, kad ant jungiklio matytysi

,»,0“. Prietaisg i$jungus Svytavimo mazgas uzblokuojamas.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiros, o
baige su prietaisu dirbti, jj iSjunkite. Lazerio spindulys
gali apakinti kitus Zmones.

Automatinio i$jungimo jtaiso nustatymas

Po 20 min veikimo matavimo prietaisas automatiskai iSsijun-
gia.

Sio automatinio i&jungimo jtaiso 20 min nustatyma galima
pakeisti 8 h nustatymu. Tuo tikslu matavimo prietaisg jjun-
kite, tada greitai i$junkite ir per 4 s vél jjunkite. Kad buvo at-
liktas pakeitimas, patvirtina po antrojo jjungimo 2 s greitai
mirksintys visi lazerio spinduliai.

Kita karta jjungus matavimo prietaisa, automatinio i§jungimo
jtaisas vél bus nustatytas 20 min.

Automatinio niveliavimo jtaisas

Pastatykite prietaisg ant horizontalaus, tvirto pagrindo arba
pritvirtinkite jj ant laikiklio (8) arba stovo (16).

Prietaisa jjungus, automatinio niveliavimo jtaisas automa-
tiskai iSlygina nelygumus +5° (iSilgine asimi) ar +3° (skersine
asimi) savaiminio i$silyginimo diapazone. Kai lazerio spindu-
liai nustoja judéti, niveliavimas yra baigtas.
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Jei automatinis niveliavimas negalimas, pvz., jei matavimo
prietaiso atraminis pavirSius daugiau kaip 5°ar 3° nukrypsta
nuo horizontalés, lazerio spinduliai greitai mirksi.

Tokiu atveju, matavimo prietaisg pastatykite horizontaliai ir
palaukite, kol savaime susiniveliuos. Kai tik matavimo prie-
taisas grjzta j +5°ar +3° savaiminio susiniveliavimo diapazo-
na, lazerio spinduliai pradeda Sviesti nuolat.

Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudinamas arba pa-
keiciama jo padétis, jis automatiskai vél suniveliuojamas.
Kad dél matavimo prietaiso pasislinkimo iSvengtuméte klai-
dy, po kiekvieno niveliavimo patikrinkite horizontalaus arba
vertikalaus lazerio spindulio padét; atskaitos tasko atzvilgiu.

Matavimo prietaiso tikslumo patikra

|taka niveliavimo tikslumui

Didziausia jtaka niveliavimo tikslumui turi aplinkos tempera-
tura Lazerio spindulj ypac gali pakreipti temperattiros skirtu-
mai, susidarantys nuo pagrindo kylant aukstyn.

Kadangi arti Zzemés temperatiros sluoksniai ypac ryskus,
esant didesniam nei 20 m atstumui, reikéty dirbti naudojant
trikojj stova. Prietaisa visada statykite darbo zonos centre.
Be iSoriniy veiksniy nuokrypius gali salygoti ir prietaiso spe-
cifinés savybés (pvz., prietaisui nukritus ar jj stipriai sutren-
kus). Todél kaskart pries pradédami dirbti patikrinkite, ar
tiksliai sukalibruota.

Jei atlikus vieng i$ patikrinimy matavimo prietaisas nors
viena karta virsijo didziausig nuokrypa, dél prietaiso remonto
kreipkités Bosch jrankiy remonto dirbtuves.

Niveliavimo tikslumo patikra

Norint atlikti patikrinima, jums reikia laisvo 20 m ilgio mata-
vimo atstumo ant tvirto pagrindo tarp dviejy sieny Air B.

- Pritvirtinkite matavimo prietaisa arti sienos A ant laikiklio

ar stovo arba pastatykite ant tvirto, lygaus pagrindo. Ma-
tavimo prietaisa jjunkite.

A B

)= B
1

&7 % oom

- Nukreipkite horizontaly lazerio spindulj j arti esancia
sieng A. Palaukite, kol matavimo prietaisus susiniveliuos.
Ant sienos pazymékite lazerio tasko vidurj (taskas ).

Lietuviy k.| 139

- Pasukite matavimo prietaisg 180° kampu, palaukite, kol
jis susiniveliuos, ir ant priesais esancios sienos B pazymé-
kite lazerio spindulio tasko vidurj (taskas I1).

- Matavimo prietaisg nepasukdami padékite arti sienos B, jj
jjunkite ir palaukite, kol susiniveliuos.

—>¢

- Nustatykite matavimo prietaisa tokiame aukstyje (naudo-
damiesi stovu arba padédami pagrinda), kad lazerio spin-
dulio tasko vidurys tiksliai sutapty su pries tai ant sienos B
pazymétu tasku II.

A 180° | B
o 5 |
a% i
I
4§ N

- Pasukite matavimo prietaisg 180° kampu, nepakeisdami
aukscio. Palaukite, kol jis susiniveliuos, ir ant sienos A pa-
Zymékite lazerio spindulio tasko vidurj (taskas IIl). At-
kreipkite démesj, kad taskas Il vir$ ar po tasku I bty kaip
galima statmeniau.

- Antsienos A pazyméty abiejy tasky I ir lll skirtumas d
rodo fakting matavimo prietaiso nuokrypa nuo horizonta-
lés.

Esant 2 x 20 m = 40 m matavimo atstumui, maksimalus lei-

dziamasis nuokrypis:

40 m x +0,3 mm/m = +12 mm. Skirtumas d tarp tasky l'ir Ill

gali bati ne didesnis kaip 12 mm.

Bosch Power Tools
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Statmens tikslumo patikrinimas

Norint atlikti patikrinima, jums reikia laisvo apie 5 m ilgio ma-

tavimo atstumo ant tvirto pagrindo tarp grindy ir luby.

- Matavimo prietaisa pritvirtinkite ant laikiklio ar stovo. Ma-

tavimo prietaisg jjunkite ir pasukite taip, kad ant grindy

galétuméte matyti apatinj vertikaly lazerio spindulj. Palau-

kite, kol matavimo prietaisas susiniveliuos.

Lye

5m

- Ant luby pazymékite vir$utinio lazerio tasko vidurj (tas-
kas 1). Apatinio lazerio tasko vidurj pazymékite ant zemés
(taskas I).

d
eIl

80°

1
==

3

- Matavimo prietaisa pasukite 180° kampu. Nustatykite jj j
tokig padétj, kad apatinio lazerio tasko vidurys biity jau
pazymétame taske Il. Palaukite, kol matavimo prietaisas
susiniveliuos. Pazymékite virsutinio lazerio tasko vidurj
(taskas Ill).

- Abiejy pazyméty tasky I ir Il skirtumas d rodo fakting ma-

tavimo prietaiso nuokrypa nuo vertikalés.
Maksimaly leidziamajj nuokrypj apskaiciuokite taip:
dvigubas atstumas tarp grindy ir luby x 0,3 mm/m.
Pavyzdziui: kai atstumas tarp grindy ir luby 5 m, nuokrypis
turi bati ne didesnis kaip
2 x5m x +0,3 mm/m = +3 mm. Taskai | ir Il turi bati nutole
vienas nuo kito ne daugiau kaip 3 mm.

Darbo patarimai

» Visada zymékite tik lazerio tasko vidurj. Spindulio
skersmuo kinta priklausomai nuo atstumo.

Darbas su matavimo lentele (papildoma jranga)
Naudojant matavimo lentele (15), lazerio zyme galima per-
kelti ant grindy, o lazerio aukstj ant sienos.

Naudojant kvadratinj nulinj laukelj ir skale, galima iSmatuoti
nuokrypj nuo pageidaujamo aukscio ir pazyméti jj kitose vie-

tose. Tuomet nereikia tiksliai sureguliuoti prietaiso norima-
me perkelti aukstyje.

Matavimo lentelé (15) yra su atspindincia danga, kuri padidi-
na lazerio spindulio matomuma esant dideliam atstumui arba
intensyviai Svieciant saulei. RySkumo padidéjimo efektas yra
pastebimas tiktai zilrint nuo prietaiso pusés, todél zvilgsnj j
matavimo lentele nukreipkite iSilgai lazerio spindulio.

Darbas su stovu (papildoma jranga)

Ant stovo prietaisas stovi stabiliai ir juo galima reguliuoti
prietaiso aukstj. Naudodamiesi 1/4" jungtimi tvirtinti prie
stovo (6), matavimo prietaisg prisukite prie stovo (16) srie-
gio arba prie standartinio trikojo stovo. Matavimo prietaisg
tvirtai prisukite stovo fiksuojamuoju varztu.

Prie$ jjungdami matavimo prietaisg, stova apytiksliai islygin-
kite.

Pritvirtinimas laikikliu

Norédami pritvirtinti matavimo prietaisa prie laikiklio (8),

tvirtai jsukite laikiklio fiksuojamajj varzta (9) j matavimo prie-

taiso jungtj tvirtinti prie stovo 1/4" (6). Pries jjungdami ma-
tavimo prietaisa, laikiklj apytiksliai iSlyginkite.

Norédami pasukti matavimo prietaisa ant laikiklio (8), Siek

tiek atlaisvinkite fiksuojamajj varzta (9).

- Pasukite matavimo prietaisg ant laikiklio (8) j Song arba
atgal, kad galétuméte matyti apatinj vertikaly lazerio spin-
dulj.

- Pasukite matavimo prietaisg ant laikiklio (8), kad su hori-
zontaliu lazerio spinduliu perkeltuméte aukscius.

Naudodamiesi laikikliu (8), turite $ias matavimo prietaiso

tvirtinimo galimybes:

- Pritvirtinkite laikiklio (8) jungtj 1/4" (14) ant stovo (16)
arba standartinio trikojo stovo. Tvirtinti prie standartinio
statybinio stovo naudokite 5/8" jungtj (13).

- Prie plieninio pavirsiaus laikiklj (8) galima pritvirtinti mag-
netais (11).

- Prie sausosios statybos ir mediniy sieny laikiklj (8) galite
tvirtai prisukti varztais. Tuo tikslu ne trumpesnius kaip
60 mmiilgio varZtus jstatykite j laikiklyje esancias kiaury-
mes varztams (10).

- Prie vamzdziy ar panasiy objekty laikiklj (8) galima pritvir-
tinti standartiniu dirZu, kuris tokiu atveju yra perkiSamas
per iséma dirzui (12).

Akiniai lazerio matomumui pagerinti (papildoma jranga)

Akiniai lazerio matomumui pagerinti isfiltruoja aplinkos

Sviesa. Todél lazerio Sviesa tampa akiai aiSkiau matoma.

» Akiniy lazeriui matyti nenaudokite kaip apsauginiy
akiniy. Akiniai lazeriui matyti yra skirti geriau identifikuoti
lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo lazerio spinduliuotés.

» Akiniy lazeriui matyti nenaudokite kaip akiniy nuo
saulés ar vairuodami transporto priemone. Akiniai laze-
riui matyti neuztikrina visiskos UV apsaugos ir sumazina
spalvy atpazinima.
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Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas
Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vanden; ir kitokius sky-
s€ius.

Visus neSvarumus nuvalykite drégnu minksStu skuduréliu. Ne-

naudokite valymo priemoniy ir tirpikliy.

Pavirsius ties lazerio spindulio iSéjimo anga valykite regu-
liariai. Atkreipkite démesj, kad po valymo nelikty prilipusiy
sidileliy.

Matavimo prietaisa laikykite ir transportuokite tik apsaugi-
niame krepsyje (18).

Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame
krepsyje (18).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi bati su-

renkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.
Matavimo prietaisy ir baterijy nemeskite j buitiniy
atlieky konteiner;j!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
matavimo prietaisai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/
EB, pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi buti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.
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1
4 ° N

- BNENEH180°, T ERESE. KT, RE
EREA LRCHRRASF O (RI) . EF,
RNRFTREMERIF LA T HEE.

- WAL RIFRIZ B EEIRENENS
KFEZBHIEIRRE,

;5:2 x 20K = 40KATNEEB AR FHIHRAIRE

40k x +0.32K/K = +128K, IR, KIFKN

ZBMEEIRARITFALI2EX,

BETH RERYE

HWRXTULE, BFik—RITESYIKEER,

i B ER LR Z B AR M LY /95K,

- BNENTRE SRR =R L, EENSMGF
%), BERREBEMR EF RN T BRHELS
ALk, EWERIERTE,
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144 | 3T

5m

- FRCRTEM LR ERRE il (D) o tkdh,
FrRiciiR R T ERRERRTRD (1) .

d

Iyl

- RBMEMEFe180°, KEENM, HE TR
O F EfMEE RN L, ENE3RT. R
EERRERAIRL (=) .

- RERERIFRIZ BANEEIRZNENEER
B FRRE.

BROTSREHERATFNSARE:

BRI = RIEIRAIIEE x 0.32K/K,

Blan: EERERZEMEEHGKE, NRIFH

BARE

2 x 5K x +0.38K/% = 38k, MEiR, A
ZB&R%EEIEX,
TR~

> R RFDRIFE. BRI NSHEE
IR AR MR 3L,

ERMER (FitF) T

BB E R (15) BRI DU S ARC 8 Bt L 5%

Bt ERB R b,

ERZTEMNZEETLINERESERNMZE

B, FEECHEIFETHME. FAETUERE

ENENNSE.

MER(L5)E—ERHTR, PILUBRBLRAEITIE

BECRICER TR LE, SENRLSHFT

B, FREARRSTIRAVINGEEEINEE.

RS (MitF) TF

ZHIZRRURE ESEREINERE, FlEN

FA1/458~F = BER 1K (6) K B = FIZR (16) KT &

B ZHRNERN L, ERZHENEEREITE

MEAL,

gﬁiﬂm%{)‘(z%, SRR IR EE 4 = BIZRAN (L

FRAXREE

ZRMENEERZE(8) L, BERIREMEEIRL

(9)ITERIMEN ERY1/455~F =I5 (6) ., ##

BNENAE, BERIEMERETFREE,

BB EIEEITE2(8) £, BRI EERL

(9).

- BZR(8) LA E N ek Bl — sk @ E¥enh, L
ERILEEI T AR EL,

- g@}zﬁs(s)ﬂ’ﬂim%ﬂ(, BUfE @ KR R T
IS

BB 2R (8) A LLEE U T ARXEEMEN:

- B 1/43~T =B (14) R 3R (8) = EI=
ZRA6)EmERF =ML L, ERTEITESR
BR=MER L, BFERS/85~F = M52k (13).

- FIETHAER(11) 232 (8) EIE BN L.

- TR 8)ITEITIES AR £, ALk, &
F/P60ERKAIEe IR TR FRYIZEFL(10),

- FfEABIEHESmEER(12) ENTERFRX
RE)EEEFHEMUE L,

BAHHRE (BF)

%tgﬂ%ﬁ%ﬂﬁﬁmﬁaﬁti& H RS

EBER.

> MAMRRERAEFEE. BOLNERTEFHT
RALHAR; AR EHEHFER.

> AR EAERRESEERRZEPER.
@%%;ﬁ#$ﬁé%@wﬁéﬁ%2§, EETFiHNE
FoHIRAA

HAS MRS

HfiPES

ME Y Z D ABER REFE S,

AU ER N K EERREF,

MR, RRMHIERYSI LASE. TI2ER
RSN SER.

22%?)@;‘%*}%%&%&& AN UL A%
H=E.

Eﬁ%*m&%@mﬂ%ﬂwi, —E B EBERIFLR(18)

FRIEEN, BENEMENRIFR(18)HF.

EFRSMMAEE

AP B RERSUAREEE XELQ T~ @mANE
3, FPNEFMNEE, EENEFRERNGEEDN
A]EE: www.bosch-pt.com

E 5 A S H A R TR EA R0 7= G K& ELp 4 (a) R
RILEEEN,

METEMTEEMH, BESVREFRESHEE L
FI100IEN RS,

o E Kb

EitEsTA (hE)

BRAE, FEHTIAIMNT
EIIKERIKS67S

102/1FARE iy

HRELZRAS: 310052
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Bi%: (0571) 8887 5566 / 5588
f£E: (0571) 8887 6688 x 5566# / 5588#

EBEB: bsc.hz@cn.bosch.com
fEARANE

i E Kb

EEmHTA (PE) GRAF
AR S

hEHI AT

EITIX

EREZ5675,

310052

HBiE: (0571) 8887 5566 / 5588
fEH: (0571) 8887 6688 x 5566# /| 5588#
EFHiE: bsc.hz@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

EHFLE

DAUFERRBERGAXEGEH AN H

GEE VS

ﬁ BV AN Bt 2 e St 7 B A BRI
2!

NERATREER:
TEBERINEUREEIEEZE2012/19/EUS1E
<, IRIFRISIHIE F it/ B B iR IR R ER 5
2006/66/ECE 5<% W AR MK EFIRIBIMRE K gt
fTEIWHIA,

-3k

REFEER

DERENZSMERXNETE, &
WA EHEARAEMRETERARN
B, AAMRBREZAPNBERRE
TH, AETANMBARENDEEE
WHEEARIEREAIIN. EEHHIETA e
BT, BHATETENMAEMELE, F%
ERTFHRAE, HHETREZAMARRE—GH
EARRAE,
> iy — & R ER IR AR ERB R ER
&, BRREEMMIRMEAN, TRESRES
REBIEFERHIREZT.,
> K8 THHERERHHETRE F2RUE
TAFHBEETHET) .
> ETEENNEETRUBEASER, AFER
§—>k1iﬁﬁﬁﬁﬂ%ﬁﬁﬁ?ﬁ?%ﬂ%ﬁ%‘%ﬁﬂﬂ,ﬁﬁﬁ&ﬂﬁgm
£

FEBE L] 145

HOMBIEEIE A SR, G5
ABFTERBS RS E R HR
5, EABKMPTE R ARIE
Bk, TSI BB R R E E)
BE,
> W—WELA VLR ARES, fE32E LR
SAYETERL R,
> EHAE SRR TR,
> MOBEYREACEESER, BIRHEA
FEOR AR TIAR: DTHRES LR
B REEA,
> HEOMEHRENEEEGER, R LT
e, TNRBTATSERENE, ma
BTN EENBIE.
> A8 TR S b AN RS
e, it SRR ST TR
ERE.
> FAMERTERALEZ TEAFESNET
B, AR 0 B ARRIE R
> MREELE SR, SMSNES SERE
TRIEANBTE, NETENSEENNLE
BRI,
WE TARERTEZEEANSE, 1
ETEMEERSAME, RS
T ELEBHBELE.
> R T AR SENMIE AR R RIS
FHSTEOEEREH, W TAIERNG
B, oA TR TR SRR

EE M FNL) R4 iR

FHEERERBEPKRITENETR,

AR E (E A M =5

IAIR T BN ES ARRRRIBE R TR,
HIgTREE,
FABTAFENEARENREIMNER.

fhE £ R
WAV SRAD (R 23R AR B L YA SR — 3.

(1) JFERFHO
(2) EREHE

(3) EthEZ N

(4) EBES

(5) 5%

(6) 1/4" =HIZS[EE B
(7) FEHETH

(8) 1%

(9) FEZRRIE{FR4%
(10) FERAVIEREEFL
(11) FsH
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146 | EEEH X

(12) 4p751ELE

(13) ¥E42 LAY 5/8" = ZREIRE FE

(14) FE52 LR 1/4" =HIZREIE BB

(15) HHRERAER ©

(16) =Hnzen

(17) FEEREEA

(18) REEER

A) BRI LIBEMESE, WROSERRN R ERE

., AR FNERGEEPEEENEHEEER.

BT EE

B E S GPL 3

E iR 3601K661..
TiEgEE" 30m
PBATEREE +0.3 mm/m
BT EEREE,

— Al +5°
- & +3°
TR IR EE <4
BERE -10°C...+40°C
e oo . 60 ] -20°C...+70°C
REEMSEERENREAPA 2000 m
E5E

TRIBHEERAE 90 %
&8 IEC 61010-1, 2
ERERS

EEIE TN 2
EHITESE 635nm, <1 mW
Cs 1
FREEEA 0.8mrad (£ AE )
=M% [E E B 1/4"
&t 3x1.5VLR6 (AA)
EE T ERFREIAIRRE 24 /NEF
EEFE 0.25kg
EPTA-Procedure 01:2014

Rt (BRx&Ex&) 104 x 40 x 80 mm
R IP 5X

A) TESEETFNRBEGT (BIMELES) , TF
HEHFE D,

AESFEEWSE, EERPBEEKREEMER

HREEE,

REDBENFR (G) NUTRESNIE T EME,
o=y =

R

N/ ERE

B ERREE N RESANNETE,

ETITHENRE (4), HISHIN (3) BIERS77E
#BE WHBRARFTEHRE, 2 ASH,

B

WEEE I EE T ARBE LS NE tNERER

EREMN.

EEMLEHAE (40), BETEINRRES, Ak

ELEERS, B0 () wseEE O uF,

BT F5,

TR B, BAREREAISEEI, HE—

REIERAER, AUETEBARESEN

8 /B,

B RMERFANE D, BEHRE— SR,

AEEENE,

> RESEAEAR, HETRENEREY,
Tt T AR R B R AR BN R T B 1T R

1R1E
IRIEH S

> RRIFRRBNGRR T, ARG B
BMERRL.

> 70 2 T RS T NERRES R ER 2L
BiE, PIUHE7NEREEMESRN, META
BEERRERAR, FARTOREBEAM,
R ESBRBEEIGIRE T S30RERARIRE
H, BEREGRRIISERE,

> AlETA/ARGENMESEE, ABTAER
SNERE, —BURASREEBER, WRE
THEEER(ZR NISIEBEERSE]
B 147),

> EEIMENETAR, BT THE, BRRE
BTHREREE, SRIRBTHTEERER
HEHMZIE,

B/ R
EEMHAETE, EEERME (2 L%, s
BIRIESIR [1] %, AUBETEMEE, Fas
HO () BRRE—EEIRR.
> EEERRTLUEEA LT, BIEAKS R
TEILE, AMERL AR EE R AT b
REE,
EEEEANETE, HSERME ) ETH, S
BIRILEINIE (0] 3. BIEAES, JEEISEDM

=

E
> FAERBRRETEEARE, FATEE
ERENETAER, FHTREEHE AR

RE RN B ENRAM T AE
HIETEEEEETE 20 NER BB,
]S B ENBAME TN AERL A 20 NEEE 8 /\BF, LEEF
WARGHET B, REXELLREK, EEE
4 WENSTENME., A7 RCEREIERTEE
?ﬁ%,%:kﬁ%&ﬁﬁ%%%%ﬁ@%ﬁzw
i

RAETETREKE, BEKINEEIEERRA
20 78E,
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B8 IsE

NS TANEE—ERENATTEL, %
BERIEARLE 6) A=W (16) L.

BEE, SEATNERE 50 (4H) %

+3° (W) NEDBFRENSDAE, TIER
BULTHE, RTBTER.
EREEREMATINE, Pl0— AR TR
fEFESUKFE 2 BIEE 5° ot 3° LLERS, @8t
SR BEPIL,

g LRI, WEAIE LARREKFEEE
b, RESEHABET, WETA—EA :5° =
3" MEDETREN, BILRMDBESE
2,
HETBEENENEARDNBL, BERET
BT, BNAT2E, BREREKTAEEES
EFIHNEERNGE, UeRARTABLT
QRS

HETRREERE

HEBBENEER
RFRBIBERRANFERNR, LHZHME
L RREnE R E E R P RE SR E LRk
7316,

FiENUERRESBSUER, AHENS

PEEEEEE 20 m M E, —FEHAUETARER

=Mz L, o, BEASEIARSRRERE

BRI R,

PRTIMERZR, BERENRERRTAREREHEE

5 (Pl QMes=E0ER) . Bt

REEITIEZH], RETETRTHERERE,

MRBERZIRAE TANREBBHRAIBIR,

RIEERR 4R BoschBAZ RIS R IEIE,

REKERHTAFEE

HEEIERE, LWAEMEE A IS8 2Bk

—EREEEY. RE 20 m RUBISEEEE.

- FRAET BATRAEREN=WR LR, BE
RE A MSMOERIME, SSRETARETERE
RFEEE L, MENAIETIA.

A B
. _
1

& \éZOm

— EKPESCRIELLESEIAN A fE, RAET
E\E’tﬁﬁ)EFFF i EEHE MR O E
| &) .

S| 147

- ST AR 180°, MEETHT, REREH
R B fE LRHESCRAIPOES (I &) .

- SAETA (TAkEE) BESEBRBME, R
BRREENER, RTETHAT.

=

- ARAETENSE (FIR=MWENELZRT
BR5) , EEHARIPOMIEFHESLHE
B i _LARHAT Il B,

A 180° B
d& 11
1

4 ° N

- HAE T Aird 180°, BIAHBXREESE. &
HETEETAT, BEBE ARBLERER
REGPOEE (I BS) o 5FE I BFEMETIAEEL |
BE—FEHEZ, TR | Bz 2T,

- AEEEERR | E I REEENSE 4 BNERE
TENEBKTIFESERE.

BISIEREA 2 x 20 m = 40 m R KBFRE

E:

40 m x #0.3 mm/m = +12 mm, Hit, | F0 Il REL

Z EEERIER d 2% REEF 12 mm,

MENERER

SHEEIERE, EWATEIRERER ikt —

BEEEY. RE s m ZA80HSEEE,

- IBASTAREE=MESIER ., MEIET
B, EEENE:S, EEentii TERES
THRER. FASTEETRAT.
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148 | #EEH X

5m

- BEREML, BERERLER LSS
P E (1%) o ARBEME L, H2HRLE
BFHTAENRNPOLE (1 F) .

s

- ST AiEHE 180°, E N ABEHENFHOLMIE
EMNECSERR I 2L, FHETRETHAFE,
B EAESENTROE (I3 .

- KT L | BN M3z EEZERERE 4 BIEAE
TENERERRE.

RABFRENGEARAT:

SRR EE R IEAREERE x 0.3 mm/m,

7RG NRMAREERIER 2 EAIEERES 5 m,

BIR KB RER

2x5mx+0.3mm/m=x3mm, ALk, | &Il #H

e % FIHEE 3 mm,

EXiERER
> RS, —EBUEHBNPOBNERSE, B
SRR/ NS BERE AR T M o

ERBIER (B BITEX

EPEENAIEIR (15) iR LN ENIRLRENS
EBEERE L,
FAZTHZERBN A SR 5 ERIIZE
B, WRIECEHFIHECUE. RILFLERHE
ABBRISE.,

RIER (15) LARCEE, TIBRENERAIEE
E, BMERIEHBENEES R T HaES
ERESER. BEARGEESNTITR, 1k
B RICEBRIMAE YA,

ER=MZ (B ETRE

=R ATRE—EATTARSENRERNSR
B, FFA 1/4" ZIZREIEE (6) FAIB T AR
BI=FI22 (16) X —AR T E AR = I ZRAVIRAFL L.
A=A (IR%:, ST REREEE.,

EMENAE T EZA, SRIMFAEELT =MWZRAHL

=8

FIAFERETEE

EEAETEBEERITE 8) £, BRI

1244 (9) TENBIE TER 1/4"-=HIZLEI T EE (6) T

WHER, ERBNAET BRI, HRIEEABITIEE

MfIE.

EMHEECREEIER 8) LRAIETH, FAHERARR

B LE {1844 (9).

- 114 8) LRAE T EEE ALK FEE, A
ST TR ELR,

- FElREEHITR ) LRSI E, BIRFAKTES
B3R, HHERSENME,

EREE ) B, AEBUTAREEHETE:

- FIA 1/4" ZHIZREIEEE (14) 1512 (8) REE=
B2 (16) L— MR EBE=MZE L, BEERAE
GEEE—RTENTAR=MZE L, AIFETE
A 5/8" ZIIZEEEE (13),

— EZR (8) HUSEIF R BB (11), HIHBHEIKA
HEE YR,

- 1EZR (8) MR EEEE LG ER AL EE LE
E, M, BEAEL 60 mm RSN, AiF
TEBERMIEREETL (10).

- HEEEBEITE 8) BIEREGEMEISR
+, FA-—RTEHT, LRERTCTAgTE
% (12),

FHHRE (B4

FERBEARERAERENTER. ALk, SRR

BRI R EESRR,

> EEEEREEIEERSER. BHREEA
RELCEBREFNER: BEHRSB R
REREER.

> BN EHREEEEERER, IEEKLET
EREER., SHREELITEMREIN, mMA
EERETCHREEEALE

HEIEFN AR TS

HIEFNEZ

BB E23 0 BRERRIFEZ,

A LUEES A KR ETHRE D,
FERZECRAIERER SR, 2ERFZE
AR,
ﬁgi%%@%%%ﬁu,%@ﬁ%ﬁu$ﬂ%%
£Z,

REMMENETRR, —EENEREERE
£K(18) N,

MEEE, BENETEBNFEES (18) W&,
BEAHREERL

BERBEMER S0
FNFABERBEEBEOEEHALABERNE

1B, MEEMEGEE, UTRRE RS2 REM
BHER: www . bosch—pt.com
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WRHANBEMREERAEEFER, FitER
B/ MVRREERERMERE,
ECRELBDATBEATALR, FHBLRHR
EmBSRIERE LA 1046IIE B 45E.

FE R BZ IR

AN ERERERNAREWEN RERNE
g, BCFAIEEEsal,

E MRS T RREME M —RURE

|

EEANEARRK:

IRIBEREHES 2012/19/EU, AR 4EEF AR
ETENANRIWERR, REEBREREER
EITEREYW, MEEEIE< 2006/66/EC HEIZEX
E;%BE%‘M@&T%E@E%%& | hEREMINALL
BRIE,

A x|
?_I'$_ T =
SYST2 AT MEE 2ol BE &
XSS S5t olofl 72l5t0] X5t
Al7| BiELICh £HEFE s xI-ol
wat ArESHx| 4o, YIS0l LY
E[o] Q= o R0l ot 22 &S
Ol & UELIch Y37 Zaps o2 7t
2ME ot ElLICE oW X2 HASII S Y
T A &3 et 2l HEEA

> Fo| - o{7I0ll MIAIE == F S S
olo] 8E2 ABSIILE CHE WAISE Xl
HMss 22, Moz sl SUE 9ol 3
Eiich.

> £ SMIIE 20w El SIS
3 ol EAIEI0! 9US).

> HS ARSI Holl 3ml 325l S0l &
AEI71E 52 A 2ol 2olUAI2

o

Atzto|Lt E=ofl7l glolX Z2ME H|FE
7L}, ZME E| = HIAA|F EX|
OMAIAIR. Ol 2 Q13| 0| EAIA THE

=]

AL ol &g 2 s

,_
ol

+ AUt

> =2 Zlo|x AME HCIE B2, oAEO R
=2 410 ZHI2 2ME S8 BME TIsHAl
2

> 20| EXIS JH=stx] oA,

> Z|o|x] HotH S Ukt HotHo 2 AR Stx| nhY
Al2.30|X 2otA 2 gojx #Me 2ot & &
AIStAlgh, DL SiM 30| X M2 RE
23dfF= A2 ot L

-

r

» 20|x HOtAE MIEA B
ME35IK| OHAIL. 30| X 2ot
2t SHA| AtEFSEX| RSHH, A A
ES=)Epay

» SHEB3H2 palE Y AHHE
oflAl &1, 2] o[ Al =H
Al2. 0| A0 Bt EFFF9 o
Ag 4 AsH ot

o¥ I
rorir

2

RLEN
Ol

gl

r

» oiZlo|7} RZSE MEi2 glolM EHZ

A
g
u
o
&~

o
> Ho
T.

0x
o

(V]
o
M
o
2
[y
S
©

z®p
:‘OEJE <2

2

18 A

Sl Uo| Q= F SHUAIR. O =X AU AtEe

=0 BAA & £ A& O

> JlEM SHU 7IA B2 B S 2y
£ RolM SHBTE AL
370l =xolLt 57IE F
T ASLICL

24229 g0

= =2 a=
JtHex ohIAR. 527 o
OISO = ols) A% £ 7|9

i

>

5

B

2
8N

v
10 ok 2 Al

< _L' rE 0.)|‘.
o
Tfok A
N
1]
_>'|_
0x
22 9

Sz ye 0o OH

-+ o

o

2o

5 o 2
0N
LS

0fo
ik
08
x

©

o>
oK

g

0x

2 olr
uz

(174

B
[
=

o 02
oh
N

m gorir T

oY
[od
-
% o>
#2 0 % ofo
a

Mz
to

W 4y

A8 E LT
[Ol A 25 A

s =4

[oba}

0K

4

rr

=

oo
ol

r
Iul

HES F2 ¥
HEzQ #2 3F
o J&0| LI2tU
(1) SOl X & LA
(2) ®3 29
(3) HHEIE] Aol & EHH &H=4
(4) BHEA2] Al Ol & SN
(5) ¥ =
(6) &zt & 72 1/4"
(7) Ol N &g
(8) d
(9) 202 &= LA
(10) EH 2 LA &

(11) RH&d

(12) 4= ¢1Z 22|

(13) ECio) &2ty 92 29| 5/8"
(14) 209 &Hoh HZ £2 1/4"
(15) SHEH(CHel =& Y

A U xpdofl 21zt
X AR, 53

N otolnt +HES 57
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150| =01

(16) Aoy »
(17) Blold & e+E Y
(18) OH& Aol A

A) EB0|L MM LiIQls AMAMEIE BE BI=
E0] £3tx] S5 LIC Al AMMalE x| AATA 2]
Zzus FusiAe.

ME MY

HEQIE glolx GPL3

HMEHS 3601K66 1..

o e N 30m

HEd gz +0.3mm/m

HHa He, g

- NE2F +5°

- JIE2E +3°
Yz Az EHR <4s

s 2 -10°C...+40°C

e -20°C...+70°C

7|&E =0|E =5t 20 AHE 2000 m

£0|

MO &= FOf 90 %

IEC 61010-10f| I} E 2€ = pEl

4ol S= 2

g0l 7 635 nm, <1 mW

Co 1

At 0.8 mrad (M#| Zt )

Hzith 29 1/4"

Hi B 2 3 x1.5VLR6 (AA)

S A7 24 Azt

EPTA-Procedure 01:20140j 0.25kg
ESY

Al 4= (20| x & x £0]) 104 x 40 x 80 mm

2Z 53 IP 5X
) HAYM §9 228 2 2= HY Helot &

EEIET]S
B) HIXZY 2H T MR 2 JtE 4 0] &0] HS|H 2
ANZ Mol 47|17/ = gt

EHBTE S A TEY + YT S B EAITO| Y

% (5) 7} &5 U&Lch

£

HiE{2] &t St71/mEkst 7|

EY3F HES0= e Y HEEE A8 A

2 HIELC

HiE{2| A Oo|A &7 (4) E €™ &Z4 (3) E

Auwsoz 2 WX E A2 5 HiEE 71|0|

A GHE wHLCH HHE 2| E 7| RUA 2.

ojmf M=ol H{E{2| A O] & QhZol LitRU= AN H

= 0=

2ulz 790} gL},

WEIZ| HoI~ S (4) 8 Bou GAHE 5o

Ol ZOIN 712 £ B nyA L. F24 (3)

2 4 vt ypoz o @ 9K S e o

E-IEl ;L”Ol/\ E—injl. XI—7I|_| |:|.

Y £ 2| 7} Ok K| B, 30| X o] L2l F7| 2 Zutol

7| IS CE Of SYBRE M Zusie ol %,

CFSAZFAE O HEE 4 QI&L|C}

DE HHEEIS B SAO] TASYAIL. B A E

Al B2t0| SUB HE 2 2B A8 51 A
> 23712 NSIKI 9 B2 2BT HE1

5|

2| E WEMAIL. HiEHEZ = 22 FH § il
HEE ~ AL CH

b N 13

o

1A AES

» SEZA7L 2ol F7LE ZALEMO =E5lx] 9
T E SHAI2.

> Ito| 2E E= 2 HEIL MEH S 5H
SAE EAMFIX| OMIAIL. ol £ S0 FAIZH
AP oo EYITE FA YA 2. 2% HEl
It ER EYITE HSAMTF|7| Mo HA
20 HSE 4+ U YA 2. S 220
MU 2= Ha I AsHEHH0M AH8EHH 5T
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Petunjuk Keselamatan

Petunjuk lengkap ini harus dibaca dan
diperhatikan agar tidak terjadi bahaya dan
Anda dapat bekerja dengan aman saat
menggunakan alat ukur ini. Apabila alat
ukur tidak digunakan sesuai dengan petunjuk yang
disertakan, keamanan alat ukur dapat terganggu.
Janganlah sekali-kali menutupi atau melepas label
keselamatan kerja yang ada pada alat ukur ini. SIMPAN
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PETUNJUK INI DENGAN BAIK DAN BERIKAN KEPADA

PEMILIK ALAT UKUR BERIKUTNYA.

» Perhatian - jika perangkat pengoperasian atau
perangkat pengaturan atau prosedur lain selain yang
dituliskan di sini digunakan, hal ini dapat
menyebabkan terjadinya paparan radiasi yang
berbahaya.

» Alat ukur dikirim dengan label peringatan (ditandai
dengan gambar alat ukur di halaman grafis).

» Jika teks pada tanda peringatan tidak tertulis dalam
bahasa negara Anda, tempelkan label yang tersedia
dalam bahasa negara Anda di atas label berbahasa
Inggris sebelum Anda menggunakan alat untuk
pertama kalinya.

Jangan melihat sinar laser ataupun
mengarahkannya kepada orang lain atau
hewan baik secara langsung maupun dari
pantulan. Sinar laser dapat membutakan
seseorang, menyebabkan kecelakaan, atau merusak mata.

» Jika radiasi laser mengenai mata, tutup mata Anda
dan segera gerakkan kepala agar tidak terkena
sorotan laser.

» Jangan mengubah peralatan laser.

» Jangan gunakan kacamata pelihat laser sebagai
kacamata pelindung. Kacamata pelihat laser disediakan
agar dapat mendeteksi laser dengan lebih baik, namun
tidak melindungi dari sinar laser.

» Jangan gunakan kacamata pelihat laser sebagai
sunglasses atau di jalan raya. Kacamata pelihat laser
tidak menawarkan perlindungan penuh terhadap sinar UV
dan mengurangi persepsi warna.

» Perbaiki alat ukur hanya di teknisi ahli resmi dan
gunakan hanya suku cadang asli. Dengan demikian,
keselamatan kerja dengan alat ukur ini selalu terjamin.

» Jangan biarkan anak-anak menggunakan alat ukur
laser tanpa pengawasan. Anda dapat secara tidak
sengaja membuat orang menjadi buta.

» Jangan mengoperasikan alat ukur di area yang
berpotensi meledak yang di dalamnya terdapat
cairan, gas, atau serbuk yang dapat terbakar. Di dalam
alat pengukur dapat terjadi bunga api, yang lalu menyulut
debu atau uap.

Jangan mendekatkan alat pengukur dan
penopang pada alat pacu jantung. Medan
magnet dari alat pengukur dan penopang akan
mengganggu fungsi alat pacu jantung.

» Jauhkan alat pengukur dan penopang dari media
penyimpan data yang bersifat magnetis dan
perangkat yang rentan terhadap medan magnet. Data

dapat hilang secara permanen akibat efek magnet dari

alat pengukur dan penopang.
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Spesifikasi produk dan performa

Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada bagian depan
panduan pengoperasian.

Tujuan penggunaan

Alat pengukur dirancang untuk menentukan dan memeriksa
garis horizontal dan vertikal dan juga titik tegak lurus.

Alat ukur ditujukan untuk digunakan di dalam maupun di luar
ruangan.

llustrasi komponen

Nomor-nomor pada ilustrasi komponen sesuai dengan
gambar alat pengukur pada halaman gambar.

(1) Outlet sinar laser
(2) Tombol on/off
(3) Penguncian tutup kompartemen baterai
(4) Tutup kompartemen baterai
(5) Nomor seri
(6) Dudukan tripod 1/4"
(7) Label peringatan laser
(8) Penopang
(9) Baut pengunci penopang
(10) Lubang baut penopang
(11) Magnet
(12) Pemandu tali pengikat
(13) Dudukan tripod 5/8" pada penopang
(14) Dudukan tripod 1/4" pada penopang
(15) Pelat ukur dengan kaki"
(16) Tripod”
(17) Kacamata laser”
(18) Tas pelindung

A) Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan tidak
termasuk dalam lingkup pengiriman standar. Semua
aksesori yang ada dapat Anda lihat dalam program aksesori

kami.
Data teknis
Laser titik (¢] ]
Nomor barang 3601K661..
Area kerja" 30m
Keakuratan levelling +0,3 mm/m

Area levelling otomatis khusus sejajar dengan

- Sumbu memanjang +5°
- Sumbu melintang +3°
Waktu levelling khusus <4s
Suhu pengoperasian -10°C...+40°C
Suhu penyimpanan -20°C...+70°C
tinggi penggunaan maksimal di 2000 m

atas tinggi acuan
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Laser titik GPL3

kelembapan relatif maks. 90 %
Tingkat polusi sesuai dengan 20
I[EC61010-1
Kelas laser 2
Jenis laser 635nm, <1 mW
Cs 1
Divergensi 0,8 mrad
(sudut penuh)
Dudukan tripod 1/4"
Baterai 3x1,5VLR6 (AA)
Ketahanan baterai sekitar 24h
Berat sesuai dengan 0,25 kg
EPTA-Procedure 01:2014
Dimensi (panjang x lebar x tinggi) 104 x 40 x 80 mm
Jenis keamanan IP 5X

A) Areakerja dapat berkurang akibat keadaan lingkungan yang
tidak menguntungkan (seperti sinar matahari langsung).

B) Hanya polusi nonkonduktif yang terjadi, namun terkadang
muncul konduktivitas sementara yang disebabkan oleh
kondensasi.

Untuk mengidentifikasi alat ukur secara jelas terdapat nomor seri (5)
pada label tipe.

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai

Untuk pengoperasian alat ukur disarankan memakai baterai

mangan alkali.

Untuk membuka tutup kompartemen baterai (4), putar

pengunci (3) searah jarum jam ke posisi ’b lalu lepaskan

tutup kompartemen baterai. Masukkan baterai.

Pastikan baterai terpasang pada posisi kutub yang benar

sesuai gambar di dalam kompartemen baterai.

Untuk menutup tutup kompartemen baterai (4) pasang

tutup kompartemen baterai di bawah pada housing, lalu

tekan ke atas. Putar pengunci (3) berlawanan arah jarum
jam ke posisi @ untuk mengunci tutup kompartemen baterai.

Jika baterai lemah, maka sinar laser akan berkedip dalam

tempo lambat. Alat pengukur masih dapat dioperasikan

selama sekitar 8 jam setelah kedipan pertama.

Selalu ganti semua baterai sekaligus. Hanya gunakan baterai

dari produsen dan dengan kapasitas yang sama.

» Keluarkan baterai dari alat ukur jika tidak digunakan
dalam waktu yang lama. Jika baterai disimpan untuk
waktu yang lama, baterai dapat berkarat dan dayanya
akan habis dengan sendirinya.

Penggunaan

Cara penggunaan

» Lindungilah alat ukur dari cairan dan sinar matahari
langsung.

» Jauhkan alat ukur dari suhu atau perubahan suhu
yang ekstrem. Jangan biarkan alat ukur berada terlalu
lama di dalam kendaraan. Biarkan alat ukur menyesuaikan
suhu lingkungan sebelum dioperasikan saat terjadi
perubahan suhu yang drastis. Pada suhu yang ekstrem
atau terjadi perubahan suhu yang drastis, ketepatan alat
ukur dapat terganggu.

» Hindari guncangan atau benturan yang keras pada
alat ukur. Apabila setelah terjadi pengaruh eksternal
yang kuat pada alat ukur, disarankan untuk memeriksa
akurasi alat ukur sebelum digunakan kembali (lihat
,Pemeriksaan keakuratan alat ukur, Halaman 161).

» Matikan alat ukur saat memindahkan. Jika alat ukur
dimatikan, unit pendulum akan terkunci yang dapat rusak
jika terkena guncangan.

Mengaktifkan/menonaktifkan perkakas listrik

Untuk mengaktifkan alat pengukur, geser switch on/off (2)

ke atas sehingga switch "I" ditampilkan. Alat pengukur

segera memancarkan sinar laser dari outlet sinar laser (1)

setelah dinyalakan.

» Jangan mengarahkan sinar laser pada orang lain atau
binatang dan jangan melihat ke sinar laser, juga tidak
dari jarak jauh.

Untuk menonaktifkan alat pengukur, geser switch on/

off (2) ke bawah sehingga muncul "0" pada switch. Unit

pendulum akan terkunci ketika alat dinonaktifkan.

» Jangan biarkan alat ukur yang aktif berada di luar
pengawasan dan matikan alat ukur setelah digunakan.
Sinar laser dapat menyilaukan mata orang lain.

Mengatur penonaktifan otomatis

Alat pengukur mati secara otomatis setelah 20 menit
pengoperasian.

Penonaktifan otomatis dapat diatur dari 20 menit hingga

8 jam. Untuk melakukannya, hidupkan alat pengukur, lalu
matikan segera dan hidupkan kembali dalam waktu 4 detik.
Sebagai konfirmasi, semua sinar laser akan berkedip selama
2 detik secara cepat setelah alat pengukur dihidupkan untuk
kedua kalinya.

Saat mengaktifkan alat pengukur kembali, penonaktifan
otomatis akan kembali diatur ke 20 menit.

Levelling otomatis

Pasang alat ukur pada permukaan yang datar dan stabil,
kencangkan pada penopang (8) atau tripod (16).

Setelah diaktifkan, levelling otomatis akan otomatis
menyeimbangkan kondisi yang tidak rata pada area
pelevelan mandiri sebesar +5° (sumbu memanjang) atau +3°
(sumbu melintang). Levelling akan berhenti begitu sinar
laser tidak lagi bergerak.

Jika levelling otomatis tidak dapat dilakukan, misalnya
karena permukaan posisi alat pengukur menyimpang lebih
dari 5° atau 3° dari posisi horizontal, sinar laser akan
berkedip dalam tempo cepat.

Pada situasi ini, tempatkan alat pengukur secara mendatar
dan tunggulah sampai dilakukan levelling otomatis. Begitu
alat pengukur berada di dalam area levelling otomatis
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sebesar +5° atau +3°, sinar laser akan menyala secara terus-
menerus.

Jika selama pengoperasian, alat pengukur mengalami
guncangan atau dipindahkan, alat pengukur akan melakukan
levelling secara otomatis. Setelah melakukan levelling
kembali, periksalah posisi sinar laser horizontal atau vertikal
terkait titik-titik acuan guna menghindari terjadinya
kesalahan pengukuran akibat alat pengukur bergeser.

Pemeriksaan keakuratan alat ukur

Pengaruh terhadap ketelitian

Suhu sekitar memberikan pengaruh terbesar. Khususnya
perbedaan suhu dari tanah ke atas dapat mempengaruhi
sinar laser.

Berhubung perbedaan dari lapisan-lapisan suhu di dekat
tanah paling besar, alat ukur mulai jarak pengukuran sebesar
20 m sebaiknya selalu dipasang pada tripod. Selain itu alat
ukur sebaiknya dipasang di bagian tengah permukaan kerja.
Selain pengaruh dari luar, pengaruh khusus perangkat juga
dapat menyebabkan kerusakan (seperti misalnya benturan
atau guncangan keras). Oleh karena itu, periksa ketepatan
levelling terlebih dahulu sebelum memulai proses.

Jika pada pemeriksaan akurasi ternyata hasil pengukuran
melebihi ambang batas maksimal, bawa alat pengukur ke
Service Center Bosch untuk reparasi.

Memeriksa keakuratan levelling mendatar

Untuk melakukan pemeriksaan ini diperlukan jarak kosong

sepanjang 20 m pada permukaan yang stabil di antara dua

dinding Adan B.

- Pasangkan alat pengukur di dekat dinding A pada
penopang atau pada satu tripod, atau letakkannya pada
alas yang keras dan rata. Nyalakan alat pengukur.

A B

= B
1

&7 % oom

- Arahkan sinar laser horizontal ke dekat dinding A. Biarkan
alat pengukur melakukan levelling. Tandai titik tengah
laser pada dinding (titik I).
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- Putar alat pengukur sebesar 180°, biarkan alat pengukur
melakukan levelling dan tandai pusat titik sinar laser pada
dinding B yang berlawanan (titik I1).

- Letakkan alat ukur tanpa diputar di dekat dinding B,
aktifkan alat ukur dan biarkan alat ukur melakukan
levelling otomatis.

¢

- Sesuaikan tinggi alat pengukur (dengan bantuan tripod
atau jika perlu ditopang) sehingga pusat titik sinar laser
tepat menyentuh titik yang ditandai sebelumnya Il pada
dinding B.

A 180° | B
dx Il
I
4§ N

- Putar alat pengukur sebesar 180° tanpa mengubah
ketinggian. Biarkan alat pengukur melakukan levelling dan
tandai pusat titik sinar laser pada dinding A (titik IIl).
Pastikan titik 11l terletak vertikal di atas atau di bawah
titik I.

- Selisih d dari kedua titik yang ditandai | dan Ill pada
dinding A memberikan deviasi alat ukur pada garis
horizontal.

Pada jarak ukur 2 x 20 m = 40 m simpangan maksimal yang

diperbolehkan adalah sebesar:

40 m x +0,3 mm/m = +12 mm. Selisih d antara titik | dan Il

hanya diperbolehkan maksimum 12 mm.
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Memeriksa ketepatan tegak lurus

Untuk melakukan pemeriksaan ini diperlukan jarak kosong

dengan jarak sekitar 5 m pada permukaan yang stabil antara

lantai dan langit-langit.

- Pasang alat pengukur pada penopang atau pada satu
tripod. Aktifkan alat pengukur dan putar sedemikian rupa
sehingga sinar tegak lurus sisi bawah terlihat pada lantai.
Biarkan alat pengukur melakukan levelling.

5m

- Tandai pusat titik laser atas pada penutup (titik I). Selain
itu, tandai pusat titik laser bawah di atas lantai (titik I1).

d
eIl

80°

1
==

3

- Putar alat pengukur sebesar 180°. Posisikan alat hingga
pusat titik laser bawah berada di atas titik Il yang sudah

ditandai. Biarkan alat pengukur memulai penyetelan level.

Tandai pusat titik laser atas (titik I11).

- Selisih d dari kedua titik yang ditandai titik | dan Il
menyatakan simpangan alat pengukur untuk garis
vertikal.

Simpangan maksimal yang diperbolehkan dihitung sebagai

berikut:

dua kali jarak antara lantai dan langit-langit x 0,3 mm/m.

contoh: Pada jarak antara lantai dan langit-langit sebesar

5 m simpangan maksimal diperbolehkan sebesar

2 x5mx+0,3 mm/m = +3 mm. Titik | dan Ill dapat terpisah

maksimal sejauh 3 mm.

Petunjuk pemakaian

» Hanya selalu gunakan pusat titik laser untuk
menandai. Besarnya titik laser berubah sesuai dengan
jarak.

Melakukan pengerjaan dengan pelat ukur (aksesori)
Dengan pelat ukur (15) tanda laser dapat dipindahkan ke
lantai atau ketinggian laser ke dinding.

Dengan medan nol dan skala Anda bisa mengukurkan selisih
terhadap ketinggian yang dikehendaki dan memindahkannya
ke tempat lain. Dengan demikian Anda tidak harus
menyetelkan ketinggian yang dipindahkan secara saksama
pada alat pengukur.

Pelat ukur (15) memiliki lapisan reflektif yang dapat
meningkatkan visibilitas sinar laser pada jarak yang lebih
besar atau pada sinar matahari yang kuat. Kecerahan ini
hanya terlihat jika Anda melihat pada pelat ukur sejajar
dengan sinar laser.

Bekerja dengan tripod (aksesori)

Tripod memberi posisi pengukuran yang stabil dan dapat
diatur tingginya. Letakkan alat ukur dengan dudukan tripod
1/4" (6) pada ulir tripod (16) atau tripod foto pada
umumnya. Kencangkan alat ukur dengan baut pengencang
tripod.

Atur tripod sebelum menghidupkan alat ukur.

Mengencangkan dengan penopang

Untuk mengencangkan alat pengukur ke penopang (8),
kencangkan baut pengunci (9) penopang di dudukan tripod
1/4" (6) pada alat pengukur. Sejajarkan penopang sebelum
alat pengukur dihidupkan.

Untuk memutar alat pengukur pada penopangnya (8),

kendurkan sedikit baut pengencang (9).

- Putar alat pengukur pada penopang (8) ke samping atau
ke belakang agar sinar tegak lurus bawah dapat terlihat.

- Putar alat pengukur pada penopangnya (8) untuk
memproyeksikan ketinggian menggunakan sinar laser
horizontal.

Dengan penopang (8), alat pengukur dapat dipasang dengan

cara berikut:

- Pasang penopang (8) dengan dudukan tripod 1/4" (14)
ke tripod (16) atau tripod kamera standar. Untuk
pemasangan pada tripod konstruksi standar, gunakan
dudukan tripod 5/8" (13).

- Penopang (8) dapat dipasang pada komponen baja
menggunakan magnet (11).

- Penopang (8) dapat dipasang dan dikencangkan pada
dinding kering (drywall) atau dinding kayu menggunakan
baut. Untuk melakukannya, pasang baut dengan panjang
minimal 60 mm ke lubang baut (10) penopang.

- Penopang (8) dapat dipasang ke pipa atau semacamnya
menggunakan sabuk standar yang ditarik melalui
pemandu tali pengikat (12).

Kacamata laser (aksesori)

Kacamata laser berfungsi menyaring sinar yang berada di

sekitar. Dengan demikian, sinar laser akan terlihat lebih

terang untuk mata.

» Jangan gunakan kacamata pelihat laser sebagai
kacamata pelindung. Kacamata pelihat laser disediakan
agar dapat mendeteksi laser dengan lebih baik, namun
tidak melindungi dari sinar laser.

» Jangan gunakan kacamata pelihat laser sebagai
sunglasses atau di jalan raya. Kacamata pelihat laser
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tidak menawarkan perlindungan penuh terhadap sinar UV
dan mengurangi persepsi warna.

Perawatan dan servis

Perawatan dan pembersihan

Jaga kebersihan alat.

Jangan memasukkan alat pengukur ke dalam air atau cairan
lainnya.

Jika alat kotor, bersihkan dengan lap yang lembut dan
lembap. Jangan gunakan bahan pembersih atau zat pelarut.
Bersihkanlah secara berkala terutama permukaan outlet
sinar laser dan pastikan terbebas dari bulu halus.

Simpan dan lakukan pengangkutan pada alat ukur hanya di
dalam tas pelindung (18).

Kirim alat ukur dalam tas pelindung (18) saat hendak
dilakukan reparasi.

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan

Layanan pelanggan Bosch menjawab semua pertanyaan
Anda tentang reparasi dan perawatan serta tentang suku
cadang produk ini. Gambaran teknis (exploded view) dan
informasi mengenai suku cadang dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com

Tim konsultasi penggunaan Bosch akan membantu Anda
menjawab pertanyaan seputar produk kami beserta
aksesorinya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri atas 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10th Floor

Jalan RA Kartini II-S Kaveling 6

Pondok Pinang, Kebayoran Lama

Jakarta Selatan 12310

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 3005 5801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Alat ukur, aksesori, dan kemasan harus didaur ulang dengan
cara yang ramah lingkungan.

Jangan membuang alat ukur dan baterai bersama
dengan sampah rumah tangga!

Hanya untuk negara Uni Eropa:

Berdasarkan European Directive 2012/19/EU, alat ukur
yang tidak dapat digunakan lagi dan berdasarkan European
Directive 2006/66/EC, baterai yang aus atau rusak harus
dibuang secara terpisah untuk didaur ulang secara ramah
lingkungan.
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Tiéng Viét

Hudng dan an toan
Phai doc va chu y moi huéng dan dé
dam bao an toan va khéng bi nguy
hiém khi l1am viéc véi dung cu do.
Khi st dung dung cu do khong phu
hgp véi cac huéng dén 6 trén, cac
thiét bi bao vé dugc tich hgp trong dung cu do
¢6 thé bi suy gidam. Khéng bao gi¢ dugc lam
cho cac ddu hiéu canh bao trén dung cu do
khong thé doc dugc. HAY BAO QUAN CAN

THAN CAC HUGNG DAN NAY VA BUA KEM

THEO KHI BAN CHUYEN GIAO DUNG CU PO.

» Than trong - néu nhirng thiét bi khac ngoai
thiét bi hiéu chinh hoac thiét bi diéu khién
dugc néu ¢ day dugc sir dung hoac cac
phuong phap khac duoc tién hanh, co thé
dan dén phoi nhiém phéng xa nguy hiém.

» May do dugc dan nhan cénh bao (dugc danh
d&u trong mé ta may do 6 trang do thi).

» NEu van ban cua nhan canh bao khéng theo
ngon ngir ctia ban, hdy dan chéng nhan dinh
dugc cung cdp kém theo bang ngén ngir ctia
nudc ban 1én trén trudce khi st dung lan dau

tién.

& xa. Béi vi ban ¢ thé chiéu 16a mat

ngudi, gay tai nan hodc gay héng mat.

» Néu tia laze hudng vao mat, ban phai nham
mat lai va ngay lap tirc xoay dau dé tranh tia
laze.

» Khong thuc hién bat ky thay' déi nao & thiét
bi laser.

» Khong st dung kinh nhin tia laze lam kinh
bao vé. Kinh nhin tia laze diing dé nhan biét t6t
hon tia laze; tuy nhién né khong bao vé khai tia
laze.

» Khong st dung kinh nhin tia laze lam kinh
mat hoac trong giao thong duong bd. Kinh
nhin tia laze khong chéng UV hoan toan va giam
thiéu thu cadm mau sic.

» Chi dé ngudi c6 chuyén mén dugc dao tao
stra dung cu do va chi dung cac phu tung
g6c dé stra chira. Diéu nay dam bao cho su an
toan cua dung cu do dugc gilt nguyén.

» Khéng dé tré em sit dung dung cu do laser
khi khéng c6 nguai I6n giam sat. Ban co thé
v tinh 1am I6a m&t ngudi khac.

» Khong lam viéc véi dung cu do trong méi
trwdng dé né, ma tréng do co chét 16ng, khi

Khoéng dugc huéng tia laze vao
nguoi hoac dong vat va khéng duoc
nhin vao tia laze truc ti€p hoac phan
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ga hoac bui dé chay. Cac tia I(ra c6 thé hinh

thanh trong dung cu do va cé kha nang lam rac
chay hay ngun khéi.

Khéng dé€ dung cu do va thiét bi gilr &
gan may trg tim. TU tinh cla dung cu do
va gia da c6 thé tao ra mét trudng anh
hudng x&u dén chic nang clia may tro
tim.

» DE dung cu do va gia d& tranh xa cac phuong
tién nhé tir tinh va cac thiét bi nhay tur. Anh
hudng cda tir tinh t&r dung cu do va gia dé co thé
gay mat di liéu khéng phuc héi dugc.

M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat

Xin luu y cac hinh minh hoat trong phén trudc cia
hudng dan van hanh.

St dung diang cach

Dung cu do dudc thiét ké dé xac dinh va kiém tra
cac dudng ngang va doc cling nhu cac diém vuodng
géc.

Dung cu do phu hgp dé s dung trong viing bén
ngoai va bén trong.

Cac bo phan dugc minh hoa

Su danh s6 cac biéu trung cia san pham la dé
tham khao hinh minh hoa dung cu do trén trang
hinh anh.

(1) Ctra chiéu ludng laze
(2) NGt bat/tat
(3) Lay cai nap day pin
(4) Nép day pin
(5) Ma seri san xuét
(6) DBiém nhan gia d& ba chan 1/4"
(7) Nhan canh bao laze
(8) Giabd
(9) Vit khoa danh cho thiét bi kep gilr
(10) LG 13p vit cua gia d&
(11) Nam cham
(12) Khe ludn dé gén day dai
(13) Diém nhan gia d& ba chan 5/8" & gia d&
(14) Biém nhan gia d& ba chan 1/4" & gia d&
(15) Thudc bang cé chan®
(16) Gia dd ba chan®
(17) Kinh nhin laze®
(18) TUi xach bao vé
A) Phu tung dugc trinh bay hay mé ta khéng phdi la
moét phan cua tiéu chuan hang hoéa dugc giao kem
theo san phdm. Ban c6 thé tham khao téng thé

cac loai phu tung, phu kién trong chuong trinh
phu tung cua chung toi.

Thong s6 ky thuat

May Roi Tiéu Diém Laze GPL 3

M3 s6 may 3601K661..
Pham vi lam viéc” 30m
Cét thay chuén chinh xac +0,3 mm/m
Pham vi tu 14y c6t tiéu biéu doc

— truc doc +5°
— truc canh bén +3°
Thai gian 18y c6t thay chuén <4s
tiéu biéu

Nhiét do hoat dong -10°C...+40°C
Nhiét do luu kho -20°C...+70°C
chiéu cao Uing dung t6i da 2000 m
qua chiéu cao tham chiéu

D6 8m khong khi tuong ddi 90 %
t6i da

Mic d6 ban theo Del
IEC 61010-1

Cép do laze 2
Loai laze 635nm, <1 mW
Ce 1
Phan ky 0,8 mrad (Goc day)
Diém nhan gia d& ba chan 1/4"
Cac pin 3x1,5VLR6 (AA)
Thai gian van hanh khoang 24 h
Trong lugng theo qui trinh 0,25 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Kich thudc (Chiéu dai x 104 x 40 x 80 mm
Chiéu rong x Chiéu cao)

Murc d6 bao vé IP 5X

A) Pham vi lam viéc c6 thé dugc giam thong qua cac
diéu kién moi trudng khong thuan 1gi (vi du nhu tia
maét trdi chiéu truc tiép).

B) Chi cd chit bdn khéng dan xuét hién, nhung dbi khi
d6 dan dién tam thai gay ra do ngung tu.

S6 xéri (5) déu dugc ghi trén nhin mac, dé dé dang nhan dang loai

may do.

Su lap vao

Lap/thay pin

Khuyén nghi st dung cac pin kiém mangan dé van
hanh dung cu do.

D& ma nép day pin (4) ban hay xoay kho (3) theo
chiéu kim déng hé vao vij tri Wvathao nép day pin
ra. Lap pin vao.

Xin hay luu y 14p tuang ¢ing dung cuc pin nhu dudc
thé hién mat trong ngan chdra pin.
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Dé déng nap day pin (4) hay dat né 1én vé boc va
&n Ién trén. Hay xoay khéa (3) nguoc chiéu kim
déng hé vao vi tri @, dé khoa ndp day pin.

Néu pin yéu, tia laze sé nhap nhay theo nhip cham.

Dung cu do van con van hanh dugc khoang 8 gid

sau lan nhdp nhay dau tién.

Ludn ludn thay tét ca pin cung mét 1an. Chi st dung

pin cung moét hiéu va c6 cung mét dién dung.

» Thao ac quy ra khéi dung cu do néu ban
khéng mudn s dung thiét bi trong thai gian
dai. Pin c6 thé hu mon sau thdi gian bao quan
lau va tu xa dién.

Van Hanh

Bat Dau Van Hanh

» Bdo vé dung cu do tranh khéi am uét va
khong dé birc xa mat troi chiéu truc tiép vao.

» Khéng cho dung cu do tiép xuc véi nhiét do
khac nghiét hoac dao déng nhiét do. Khong
dé n6 trong ché do tu dong qua lau. Diéu chinh
nhiét dé cho dung cu do khi ¢6 sy dao déng
nhiét dé I6n, trude khi ban dua né vao van hanh.
Trong trudng hgp 6 trang thai nhiét d6 cuc do
hay nhiét dé thay d6i thai qua, su’ chinh xac cla
dung cu do c6 thé bi hu hong.

» Tranh va cham manh hoéc lam roi dung cu
do. Sau khi c6 tac déng manh ti bén ngoai I1én
dung cu do, cn tién hanh kiém tra d6 chinh xac
trudc khi tiép tuc (xem ,Kiém tra d6 chinh xac
cuia dung cu do“, Trang 165).

» Hay tat dung cu do, khi ban van chuyén. Khi
tAt may, bd phan 14y c6t thdy chudn dugc khda
lai, bd phan nay cd thé bi hu hdng trong trudng
hop bi di chuyén cuc manh.

Bat M6 va Tét

Dé& bat dung cu do hay ddy cong thc bat/tat (2) 1én

trén, dé trén cong tic xuét hién 1. Sau khi bat,

dung cu do lap tlic phong ra mét tia laze tor mat

laze (1).

» Khéng duoc chia luéng laze vao con ngudi
hay dong vat va khéng duogc tu chinh ban
nhin vao luéng laze, ngay ca khi tir mét
khoang cach Ién.

Dé tat dung cu do hay ddy cong tac bat/tat (2)

xudng dudi, dé trén cong tc xuét hién ,,0¢. Khi tat,

tram con lac dugc khoa.

» Khéng cho phép dung cu do dang bat moét
cach khéng kiém soat va hay tat dung cu do
sau khi st dung. Tia Laser c6 thé chiéu vao
nhiing ngudi khac.

Chinh Pat Ché bd Ngat Mach Tu Déng

May do tu tat sau 20 phut thoi gian van hanh.

Ché d6 tu dong ngat cé thé duoc chuyén tir

20 phut thanh 8 gid. Cho dung cu do hoat déng, roi
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t4t lién ngay sau dé, va bat 1én lai trong vong

4 giay. Dé xéac dinh su thay d6i, tit ca cac luéng
laze sé& chdp tat nhanh trong 2 gidy sau khi mé
mach dung cu do Ian thir hai.

Sau lan bat tiép theo ctia dung cu do, ché do tu
dong ngét duoc thiét 1ap thanh 20 phut.

L&y Cét Thiy Chuan Ty Péng

Ban hay dat may do Ién mot mat nén ¢ dinh, ndm
ngang hoac c6 dinh may trén gia dd (8) hoac gia do
ba chan (16).

Sau khi bat, chirc nang tu déng can béng sé san
phéng nhiing bat thudng trong pham vi tu can béng
la £5° (truc doc) hodc +3° (truc ngang) mét cach
tu dong. Viéc can bing dugc hoan tét, ngay khi cac
tia laze khéng con bi di chuyén.

Né&u khéng thé tu déng 18y c6t thiy chudn, vi du vi
bé mét dat dung cu do bi dc hon 5° ho&c 3° so
v6i bé mat b&ng phang, vach laze nhay nhanh.
Trong trudng hgp nay, dua dung cu do vé vi tri
b&ng phéng va doi cho su tu I8y c6t thdy chudn
dién ra. Ngay khi may do n&m trong pham vi tu can
bing +5° hodc +3°, cac tia laze phat sang 6n dinh
va am tin hiéu duoc t&t.

Khi ¢6 rung déng hoac thay déi vi tri trong ltc van
hanh, may do sé tu dong can bang trd lai. Sau khi
tu can bang lai, hay kiém tra vi tri tia tiéu diém laser
& phuong thdng diing hodc ndm ngang dé tranh 16i
do di chuyén dung cu do.

Kiém tra do chinh xac cta dung cu do

Nhitng Anh Huéng Dén d6 Chinh xac

Nhiét dé chung quanh cé anh hudng 16n nhéat. Bac

biét 1a sy sai biét ctia nhiét do xay ra tir mat dat

hudng 1&n cé thé lam I&éch hudng ludng laze.

B0i vi sur khéc biét I16n nhét clia cac tang nhiét do

la & noi gan mat dét, nén luén ludn 14p dung cu do

Ién gia d& khi khoang cach do nam ngoai tam

20 m. Néu c6 thé, ciing nén dat dung cu do vao

chinh gilra khu vuc lam viéc.

Bén canh céac tac dong ngoai, cac tdc dong anh

hudng truc tiép tai thiét bi (nhu roi hoac va dap

manh) cé thé gay ra cac sai léch. Do dd, hay kiém

tra muc dé chinh xac trudc khi bat dau céng viéc.

Néu gia nhu dung cu do chéch hudng vuat muc t6i

da tai mot trong nhirng 1an kiém tra, xin vui long

mang dén tram phuc vu hang da ban cia Bosch

dé dugc stra chira.

Kiém Tra B$ Chinh Xac Cét Thiy Chuén Buéng

Théng Ngang

D6 kiém tra, ban cAn mo6t doan do thoang dai 20 m

trén mat nén viing chic gilra tudng A va B.

— G&n dung cu do Ién trén bé d6 hay gia dg, hay
dét trén mot bé mat cling va bang phang gén véi
tudng A. Bat cong tac cho may hoat déng.
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&7 % aom

— Hudng tia laze ngang vao btic tudng A & gan. bé
dung cu do tu can béng. Danh ddu tam cla diém
laze trén tudng (Biém I).

— Xoay dung cu do 180°, dé dung cu tu can bang
va danh diu tdm diém cua tia laser trén blc
tuong B d6i dién (Biém ).

— Héy dat dung cu do — ma khong xoay — gén
tudng B, hay bat va dé dung cu can bang.

=

— Hay can chinh dung cu do & d6 cao (nhd gia dé
ba chan hoac bang cach dat xuéng dudi néu
cén) sao cho tam diém cla tia laser tring vai
diém Il da danh dau trudc trén tuong B.

A 180° | B
) Y |
a% Il
I
= N

— Xoay dung cu do 180° ma khong thay d6i chiéu
cao. Hay dé dung cu tu can bang va danh d&du
tam diém cua tia laser trén tuong A (Diém Il1).
Luu y sao cho diém Ill ndm cang thang trén hoac
dudi diém | cang tot.

— Chénh léch d cua ca hai diém | va Il da dugc
danh d&u trén thanh A chinh la d6 léch thuc té
clia dung cu do & phuong ngang.

Trén doan dudng do 2 x 20 m = 40 m, bién do

chénh Iéch cho phép t6i da la:

40 m x £0,3 mm/m = £12 mm. Do d6, chénh léch d

gitta diém | va lll dugc phép cao nhét 1a 12 mm.

Kiém tra lai do chinh xac ctia duong vudng goc

Dé kiém tra, ban cadn mét doan do thoang trén nén

viing ché&c véi khoang cach gilra san va tran la

khoang 5 m.

— L&p dung cu do vao khuén dg hay gia dg. Cho
dung cu do hoat dong va xoay sao cho luéng
chiéu thdng diing dudi roi xuéng va c6 thé nhin
th&y trén san nha. Hay dé may can bang.

I

5m

— Danh d4u tam cuda diém laser trén & trén tran
(diém 1). Ngoai ra, danh d&u tam cuda diém laser
dudi & trén san (diém I1).

d

o

80°

1
<=

< 11

— Xoay dung cu do 180°. Hay dinh vi sao cho tam
cta diém laser duGi ndm trén diém Il da danh
ddu. Hay dé may can bang. Danh ddu tdm cua
diém Laser trén (diém IIl).

— Chénh léch d gira hai diém | va lll d& danh dau
trén tran chinh la d6 léch thuc té cia dung cu do
theo chiéu thang dung.

Tinh d6 léch t6i da cho phép nhu sau:

hai 1an khoang cach gilra san va tran x 0,3 mm/m.

Vi du: Khi khodng céch gilra san va tran la 5 m, do
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léch t6i da dugc phép la
2 x 5m x +0,3 mm/m = +3 mm. C&c diém | va lll
dugc phép cach nhau nhiéu nhét [a 3 mm.

Huéng Dan S&* Dung

» Chi st dung phan giira cta diém laze dé
danh dau. Kich thudc cua tiéu diém laze thay
d6i tuy theo khoang cach.

Lam viéc véi thudc bang (Phu kién)

Nh& ¢6 thudc bang (15), ban c6 thé truyén vach

danh d4u laser trén san hoic dé cao cua tia laser

trén tudng.

Vi trudng béng khong va véi thudc chia do, ta cd

thé do chd khuyu hay khodng cach déc ngugc theo

chiéu cao yéu cau hodc chiéu vao mét dia diém
khac. Cach thiic nay loai bé sy can thiét phai diéu
chinh dung cu do cho that chinh xac déi véi chiéu
cao phai chiéu vao.

Thuéc bang (15) c6 mét I6p phan xa gidp nhin rd

tia laser hon & khoang céch 16n hon hodc khi anh

n&ng mat trdi chéi chang. Su gia tang cudng do
séng chi co thé nhin thdy dugc khi nhin song song
véi ludng laser 1&n trén thudc bang.

S dung gia do ba chan (phu kién)

Gia d& ba chan cung cdp kha nédng do 6n dinh va

linh hoat. D&t dung cu do ¢ ngam Ip gia ba chan

cG 1/4" (6) 1én ren cla gia dd ba chan (16) hoac
cla mét gia d6 may anh théng thudng. Siét chat
dung cu do béng vit dinh vi cla gia d& ba chan.

Diéu chinh so gia dé trudc khi cho dung cu do hoat

dong.

C6 dinh vgi gia d&

DE ¢6 dinh dung cu do trén gia dd (8) hay xoay vit

khoa (9) cla gia dé trong diém nhan gia dé ba

chan 1/4" (6) trén dung cu do. Diéu chinh phan gan
gia d& phong churng trudc khi cho dung cu do hoat
dong.

Dé xoay dung cu do Ién gia d& (8) hay ndi Idng vit

khoa (9) mét chdt.

— Hay xoay dung cu do trén gia dd (8) sang bén
hodc ra sau, dé thdy rd chum tia roi bén dudi.

— Hay xoay dung cu do vao gia d& (8), dé truyén
chiéu cao vdi tia laze ngang.

Vi gid d& (8) ban cd cac kha nang sau day dé cd

dinh dung cu do:

— Hay lap gia d& (8) vai diém nhan gia d& ba chan
1/4" (14) 1én gia d& ba chéan (16) hoac mét gia dé
ba chan ctia may anh théng thudng. D& gén vao
gia d& ba chan thong thudng hay ding diém
nhan gi4 d& ba chan 5/8" (13).

— Gia dd (8) dugc gén vao phan thép bang cac
nam cham (11).

— Gia dd (8) c6 thé dugc gan vao vach gb hoac
véch két c8u khd bang cac vit. Hay gan céc vit
dai t6i thi€u 60 mm qua 16 Ip vit (10) cla gia dé.
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— Tai cac 6ng hoac tuang tu, gia dé (8) dugc cb
dinh bing mét day dai théng thudng, ma dugc
kéo qua khe ludn dé gén day dai (12).

Kinh nhin laser (phu kién)

Kinh nhin laser sé loc ngudn anh sang xung quanh.

Do d6 anh sang cta laser sé sang hon déi vai méat.

» Khong st dung kinh nhin tia laze lam kinh
bao vé. Kinh nhin tia laze diing dé nhan biét t6t
hon tia laze; tuy nhién né khong bao vé khai tia
laze.

» Khong st dung kinh nhin tia laze lam kinh
mat hoac trong giao thong duong bo. Kinh
nhin tia laze khong chdng UV hoan toan va giam
thiéu thu cdm mau séc.

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

Ludn ludn gilr cho dung cu do that sach sé.

Khéng dugc nhidng dung cu do vao trong nuéc hay
céc chét 16ng khac.

Lau sach bui b4n bang mét manh vai mém va am.
Khéng dugc st dung chét tay rda.

Thudng xuyén lau sach bé mat cac clra chiéu laze
mot cach ky ludng, va luu y dén céc tua vai hay sgi
chi.

Chi bdo quan va van chuyén dung cu do trong tui
béo vé (18).

Trong trudng hgp can slra chira, hay gui dung cu
do trong tui bao vé (18).

Dich vu hé trg khach hang va tu van s
dung

B0 phan phuc vu hang sau khi ban cuda ching toi
tr& 10i cac cau hdi lién quan dén viéc bao dudng va
stia chira cac san phdm ciing nhu phu ting thay
thé cla ban. So d6 mé ta va thong tin vé phu tung
thay thé cling c6 thé tra clru theo dudi day:
www.bosch-pt.com

Doi ngdi tu van s dung cua Bosch sé gilip ban giai
dap céac thac mac vé san pham va phu kién.
Trong tét ca cac phan héi va don dat phu tlng, xin
vui long lubn ludn nhap s6 hang hoéa 10 chir s6
theo nhéan cua hang hoa.

Viét Nam .

CN CONG TY TNHH BOSCH VIET NAM TAl
TP.HCM

Tang 14, Ngoi Nha Burc, 33 Lé Duén

Phudng Bén Nghé, Quan 1, Thanh Phé Ho Chi
Minh

Tel.: (028) 6258 3690

Fax: (028) 6258 3692 - 6258 3694

Hotline: (028) 6250 8555

Email: tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com.vn
www.baohanhbosch-pt.com.vn
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Campuchia

Cong ty TNHH Robert Bosch (Campuchia)

Don nguyén 8BC, GT Tower, Tang 08,

Puong 169, Tiép Khac Blvd, Sangkat Veal Vong,
Khan 7 Makara, Phnom Penh

VAT TIN: 100 169 511

Tel.: +855 23 900 685

Tel.: +855 23 900 660

www.bosch.com.kh

Su thai bé

Dung cu do, phu kién va bao bi phai dugc phan
loai dé tai ché theo huéng than thién véi moi
trudng.

Khéng vt dung cu do va pin cung trong
rac thdi clia gia dinh!

Chi danh cho cac quéc gia thudc khdi Lién
minh Chau Au (EU):

Dung cu do khong con gié tri s&t dung theo chi thj
chau Au 2012/19/EU va &c quy/pin bi héng hodc da
qua st dung theo chi thi s6 2006/66/EC phai dugc
thu gom riéng va co thé tai st dung theo luat moi
trudng.

1609 92A4HS|(28.01.2019)

Bosch Power Tools



Uollg yulidll 8ac wujpbiy pas 3
oy BN SLpd @aliis Sjqal g0
wolall sac ;9 Oluyblise sgag
Gle W as 28 Jlao <quiii ;9 (Jolallg
sl Glps pudaii djgal daisg
bilwg (e Jolallg yuliall sac .).sul <
T TEN | 0}932“9 duuab i)l GG
UlJ.u.LlOLuUJ.”J.UlJ YA (o8 .guublisel
Goay ol 08wy Jolallg guliall 52) 55g2gall
Agioleiwl jdei duny (O (glaad

ﬁl.;xlg ailioll vaog

Go Jo3l <jall (8 539agall jauall (] gaafl Lan
i el

wawiall Jlosiwl

48631 bgball syaail ulall dac o sAiwg
oleill blai )] 48Ls3L lgnndg &ogesllg
.2)allg Jalal 8 Jlosiwd Gulall 8ac aboj

6)guanll <ljadl
sl soc pgwy J] 8)guaall <ja3l a8 iy
oAl pqu gl dadw (e 83gagall

w169

s .
O3l Olslugl
lgilclyog Ologleill groa Bs1)8 iy
Wg glob yulall 832y Yool
dac pladiwl Ala 9 .Slpblio
Ologl=ill wallay JSuiy goball
Gle Lw ¢l jig; 248 5a)lgll
vueby a7 3 .o bl sac (9 dileall Olslyal
wu bl 8ac le 83gagall dypdaill LS
wosnlg Boun Aoy Ologeill odgy Laial oyl
lgilac] dla (,9 Quliall 82y Lgsl_tlJIL,J.c

Al yosuid
gl (Hy9Sdall buall Jilwg gl Sljugail go
I el (5992 3249 s(spi Uec d.m_)]o Wubi
alai
pu)dJJJ.\NdJSSa.ouuh.nJlo.\.cp.duupui
damo(_,lcuuhnjlo.\.cc_jgm(_,Sme.mJ
gl (.9 ug.lSnJl pUSJI 50 pd 13] <«
a9 (Gualy pd ol daly cUJJ..\:uJI
I3l
gi Ual:u.u2| Gle Jjll glaab dagi 3
glaib J] Wyl dagi 3g GlLilganll &
o g| UabJ.uEHJLQ.H L;S [EIRYSTIT
U.u.uz]b)lpo| Ggaa gl u.)|gA €989
gl (e clwly a=lg ggall (lc lgals)
-Jjal
.ublg yUsis jjulll d3g) djUbi poaiwi 3 <«
1l glaad Jbaiwd o saiwi il dyg) 6)Uaid
gl Uuodds 5yUsisS jjulll d3g) 8jUbi psiaiwi 3 <«
dyloalb jjlll gy 8)UA) pgai 3 .l Yoy
U|9J2|}um e Byaall
O (s 3] gulsll ac ol pai 3 <
Lle dndlaall elld (pousy <ddo3l jlzll aJas
uvball dac ULo|
UolAJ.uX Loc Lyl A8 .dublpe (ggo yjll
.Amguga
gl Gljladl gl Gilgudl ay 3835 (5.)J| glaaidl
D..\.CL,QJJ.ML“&.LUAQ g | piadJ dJ.an.lloj.u:Bl

waliai ddyplay pladiwdl dla (9 - gugial <
USuiy puesid| d=did (bp=ill
(gl pgw I
630l Jasiiill (46 ayle Joly daly didoll
Cuya Uuisunﬂgipul.u\“j_pul
PYY wﬂlbkjylmlbwuubs<
2l jlgn Gle Olpusi <ol pii 3 <
Jyﬂlshwluawmﬁleplil (asl sy
ULai Lgil oS ypmaill (§o8 d=ib3l (o dolil]
pladiwl Gle jLaibdl go (ulmée (uawiio
wubidll ac (oo siiumy Jlab3l gai 3 <
toil ysyme (Glai (9 yulibll 63 Jeoid <
B33l gl 631 0dm Jzaingd (o liall

Bosch Power Tools

1609 92A4HS(28.01.2019)



LR6 (AA) ka1l 1,5x3 GLylayl
L 24 loa Judiidl 850
a5 0,25 Guua (gjoll

EPTA-Procedure 01:2014
0 80 x40 x 104 olquI

(glajy3l x yoy=ll x Jglall)
IP 5X dylonll did

e gadl bgph (YA (ro Jasll Jlw Jay 38 (A
(o}mhn” Lol debd (byeill Slio) dailall

UhAXl wems 9 (Sg eyl Lj.nogn al.uul oy Y (B
}QSUdJognaLmﬂ‘)gAgL,Q |uuuu_xs
dJSg./J 0)gua)

i) e (5) Jubusall p3 )1 ] g2 2ois: Ll omgﬂ

(STLYT]

Oyl Jlosiwl/ sy

Olylay pladiwl aall guball e Jusiid
(3) Cuiil] pliso )51 (4) OjUadl jua lat ala)
e alily W asgall ] dclull U)lac olail (,6
0Ly ladl wuSiy 8 Oy ladl s
b anall UlhéYl olail slelpo e yogal
a1l (o Oljladl jun (8 abgall (Sl
Usuall Gle jSip acs (4) Olylad] s sl (5la)
aLLD.OJJl L,J.cBl gnj dhssl i Lj_ruuéﬂ (o
aogall (J] deldl uylac olail gusc (3) Cuill
Olyladl jun slhe Jlas3 @
JSaiy dsibs| waogi Olyladl dinab Ga=s 13]
dgx ool o=y ulall doc (il (Swy - L,JQJ
Al Olelw 8 8ol Bro
Gle pai8l . a8 gll yuaj L_;9 Glyladl JS jusis pd
Byadllg ggill puai (o Oljladl pladiwl
pac sic gubdll ac o Oljladl gjil «
Ol Sy Oyl .dlygh &yial Lg)lamiw]
8yial lgiyjas dla 9 WS lgiind g)aig (RS}
o dlyglo

I“ T ..II

dniilg dygbyl (1o puliall s3c dilony pd <
.8 i led | e |

gl 813l Glaya) guliall sac yojai 3 <
Byial @Sy ¥ 6oy auidl dyjylyatl O Llaill
spustl Olpsill dla 6 Mio 8)ludl 6 dygb
Gle slind pulall sac go @)l Olajs (9
UAT 28 lglisids (18 tbgll ya=y 8)lpall dags
syl Olaill gf (squaall 81l Glajs
cpvlsll dac dday Byl Ul

ol yulia)l 8a=y sayauid] Olosuall wiai <

bac Uoymi Ala (9 .06)3 Ll lgbgiw
clyal Laflo way «dygd dunyla Ol Gulall

U1 =il a0 (1)

dlabilg Ui aliao (2)

Olylbdl aj0 <lae (Ja8 (3)

Olylagl a0 clat (4)

UYuiluial| @81 (5)

dog 1/4 @ilgall L (olal (pols (6)

JRUT paai didd (7)

Uola (8)

Uolall lnad gl (9)

JolJl gl wiai (10)

publio (11)

plisdl dds (12)

Lle dogy 5/8 pilgall (M5 JolaJl (s la (13)
Uolall

Ule diwgy 1/4 @ilgall (I Jolall (psla (14)
Uolall

“62cl8 2o ulid dagaw (15)

M,ojlg.ﬂ.” L,J)b Uols (16)

“ipll dy8) 8l (17)

dblg dusn (18)

8jguanll aslgil] (ssluic3l sujgill jUb| (ousiy 3 (A
lowolip (9 doSJl gilgill aai dag_pu.n.ll ol
-21lgill

il GUL|

3601K66 1.. aiunll b
© 30 AJezll (§Uni
/0 0,3+ lgiwl bhus ddo
Jlue e Ladgaidl 313 lgiwdl (§lai
+5° Wahll jgaall -
+3° 32l jgaall -
& 4> dundgaill slgiwdl 650
©°40+...0° 10~ il 8)lpa dago
©°70+...0° 20~ STV T JENY-EVRY
©0 2000 plasiwdl glai)¥ Lnd3l aall
e2apall glaij3l G99
90 % dgall &gbyll L83l sall
A |
P Loy alwidl dago
IEC 61010 1 b=l
2 Jjall ais
Jio gili 635 Jill b
blg (o 1>
1 Cq
..\lJ(;J.laO,S Gglail
(dlols ayglj)
dogy 1/4 ailgall LW Jolall (usla

1609 92A4HS|(28.01.2019)

Bosch Power Tools



uulball Bac dd s (sow ond

a8l (e 84530 Jolge

Gle 1SS il dulagnall 8)lpall dago (JSais

(o gl 3yldl Ulogs OWaT (5945 w8g .ddall

Sl gl yulSai] 1 GLe3l gai Uojzu

Lle L,.LCEH oaa 2ly 8yl Olayo L.JS'JJ Ul Loy

wobsll sac Sy pi Ol Juaaud ()3l (o dujbo

dBluo (o slanl ails ilgall W Joldl e

pulbell sac @vg (bag LS .p 20 lojad ol

NOUIR) US.ol ol LJ.Q_?_” albw Caniioy

(529 UI (Swag cduag lAJI ul}uh.” @l deo)!Ll

O louall g|bg.n.u.d| d,w)JlQAJLJ LIEYEN] UlJ.ULL“

Gle Lils gojal ld . Olglal Ggaa Gl (dauisll

LQ.lBl.\.U B0 (JS sic slgiw3l s d8s (yand

-Uaelly

@A jSpo (s gulall ac abai e yoyal

Uglaill mjglaj dls (,9 Bosch CISJ.uu Mozl

.vanall Ullac (saa) W 83

L_?.n_QXI slgiwdl bbb dds yosai

als (uld @lup )] dalay ebld anall ol ,S)

Gulsall Gy p 20 Jlga gly sey dbl dws)l Gle

BgA

Gle Abilll (o wpall gulall sac Sy 8 -
Lle lg=s gl @ilgall GW ol Gle ql d.als.ll
. ball 8oe Jusidid) 8 .dugiwog dil d.uoﬂ

&= % 20m
Cusall Jlsall I el bl glaib il 0 -

juoly b . Lg5lgiwl s pid (wlall sac gag A
(I dasill) jlaadl Gle jjlll gladd dladi Caiaiio

|og_m lg_cag dago 0180J|\_\.D./:1J wulall DJ.CJJ' -

8j hniie juel pdg lgwai <lgiwl s
(Il ddasill) B LJ,;LmaJlJlA_AJl Gle jjpll gloab

Hail) o)l W lliwl (Jué dd sl (s yand
(171 dnawll “Qulall sac d8y (go0 (aas,,
ol .lglaiy pl.l.nJI boaic gulidll 8ac Gabl <
(o alii 3898 slabdl sic eAJth daag (Jlad]

Bagaad | O8Il YA

Wlaydlg (Jusainill
alico ehaly b (dPljeSIl 6=l Urais (5 42)
“Iy 1l 1 ] el ] (2) clablg Jusdiill
8 b o (uedidll o=y puliall 8ac poai .aliaall
Olaib (o daid (S (o yjll glah Jlwjl
(1) ag4all
gl Ualb.wxl Gle il glail dagi 3 «
glod J] Wyplbi il dagi 3g Glilguall
S A2y (e Gia dg gjall
Grediid| aliso elyyaiy pB sl sac slabl (o=l
-alianll “0,, yola ol Wl Lj.mul G (2) - Lo.lo)!lg
.oyl 3aag (Jab U_wl.l i slabl sic
godmuu.ll.uﬂwl.n.n.llo&.:dwi(
Jlgdleniwl s=y guldll doc (_,.n]olg «dublyo
Sl gledy Gual po bl jlg] iy 28
abY1 @l baps
815 sls 530 s WAL sl e adol
.da185 20
W] 8185 20 (o oo slabl aJl laws jusi 1Sy
@ o bl doc iy @ |.\QJ pbsl . Olelw 8
Ulgd 4 JY¥a LQJ.m.uu dalel p8g jgall Gle Lq.m.lo|
Jjall d=abl JS yaogi Ja.uaJlJ.LLm RV KRV
pw glayh (il doal GWI Japad] sy
bus sale] ey puba)l o) JWI Jusdid | sic
(@55 20 (e -labl ayi

W gl i

Gle lgidg diylg aradl dapsl (le gulall sac 2w
.(16) |cu|9.nJ| GV Jolal al (8) JolaJI

dolaoy USsilogigl &gl dl pgar Judull oz
Gl =lgiw3l (GUai (Jals slgiw3l pac giblgo
(21 jgaall) °32 gl (Jolall jganll) °5% gly
-aS3all g julll

(JUa)l Juw (le diSao pe dyguill &l cils 13]
Mj dgljy Juos pulall soc Wgdg (Glai UB |JJDJ
Jjl bghA (aogi L,.nBX|JaA.||u.c°3 gi°5L,l:
2w glash

L:-°3| LJS.u.u urball sac u:39| (Wbl odo (9
Jpdl daibl + s(Halw . L,J|AJ|;|9_LLUB|JD.UDJJD.U|9
Lgl.lmua.wu,uh.u”n..\.c dalgi g9 joiwe (JSuiy
.23+ g|°5+gJL1J| G13I slgiwXl

eS| L 28lgall psi g| Uljljm3l dls (9
_}Al 50 LlS.ubong| Wbl dac clgiwl laps iy
Ct.u.l.quJ (59902l g| (_,.nSXlJJJJ“ elaib 2159 yonsl
wind) (dyguill 3ale] sy dumagall bladl J]
sl sac daljl (e dailidl clhaY Ugaa

Bosch Power Tools

1609 92A4HS(28.01.2019)



5m

0

(|CL]D_Q.LJ|)LO.D.1LJLJJJ.LU|CUG.QJLOJD_LU)J.UAJJ|OQ
Jjll dhéi Caniio juely @b «elld (J] aslb3l
(I daaidl) UaJXl Gle ch.a_mJl

d
eI

lg=bg busy 6 .°180 jladay (_j.ULl.D.“D‘\.CJJT -
Gle ddawd] jjll dnsi camiio (Guaiy Cuny
pulall sac go Wl o jused (Guw U doaill
dlnsi iaiie juels b L_p|.)=|9.1m>!|]a;_.|a._||og.m
(1 ddasidl) gl

Gle (iel=oll Il g | (pikaill (o d (§pall JSuiy —
259l (o puliall doxy Lbran lglai wadull
b.mlle

(PWE Gola Gaadl Ulwa eliSay

/o 0,3 x u::u.uJJlg aus 3 (pu a8 luall Lanw

l:LquEHUJJchwoJlugSJ Lo sic :(Jlio

_ Oglay (adl gosy ¢l joa p 5 wasullg

o&.uungAJdJl .03t =p/0 0,3t x5 x2

|0A3Lmbas|d9|.mmlq.|a_wu.c|||g|Lp4Ja.mJ|

Uesll Olabisl

dbidi Gaiio pladiwl e boils yopal «
dhai ulae psi jueidl oyl bad jjll
Sl i gl

(@2195) UulLall daghio plsaiwl Jasll

daii o (15) gulall dagainy &leiwdl eliSey

JL\AJ| Gl glaiyl gl a3l J] jjll dodle

UmuluuLm.oJl(_,,LCJ_maJld.deawnggldm

dauai (Jlg wgcto glai)¥ duuddl glaijdl (559

laws 5ale] 8jgpb poc J] Wl (so8i9 JAT 8y

wetpall glandl Lle @18 JSuly pwlall sac

gmg (uSle lay 83gj0 (15) yulall dagaw (gl

gl S o=y e jjlll glaib €8 dilSo] sy

JaA)lJu|LJ.LSm ogmwmd|dmu|a_uul.n.\.l.:

Uo wall = Lgijla) ggo — pulall sac 26 -
bypay pgéi lgeag el pdg B bilall
513 elgiwdl

4

Uolall dawlgy) yuliall sac glasyl dqui Tal -

e lging lo s @ibg JYA (o g| dlgall NI
Jill glodd dhdi Chniio wway Cusy (859 pall
Gle lpayei pig (Guw U1 I dhaill e ddoy

B jlaall
A 180° | B
I L
ml ’
X i
I
&= N

elaipdl jusi UgJ ‘°180J|M v lall DJ..CJJ' -
Laaiio juoly pdgq dyquill pgai Ull.QJan.Lu|
wessl clJa.mJl) AJlJAJl Gle il glodds dlngi
(_,,Lul_] &ibg (_,S I dasill (jgSi UI dlelpo (e
I'dhaill Cuaj g| B9 ()03l jué

(_,,Lcu.unJ&nJllllglouomJluud(gJ.aJleSnu -
260l (o pulall 5o Lbraa Gglai A jlaal
(_,.032”

Uglail 2ly 0 40 = p 20 x 2 (uwlall ddluo (,9

1y agawall (uad3l

|uAJL,JL|JLJg 12+ = o/j0 0,3+ x p 40

(_,,LcrOA12(_,J|gA|||g|UJJJa.Q.U|(_}_UdLQJ.aJ|Un3$J

o8 bl

Soleill dbai dds yasd

s ddlue (J] dalsy ebild (ganail piy SJ

UupSL,ﬂg.aalumd.ubmﬂchmJb

.adullg UO_]Z'

L,.l.cglLJ.olaJlL,J.cuuh.nﬂoJ.:u.lSJ.upS -
lojolg gulall 8o (Jsub ro.:lg.nJl HW (_J.ole
Gle Glawdl Jgdlidl gledd] @48y ()Swy L_.LIAJ
Wil elgiwdl bhuay pgdi pulall sac go UOJZI

1609 92A4HS|(28.01.2019)

Bosch Power Tools



(o lope gl sladl (L6 (uliall sac Qulasi ¥
i LJ.llg_lu.“
X .dubjg dyyb anw dalnd dawlg engXl awol
.4y do Slgo gl odaii slgo psAiwi
USuiy Jjulll agja daid sic aghull diola walij
el s Wl &bl aiilg roJo.u..o

duéall pladiwl lglaig gulall dac (pjal pd
.(18) lhad aidlgll
duada (8 lgaabed wags Uls (8 Uuball sac Ju
.(18) a8yl

pladiwdl Oljlitiwlg Mo=)l doaa
Aol daleiol| w3l (le Mool dosd jSpo wuay
powyl sai ju2ll ghal d0LL3L «diiluog aliell
L,_QJLLS:J| 2ha) dwlall ulng.lsux”g dduaaill
www.bosch-pt.com :28 4.l

cliscluo ploaiwdl Olyliiw BOSCh (B9
Wi laiie o guasy Oljluwaiwl (5| ol g 13]

) ) LQJLQ.Alng

ghd (ogaiy Olulb of Oljlwaiwl & Jlu) aic
og pirell G g3 aball @8) 3 pjl jle
-adia)| gin dagll

Bljal

U bwgw

duclivall (polaall dahie

dlay 06000

+213 (0) 982 400 991/2 :wiilo

+213 (0) 3420 1569 :yusla
sav@siestal-dz.com :igjisJ] syp

Gyl

Jall Olasell Jlaall pils dwwgo

1Sl ddlio @yl 8w (G (yad] @Slao
+966126971777-311 :ilo

+97317704257 :usle
h.berjas@eajb.com.sa :igyisI] sy p

Jon
RBEG-LLC

(rwn (paJl Jles 22

v i (oilpb

omlall 11799

119 ASI3 sl
boschegypt.powertools@eg.bosch.com
Gl

Uaglgisill -Lgall degane

Giall jlao gyl

Slasy

+9647901906953 :ailo

+97143973851 (13 Wil
bosch@sahbatechnology.com :(,ig)iSJ] syp
U.)IXI

03331 - Roots Arabia dyj=ll jgiall

dylgl 37 Gisell (Jres (1 poli gyl

Olac 11194

+962 6 5545778 :Lilo
bosch@rootsjordan.com :(,igjisd] sup

CugsJl

Wl S Cans Ol s golal] 5 6oL
Jjdl gl J] adls| pwlsll daaw

(aslgill) pilgall (_,.llb Uo ladl dbuwlgs Je=ll

USay & yulid dwsyl pilgall W ol auly

(ol plaaiwl yuball sac 216 .lgelai)l bus

bggld (e (6) dwg 1/4 pilgall (Wi Jolall

(o pguai (Jola (e gl (16) eilgall (_,J)lj UolJl

Oc puball 3ac by ,oSal . loqw3l &9 Jolaiall

oilgall G Jolall by o) (Busbo

ne Saiy pilgall AW cuaiell dyguiy il

. lball sac Jaadi ol LJJS (_9.19.)

Wl ol (8) Uolally (wliall 6ac Cupiil

(_,J)U ol (pola (9 JolnJb Ual.a]l (9) cuuiil

Qgui (2l . lall 82y (6) dwgy 1/4 ilgall

UuhaJ|DmdmudLQL,U}mdSnudpl3J|

Wl Uy 8 (8) Joladl le pulall soc 8ylo3

LLawaid (JSaiy (9) cuwdi!

ol Wl J] (8) Jolal (e puliall dac jol -

Jai Jal 0o (8) Jolal le gulball sac jol -
a3l il glew dhwlgy Olelai)dl

o)l sac Gwdi (8) Joladl ploaiwl (jSwy

sad Wl (Gl

W Jolall bl o (8) dolall cusSyi 8 -
W Joll (e (14) dog) 1/4 pilgall
©ilgall W pelSJl Yol gl (16) ilgall
Uola Gle cuii)l yoy2) .(§lqwl 0 dglaiall
iy «(§low3l (9 Jglaio pilgall (W Lusy
5/8 |cu|g_uJ| W JolaJl (ol pL\AJ.Lu|
(13) dog

(8) dyayaall <ljadl (6 ol Cupdi (jSy —
.(11) publisol pladiwl

Ulyaallg ddlall Ulyaadl 9 ol Cudi (38w -
Wigll JasT .wllgll pl.xa.uub (8) dwuinall
(10) Wigll waal JUA (J831 le oo 60 Jolay
-Uolally

(8) b Lo ol cwU3l e Jololl Cly (35 =
Jall pe sy (s3lg Jglaie plja dawlg
i (12) pljal) LI

(221901) jjulll 38y OlyUsi

dounall squall a.uu{u poai il dygy Oljlai )

(=l leglow JiST pondl jjulll g6 gow clldug

.ublg jUais jjlll dug) djUbi podiuwi 3 «
sl gloa JUaiwd o Saiwi 1l dug) nJLla.lS
J}J.UlElsuu|uoL,a.leQJ|X| dJDQldSJJJJ

gl Uouls ojU:uS_u.dJl dig) 5ylbi padiui 3 «
dyloally jplll @4y 6)Uai podi 3 . puudl oy
(JJ_QJLQJHAS cuam.m.dlt_gg_q dmu)!lundoh.ll
U|9J2§|J.u.a.| Lle 3yaall

doaallg diluall

wbiillg diluall
. ball sac @8lai Gle Lafls kidla

Bosch Power Tools

1609 92A4HS(28.01.2019)


mailto:boschegypt.powertools@eg.bosch.com%20

a9 Lidl
+971 6 593 2777 :ilo
+971 6 533 2269 :yusLe

powertools@centralmotors.ae :(,igjisJ| syp
el

ayldl Jlay] ol dwwgo
lol.ol L_g_j.uﬂl el ¢loino
+967-1-202010 :ajlm
+967-1-279029 :(usl8
tech-tools@abualrejal.com :igjsJ] sy

ailygsIl 8ol (o yolaidl
adsillg gilgillg gulall soce (o yalddl vy

Shia) lgadui @Gigb (ge &gl Gle @ladlao dayyly
auaill 8ole¥ dLlall oylayl

Uos Oljladlg gulball sac (3l 3
tayjiall OLlail

L,Jjg!l.)bu!ldg..\]]a.ns

i Ul way 2012/19/EU (_,JngXl duagil [STITEN
wawng «Jlaziwl dalball pe Gulall DJ.QA' 2on
aas piy ()1 way 2006/66/EC (195931 duagill

daa e (JS aSlgiwoll ol daJWwWl OlyUadl/ eS|yl
Ue didl e dadlao daypla gio palaill iy
2uwaill 8aled dblall OLladl jSlpe) lgodus (§upb

syaall glalpdl Giso

Ol 85lad) Gyl ds

g1l (16 d=hd 1 (iwo «ducliall Aygiill dalio
3 d)

8launal] 13002 — 164 (§gainw up (§93io
24810844 : Lilo

24810879 :yusla
josephkr@aaalmutawa.com :(,igisJl sup
plid

p.p.3.uyb olSpbg lim b_ua]o

449-90 (§gai Wp (§g3io

LRVRN

STITRLIT-RY

+9611255211 :Wilo
service-pt@tehini-hana.com :igisJ| syp
el

Robert Bosch Morocco SARL

390 Jeno pjlall gyl 53

cLal! 1)1 20300

+212 529 31 43 27 :ailgll
sav.outillage@ma.bosch.com : (,igisI3l syl
Ul

p.p.ub Udglaallg 8)laill (yilo

131 (§gaio sy (Gg3iv

Ulag dalw 112 (sq) o

+968 99886794 : Lailm
malatanpowertools@malatan.net :,igisJ| sup
1hé

e-0-Ub Ll Jolo) dug I

51 (§gaiw My (§gaiv

+974 40065458 dagall Wilm

+974 4453 8585 :(jusla
csd@icsdoha.com :(,igjisd| wup

@9 goull dyyell dSloall

(gSira) duiall Olosell dilgalg (Jlaall
(s3lgyl dabio «diyaall (§upb (14 gLisU

i 8aa 21431
1528 (,c}9 +966 2 6672222 :Liilo

) +966 2 6676308 :(yusSla
roland@eajb.com.sa :,igisJ| sup

Lygw

alyestl WlgoW USs duuwge

1030 (§gaio sy (Gg3iow

wla

+963212116083 :Lajlo
rita.dallal@hotmail.com :(,igisJ] sup
uigd

P-p-3.Ub Juigi Uy Upg)

Ubga glw Z.I. dbgly (pl daij 7
woly (upbo

wugye (Bl 2014
+216 71 427 496/879 : Lilo

+216 71 428 621 :yusL8
sav.outillage@tn.bosch.com :(,igisJ| sup
Baaiall duj=ll Oljledl

P (93w p.p.S Ulasaellg Olyluul) dyjSyall
1984 (§gaiw

dayadll sleiso (o — d3agll gyl

1609 92A4HS|(28.01.2019)

Bosch Power Tools


mailto:sav.outillage@ma.bosch.com

(SLmJlAJLJg_]LLCgJJSLJLﬂ.uuldJJMngJLJO
.ogiy lgm jo vgago

33 1) 0341303 g (513 ojlail ljl
diwgy .agyglt wld (sbo (5L Sus
9 (515 ojlail yljl jo Sgago (sLyiml
Gubliso (lawe (layn dasn 0ai)lagS
GEL 235518 Silgi o dS sgib (o Sl
SIS (Jiho |y wild
il o.s.ijl.\.qs.i 9 (5}._;3 ojl.).iljlj.gl <
9 vuwbliso a4 gulwa (5lq.ml$u.u.)
jl .\J]I.\.QS.J J93 Oledbl (sgla (sl.q_mlS.uu.)
0.i)13955 g (513 ojlail yljl Lol 15U (Gupb
U9SLgS slegy ay Oledbl (4id) (u jl () Sl
313 3gag

335)S g9 Jguono Ulawusgi
loimly dapids Jgl (sl jo 2819 slopguai a
oBiwy jl oslaiwl sjlge

UiiS g lemjlil gislogp (sl (515 ojlail ]
Haiys Joelh blaj jui g (s9gac g 48] bgla
Cuwl ooab dig)s

9 Iogp (sbad jo oslaiwl slp G8p Jlpl (!
Ll oodd i8R i g glaialw lals (sbad

L, 8T[175

sl Oljgiws
NP goul g pod (2 0355 )15 Ciga
dag.l lgu loimly ploi ay (sp3 ojlail
SRS DJI_\.IIJIJ.II as Jijgo o auisS
dguii oo p Sy pj Oljgiws (Gub
3gago iblas Oljigai Guwl (jSwe
p i (slo Quuap . Sdigy L.u.l.uljl_}JIJJ
lgulaimly (sl -\ul-wsu By 1y 54 1l s9)
Il gals pRio |_| ulg .UJl.).eSJ uga ly
S glgolpd (spS ojlail
Loabbii U LSJJJIS 3jlgo plw dailia - blial «
el 39 oaub jS3 slgo jl J.I..I:JSJ\) (slq..ng 7]
gly8 d.le.l.D ilgi (o «aizlys Iyal ay cu\j.ls.)
JRRYES gip Ul gopeo o Sljba U..lBJ.S
PRV cuuap Sy @ LSJJSEJl.)JlJlJJl <
Jljpl (spguos U.u.llo.l J.\) .).)jSu.n Jlwyl
(Sl poudy ot (spSmjlail
sLuuuln.wulJJdel.)mm Cuuap dailia <
olpam a3 oouds Jlwjl jlsuiuwm Guuap
wuuap (s9) B 3gA JguisS (JLj  oBiws
NRVE] FITTEVRN] RV )
9 3181 Wb oy 3yli jjul oiy Giga
o gbsgs g sl Olilgaa
0l wbjL b jj) oip @ lesdiwo
dJJmnumlUs.nqugS.M.xuSJnlSJ
edts Sas uwl b dsilw jop 3181 (Saub opd
JRRYLS
lgauiiy «oaita ay Jjul (s95p SJ9ip Ujgw 3 <
(595K (s ©393a0 jl Iy pw g Syaiy 1jgd |y
-34S 2y la
Pl i Olagbii jo (spsi digS aum <
RVICRY
oslaiwl Giesl Siace lgic @ (5)j) Siuc jl «
19 U3 9l Hey pasdids (slp s Sipe . gis
oip plp o Likadlao (Jg «Cuwl ooub did)S jlaj
pBin (5393 Sise gloic @y (s1ja) Sac jl <
shils sy Sise .ouisi o laiwl ;Saiily
g Cuwi piais <ljglo deubil jlp jo JolS Cblan
Lo oS 1) &) yarads
a bad (SpSmﬂ..\.lIJIJJIJ.w_vJ slp <
Blwg jl g 03)S g9a) (sl a9)a (Juoiniio
Glagl wip (ol s eauiS oo laiwl ool Sy
Logl (Lo (Hoasi (spS ojladl yljpl
Jljal jl OyUsi ooy ('JISJQS/A:UL-XSJ <
Gl (Swo LadiS oo laiwl (g)jd (spSmjlail
WS GSpa glas 1y g0 iy diwlgAl
Cubi8 (slyls bano jo (spSmjlail jljpl b <
g 38 L ojB (Oleiloe (slyls glaail
593 (lSal 3415 1S Jlaidbl 16 (slm) Lt
dasS 3yl vgag (spS ojlail jljpl lbwgi (Wl ddja

Bosch Power Tools

1609 92A4HS(28.01.2019)



176 _a 61

GPL 3 sl abii jjd

0,8 mrad WG)iAl
(Jols aglj)

1/4" 4l dw

3x1,5VLR6 (AA) lapib

24h Sgaa S Waw

0,25 kg Sylailwl (guloo (jjg

EPTA-Procedure 01:2014

Flatlio 80 x 40 x 104 xsie x(Jgb) o ojlail

(glaj)l

IP 5X b lan gqi

b U.LLmLS (-.\JJ.UJQA esdiwo iy )

oyd b (sale cubld (Jguy LSogll lgii :ywginj (B
xLAQQ,Ongde.Luudgag(_,uJoubqs.sg_LuL,.o
Logpo UG Goub (solo Culilé

VIS oz 59, (8) Lid o 0 louio 1 i S 0115150 olwliio 1y
2w los oo laiwl

(ST7.¥]

GHU yarg=i/(galaylyd

slepb jl oslaiwl (5_;.53 ojlail jlpl8 (5')-!_

g (o dwogi gy juie-( I

s @S (4) spb (s dhano ybgys 0345 b iy
dbane (bgyys g sums jLikd 1) @ (3)osiis Jad
w18 1y P aylop 1y sPL s

b p (5)1330b8 aunio (s 0gai @ (s (Wl o
-MS dagi (5L Ubgys GlAls Gewd (sg) pgai
Grb 1y ol (4) Pl dbsne gbayys Gy slp
oS (Jad .ayylbay 3b &y uw g a8 diyy
@ b o el slo dypie Giga WA s 1 (3)
o Jad syl dhdne gbgyys U suildyy

L slogiy o (sph g s Ojgo o
6oy (spS ojlail lpl . aiij Lo Swdity 3iS Siol

J|S.| Gclw 8 3gaa (g3 LSmuAEgJ.Luﬂ ww lgd
o

leii . 3uiS Uogc lojom | o (5L (s dem ojlgem
oo laiwl Glwsy Cudpls b g S Sy sl (sy"lejl
Sy lai

asplmjlail jljl jl oslaiwl pac Ojgo J.) <
5319655 Uygo js .auy9l Gapu 1y Lzl
@ 3gA g pogwyd Lyl Cuwl US.o.o 3gb
IRVI-THI M ENRY-EN

oRiws LS jib

oBiws 3)lS ogai g (sjlail oly

Uinl g Cughby plp g3 1y (513 ojlail jljal <
ayylay bgano swirjga jgi padiwe

3L jbuy slos Uopme j3 1y (spS ojlail jljl <
Ulo ylgic s .oum i j1)8 oo Glilwgi by
(ublo jo idgb G slp Iy pS ojlsil jljl
WWUj (wlos Ulilwgi 3gag Ujgw jo .oum i I8

oRiw .y sljal
oo lie pguai j3 dS oBiws sljal (5lo ojlad
aS sl o pS ojlailjlpl apb d bgpe 3guiie
Cwl osol laimly dajids (ul jo gl pouai
1 oip 298 (dlos) daie (1)
Uog g 2hd auls (2)
54l dhabne gbigyyo oaiis Jad (3)
KL dhane gy (4)
(53w ojleid/(;i9 ojlais (5)
1/4" 4 dw o3ipS (6)
SITUR-VITN RV JUTITENTR | )]
Jlgo Oljagai b opS (8)
Jlao (Oljrgad) opS Cuudi au (9)
ojlagS an aljgw (10)
Lyl (11)
aiypeS ops dusi (oo (12)
o.i)13950 (59 5/8" oaipS (13)
D.&JJlAqS.i 9 1/4" 03ipns (14)
(A ab b LSJ._S ojlail dadaiw (15)
“aly aw (16)
® i) Siue (17)
oBiws Jos Liblas wass (18)

uleJJbgpg;aJJJdS(_,JLn.lmad.lJS (A

Led ailyl oRiws olpem dgmjg]m «Cuwl
Cuwpgd jl 1y Olaleio JolS Cuuy labl .o g
uilei gulidl Olileio dolip

3601K661.. L6 o)lotb
30m )8 p3gane
+0,3 mm/m jlp aéo
slaioel jo (Saigijlpsgas nagano

+5° Job jgno -
+3° o4 Jgao =
<4s gdi (! uogas 53) jlp Oloj
(o Riw o

-10°C...+40°C I8 sbos
-20°C...+70°C JWil jo (5319650 (sbe o
1o 2000 (59) HIS glajyl jislaa
bgipo abw

90 % lgo i Cuygloy (i
2% ulwl p Sagll days
IEC 61010-1

2 I owls
635nm, <1 mW 1 gip Olaide
1 Ce

1609 92A4HS|(28.01.2019)

Bosch Power Tools



I8 881 jgb a1y spS ojlail Il Uyew (ul js
pane dy .S puo Syilegil oub jly U g umy
3gA (5 03gaa0 J3 (spS ojlail il asiyl

(1938 j1p6 #3° ) #5° jlado dy Saigibjly

o (g dieo Gjgw &y ojbgs Jju (slogiy
Mg

JIJJI g8 pBim lula b goyga ST Uygw jo
L3l o jly ojlgy Suilogil jgb dy (5SS ojlail
ojlail jlpl ule du b b Wi jop jl splela (SI)J
b 5390 )i slogin Wl I U yo jl gy (53
LS S gape blai d Cuud 1y (861

splojlail jlpl Gy Jpus

Uoe 83 j3 03i)l133 il Jolge

wogady o)l j 1S bauno (slos |y pili (p piiuy

s 9ip 2iiled o 3L Wb 4 (5)ls slos OMial

jl pd (ej GSuoii g9 o alaw WAl aS LT jl

ojladl Cuga Iy (splmjlail jljpl Gl «Cuwls jo

S wwai ayligw (59) He 20 (53U (sleidlue (spS

9 abw jSpo j3 YB3l in 1) (spS ojlail yljl

w18 1S nagane

oBiws &y bgiye CJ|J.,JL" (S 9 CJU.JL"JUSJJ

el aiilgi o (waub slplsi b KUJL:QI Aiilo)

gopb o jl (19 johiio (oo o .aigib Uoa jop

S S Uy jlp Gds gls

IS8 b gs 513 ojlail Il slad (ljre dailia

gy Hl8 (WWAD Uaa (o pSlan jl lo (iulojl

jl o Olooa buwgi Iy (spS ojlail jljl b o &1

.0uiS pe=i Bosch (jig)é

GA91 b jli Gbs (J)iiS ogai

(540 20 (spSmjlail Cllue Sy ey jl JHIS (slp

ylo B g Ajlgrs g (w Wlo abw & (59

(59J A Jlgrs Susji Iy 58 ojlail lpl -
lSJ(_gng_ju|b..\.uSu;aJl:UbdwbowJ|.\q5J
1S ojlail jljpl .oums 138 pSan g Wlo alaw

S (g Iy
A B
>.:-..-
I
4 b 20m

3jlaily A Sojiglars 591 ) G891 )3 (s9ip -
s dhdi buwg .S jly spS ojlail jlpl oyl d&y
Al s dadi) oS (5y13800Me 1y jlgss (595 g

G, B1[177

@ sjlail oly jl Jud sp3 ojlail jljpl w133
slojw g Lys) sla slos .08y (sole sloo
by jo Ailgi o bs wyoub ULWSJ L 9 (oyoul
2133y Gaio jib (spS ojlail

ojlail jljpl galidl g syoubd U.)I.\ (U1 Jl <
Olpsi jop Ojgw jo .S spSela 513
Us8 Giuwl spS ojlail jljl (s9) oomliw (J1L6
plajl Gds J)isS &y ojlgem JIS (5 dolsl jl
Sl Gy JAS, dr auiS gg4)).0um
(177 dadw “(spSmjlail

Uii g oo pBio Iy (splmjlail jljl <
(skS ojladl gl U..\JS Ubgola b .ouiS ybgola
HE Jo g o Jad jl (suS ojlail salg
S plio @ Ol GBass vl (Kol UJg_na.u|
Lgls vgag ol (slo

Us)S Ubgels g (Jibg) ogai
g 2hd sulS (spS ojlail jlpl g9 (HbgyCigs
ojlail yljpl .oulp “I,, s9) 3L Wb a1y (2) d.:og
G295 Sledlygw jl o (g jl yw 199 1S
S o Jyl )i slogip (1)
L g uolaubsl Wb ay Iy ) iy Ciga <
u LO.I.D.U.LI.D P Ubogas g .\.lj.tS.l Glilgan
93 dbold jl i (3uisi ol jjul 9y
g ghd sulS (spS ojlail jlpl goyS ybgolitiga
pBim .agily “0, (59) 3b Wb o 1y (2) Jeog
ot o a0 (Jgaily aalg (a)S yigels
UJUAJ Ug.n Iy oosuds (pibgy (SJJ.S.m_Il.nlJl_pl <
Uligeld (sp1S jl gy 1y gl 9 4SS Loy
Kao yolaabl RIVENERVI) uu.ul OBl owlai
2313 3gag

Suilogil oaiisS gbd pulhii o
Jgb @3S daubdys 20J| U (518 ojladl Jl_pl
g o pbgola Sylegil
Gelw 8 @y a8185 20 jl (lgi o |y 2lkhd Suilegil
9 (May Iy kS ojlail jljl jglaie (g .ol jusi
Gelw 4 s jl g g auiS pbgela oo @upw
ploi Olpusi syl slp .owled (uiigy ojbga
L,.okS;th%AJJtSLm|L;CLle2u..\ad4u+J5LmQJH_
\ijj
(S ojlail Il (o= (3yS (Hbg) o Bim
S sl 48185 20 (59 |y glhd Syilegil

Swilogil jlpy

8 ;891 g pSao alaw (s 1y (515 0j] il yljl
(16) b dw b (8) owijlagSs (sg5 1y Ol L sums
oS (Joio

19 1y lylgeml Syilogil jl (o (abgy jl
(b ygne) £5° 1 (Saigibijly 394 (s 03930
o Ujlgio Suilegil jgb &y (L6)e jgno) £3° 0
U jli g bghi Spai pac Gjguwo jo L3S
Sl aisly gl

pac Gle ay Yo «Cuuyi (3Sao Syilogil jly dailia
L 5°jl Ul jladoe ay (spS ojlail il s (Gilai
Swouita i il U Jju) (slogip (801 alw L 3°
S 0

Bosch Power Tools

1609 92A4HS(28.01.2019)



178 a6

UJgeld Gdo (Jpis

(540 5 (spSmjlail Gllwe Sy ay jli J)S (sly

yyle wbw g WS G Vo alhw Sy (s9)

9 b 9 len Olisaai 59y 1y S ojlailyljl =
Iy (515 ojlail jlpl AuSJLugo b aw Sy
sgac giy U auiliya (syob I g ouiS (ubg)
ML osmlive (8 (poj (s9) 1 LKL
ol Al (53 ojlail Il oyl 33y

5m

Iy wwdw (s5qj yj dadi (3L Cowd bwg -
u.o.mQJa_ng Utnem (I dadi) auds )1 3800
S (531 380ode 1y (o] (595 1 (5 dadi Link

(11 (s ddasi)

ouwilayay °180 (s ojlail ay Iy (spS ojlsil yljul =
3138 1 oo (5)13800Me (J16 jl (5 dladi (sg) Jjd
g .ogib audaii LSJ-.!S ojladl ylpl .x._l_Jlf)S.g JJ.LS
QS (51 3800)e 1y jj (5 ddadi (3L Cowd
(11 (5 dhasi)

g | osub (SJl&Sio)Lcha_ﬁ.i g9 jo d WMl -
A dy G |y splojlail jljl G=81g WAl
ADS o Guwdy (s3gec Jjl

3uiS dwlao digliyl 1 jlaw OMIATL (i

x 0,3 mm/m waw g wasS (w duold plpgs

gio 5 jlade dy wadw g wasS (Ju dold (slp :Jlo

WAL (pyidny gl

gl blaj.oubl jiealo 2x5mx+0,3mm/m=+3mm

18 15908 jl pierlso 3 jI piddy Cylgi yo sl

. Ll il

Gloc (slguiloiml)
Cuolle (sl ) o JS0 1 IS ism <
uay i dhai ojlail .ouiS oalaiwl (5y133

wilapay °180 jlado |y LSJJ.SIDJ'JJ'JIJJ' -
9 1) seip dadi [Spo g aiS jli yla3y
S (513800 (Il dhai) B (Jslao jlgyo

Jlgrs Suoji —yldn Ug.\J =y (SJ.ASJDJ|..\J|J|JJ| -
g ouyld%y g ouiS (ubgy Iy Ol coumo JI18 B

- g
A B
X =
1 1I

S poulaii (sygb glaiyl i jl 1) spSojlil il -
(O 1) s Usls J18 L L dlgw Sy SwS w)
dhdi (g5 Lubs jjul [SQJJJJO.LUQ dhai b
L8 B jlgs (59) GLd Il oo (5)13800)e

A 180° B

iy 3 |«

-

1—I>( il
4 ° N

U owilap °180 jladoe ay Iy (splmjlail jljl -
9 &S jlp yljpl suyld& coum o jusi |y glaijl
(I eni) A jlgss (s9y 1y sj) (s9iy dldi lawg
Gin I dlagi dS oyiS Gd s .ogs (5513800)e
1S 18 | dhai pj b 3L s3gec So3I

gl oo (5)13800dc dadi go yo d WOMial —
jl S ojlail jljl =619 WAl A jlgys (sg)
LA o Gy y a9l

jloo (sloa JiS1sn 2x20m =40 m Gl8lwo (slp

b Gl plp

(o d WBMiAl .40m x £0,3 mm/m = +12 mm

b b jiesde 12 Cylgi jo Gl g | ko dhaj

1609 92A4HS|(28.01.2019)

Bosch Power Tools



gin plpgs Gbdlae Jg tCul oo dif)S
IS (ad

pRio (s3gs Sisc (jlgic ay (syju ISJ.I.CJI <
Gl sy Sdie .ouisSi oo laiwl ;S aiily
g Cui giai sljglo daibil jlp jo JolS b lan
Soare (oS 1) Siy yarduds

Uuigw g Cudlpe

Dl/s.- ‘) U‘)JS -“ - g 1 - ‘ - .'g' IJ_"
2yl o’ juai ojlgem Iy (spS ojlail jljl

J9 dbge Ulaylo plw b g LT yo Iy (spS ojlail Il
g9 i dleiws Sy jl (Soagll a8 SL lp

g9 oaiygub 3lgo oy Sy jl .S oolaiwl wgbye
LS sylooga Jia

Wipo gl 1)y 2gps dijgg ygs aghw yogady
jlas ol dibls dagi dayly (ul jo g o4S juad
ouiS oo laiwl ju ggx Jleiws

had syl spS8 ojlail il Jai g Jen g (531995
33 plail (18) ladlao wasS diwgy

@S g Iy spSejlail jlpl jpesi @ jl Ojgo jo
oS Jlw)l (18) ki lao

OULpuie U ojglie g Ulosa

ojb jo laub O3lgiw ay ybgyd jl yuw Ulosa jigy
9 SV Ulehd (pinem 9 gugpw (Olpasi

9 (5o dw (slgguiisi .ols smlga Awl Olalsio
Hislijljo Iy (S Ulehd sjg0 jo Ulcldbl
www.bosch-pt.com : sy luo

@ (oo JLS b Bosch (Lo oy ojglite 0g)S
o awl Uldleio g U3gano ojlys lad O3lgiw
IRVEK

9 Syl Ubylaw b g Jlgiw digdim (sl
LQJUO.D Iy 38 ob) 03 (,i9 ojlaib {oia (O laloio
o gllbl Bl 59 wuuap

ulrl

Wl Oglad gbgy GSpb - glul ubgr Gpg)
QST gLba olod s GLLA (Sig glowe
.pqw dithb (3 ojlodd (Jlpale (leislw
1994834571 (jlygi

9821+ 42039000 :(yali

oRiwys goys ajla o9y jl
@ 2l b (soly diwy g OUlaleio (sps ojlail Il

9 &b 0oy jl Cuwj byne bhas b cuwlio (Gupb
gl Gabjb

dals ) o 550 9 spSmjlail sloyljl
lagjlaily XA gls duj

L, l87[179

(G laleio) (spS vjlail dndw L LS
a4ilgi o (15) (58 ojlail dadw SwS o
Sy 59y 1y sy glaisl b (o) 591 1y ) (5)1 38dode
LS Jaiio jlgro
AU'gJL,,OL}ULmOLSAUﬂAJJgJ_&JOCLQ_Ja.LOLSASdJ
S ojlail Iy olgaly ELD.IJ|J..) Hlula b WAl
Rl a ..\.LlSLJ.DJJ.DJSJJdADLlJCUlJJlgAuS

dS elaijl jo spS ojlail jljpl (8u8o pulais wuwip
gl o Wia wpis plail Jlaibl \_\JlJ
wUjlb yiubgs Sy du jgao (15) (515 ojlail dadw
L obj Jwolgd jo ly JJ.LJ R o &S duwl osimy
(il - 3iS o gy cduibygd yoi wyaub gyl o i
vaiils (W8 (loj lpasio (lido) Sougr 9 Cugdl
sHS 0jlail dadw d Gjd gip Oljlge du dS Cuwl
IRVILVIEILY

(O lilaio) aliqu @ 1S

> glai)l palaii Culil8 U Culi s Sy gy dw

M1/4 4 1y s dads LAIS Lo ddje (spS OJL)J|

Sy b (16) &l dw ogjy 59y (6) Wl dw oipS

ojlail Jljl .o o j18 LwlSe (Jgao al dw

S Gdw dyly dw sl an b 1y 513

dw Cawdi (spS ojlail jlpl gos (b jl Ul

S udaii Gupai gl 1y aly

03313935 b wuai

03013430 (9) Cuuli aw (8) oyl oS b Gl sl

1) 033j12g55 . auilown eSao 1y (6) il aw 1/4”

S I i gl (goS (g jI Jud

(8) o)1 2955 (595 (kS ojl il JIpl g 3ilage (slp

LS (b (eS8 IJ (9) Cwii au

U JUS s (8) owijlagSi (s9) 1y (55 ojladl gl —
Sy ) Gl Joelds (soip U suildyy wde @

U oyilayoy (8) ooijlogSi (s9) 1y 1S ojlail jljl -
s Jlasl 1y Olelai)l (881 i 56 U
Jlail Gga pj Oliel (8) oaijlagsi SwsS 4

1313 3gag

(14) 1/4" b aw DNJJS L1y (8) DAJJLAQSJ -
Lwle Ug,qsw al aw b (16) b dw (sq)
dgn&ombmuéu(_ggj dlail slp QLS Cuaj
oo laiwl (13) 5/8" b dw oS jlljb jo
VLY

(8) 02)1 335 Ulgi o (53399 (sl Uiy (59 =
35S (Jaio (11) lJ_j.LmllJl_j

Uled o 1o b didlw yin jlless (s9) —
Johaio (ndy .0)S Jaio au U 1y (8) ouijlagii
sl alngJJJJl_]J.LA.LLLDGODJl..\JIdJ(_,JLmaU
IRV KT oAJJl.\.gSJ (10)&u

(8) 02ijlagSi Ulgi o T wiilo b lo gl (595 =
opS dusi (oo jl aS sl (Jgeso dows Sy L)
S pSan (g e oawisS (12) sipes
(O lalaio) ju) Sis

) lagno jo 3gag0 jgi Jjd oy 2o Upgaie Sisc

lgadiy (slp g oip @upbo al j1.3iS o Jilid

3345 o Ji auslg

oslaiwl Giasl Sixe (jlgic @ (5)j) Siac jl «
19 i oip He pardidl (slp syl Sdae oisd

Bosch Power Tools

1609 92A4HS(28.01.2019)



180 61

:bgyl wslail guac slojguiss (slp bad
ooslaiwl 418 ué g digS (spSmjlail sloyljil
Gihayl dazlljgiws g doli (il @b (Syisdl

wwlwlpy oogwyd b wlja slepl g 2012/19/EU
g &ilBlan Giugl 2006_/66/EC 2layl (s doli U.UT
g (sl @en duwj lune b wuwlide

1609 92A4HS|(28.01.2019) Bosch Power Tools



	Titelseite
	GPL 3
	1 

        
	2 Sicherheitshinweise
	3 Produkt- und Leistungsbeschreibung
	3.1 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	3.2 Abgebildete Komponenten
	3.3 Technische Daten

	4 Montage
	4.1 Batterien einsetzen/wechseln

	5 Betrieb
	5.1 Inbetriebnahme
	5.1.1 Ein-/Ausschalten
	5.1.2 Abschaltautomatik einstellen

	5.2 Nivellierautomatik
	5.3 Genauigkeitsüberprüfung des Messwerkzeugs
	5.3.1 Genauigkeitseinflüsse
	5.3.2 Waagerechte Nivelliergenauigkeit überprüfen
	5.3.3 Lotgenauigkeit überprüfen

	5.4 Arbeitshinweise
	5.4.1 Arbeiten mit der Messplatte (Zubehör)
	5.4.2 Arbeiten mit dem Stativ (Zubehör)
	5.4.3 Befestigen mit der Halterung
	5.4.4 Laser-Sichtbrille (Zubehör)


	6 Wartung und Service
	6.1 Wartung und Reinigung
	6.2 Kundendienst und Anwendungsberatung
	6.3 Entsorgung
	6.3.1 Nur für EU-Länder:



	GPL 3
	7 

        
	8 Safety Instructions
	9 Product Description and Specifications
	9.1 Intended Use
	9.2 Product features
	9.3 Technical data

	10 Fitting
	10.1 Inserting/Changing the batteries

	11 Operation
	11.1 Start-up
	11.1.1 Switching On/Off
	11.1.2 Setting the automatic switch-off

	11.2 Automatic Levelling
	11.3 Accuracy Check of the Measuring Tool
	11.3.1 Influences on Accuracy
	11.3.2 Checking the horizontal levelling accuracy
	11.3.3 Checking Plumb Accuracy

	11.4 Practical Advice
	11.4.1 Working with the measuring plate (accessory)
	11.4.2 Working with the Tripod (Accessory)
	11.4.3 Attaching using the holder
	11.4.4 Laser Viewing Glasses (Accessory)


	12 Maintenance and Servicing
	12.1 Maintenance and Cleaning
	12.2 After-Sales Service and Application Service
	12.3 Disposal
	12.3.1 Only for EU countries:



	GPL 3
	13 

        
	14 Consignes de sécurité
	15 Description des prestations et du produit
	15.1 Utilisation conforme
	15.2 Éléments constitutifs
	15.3 Caractéristiques ‌techniques

	16 Montage
	16.1 Mise en place/remplacement des piles

	17 Utilisation
	17.1 Mise en marche
	17.1.1 Mise en marche/arrêt
	17.1.2 Réglage de la coupure automatique

	17.2 Nivellement automatique
	17.3 Contrôle de précision de l’appareil de mesure
	17.3.1 Facteurs influant sur la précision
	17.3.2 Contrôle de la précision du nivellement horizontal
	17.3.3 Contrôle de la précision d’aplomb

	17.4 Instructions d’utilisation
	17.4.1 Utilisation de la plaque de mesure (accessoire)
	17.4.2 Travail avec le trépied (accessoire)
	17.4.3 Fixation au support de fixation
	17.4.4 Lunettes de vision du faisceau laser (accessoire)


	18 Entretien et Service après‑vente
	18.1 Nettoyage et entretien
	18.2 Service après-vente et conseil utilisateurs
	18.3 Élimination des déchets
	18.3.1 Seulement pour les pays de l’UE :



	GPL 3
	19 

        
	20 Indicaciones de seguridad
	21 Descripción del producto y servicio
	21.1 Utilización reglamentaria
	21.2 Componentes principales
	21.3 Datos técnicos

	22 Montaje
	22.1 Colocar/cambiar las pilas

	23 Operación
	23.1 Puesta en marcha
	23.1.1 Conexión/desconexión
	23.1.2 Ajuste del automatismo de desconexión

	23.2 Nivelación automática
	23.3 Verificación de precisión del aparato de medición
	23.3.1 Factores que afectan a la precisión
	23.3.2 Comprobación de la precisión de nivelación horizontal
	23.3.3 Verificar la exactitud de la plomada

	23.4 Instrucciones para la ‌operación
	23.4.1 Trabajos con la placa de medición (accesorio)
	23.4.2 Trabajos con el trípode (accesorio)
	23.4.3 Fijación con el soporte
	23.4.4 Gafas para láser (accesorio)


	24 Mantenimiento y ‌servicio
	24.1 Mantenimiento y limpieza
	24.2 Servicio técnico y atención al cliente
	24.3 Eliminación
	24.3.1 Sólo para los países de la UE:



	GPL 3
	25 

        
	26 Instruções de segurança
	27 Descrição do produto e do serviço
	27.1 Utilização adequada
	27.2 Componentes ilustrados
	27.3 Dados técnicos

	28 Montagem
	28.1 Colocar/trocar pilhas

	29 Funcionamento
	29.1 Colocação em ‌funcionamento
	29.1.1 Ligar/desligar
	29.1.2 Ajustar o desligamento automático

	29.2 Nivelamento automático
	29.3 Controlo de exatidão do instrumento de medição
	29.3.1 Influências sobre a precisão
	29.3.2 Verificar a precisão de nivelamento na horizontal
	29.3.3 Verificar a exatidão prumo

	29.4 Instruções de trabalho
	29.4.1 Trabalhar com a placa de medição (acessório)
	29.4.2 Trabalhar com um tripé (acessório)
	29.4.3 Fixe o suporte
	29.4.4 Óculos de visualização de raio laser (acessórios)


	30 Manutenção e ‌assistência técnica
	30.1 Manutenção e limpeza
	30.2 Serviço pós-venda e aconselhamento
	30.3 Eliminação
	30.3.1 Apenas para países da UE:



	GPL 3
	31 

        
	32 Avvertenze di sicurezza
	33 Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	33.1 Utilizzo conforme
	33.2 Componenti illustrati
	33.3 Dati tecnici

	34 Montaggio
	34.1 Introduzione/sostituzione delle pile

	35 Utilizzo
	35.1 Messa in funzione
	35.1.1 Accensione/spegnimento
	35.1.2 Regolazione del sistema di disinserimento automatico

	35.2 Livellamento automatico
	35.3 Verifica della precisione dello strumento di misura
	35.3.1 Fattori che influiscono sulla precisione
	35.3.2 Controllo della precisione di livellamento orizzontale
	35.3.3 Verifica della precisione del punto a piombo

	35.4 Indicazioni operative
	35.4.1 Lavorare con la piastra di misurazione (accessorio)
	35.4.2 Utilizzo del treppiede (accessorio)
	35.4.3 Fissaggio con il supporto
	35.4.4 Occhiali per raggio laser (accessorio)


	36 Manutenzione ed assi‌stenza
	36.1 Manutenzione e pulizia
	36.2 Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	36.3 Smaltimento
	36.3.1 Solo per i Paesi UE:



	GPL 3
	37 

        
	38 Veiligheidsaanwijzingen
	39 Beschrijving van product en werking
	39.1 Beoogd gebruik
	39.2 Afgebeelde componenten
	39.3 Technische gegevens

	40 Montage
	40.1 Batterijen plaatsen/verwisselen

	41 Gebruik
	41.1 Ingebruikname
	41.1.1 In-/uitschakelen
	41.1.2 Automatische uitschakeling instellen

	41.2 Automatische nivellering
	41.3 Mauwkeurigheidscontrole van het meetgereedschap
	41.3.1 Nauwkeurigheidsinvloeden
	41.3.2 Horizontale nivelleernauwkeurigheid controleren
	41.3.3 Loodnauwkeurigheid controleren

	41.4 Aanwijzingen voor ‌werkzaamheden
	41.4.1 Werken met de meetplaat (accessoire)
	41.4.2 Werken met het statief (accessoire)
	41.4.3 Bevestigen met de houder
	41.4.4 Laserbril (accessoire)


	42 Onderhoud en ‌service
	42.1 Onderhoud en reiniging
	42.2 Klantenservice en gebruiksadvies
	42.3 Afvalverwijdering
	42.3.1 Alleen voor landen van de EU:



	GPL 3
	43 

        
	44 Sikkerhedsinstrukser
	45 Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	45.1 Beregnet anvendelse
	45.2 Viste komponenter
	45.3 Tekniske data

	46 Montering
	46.1 Isætning/skift af batterier

	47 Brug
	47.1 Ibrugtagning
	47.1.1 Tænd/sluk
	47.1.2 Frakoblingsautomatik indstilles

	47.2 Nivelleringsautomatik
	47.3 Nøjagtighedskontrol af måleværktøjet
	47.3.1 Indvirkninger på nøjagtigheden
	47.3.2 Vandret nivelleringsnøjagtighed kontrolleres
	47.3.3 Kontrollér loddepræcisionen

	47.4 Arbejdsvejledning
	47.4.1 Arbejde med måleplade (tilbehør)
	47.4.2 Arbejde med stativ (tilbehør)
	47.4.3 Fastgørelse med holderen
	47.4.4 Laserbriller (tilbehør)


	48 Vedligeholdelse og service
	48.1 Vedligeholdelse og ‌rengøring
	48.2 Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	48.3 Bortskaffelse
	48.3.1 Gælder kun i EU‑lande:



	GPL 3
	49 

        
	50 Säkerhetsanvisningar
	51 Produkt- och prestandabeskrivning
	51.1 Ändamålsenlig användning
	51.2 Illustrerade komponenter
	51.3 Tekniska data

	52 Montering
	52.1 Sätta in/byta batterier

	53 Drift
	53.1 Driftstart
	53.1.1 In- och urkoppling
	53.1.2 Frånslagsautomatikens inställning

	53.2 Nivelleringsautomatik
	53.3 Precisionskontroll av mätinstrumentet
	53.3.1 Precisionspåverkan
	53.3.2 Kontroll av vågrät nivelleringsnoggrannhet
	53.3.3 Kontrollera lodprecision

	53.4 Arbetsanvisningar
	53.4.1 Användning med mätplatta (tillbehör)
	53.4.2 Arbeta med stativet (tillbehör)
	53.4.3 Infästning med plattform
	53.4.4 Laser-glasögon (tillbehör)


	54 Underhåll och ‌service
	54.1 Underhåll och rengöring
	54.2 Kundtjänst och applikationsrådgivning
	54.3 Avfallshantering
	54.3.1 Endast för EU‑länder:



	GPL 3
	55 

        
	56 Sikkerhetsanvisninger
	57 Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	57.1 Forskriftsmessig bruk
	57.2 Illustrerte komponenter
	57.3 Tekniske data

	58 Montering
	58.1 Sette inn / bytte batterier

	59 Bruk
	59.1 Igangsetting
	59.1.1 Inn-/utkobling
	59.1.2 Innstilling av utkoblingsautomatikken

	59.2 Automatisk nivellering
	59.3 Kontrollere måleverktøyets nøyaktighet
	59.3.1 Faktorer som påvirker nøyaktigheten
	59.3.2 Kontroll av vannrett nivelleringsnøyaktighet
	59.3.3 Kontrollere loddnøyaktigheten

	59.4 Arbeidshenvisninger
	59.4.1 Arbeide med måleplaten (tilbehør)
	59.4.2 Arbeide med stativet (tilbehør)
	59.4.3 Feste med holderen
	59.4.4 Lasersiktebrille (tilbehør)


	60 Service og ‌vedlikehold
	60.1 Vedlikehold og rengjøring
	60.2 Kundeservice og kundeveiledning
	60.3 Kassering
	60.3.1 Bare for land i EU:



	GPL 3
	61 

        
	62 Turvallisuusohjeet
	63 Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	63.1 Määräystenmukainen käyttö
	63.2 Kuvatut osat
	63.3 Tekniset tiedot

	64 Asennus
	64.1 Paristojen asennus/vaihto

	65 Käyttö
	65.1 Käyttöönotto
	65.1.1 Käynnistys ja pysäytys
	65.1.2 Toiminnan automaattisen katkaisun asetus

	65.2 Tasausautomatiikka
	65.3 Mittaustyökalun tarkkuuden tarkistus
	65.3.1 Tarkkuuteen vaikuttavat seikat
	65.3.2 Vaakasuoran tasaustarkkuuden tarkistus
	65.3.3 Luotisuoruuden tarkastus

	65.4 Työskentelyohjeita
	65.4.1 Mittauslatan (lisätarvike) kanssa työskentely
	65.4.2 Työskentely jalustan (lisätarvike) kanssa
	65.4.3 Kiinnitys pidikkeeseen
	65.4.4 Lasertarkkailulasit (lisätarvike)


	66 Hoito ja huolto
	66.1 Huolto ja puhdistus
	66.2 Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	66.3 Hävitys
	66.3.1 Koskee vain EU‑maita:



	GPL 3
	67 

        
	68 Υποδείξεις ασφαλείας
	69 Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	69.1 Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	69.2 Απεικονιζόμενα στοιχεία
	69.3 Τεχνικά στοιχεία

	70 Συναρμολόγηση
	70.1 Τοποθέτηση/αλλαγή μπαταριών

	71 Λειτουργία
	71.1 Θέση σε λειτουργία
	71.1.1 Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
	71.1.2 Ρύθμιση της αυτόματης απενεργοποίησης

	71.2 Αυτόματη χωροστάθμηση
	71.3 Έλεγχος ακριβείας του οργάνου μέτρησης
	71.3.1 Επιδράσεις στην ακρίβεια
	71.3.2 Έλεγχος της ακρίβειας της οριζόντιας χωροστάθμησης
	71.3.3 Έλεγχος της ακρίβειας κατακορύφου

	71.4 Υποδείξεις εργασίας
	71.4.1 Εργασία με την πλάκα μέτρησης (εξάρτημα)
	71.4.2 Εργασία με τον τρίποδα (εξάρτημα)
	71.4.3 Στερέωση με το στήριγμα
	71.4.4 Γυαλιά λέιζερ (αξεσουάρ)


	72 Συντήρηση και σέρβις
	72.1 Συντήρηση και καθαρισμός
	72.2 Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	72.3 Απόσυρση
	72.3.1 Μόνο για χώρες της ΕΕ:



	GPL 3
	73 

        
	74 Güvenlik talimatı
	75 Ürün ve performans açıklaması
	75.1 Usulüne uygun kullanım
	75.2 Şekli gösterilen elemanlar
	75.3 Teknik veriler

	76 Montaj
	76.1 Akülerin takılması/değiştirilmesi

	77 İşletim
	77.1 Çalıştırma
	77.1.1 Açma/kapama
	77.1.2 Otomatik kapanmanın ayarlanması

	77.2 Nivelman otomatiği
	77.3 Ölçme cihazının hassaslık kontrolü
	77.3.1 Hassaslık üzerine olan etkiler
	77.3.2 Yatay nivelman hassasiyetinin kontrolü
	77.3.3 Hizalama hassaslığının kontrolü

	77.4 Çalışırken dikkat edilecek hususlar
	77.4.1 Ölçme plakası ile çalışmak (aksesuar)
	77.4.2 Tripod ile çalışma (aksesuar)
	77.4.3 Mesnetle sabitleme
	77.4.4 Lazer gözlüğü (aksesuar)


	78 Bakım ve servis
	78.1 Bakım ve temizlik
	78.2 Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	78.3 Tasfiye
	78.3.1 Sadece AB ülkeleri için:



	GPL 3
	79 

        
	80 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	81 Opis urządzenia i jego zastosowania
	81.1 Użycie zgodne z przeznaczeniem
	81.2 Przedstawione graficznie komponenty
	81.3 Dane techniczne

	82 Montaż
	82.1 Wkładanie/wymiana baterii

	83 Praca
	83.1 Uruchamianie
	83.1.1 Włączanie/wyłączanie
	83.1.2 Ustawianie automatycznego wyłącznika

	83.2 Funkcja automatycznej niwelacji
	83.3 Sprawdzanie dokładności pomiarowej urządzenia pomiarowego
	83.3.1 Wpływ na dokładność niwelacji
	83.3.2 Kontrola dokładności niwelacyjnej w poziomie
	83.3.3 Kontrola dokładności wyznaczania pionu

	83.4 Wskazówki dotyczące pracy
	83.4.1 Praca z płytką pomiarową (osprzęt)
	83.4.2 Praca ze statywem (osprzęt)
	83.4.3 Mocowanie za pomocą uchwytu
	83.4.4 Okulary do pracy z laserem (osprzęt)


	84 Konserwacja i serwis
	84.1 Konserwacja i czyszczenie
	84.2 Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	84.3 Utylizacja odpadów
	84.3.1 Tylko dla krajów UE:



	GPL 3
	85 

        
	86 Bezpečnostní upozornění
	87 Popis výrobku a výkonu
	87.1 Použití v souladu s určeným účelem
	87.2 Zobrazené součásti
	87.3 Technické údaje

	88 Montáž
	88.1 Vložení/výměna baterií

	89 Provoz
	89.1 Uvedení do provozu
	89.1.1 Zapnutí a vypnutí
	89.1.2 Nastavení automatického vypnutí

	89.2 Automatická nivelace
	89.3 Kontrola přesnosti měřicího přístroje
	89.3.1 Vlivy na přesnost
	89.3.2 Kontrola vodorovné přesnosti nivelace
	89.3.3 Kontrola přesnosti kolmice

	89.4 Pracovní pokyny
	89.4.1 Práce s měřicí deskou (příslušenství)
	89.4.2 Práce se stativem (příslušenství)
	89.4.3 Upevnění pomocí držáku
	89.4.4 Brýle pro práci s laserem (příslušenství)


	90 Údržba a servis
	90.1 Údržba a čištění
	90.2 Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	90.3 Likvidace
	90.3.1 Pouze pro země EU:



	GPL 3
	91 

        
	92 Bezpečnostné upozornenia
	93 Opis výrobku a výkonu
	93.1 Používanie v súlade s určením
	93.2 Vyobrazené komponenty
	93.3 Technické údaje

	94 Montáž
	94.1 Vkladanie/výmena batérií

	95 Prevádzka
	95.1 Uvedenie do prevádzky
	95.1.1 Zapínanie/vypínanie
	95.1.2 Nastavenie vypínacej automatiky

	95.2 Nivelačná automatika
	95.3 Skúška presnosti meracieho prístroja
	95.3.1 Faktory ovplyvňujúce presnosť
	95.3.2 Kontrola presnosti vodorovnej nivelácie
	95.3.3 Kontrola presnosti zvislice

	95.4 Pracovné pokyny
	95.4.1 Práca s meracou platničkou (príslušenstvo)
	95.4.2 Práca so statívom (príslušenstvo)
	95.4.3 Upevnenie držiakom
	95.4.4 Okuliare na zviditeľnenie laserového lúča (príslušenstvo)


	96 Údržba a servis
	96.1 Údržba a čistenie
	96.2 Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	96.3 Likvidácia
	96.3.1 Len pre krajiny EÚ:



	GPL 3
	97 

        
	98 Biztonsági tájékoztató
	99 A termék és a teljesítmény leírása
	99.1 Rendeltetésszerű használat
	99.2 Az ábrázolásra kerülő komponensek
	99.3 Műszaki adatok

	100 Összeszerelés
	100.1 Az elemek behelyezése/kicserélése

	101 Üzemeltetés
	101.1 Üzembe helyezés
	101.1.1 Be- és kikapcsolás
	101.1.2 A kikapcsolási automatika beállítása

	101.2 Szintező automatika
	101.3 A mérőműszer pontosságának ellenőrzése
	101.3.1 A pontosságot befolyásoló hatások
	101.3.2 A vízszintes szintezési pontosság ellenőrzése
	101.3.3 Függőleges pontosság ellenőrzése

	101.4 Munkavégzési tanácsok
	101.4.1 Munkavégzés a mérőlappal (külön tartozék)
	101.4.2 Munkavégzés műszerállvánnyal (tartozék)
	101.4.3 Rögzítés a tartóval
	101.4.4 Lézerpont kereső szemüveg (tartozék)


	102 Karbantartás és szerviz
	102.1 Karbantartás és tisztítás
	102.2 Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	102.3 Hulladékkezelés
	102.3.1 Csak az EU‑tagországok számára:



	GPL 3
	103 Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	104 Указания по технике безопасности
	105 Описание продукта и услуг
	105.1 Применение по назначению
	105.2 Изображенные составные части
	105.3 Технические данные

	106 Сборка
	106.1 Вставка/замена батареек

	107 Работа с инструментом
	107.1 Включение электроинструмента
	107.1.1 Включение/выключение
	107.1.2 Настройка автоматического отключения

	107.2 Автоматическое нивелирование
	107.3 Контроль точности измерительного инструмента
	107.3.1 Факторы, влияющие на точность
	107.3.2 Проверка точности горизонтального нивелирования
	107.3.3 Проверка точности отвеса

	107.4 Указания по применению
	107.4.1 Работа с измерительным шаблоном (принадлежность)
	107.4.2 Работа со штативом (принадлежность)
	107.4.3 Фиксация с помощью держателя
	107.4.4 Очки для работы с лазерным инструментом (принадлежность)


	108 Техобслуживание и сервис
	108.1 Техобслуживание и очистка
	108.2 Сервис и консультирование по вопросам применения
	108.3 Утилизация
	108.3.1 Только для стран-членов ЕС:



	GPL 3
	109 

        
	110 Вказівки з техніки безпеки
	111 Опис продукту і послуг
	111.1 Призначення приладу
	111.2 Зображені компоненти
	111.3 Технічні дані

	112 Монтаж
	112.1 Вставлення/заміна батарейок

	113 Робота
	113.1 Початок роботи
	113.1.1 Вмикання/вимикання
	113.1.2 Настроювання автоматичного вимикання

	113.2 Автоматичне нівелювання
	113.3 Перевірка точності вимірювального інструмента
	113.3.1 Фактори, що впливають на точність
	113.3.2 Перевірка точності горизонтального нівелювання
	113.3.3 Перевірка точності виска

	113.4 Вказівки щодо роботи
	113.4.1 Роботи з вимірювальним шаблоном (приладдя)
	113.4.2 Робота зі штативом (приладдя)
	113.4.3 Фіксація за допомогою кріплення
	113.4.4 Окуляри для роботи з лазером (приладдя)


	114 Технічне обслуговування і сервіс
	114.1 Технічне обслуговування і очищення
	114.2 Сервіс і консультації з питань застосування
	114.3 Утилізація
	114.3.1 Лише для країн ЄС:



	GPL 3
	115 Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады
	116 Қауіпсіздік нұсқаулары
	117 Өнім және қуат сипаттамасы
	117.1 Тағайындалу бойынша қолдану
	117.2 Көрсетілген құрамдас бөлшектер
	117.3 Техникалық мәліметтер

	118 Жинау
	118.1 Батареяларды салу/алмастыру

	119 Пайдалану
	119.1 Пайдалануға ендіру
	119.1.1 Қосу/өшіру
	119.1.2 Өшіру автоматикасын реттеу

	119.2 Нивелирлеу автоматикасы
	119.3 Өлшеу құралының дәлдігін тексеру
	119.3.1 Дәлдік әсерлері
	119.3.2 Көлденең нивелирлеу дәлдігін тексеру
	119.3.3 Негізгі нүкте дәлдігін тексеру

	119.4 Пайдалану нұсқаулары
	119.4.1 Өлшеу пластинасымен (керек-жарақ) жұмыс істеу
	119.4.2 Штативпен жұмыс істеу (керек-жарақ)
	119.4.3 Ұстағышпен бекіту
	119.4.4 Лазер көру көзілдірігі (керек-жарақ)


	120 Техникалық күтім және қызмет
	120.1 Қызмет көрсету және тазалау
	120.2 Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	120.3 Кәдеге жарату
	120.3.1 Тек қана ЕО елдері үшін:



	GPL 3
	121 

        
	122 Instrucţiuni de siguranţă
	123 Descrierea produsului şi a performanțelor sale
	123.1 Utilizarea conform destinaţiei
	123.2 Componentele ilustrate
	123.3 Date tehnice

	124 Montarea
	124.1 Montarea/Înlocuirea bateriilor

	125 Funcţionarea
	125.1 Punerea în funcţiune
	125.1.1 Pornirea/Oprirea
	125.1.2 Setarea deconectării automate

	125.2 Nivelarea automată
	125.3 Verificarea preciziei aparatului de măsură
	125.3.1 Influenţele asupra preciziei
	125.3.2 Verificarea preciziei de nivelare în plan orizontal
	125.3.3 Verificarea preciziei liniei verticale

	125.4 Instrucţiuni de lucru
	125.4.1 Lucrul cu placa de măsurare (accesoriu)
	125.4.2 Lucrul cu stativul (accesoriu)
	125.4.3 Fixarea cu suportul
	125.4.4 Ochelari pentru laser (accesoriu)


	126 Întreţinere şi service
	126.1 Întreţinerea şi curăţarea
	126.2 Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	126.3 Eliminarea
	126.3.1 Numai pentru statele membre UE:



	GPL 3
	127 

        
	128 Указания за сигурност
	129 Описание на продукта и дейността
	129.1 Предназначение на уреда
	129.2 Изобразени елементи
	129.3 Технически данни

	130 Монтиране
	130.1 Използване/смяна на батериите

	131 Работа
	131.1 Пускане в експлоатация
	131.1.1 Включване и изключване
	131.1.2 Настройване на автоматичното изключване

	131.2 Автоматично нивелиране
	131.3 Проверка за точност на измервателния инструмент
	131.3.1 Фактори, влияещи на точността
	131.3.2 Проверка на точността на водоравното нивелиране
	131.3.3 Проверка на точността на отвеса

	131.4 Указания за работа
	131.4.1 Работа с мерителната плочка (принадлежност)
	131.4.2 Работа със статив (принадлежност)
	131.4.3 Захващане в стойка
	131.4.4 Очила за наблюдаване на лазерния лъч (принадлежност)


	132 Поддържане и сервиз
	132.1 Поддържане и почистване
	132.2 Клиентска служба и консултация относно употребата
	132.3 Бракуване
	132.3.1 Само за страни от ЕС:



	GPL 3
	133 

        
	134 Безбедносни напомени
	135 Опис на производот и перформансите
	135.1 Употреба со соодветна намена
	135.2 Илустрација на компоненти
	135.3 Технички податоци

	136 Монтажа
	136.1 Ставање/менување на батерии

	137 Употреба
	137.1 Ставање во употреба
	137.1.1 Вклучување/исклучување
	137.1.2 Поставување на автоматиката за исклучување

	137.2 Автоматика за нивелирање
	137.3 Контрола на точноста на мерниот уред
	137.3.1 Влијанија на точноста
	137.3.2 Контрола на хоризонталната точност при нивелирање
	137.3.3 Проверка на точноста на ласерскиот сноп

	137.4 Совети при работењето
	137.4.1 Работење со мерна плоча (опрема)
	137.4.2 Работење со статив (опрема)
	137.4.3 Прицврстување со држачот
	137.4.4 Ласерски заштитни очила (опрема)


	138 Одржување и сервис
	138.1 Одржување и чистење
	138.2 Сервисна служба и совети при користење
	138.3 Отстранување
	138.3.1 Само за земјите од ЕУ:



	GPL 3
	139 

        
	140 Bezbednosne napomene
	141 Opis proizvoda i primene
	141.1 Predviđena upotreba
	141.2 Komponente sa slike
	141.3 Tehnički podaci

	142 Montaža
	142.1 Ubacivanje/zamena baterija

	143 Režim rada
	143.1 Puštanje u rad
	143.1.1 Uključivanje-isključivanje
	143.1.2 Podešavanje automatike isključivanja

	143.2 Automatsko nivelisanje
	143.3 Provera preciznosti nivelisanja mernog alata
	143.3.1 Uticaji tačnosti
	143.3.2 Kontrola horizontalne preciznosti nivelisanja
	143.3.3 Kontrola preciznosti lemljenja

	143.4 Uputstva za rad
	143.4.1 Rad sa mernom pločom (pribor)
	143.4.2 Rad sa stativom (pribor)
	143.4.3 Pričvršćivanje pomoću držača
	143.4.4 Laserske naočari (pribor)


	144 Održavanje i servis
	144.1 Održavanje i čišćenje
	144.2 Servis i saveti za upotrebu
	144.3 Uklanjanje đubreta
	144.3.1 Samo za EU‑zemlje:



	GPL 3
	145 

        
	146 Varnostna opozorila
	147 Opis izdelka in storitev
	147.1 Namenska uporaba
	147.2 Komponente na sliki
	147.3 Tehnični podatki

	148 Namestitev
	148.1 Namestitev/menjava baterij

	149 Delovanje
	149.1 Uporaba
	149.1.1 Vklop/izklop
	149.1.2 Nastavitev odklopne avtomatike

	149.2 Samodejno niveliranje
	149.3 Preverjanje natančnosti merilne naprave
	149.3.1 Vplivi na natančnost
	149.3.2 Preverjanje vodoravne nivelirne natančnosti
	149.3.3 Preverjanje natančnosti navpičnice

	149.4 Navodila za delo
	149.4.1 Delo z merilno ploščo (pribor)
	149.4.2 Delo s stojalom (pribor)
	149.4.3 Pritrditev z držalom
	149.4.4 Očala za opazovanje laserskega žarka (pribor)


	150 Vzdrževanje in servisiranje
	150.1 Vzdrževanje in čiščenje
	150.2 Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	150.3 Odlaganje
	150.3.1 Zgolj za države Evropske unije:



	GPL 3
	151 

        
	152 Sigurnosne napomene
	153 Opis proizvoda i radova
	153.1 Namjenska uporaba
	153.2 Prikazani dijelovi alata
	153.3 Tehnički podaci

	154 Montaža
	154.1 Umetanje/zamjena baterija

	155 Rad
	155.1 Puštanje u rad
	155.1.1 Uključivanje/isključivanje
	155.1.2 Namještanje automatike isključivanja

	155.2 Nivelacijska automatika
	155.3 Provjera točnosti mjernog alata
	155.3.1 Utjecaji na točnost
	155.3.2 Provjera vodoravne točnosti niveliranja
	155.3.3 Provjera točnosti točke vertikale

	155.4 Upute za rad
	155.4.1 Rad s mjernom pločom (pribor)
	155.4.2 Rad sa stativom (pribor)
	155.4.3 Pričvršćivanje s držačem
	155.4.4 Naočale za gledanje lasera (pribor)


	156 Održavanje i servisiranje
	156.1 Održavanje i čišćenje
	156.2 Servisna služba i savjeti o uporabi
	156.3 Zbrinjavanje
	156.3.1 Samo za zemlje EU:



	GPL 3
	157 

        
	158 Ohutusnõuded
	159 Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	159.1 Nõuetekohane kasutamine
	159.2 Kujutatud komponendid
	159.3 Tehnilised andmed

	160 Paigaldamine
	160.1 Patareide paigaldamine/vahetamine

	161 Töö
	161.1 Seadme kasutuselevõtt
	161.1.1 Sisse-/väljalülitamine
	161.1.2 Automaatse väljalülituse reguleerimine

	161.2 Nivelleerimisautomaatika
	161.3 Mõõteseadme täpsusekontroll
	161.3.1 Täpsust mõjutavad tegurid
	161.3.2 Horisontaalse nivelleerumistäpsuse kontrollimine
	161.3.3 Looditäpsuse kontrollimine

	161.4 Töösuunised
	161.4.1 Töötamine mõõteplaadiga (lisavarustus)
	161.4.2 Töötamine statiiviga (lisavarustus)
	161.4.3 Kinnitamine kanduriga
	161.4.4 Laseri prillid (lisavarustus)


	162 Hooldus ja korrashoid
	162.1 Hooldus ja puhastamine
	162.2 Klienditeenindus ja kasutusalane nõustamine
	162.3 Jäätmekäitlus
	162.3.1 Üksnes ELi liikmesriikidele:



	GPL 3
	163 

        
	164 Drošības noteikumi
	165 Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	165.1 Paredzētais pielietojums
	165.2 Attēlotās sastāvdaļas
	165.3 Tehniskie parametri

	166 Montāža
	166.1 Bateriju ievietošana/nomaiņa

	167 Lietošana
	167.1 Uzsākot lietošanu
	167.1.1 Ieslēgšana un izslēgšana
	167.1.2 Automātiskās izslēgšanās laika iestatīšana

	167.2 Automātiskā paš‌iz‌lī‌dzi‌nā‌ša‌nās
	167.3 Mērinstrumenta precizitātes pārbaude
	167.3.1 Faktori, kas ietekmē precizitāti
	167.3.2 Horizontālās izlīdzināšanās precizitātes pārbaude
	167.3.3 Svērteņa punkta projicēšanas precizitāte

	167.4 Norādījumi darbam
	167.4.1 Darbs ar mērplāksni (papildpiederums)
	167.4.2 Darbs ar statīvu (papildpiederums)
	167.4.3 Nostiprināšana ar turētāja palīdzību
	167.4.4 Lāzera skatbrilles (papildpiederums)


	168 Apkalpošana un apkope
	168.1 Apkalpošana un tīrīšana
	168.2 Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	168.3 Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	168.3.1 Tikai EK valstīm.



	GPL 3
	169 

        
	170 Saugos nuorodos
	171 Gaminio ir savybių aprašas
	171.1 Naudojimas pagal paskirtį
	171.2 Pavaizduoti prietaiso elementai
	171.3 Techniniai duomenys

	172 Montavimas
	172.1 Baterijų įdėjimas/keitimas

	173 Naudojimas
	173.1 Paruošimas naudoti
	173.1.1 Įjungimas ir išjungimas
	173.1.2 Automatinio išjungimo įtaiso nustatymas

	173.2 Automatinio niveliavimo įtaisas
	173.3 Matavimo prietaiso tikslumo patikra
	173.3.1 Įtaka niveliavimo tikslumui
	173.3.2 Niveliavimo tikslumo patikra
	173.3.3 Statmens tikslumo patikrinimas

	173.4 Darbo patarimai
	173.4.1 Darbas su matavimo lentele (papildoma įranga)
	173.4.2 Darbas su stovu (papildoma įranga)
	173.4.3 Pritvirtinimas laikikliu
	173.4.4 Akiniai lazerio matomumui pagerinti (papildoma įranga)


	174 Priežiūra ir servisas
	174.1 Priežiūra ir valymas
	174.2 Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	174.3 Šalinimas
	174.3.1 Tik ES šalims:



	GPL 3
	175 

        
	176 安全规章
	177 产品和性能说明
	177.1 按照规定使用
	177.2 插图上的机件
	177.3 技术数据

	178 安装
	178.1 装入/更换电池

	179 工作
	179.1 投入使用
	179.1.1 接通/关闭
	179.1.2 调整仪器的自动关机功能

	179.2 自动找平功能
	179.3 测量仪精度检查
	179.3.1 影响精度的因素
	179.3.2 检查水平方向的找平准确性
	179.3.3 检查下对点准确性

	179.4 工作提示
	179.4.1 使用测量板（附件）工作
	179.4.2 使用三脚架（附件）工作
	179.4.3 用支架固定
	179.4.4 激光辨识镜（附件）


	180 维修和服务
	180.1 维护和清洁
	180.2 客户服务和应用咨询
	180.3 废弃处理
	180.3.1 仅适用于欧盟国家：



	GPL 3
	181 

        
	182 安全注意事項
	183 產品和功率描述
	183.1 依規定使用機器
	183.2 插圖上的機件
	183.3 技術性數據

	184 安裝
	184.1 裝入／更換電池

	185 操作
	185.1 操作機器
	185.1.1 啟動／關閉
	185.1.2 設定儀器的自動關機功能

	185.2 自動調平功能
	185.3 測量工具精準度檢查
	185.3.1 影響精度的因素
	185.3.2 檢查水平調平精準度
	185.3.3 檢查鉛垂精準度

	185.4 作業注意事項
	185.4.1 使用測量板（配件）進行作業
	185.4.2 使用三腳架（配件）進行測量
	185.4.3 利用托架進行固定
	185.4.4 雷射視鏡（配件）


	186 維修和服務
	186.1 維修和清潔
	186.2 顧客服務處和顧客咨詢中心
	186.3 廢棄物處理
	186.3.1 僅適用於歐盟國家：



	GPL 3
	187 

        
	188 안전 수칙
	189 제품 및 성능 설명
	189.1 규정에 따른 사용
	189.2 제품의 주요 명칭
	189.3 제품 사양

	190 조립
	190.1 배터리 삽입하기/교환하기

	191 작동
	191.1 기계 시동
	191.1.1 전원 스위치 작동
	191.1.2 자동 꺼짐 기능 조절하기

	191.2 자동 레벨링 기능
	191.3 측정공구의 정확도 점검
	191.3.1 정확도에 미치는 영향
	191.3.2 수평 레벨링 정확도 검사하기
	191.3.3 수직점 정확도 확인하기

	191.4 사용 방법
	191.4.1 측정판(액세서리)을 이용한 작업
	191.4.2 삼각대(액세서리)를 이용해 작업하기
	191.4.3 홀더를 이용해 고정하기
	191.4.4 레이저용 안경(액세서리)


	192 보수 정비 및 서비스
	192.1 보수 정비 및 유지
	192.2 AS 센터 및 사용 문의
	192.3 처리
	192.3.1 오직 EU 국가에만 해당:



	GPL 3
	193 

        
	194 กฎระเบียบเพื่อความปลอดภัย
	195 รายละเอียดผลิตภัณฑ์และข้อมูลจำเพาะ
	195.1 ประโยชน์การใช้งานของเครื่อง
	195.2 ส่วนประกอบที่แสดงภาพ
	195.3 ข้อมูลทางเทคนิค

	196 การติดตั้ง
	196.1 การใส่/การเปลี่ยนแบตเตอรี่

	197 การปฏิบัติงาน
	197.1 การเริ่มต้นปฏิบัติงาน
	197.1.1 การเปิด-ปิดเครื่อง
	197.1.2 การตั้งการปิดอัตโนมัติ

	197.2 การทำระดับอัตโนมัติ
	197.3 การตรวจสอบความแม่นยำของเครื่องมือวัด
	197.3.1 ผลกระทบต่อความแม่นยำ
	197.3.2 การตรวจสอบ‌ความแม่นยำ‌การทำ‌ระดับ‌แนวนอน
	197.3.3 การตรวจสอบความแม่นยำเส้นดิ่ง

	197.4 ข้อแนะนำในการทำงาน
	197.4.1 การทำงานกับแผ่นวัด (อุปกรณ์ประกอบ)
	197.4.2 การทำงานกับขาตั้งแบบสามขา (อุปกรณ์ประกอบ)
	197.4.3 การยึดกับฐานจับเครื่อง
	197.4.4 แว่นสำหรับมองแสงเลเซอร์ (อุปกรณ์ประกอบ)


	198 การบำรุงรักษาและการบริการ
	198.1 การบำรุงรักษาและการทำความสะอาด
	198.2 การบริการหลังการขายและการให้คำปรึกษาการใช้งาน
	198.3 การกำจัดขยะ
	198.3.1 สำหรับประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปเท่านั้น:



	GPL 3
	199 

        
	200 Petunjuk Keselamatan
	201 Spesifikasi produk dan performa
	201.1 Tujuan penggunaan
	201.2 Ilustrasi komponen
	201.3 Data teknis

	202 Cara memasang
	202.1 Memasang/mengganti baterai

	203 Penggunaan
	203.1 Cara penggunaan
	203.1.1 Mengaktifkan/menonaktifkan perkakas listrik
	203.1.2 Mengatur penonaktifan otomatis

	203.2 Levelling otomatis
	203.3 Pemeriksaan keakuratan alat ukur
	203.3.1 Pengaruh terhadap ketelitian
	203.3.2 Memeriksa keakuratan levelling mendatar
	203.3.3 Memeriksa ketepatan tegak lurus

	203.4 Petunjuk pemakaian
	203.4.1 Melakukan pengerjaan dengan pelat ukur (aksesori)
	203.4.2 Bekerja dengan tripod (aksesori)
	203.4.3 Mengencangkan dengan penopang
	203.4.4 Kacamata laser (aksesori)


	204 Perawatan dan servis
	204.1 Perawatan dan pembersihan
	204.2 Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan
	204.3 Cara membuang
	204.3.1 Hanya untuk negara Uni Eropa:



	GPL 3
	205 

        
	206 Hướng dẫn an toàn
	207 Mô Tả Sản Phẩm và Đặc Tính Kỹ Thuật
	207.1 Sử dụng đúng cách
	207.2 Các bộ phận được minh họa
	207.3 Thông số kỹ thuật

	208 Sự lắp vào
	208.1 Lắp/thay pin

	209 Vận Hành
	209.1 Bắt Đầu Vận Hành
	209.1.1 Bật Mở và Tắt
	209.1.2 Chỉnh Đặt Chế Độ Ngắt Mạch Tự Động

	209.2 Lấy Cốt Thủy Chuẩn Tự Động
	209.3 Kiểm tra độ chính xác của dụng cụ đo
	209.3.1 Những Ảnh Hưởng Đến độ Chính xác
	209.3.2 Kiểm Tra Độ Chính Xác Cốt Thủy Chuẩn Đường Thẳng Ngang
	209.3.3 Kiểm tra lại độ chính xác của đường vuông góc

	209.4 Hướng Dẫn Sử Dụng
	209.4.1 Làm việc với thước bảng (Phụ kiện)
	209.4.2 Sử dụng giá đỡ ba chân (phụ kiện)
	209.4.3 Cố định với giá đỡ
	209.4.4 Kính nhìn laser (phụ kiện)


	210 Bảo Dưỡng và Bảo Quản
	210.1 Bảo Dưỡng Và Làm Sạch
	210.2 Dịch vụ hỗ trợ khách hàng và tư vấn sử dụng
	210.3 Sự thải bỏ
	210.3.1 Chỉ dành cho các quốc gia thuộc khối Liên minh Châu Âu (EU):



	GPL 3
	٢١١ 

        
	٢١٢ إرشادات الأمان
	٢١٣ وصف المنتج والأداء
	٢١٣۔١ الاستعمال المخصص
	٢١٣۔٢ الأجزاء المصورة
	٢١٣۔٣ البيانات الفنية

	٢١٤ التركيب
	٢١٤۔١ تركيب/استبدال البطاريات

	٢١٥ التشغيل
	٢١٥۔١ بدء التشغيل
	٢١٥۔١۔١ التشغيل والإيقاف
	٢١٥۔١۔٢ ضبط آلية الإطفاء

	٢١٥۔٢ آلية التسوية
	٢١٥۔٣ فحص مدى دقة عدة القياس
	٢١٥۔٣۔١ عوامل مؤثرة علی الدقة
	٢١٥۔٣۔٢ تفحص دقة ضبط الاستواء الأفقي
	٢١٥۔٣۔٣ فحص دقة نقطة التعامد

	٢١٥۔٤ إرشادات العمل
	٢١٥۔٤۔١ العمل باستخدام صفيحة القياس (توابع)
	٢١٥۔٤۔٢ العمل بواسطة الحامل ثلاثي القوائم (التوابع)
	٢١٥۔٤۔٣ التثبيت بالحامل
	٢١٥۔٤۔٤ نظارات رؤية الليزر  (التوابع)


	٢١٦ الصيانة والخدمة
	٢١٦۔١ الصيانة والتنظيف
	٢١٦۔٢ خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	٢١٦۔٣ التخلص من العدة الكهربائية
	٢١٦۔٣۔١ فقط لدول الاتحاد الأوربي:



	GPL 3
	217 

        
	218 دستورات ایمنی
	219 توضیحات محصول و کارکرد
	219.1 موارد استفاده از دستگاه
	219.2 اجزاء دستگاه
	219.3 مشخصات فنی

	220 نصب
	220.1 قراردادن/تعویض باتری

	221 طرز کار با دستگاه
	221.1 راه اندازی و نحوه کاربرد دستگاه
	221.1.1 نحوه روشن و خاموش کردن
	221.1.2 نحوه تنظیم قطع کننده اتوماتیک

	221.2 تراز اتوماتیک
	221.3 کنترل دقت ابزار اندازه‌گیری
	221.3.1 عوامل تاثیر گذارنده در دقت عمل
	221.3.2 نحوه کنترل دقت تراز شدن افقی
	221.3.3 کنترل دقت شاغول

	221.4 راهنمائی‌های عملی
	221.4.1 کار با صفحه اندازه گیری (متعلقات)
	221.4.2 کار به سه‌پایه (متعلقات)
	221.4.3 نصب با نگهدارنده
	221.4.4 عینک لیزر (متعلقات)


	222 مراقبت و سرویس
	222.1 مراقبت، تعمیر و تمیز کردن دستگاه
	222.2 خدمات و مشاوره با مشتریان
	222.3 از رده خارج کردن دستگاه
	222.3.1 فقط برای كشورهای عضو اتحادیه اروپا:



	Unbenannt



